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aux destinataires des Recueils d'Actes : 
- Association CEE-CHY~ 
- Association CEE-MALTE 
- Association CEE-TURQUIE 
- Cooperation CEE-ALGERIE 
Cooperation CEE-MAROC 
Cooperation CEE-TUNISIE 
- Cooperation CEE-EGYPTE 
- Cooperation CEE-JORDANIE 
Cooperation CEE-SYRIE 
- Cooperation CEE-LIBAN 
- Cooperation CEE-ISRAEL 
A partir de l'edition 1984 cette publication - tout en maintenant 
le caqtenu habituel - changera de periodicite, de format et de 
presentation. 
; Afin de repondre a une exigence de pratici te et en tenant compte 
des sollicitations d'un certains nombre de lecteurs, les Recueils 
d'Actes paraitront a l'avenir sous forme de brochure, en format A5 
et avec periodicite annuelle. Deux publications sont prevues, 
regroupant respectivement les actes relatifs aux Associations et 
-~ -- aux. Cooperations. 
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Preliminary remark 
Collected Acts -·EEC-MOROCCO Association 
The general lay-out of the volume has been maintained. 
The only innovation is a list, with cross-references to 
the Official Journal of the European Communities, of 
general Community acts relating to the Common Customs 
Tariff which may be of interest to Morocco, i.e. 
Community Regulations concerning tariff preferences for 
certain produc~s originating in developing countries 
(see GOODS III below). 
The latest updating supplement to this volume is 
dated 31.10.1978 ; the Co-operation Agreement between 
the EEC and Morocco came into force on 1.11.1978. 
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Directions for Use 
1. Acts listed in the Compilation 
The Compilation of Acts pertaining to the "Association 
between the European Economic Community and the Kingdom of 
Morocco" contains in addition to the text of the Association 
Agreement signed at Rabat on 31.3.1969, all the acts adopted 
pursuant to this Agreement by the various Institutions of 
the Association. between the European Economic Community (EEC) 
and the Kingdom of Morocco as well as the acts adopted by 
the EEC with regard to Morocco. 
2. General Structure of the Compilation 
The acts are classified in 3 basic series with the 
following abbreviations and titles in order of classification: 
GEN - General matters 
INST - Institutional questions 
GOODS - Pree movement of goods 
Each series of acta is separated from the other• b7 a 
guide card with the abbreviated title of the aeries indicated 
on the tab. 
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The acts appearing in each series are subdivided into 
headings which are numbered in Roman numerals listed on the 
1st page of each series. 
The acts appearing in the Compilation are classified 
under each heading in chronological order of the dates of 
adoption of the acts. 
0 
0 0 
General table of the series and headings in the Compilation 
"Association between the European Economic Community 
and the Kingdom of Morocco" 
Series Headings 
General matters (GEN) 
I - Association Agreement and 
related texts 
II - Provisions within the 
Community relating to the 
Association Agreement 
~-
--
Institutional Questions (INST) I - Acts of the Council of 
Association - 6\at\~ 
~-·--------------------+---------------------·------·------~ Pree movement of goods 
(OOODS) 
Updating supplement - 31 October 1978 
I - Acta of the Qo~Qil of 
A.aaociation-e \M~ 
II - Provisions within the BBC 
III - List of Coammit)r resulationa 
on tarif~,prefere.nces for 
certain p~ducts originating 
in developing countries 
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3. Pyination 
In order that new acts can be added at any time; the 
Compilat~on is arranged in loose-leaf form. 
Heading each page there is a reference composed of the 
following elemer1ts: an abbreviation indicati~ the aeriea, 
3 
a Roman numeral indicating the heading and consecutive Arabic 
numerals indicating the pages under each heading. 
Example: INST I 10 
INST indicates the "Institutional Qt.testion" series; 
I indicates the heading "Acts of the Association 
Council"; 
10 indicates page 10 
When it becomes necessary to amend a page after an 
alteration has been made, a replacement leaf will be supplied. 
This will be marked at the bottom right-hand corner so that 
it may be distinguished from the page to be removed which 
appeared previously in the collection. Example: if "No 2" is 
written on the page it means that the previous leaf has been 
~eplaced by' a second leaf stating the date of the updating supplement. 
References to show that an act is related to another are 
given in foot-note form. 
Some acts qualify for inclusion in several places. 
The full text is given once only, and in the other places 
there simply references to where the full text may be found • 
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4. Tables 
At the beginning of each heading in the Compilation there 
is a table listing the titles of the acts recorded in it. It 
will be brought up to date at regular intervals. 
In addition to this co~pilation there are also the 
Collected Acts of the"Association between the European 
-Economic Community and Greece",the Collected Acts of 
the"Association between the European Economic Community 
and the Tunisian Republic", the Collected Acts of the 
"Association between the European Econo.mic Community 
and Turkey", the Collected Acts of the 
"Association between the European Economic Community a:1d 
Malta", the Collected Acts of th.e" Associatio'!'l between 
the European Economic Community and Cyprus", the Collected 
Acts of the"Association of the OverseaG Countries and 
Territories"and the Collected Acts pertuinin~ to the 
"ACP-EEC Conventio:1 of Lame". 
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General matters 
Subdivision: 
0 - General -~\M~ 
I - Association Agreement and related texts 
II -Provisions within the Community relating to the 
Association Agreement 
GEN 
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Table 
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Subject 
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Jnfonnarion concemina the date of entry into force of the Protocol layina clown 
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on the Accession of new Member States to the European Economic Community 
A~reement ntendinR the ARfemtent establishinR an association between the European 
Economic Community and the Kin~dom of Morocco . . . . . . . . . . . . . . . . 
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( :nopnatinn A~trct•ment and Article 13 of the Interim Agreement between the 
Eurnp~an Economic Community and the Kingdom of Morocco and concerning 
the: import into the: Community of fntit salads originating in Morocco . . . . . 
Information on the d!Ue of signing _of the Agreements in the form of exchanges of 
letter\ between the European Economic Community on the one band and 
Morocco, Al~eria, Tunisia and Israel on the other . . . . . . . . . . . . . 
Cnuncil Rc~ulation (EEC) No 482/77 of 8 March 1977 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of lette~:s between the European Economic Community 
and the Kin~dom of -Morocco concerning certain wine originating in Moroc:c:o 
an,J entitlcd to a designation of origin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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AGREEMENT 
establishing an Association between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco, and.documents annexed 
thereto 
TABLE OF CONTENTS 
TEXT OF THE AGREEMENT 
Annex 1 on the implementation of Article 2(1} 
of the Agreement 
Annex 2 on the implementation of Article 2(1} Qf the Agreement 
Annex 3 on the implementation of Article 2(2) 
of the Agreement 
List 1 - Reduced duties applicable to the 
imports into Morocco referred to 
3 
7 
9 
11 
in Article 1 13 
List 2 - Products qualifying, on 
importation into Morocco, for 
exemption from customs duties in 
accordance with Article 2 20 
List 3 - Products liberalised (not subject 
to import authorisation) in 
accordance with Article 3 21 
List 4 - Annual quotas, provided for by 
Article 5, for importation 
into Morocco of products 
originating in the Community 32 
List 5 - Annual quotas, provided for by 
Article 6, for importation into 
Morocco of products originating 
in the Community, expressed as a 
perc$lltage of total Moroccan 
imports 34 
List 6 - Ann~ quotas, provided for by 
Article 7, for importation bto 
Morocco of products originating 
in the Community, ~ressed aa 
a p ere entage of total Moroccan 
imports 35 
Protocol on the definition of the concept of 
"orisinatiDB produet•• and on methods ot 
administrative coope~tion 37 
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List A - List of worl~ing or processing 
operations which result in a change of 
tariff headint~ without conferring the 
status of 11 origin~.ti~ product 11 on the· 
products u.."::der.~oj_ng ouch o;·c~:'ationo, 
or confo::."l·ing this ctatus only subject 
to cel'tain condl.tions 
List B - List of worldng or processing operations 
which do not re~ult in a change of 
tariff heading, but which do confer the 
status of "orit~inating product" on the 
products undergoing such operations 
List C - List of products temporarily excluded 
from the scope of this Protocol 
Certificate .AMA1 
Form AMA.2 
FI~!AL ACT 
Jc-tnt Declaration by the Contracting Parties on 
Ar·~icles 3, 4, 5, 6 and 8 of llllllex 1 to the 
Agreement · 
Joint Declarction by the Contrecting Parties on 
the interpretation of·· Article 9 of Annex 1 to the 
Agrcemen·t · · 
Joint DGclaration by the Contracting Parties on 
the treatment to be applied to imports into the . 
Com.l!lt,ni.ty of olive oil in iLUnedi~te containers 
of a net content not exceeding 20 ltg 
Declaration by the Community delegation on the 
~.:;;mlic':ttJ.on of Article 4 of the Agreement 
Declara~ion by the Co~~~ity delegation on 
relati0ns between Morocco w1d the developing 
countries 
Declaration by the representative of the 
Government of the Kingdom of Morocco on Articles 
1 and 2 of Annex 3 to the Agreement 
Exchange of Letters concerning the Protocol on 
the definition of the concept of 11 originating 
products" and on methods or'.administrative 
cooperation, annexed to the J~eement (postal 
packets, certificate AMA1 end form ~4A2J 
43 
69 
I.J 
74 
78 
82 
83 
83 
85 
85 
85 
85A 
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AGREEMENT 
establishing an Association between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THF. EUROPEAN COMMUNITIES; 
of the one part, and 
HIS MAJESTY THE KING OF MOROCCO, 
of the other part, 
DESIRING to express their mutual determination to maintain and strengthen their friendly 
relations in observance of the principles of the United Nations Charter, 
RESOLVED to eliminate obstacles to the main body of trade between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco, 
ANXIOUS to contribute to the development of international economic relations? 
REFERRING to the Declaration of Intent by the Member States of the European Economic 
Community on the Association of the independent countries of the Franc area with the 
European Economic Community, 
DESIRING to take a first step towards the implementation of that Declaration, 
HAVE DECIDED to conclude an Agreement establishing an Association between the European 
Economic Community and Morocco in accordance with Article 238 of the Treaty establishing 
the European Economic Community, and to this end have designated as their Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Mr Gaston THORN, 
President in Office of the Council of the European Communities, 
Minister for Foreign Affairs of the Grand Duchy of Luxembourg 
Mr Jean REY, 
President of the Commission of the European Communities 
HIS MAJESTY THE KING OF MOROCCO, 
Dr Ahmed LARAKI, 
Minister for Foreign Affairs 
WHO,. having exchanged their Full Powers, found in good and due form, 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
T 3 
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Article 1 
By this Agreement an Association is established 
between the European Economic Community and 
Morocco. 
TITLE I 
TRADE 
Article 2 
1. Products or1gmating in Morocco shall, on 
importation into the Community, be governed by the 
provisions of Annexes 1 and 2. 
2. Products originating in the Community shall, on 
importation into Morocco, be governed by the 
provisions of Annex 3. 
3. The Contracting Parties shall take all 
appropriate measures, whether general 'or particular, 
to ensure fulfilment of the obligations arising from 
the Agreement. 
They shall refrain from any measure liable to 
jeopardize the attainment of the objectives of the 
Agreement. 
Article 3 
Any internal fiscal measure or practice g~vmg rise, 
directly or indirectly, to discrimination between the 
products of one Contracting Party and like products 
of the other Contracting Party shall be prohibited. 
Article 4 
1. Subject to special provisions relating to 
frontier-zone traffic, the treatment applied by 
Morocco to products originating in the Community 
shall in no case be less favourable than that applied 
to products originating in the most-favoured third 
State. 
2. Where duties are levied on products of one 
Contracting Party exported to the other Contracting 
Party, such duties may not exceed those applied to 
products exported to the most-favoured third State. 
3. Paragraphs 1 and 2 shall not preclude the 
maintenance or establishment by Morocco of 
customs unions or free-trade areas, if these do not 
have the effect of modifying the trade arrangements 
laid down in this Agreement, and in partic:ular the 
rules of oriain. 
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In particular, these provisions shall not preclude the 
maintenance or conclusion of agreements aimed at 
the progressive economic in~egration of the Maghreb. 
Article 5 
The rules of origin applicable to products covered by 
this Agreement are laid down in the Protocol. 
Article 6 
Payments relating to trade and the transfer of such 
payments to the Member State in which the· creditor 
resides, or to Morocco, shall be authorized where 
such trade is covered by the provisions of this 
Agreement. 
Article 7 
1. Where protective measures prove necessary for 
its industrialization and development, Morocco may 
withdraw concessions granted in respect of the 
products in question, other than those set out in List 
6 of Annex 3, on condition that they are replaced by 
concessions which maintain the balance of the 
Agreement. 
2. Such withdrawal and replacement shall take 
place after consultation in the Council of Association. 
Article 8 
1. If serious disturbances occur in ~ sector of the 
Moroccan economy or prejudice its external financial 
stability, or if difficulties arise which adversely affect 
the economic situation in a region of Morocco, 
Morocco may take the necessary protective measures. 
The Council of Association shall be notified 
immediately of such measures and of the rules for 
their application. 
2. If serious disturbances occur in a sector of the 
economy of the Community or of one or n:tore 
Member States, or prejudice the external financial 
stability of one or more Member States, or if 
difficulties arise which adversely affect the economic 
situation in a region of the Community, the 
Community may take, or authorize the Member State 
or States concerned to· take, the necessary protective 
measures. 
The Council of Association shall be notified 
immediately of such measures and of the rules for 
their application. 
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3. In the choice of measures to be taken in 
pursuance of paragraphs 1 and 2, preference shall be 
given to those which will least disturb the operation 
of the Agreement. These measures shall not exceed 
what is strictly necessary to remedy the difficulties 
that have arisen. 
4.. Consultations may take place in the Council of 
Association on the measures taken in pursuance of 
paragraphs 1 and 2. · 
Article 9 
The provisions of this Agreement shall not preclude 
prohibitions or restrictions on imports, exports or 
goods in transit justified on grounds of public 
morality, public policy or public security; the 
protection of the health and life of humans, animals 
or plants; the protection of national treasures 
possessing artistic, historic or archaeological value; or 
the protection of industrial and commercial property. 
Such prohibitions or restrictions shall not, however, 
constitute a means of arbitrary discrimination or a 
disguised restriction on trade. 
TITLE 11 
GENERAL AND FINAL PROVISIONS 
Article 10 
1. A Council of Association is hereby established 
to administer this Agreement and to ensure its proper 
execution. To this end it may make 
recommendations. It shall take decisions as provided 
for in this Title. 
2. The Contracting Parties agree to keep each 
other informed and, at the request of either of them, 
to consult together in the Council of Association to 
ensure that this Agreement is correctly implemented. 
3. The Council of Association shall adopt its own 
rules of procedure by decision. 
Article 11 
1. The Council of Association shall consist of 
members of the Council and of members of the 
Commission of the European Communities on the 
one hand and of members of the Government of 
Morocco on the other. 
Members of the Council of Association may arrange 
to be represented in accordance with 'its rules of 
procedure. 
2. The Council of Association shall act by mutual 
agreement between the European Economic 
Community and Morocco. 
Article 12 
1. The office of President of the Council of 
Association shall be held alternately by a member of 
the Council of the European Communities and a 
member of the Moroccan Government. 
2. The Council of Association shall meet once a 
year ori the initiative of its President. 
The Council of Association shall also meet whenever 
necessary in accordance with its rules of procedure. 
Article 13 
The Council of Association may decide to set up 
com~ittees to assist in the performance of its tasks. 
The Council of Association shall lay down in its rules 
of procedure, the composition, the terms of reference 
and methods of work of such committees. 
Article 14 
1. This Agreement is concluded for a period of 
five years from the date of its entzy into force. 
2. Not later than the end of the third year 
negotiations may be opened with a view to 
concluding a new Agreement on a wider basis. 
Article 15 
This Agreement may be denounced by either 
Contracting Party giving six months notice. 
Article 16 
1. This Agreement shall apply to the European 
territories where the Treaty establishing the 
European Economic Community applies, and to the 
Kingdom of Morocco. 
2. This Agreement shall app)y also to the French 
overseas departments so far as concerns those of the 
fields covered hy it which correspond to those listed 
in the first subparagraph of Article 227 (2) of the 
Treaty establishing the European Economic 
Community. 
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The conditions for applying, to those departments, 
the provisions of this Agreement relating to other 
fields shall be decided at a later date by agreement 
between the Contracting Parties. 
Article 18 
This Agreement shall enter into force on the first day 
of the month following the day on which the 
Contracting Parties notify each other of the 
completion of the procedures necessary to that end. 
A1ticle 17 
Annexes 1 to 3 and the Protocol on the definition of 
the concept of 'originating products' and on methods 
of administrative cooperation, annexed to the 
Agreement, shall form an integral part thereof. 
Article 19 
This Agreement is drawn up in two copies in the 
Dutch, French, German, Italian and Arabic 
languages, each of these texts being authentic. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Agreement. 
Done at Rabat this thirty-first day of March in the year on thousand nine hundred and 
sixty-nine. 
For the Council of the European Communities, 
Gaston THORN jean REY 
Subject to the. reservation that the European Economic Community shall not be finally 
bound until notification has been given to the other Contracting Party of completion 
of the procedures required by the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, in particular as regards consultation of the European Parliament. 
For his Majesty the King of Morocco, 
Dr Ahmed LARAKI 
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ANNEX 1 
on the implementation of Article 2 (1) of the Agreement 
Article 1 
Subject to the special prov1s1ons of Articles 2 and 3, 
imports of products, other than those listed in Annex 11 to 
the Treaty establishing the European Economic 
Community and other than cork and articles of cork 
falling within headings Nos 45.02, 45.1)3 and 45.04 of the 
Common Customs Tariff. originating in Morocco, shall be 
admitted into the Community without quantitative 
restrictions and free of customs duties and charges 
having equivalent effect. 
Article 2 
1. Crude petroleum oils and crude oils obtained from 
bituminous minerals, falling within heading No 27.09 and 
petroleum gases and other gaseous hydrocarbons, falling 
within subheading No 27.11 B of the Common Customs 
Tariff, originating in Morocco, shall be imported into the 
Community without quantitative restriction~ :md free of 
customs duties and charges having equivalent effect. 
2. Imports of petroleum products falling within 
headings Nos 27.10, 27.11, 27.12, 27.14 and subheading 
No 27.13 B, of the Common Customs Tariff, refined in 
Morocco, shall be admitted into the Community free of 
customs duties and charges having equivalent effect. 
3. (a) Where the importation into the Community, under 
the arrangements provided for in paragraph 2, of 
petroleum products referred to in that paragraph, 
refined in Morocco, causes serious difficulties on 
the market of one or more Member States, the 
Community shall be entitled to apply customs 
duties to such imports, to the extent and for the 
period necessary to remedy that situation. The 
rates of customs duty thus introduced shall not 
exceed those applicable to third States on the s.tme 
products. 
(b) The provisions of (a) may be applied whenever 
imports into the Community of these products, 
refined in Morocco, reach 100 000 metric tons per 
year. 
4. If the Community decides to apply quantitative 
restrictions to imports, from all sources, of the petroleum 
products referred to in paragraph 2, those restrictions may 
also be applied to imports of such products refined in 
Morocco. In such cases, Morocco sha\1 be given 
preferential treatment in relation to third States. 
5. The Community shall be entitled to modify the 
arrangements laid down in this Article: 
- when a common definition of ongm is adopted for 
petroleum products from third States and associated 
countries; 
- when decisions arc taken in 'the context of a common 
commercial policy; 
- when a common energy policy is established. 
In that event, the Community shall ensure that the 
imports referred to in paragraphs 1 and 2 are accorded 
advantages equivalent to those laid down in this Article. 
6. Consultations may take place in the Council of 
Association on the measures taken in pursuance of 
paragraphs 4 and 5. 
Article 3 
Without prejudice to the levying of a variable component 
determined in accordance with Article 12 of Regulation 
No 160/66/EEC establishing trade arrangements for 
certain goods processed from agricultural products, the 
Community shall take all appropriate measures to ensure 
that no fixed component is levied on imports into the 
Community of such goods originating in Morocco. 
Article 4 
1. Imports into the Community of the following 
products originating in Morocco: 
ex 08.02 A: Fresh oranges 
ex 08.02 B: Fresh mandarins and satsumas, fresh clemen-
tines, tangerines and other similar citrus 
hybrids 
ex 08.02 C: Fresh lemons 
shall be subject to customs duties equal to 20 % of the 
Common Customs Tariff import duties. 
2. During the period of application of reference prices, 
paragraph 1 shall apply on condition that on the internal 
Community market the prices of citrus fruit imported 
from Morocco are, after customs clearance and 
allowance for the conversion factors operative for the 
various classes of citrus fruit and after deduction of 
transport costs and import charges other than customs 
duties, not less than the reference prices for the period in 
question, plus the incidence of the Common Customs 
Tariff on those reference prices and a fixed amount of 
1·20 units of account per 100 kg. 
.l. The transport costs •md import charges other than 
customs duties, referred to in paragraph 2, shall be those 
laid down for calculating the entry prices referred to in 
Regulation No 23 on the progressive establishment of a 
common organization of the market in fruit and 
vegetables. 
However, the Community shall be entitled to calculate the 
amount to he deducted in respect of import charges other 
than customs duties, referred to in paragmph 2, in such a 
way as to avoid difficulties which mar arise from the 
incidence of those charges on entry prices, depending on 
origin. 
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4. The provisions of Article 11 of Regulation No 23 
shall continue to apply. 
5. Where the advantages accruing from the provisions 
of paragraph 1 would or could be jeopardized by reason 
of abnormal conditions of competition, consultations may 
be held in the Council of Association on the problems 
arising from such situation. 
Article 5 
1. The Community shall take all measures necessary to 
ensure that the levy on imports into the Community of 
olive oil other than refined olive oil, falling within 
subheading No 15.07 A II of the Common Customs 
Tariff, wholly produced in Morocco and transported 
direct from that country to the Community, is the import 
levy calculated in accordance with the provisions of 
Article 13 of Regulation No 136/66/EEC on the 
establishment of a common organization of the market in 
oils and fats, less 5 units of account per 100 kg. 
2. Paragraph 1 shall apply on condition that the 
Moroccan offer prices for olive oil intended for the 
Community are, quality for quality, not less than the cif 
price for olive oil detertnined in accordance with Article 
13 of the Regulation referred to in paragraph 1, plus the 
amount of the abatement provided for in paragraph 1. 
3. However, the offer prices for the olive oil referred to 
in paragraph 1 may be less than the minimum offer price 
stipulated in paragraph 2 by an amount not exceeding 1 
unit of account per 100 kg, where: 
- the fall in Moroccan offer prices for olive oil is not 
greater than the fall in prices on the world market; 
- offers of olive oil from Morocco are not the cause of 
the fall in prices on the world market. 
4. Without prejudice to the provisions of paragraphs 1 
to 3, the Community shall take all measures necessary to 
ensure that the amount of the levy on imports into the 
Community of olive oil other than refined olive oil, 
falling within subheading No 15.07 A II of the Common 
Customs Tariff, wholly produced in Morocco and 
transported direct from that country to the Community, 
shall be reduced by a fixed amount of 0·5 unit of account 
per 100 kg. 
5. Consultations on the operation of the arrangements 
provided for in paragraphs 1 to 3 may be held in the 
Council of Association. 
Article 6 
Without prejudice to the levying of the variable 
component of the levy determined in accordance with 
Article 14 of Regulation No 136/66/EEC, the Community 
shall take all measures necessary to ensure that the fixed 
component shall not be levied on imports into the 
Community of refined olive oil falling within subheading 
No 15.07 A I of the Common Customs Tariff, wholly 
produced in Morocco and transported direct from that 
county into the Community. 
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Article 7 · 
1. Imports of the products in the following list, 
originating in Morocco, shtll be admitted into the 
Community without qualitative restrictions and free of 
customs duties and charges having equivalent effect. 
CCT 
heading 
No 
ex 02.01 AIV 
02.04 
ex 07.05 
ex 08.01 A 
09.04AII 
09.04B 
09.09 
09.10 
12.07 
12.08 
ex 20.01 B 
20.02 F 
23.01 A 
Description 
Meat and edible 'offals of the animals 
falling within heading No 01.01, 01.02, 
01.03 or 01.04, fresh, Chilled or frozen: 
A. Meat 
ex IV. Other, excluding meat of 
domestic sheep 
Odler meat and edible meat offals, fresh, 
chilled or frozen 
Dried leguminous vegetables, shelled, 
whether or not skinned or split, 
excluding those intended for sowing 
Dates in immediate containers ·of a net 
content not exceeding 35 kg 
Pimento of the genus 'Capiscum' or the 
genus 'Pimenta' neither crushed nor 
ground 
Pepper of the genus 'Piper' and pimento 
of the genus 'Capiscum' or the genus 
'Pimenta', crushed or ground 
Seeds of anise, badian, fennel, coriander, 
cumin, caraway and juniper 
Thyme, saffron and bay leaves; other 
spices 
Plants and parts (including seeds and 
fruit) of trees, bushes, shrubs ot other 
plants, being goods of a kind used 
primarily in perfumery, in rharmacy, or 
for insecticidal, fungicida or similar 
purposes, fresh or dried, whole, cut, 
crushed, ground or powdered 
Locust beans, fresh or dried, whether or 
not kibbled or ground, but not further 
prepared; fruit kernels and other vege-
table products of a kind used primarily 
for human food, not falling within any 
other heading 
Vegetables and fruit, prepared or 
preserved by vinegar or acetic acid, 
without sugar, whether or not containing. 
salt, spices, or mustard; other, excluding 
gherkins 
Capers and olives, prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or acetic acid 
Flours and meals of meat and offals; 
greaves 
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2. The Community shall be entided to modify the 
arrangements laid down in paragraph 1 with respect to 
dates in immediate containers of a net content not 
exceeding '35 kg, falling within subheading No ex 08.01 A 
of ·the Common Customs Tariff, where exports to the 
Community of the same products originating in Iraq 
would be affected by those from Morocco. 
3. Products in the following list, originating in 
Morocco, shall be admitted into the Community at 50 % 
of the rates of import duty of the Common Customs 
Tariff. 
CCT 
heading 
No 
20.02 
20.05 
ex 20.06B n 
c) 1 aa) 
bb) 
c) 2 
Description 
Vegetables prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid: 
A. Mushrooms 
B. Truffles • 
ex H. Other, excluding carrots and 
mixtures 
jams, fruit jellies, marmalades, fruit 
pastes, being cooked preparations, 
whether or not containing added sugar: 
A I. Other 
B 11. Other 
C Ill. Not specified 
Apricot halves and peach halves (includ-
ing nectarines), otherwise prepared or 
preserved, not containing added spirit, 
not containing added sugar 
Article 8 
The Community shall take all measures necessary to 
ensure that the levy on imports into the Community of 
durum wheat falling within subheading No 10.01 B, of the 
Common Customs Tariff, originating in Morocco, is the 
levy calculated in accordance with the provisions of 
Article 13 of Regulation No 120/67/EEC on the common 
organization of the market in cereals, less 0·5 unit of 
account per metric ton. 
Article 9 
1. ~hould Community regulations be amended in 
respect of products covered by this Annex and coming 
under Annex ll to the Treaty establishing the European 
Economic Community and goods processed therefrom, the 
Community shall be entided to modify the arrangements 
laid down in this Annex. 
In the event of modification of these arrangements, the 
Community shall grant to imports originating in Morocco 
an advantage comparable to that provided for· in this 
Annex. 
2. The application of this Article may be the subject of 
consultations in the Council of Association. 
Article 10 
Products originating in Morocco listed in this Anm:x may 
not be given more favourable treattnent than that 
accorded under the Treaty establishing the European 
Economic Community by the Member States to one 
another. 
ANNEX 2 
on the implementation of Article 2 (1) of the Agreement 
Article 1 
1. Subject to Article 2, fisheries products falling within 
Chapter 3 of the Common Customs Tariff, originating in 
Morocco, shall be subject, on importation into a Member 
State, to the customs duties applicable to imports of those 
products from other Member States. 
2. Subject to Articles 2 and 3, imports into the 
Community of the products referred to in paragraph 1, 
originating in Morocco, shall not be subject to 
quantitative restrictions. 
Artide 2 
Fresh tunny (live or dead), chilled or frozen, falling within 
subheading'No 03.01 B I b) of the Common Customs 
Tariff, originating in Morocco, may be imported into 
France within an annual· quota of 420 metric tons. That 
quota shall be free of customs duties. 
Article 3 
Fresh eels (live or dead), chilled or frozen, falling within 
subheading No 03.01 A 11 of the Common Customs 
9 
GEN I 10 
Tariff, originating in Morocco, may be imported into the 
Benelux countries under the special Benelux annual quota 
available to third countries for that product. 
Such imports shall qualify for the tariff arrangements laid 
down in Article 1 (1). 
Article 4 
1. Prepared or preserved fish, including caviar and 
caviar substitutes, falling within heading No 16.04, and 
crustaceans and molluscs, prepared or preserved, falling 
within heading No 16.05 of the Common Customs Tariff, 
originating in Morocco, shall, on importation into France 
or the Benelux countries, be subject to the customs duties 
applicable · to imports of such products from other 
Member States, without quantitative restrictions. 
2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, 
prepared or preserved tunny, falling within subheading 
No 16.04 E of the Common Customs Tariff, originating in 
Morocco, may be imported into France within an annual 
quota of 1 275 metric tons. This quota shall be free of 
customs duties. 
ArticleS 
1. For all the products referred to in Article 4 (1), 
originating in Morocco, tariff quotas shall be opened 
annually for Germany and Italy, in the quantities and at 
the rates of customs duty shown below: 
Member State Quantity Duty 
Germany 2 850 metric tons 150% ofthe CCT duty 
Italy 900 metric tons (1) 50% of the CCT duty 
2 800 metric tons 75 % of the CCT duty 
(1) Excluding prepared or preserved ntnny, falling within subheading 
No 16.04 E of the Common Cu;toms Tariff. 
2. The rates of Common Customs Tariff duties to he 
taken for calculation of the customs duties laid down in 
paragraph 1 shall he those applicable at the time of 
importation. 
Article(, 
Hours <llld meals of fish, crustaceans or molluscs, falling 
within subheading No 23.01 B of the Common Customs 
Tariff, originating in Morocco, shall, on importation into a 
Member State, be subject to the customs duties applicable 
to imports of such products from other Member States, 
without quantitative restrictions. 
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Article 7 
Without prejudice to Articles 1 to 6, France shall continue 
to apply the duty-free quotas which that State applies to 
Morocco on the date of the entry into force of this 
Agreement, in respect of the products referred to in 
Articles 1, 4 (1) and 6. 
Article 8 
1. The quotas provided for in Articles 2, 4 (2) :ind 5 
shall be open from 1 January to 31 December of each 
year. 
2. If the Agreement does not enter into force at the 
beginning of a calendar year, the quotas shall be opened 
(Jro rata temporis: 
- beginning in the first year, on the first day of the 
month following the date of the entry into force of 
this Agreement, and 
- in the last year, ending on the last day of the month 
following the date of expiry of this Agreement. 
Article 9 
Subject to Articles 1 (2), 2, 4 and 7, the products 
originating in Morocco referred to in this Annex may not 
be given more favourable treatment than that accorded by 
the Member States to one another pursuant to the Treaty 
establishing the European Economic Community. 
Article 10 
1. The provisions of Articles 1 to 8 shall apply until the 
entry into force in the Community of the common 
fisheries policy. 
2. On the establishment of the common organization 
for fisheries products, the Community shall take into 
account the interests of Morocco. 
3. ·The Community shall be entitled, in the event of 
modification of the Community rules referred to in 
paragraph 2, to modify the arrangements laid down for 
Morocco. 
In that event, the Community shall grant favourable 
treatment, in respect of imports originating in Morocco, 
comparable to that granted under paragraph 2. 
4. Consultations may be held in the Council of 
Association on the implementation of paragraphs 2 and 3. 
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ANNEX 3 
on the implementation of Article 2 (2) of the Agreement 
Article 1 
The Moroccan customs duties applicable to the products 
included in List 1 shall be as stated in that List. 
Article 2 
Imports into Morocco of the products included in List 2 
shall be exempt from customs duties. 
Article 3 
1. Imports into Morocco of the products included in 
List 3 shall be liberalized. 
2. However, after informing the Community, Morocco 
shall be entitled to introduce quantitative restrictions on 
imports of the products referred to in paragraph 1. 
On the introduction of such restrictions, Morocco shall 
liberalize one or more products representing an equivalent 
quantity of imports from the Community, calculated on 
the basis of the latest available relevant annual statistics. 
Furthermore, in respect of the product or products 
withdrawn from the list of liberalized products, Morocco 
shall open to the Community quotas corresponding either 
to the average quantity imported from the Community 
over the years 1965 to 1967, or to the Community's share 
of Moroccan imports over the same period. 
Article 4 
Should Morocco find itself obliged to transfer products 
which are not subject to the concessions provided for in 
this Agreement from its list of products subject to import 
authorization to its list of products whose importation 
is subject to prohibition, it shall, in the event of imports 
being admitted, reserve for products originating in the 
Community a proportion of such imports calculated on 
the basis of the average Community share of Moroccan 
imports over the years 1965 to 1967. 
Article 5 
For products originating in the Community .utd included 
in List 4, Morocco shall open the quotas shown in the 
third column, which shall be increased from the entry into 
force of this Agreement and thereafter annually in relation 
to the previous period by the percentage shown in the 
fourth column. 
Article 6 
For products originating in the Community and included 
in List 5, Morocco shall open quotas equal to the 
percentage, shown in the third column, of total Moroccan 
imports during each year. 
Article 7 
1. Products originating in the Community and included 
in List 6 shall he subject to special arrangements on 
account of industrialization. For such products, Morocco 
shall open quotas equal to the percentage shown in the 
third column of total Moroccan imports during each year, 
increased as indicated in paragraph 2. 
2. For the products referred to in paragraph 1, the 
percentage shown in the third column shall, from the 
entry into force of this Agreement, be adjusted as follows: 
- where the percentage is less than 50%, the 
Community share shall be increased by 3 points per 
year up to 50 %; 
- where the percentage has reached 50 %, the 
Community share shall be increased by 2 points per 
year up to 70 %; 
- where the percentage has reached 70 %, the 
Community share shall be increased by 1 point per 
year up to !15 %. 
3. Notwithstanding paragraphs 1 and 2, for petroleum 
oils and oils obtained from bituminous minerals 
originating in the Community, falling within heading Nos 
27.10.21 to 27.10.41 of the Moroccan general 
nomenclature of products, an annual quota of 15 208 000 
dirhems shall be opened by Morocco for as long as the 
latter has not developed the manufacture of those 
products. 
4. The quotas opened to the Community for the 
products referred to in paragraph 1, m;ty not, in any case, 
be less either than 10 % of the average volume of 
Moroccan imports from the Community over the years 
1965 to 1967, or than the volume of imports in the year 
1967, if the latter is less than 10 % of the average for the 
above years. 
5. The produtts referred to in paragraph 1 may be the 
subject of consultations in the Council of Association. 
In view of their purpose, which is to enahle dcvclo]llllents 
in the flow of tr;tdc to he studied by both sides together 
in the light of developments in Moroccan production of 
the products in question and of the import potential of 
the Moroccan market, such consultations shall take place 
at regular intervals. 
11 
GEN I 12 
Article 8 
Morocco shall take all measures necessary to ensure that 
the objectives of this Annex are attained in the event of 
imports coming within the scope of a State monopoly of 
a commercial character or of a body by means of which 
imports are, in law or in fact, directly or indirectly, 
limited, controlled, directed or influenced. 
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Artide 9 
Morocco shall take all measur~ necessary to ensure that 
application of this Annex shall not give rise, directly or 
indirectly, in law or in fact, to any discrimination between 
Member States and, in particular, to ensure equal 
conditions of competition between Member States in the 
administration and disposal of the quotas opened by 
Morocco in favour of the Community. 
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LIST 1 
Reduced duties applicable to the imports into Morocco referred to in A~cle 1 
(to be substituted for the duties in column U of the Moroccan tariff) 
Moroccan 
CllltOIIII Tariff 
heacliq No 
17.04 
18.06 
22.03 
A 
B 
37.01 
A 
B 
Description 
Sugar confectionery, not containing cocoa ............... . 
Chocolate and other food preparations containing cocoa ... . 
Beer made from malt: 
- In bottles, flagons, pots, flasks and similar containers with 
a capacity of 5 1 or less ............................. . 
-Other .................... ~ ....................... .. 
Sensitized plates, unexposed, of any material: 
- Ofa size of less than 9 X 12 cm ..................... . 
-Other ............................................. . 
!late of 
ad lllllomrl 
duty 
80 
80 
90 
30 
10 
10 
37.02 Film in rolls, sensitized, unexposed, perforated or not: 
A - Unperforated films: 
1 - Sensitized on one side only: 
a) 
b) 
c) 
2 
B 
1 
a) 
d) 
2 
a) 
d) 
37.03 
37.08 
39.07 
<10.11 
c 
D 
a) 
b) 
2 
3 
- For monochrome images: 
- Known as orthochromatic film, exclusively for 
use in radiographical cameras, 70 mm wide, in 
rolls either of 3 m for <10 exposures, 30·50 m for 
350 exposures ........................... . 
-Other .................................. .. 
10 
10 
- For polychrome images .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 10 
- Sensitized on both sides .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 10 
- Perforated films: 
- For monochrome images: 
- Negatives .............. -. . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 
- Reversible for direct photography . . . . . . . . . .. . . . . . 10 
- For polychrome images: 
- Negatives ..............•...................... 
- Reversible for direct photography ............... . 
~:~::ctJr~~~~~. ~~.~~~ ~~ ~~.~~~ 
Chemical products and flash light materials, of a kind and in 
a form suitable for use in photography ................... . 
Articles of materials of the kinds described in headings 
Nos 39.01 to 39.06 .................•.................... 
Rubber tyres, tyre cases, inner tubes and tyre flaps, for 
wheels of all kinds: 
- :ryre cases, including those not requiring inner tubes; tyre 
flaps and tubular tyres: 
-Other 
10 
10 
10 
10 
10 
-Retreads . . .. . . . . . • . • • . . . . • • . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36•5 
- Other, eac:b weishiug: 
- From ~ver 15 kg to 70 kg incluaive . • . . . . • . . . 27-5 
- 15 ka or leu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37·5 
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List 1 (continued) 
Mnroccan I Customs Tariff 
heading No 
44.15 
44.19 
44.20 
44.23 
44.24 
44.25 
44.27 
44.28 
48.03 
c 
48.04 
B 
48.05 
B 
48.06 
lk"t«.ription 
Plywood, blackboard, laminboard, battenboard and similar 
laminated wood products (including veneered panels and 
sheets); inlaid wood and wood marquetry ............... . 
Wooden headings and mouldings, including moulded skirting 
and other moulded boards .............................. . 
Wooden picture frames, photograph frames, mirror frames 
and the like .......................................... . 
Builders' carpentty and joinery (including prefabricated and 
sectional buildings and assembled parquet flooring panels) .. . 
Household utensils of wood ........................... . 
Wooden, tools, tool bodies, tool handles, broom and brush 
bodies and handles; boot and shoe lasts and trees, of wood .. 
Standard lamps, table lamps and other lighting fittings, of 
wood; articles of furniture, of wood, not falling within 
Chapter 94; caskets, cigarette boxes, trays, fruit bowls, 
ornaments and other fancy articles, of wood; cases for cutlery, 
for drawing instruments or for violins, and similar receptacles. 
of wood; articles ui "'"od for personal use or adommcut, 
of a kind normally carried in the pocket, in the handbag or 
on the person; parts of the foregoing articles, of wood ..... . 
Other articles of wood ................................. . 
Parchment or greaseproof paper and paperboard, and imita-
tions thereof, and glazed transparent paper, in rolls or sheets: 
-Other ............................................ . 
Composite paper or paperboard (made by sticking flat layers 
together with an adhesive), not surface-coated or impregnated, 
whether or not internally reinforced, in rolls or sheets: 
-Other ........................................... .. 
Paper and paperboard, corrugated (with or without flat 
surface sheets), creped, crinkled, embossed or perforated, in 
rolls or sheets: 
-Other ............................................ . 
Paper and paperboard, ruled, lined or squared, but not 
otherwise printed, in rolls or sheets ..................... . 
48.07 Paper and paperboard, impregnated, coated, surface-coloured, 
surface-decorated or printed (not being merely ruled, lined or 
squared and not constituting printed matter within Chapter 
49) in rolls or sheets: 
A 
B 
1 
2 
a) 
4 
7 
b) 
48.10 
48.11 
- Tarred, bituminized, asphalted, reinforced or not, whether 
or not coated with sand or similar products ........... . 
-Other: 
- Surface-coloured, not coated ...................... . 
- Coated in white or in colour, of a weight per m1 : 
- Of less than· 120 g ........................... . 
- Treated with paraffin, stearin or wax ............. . 
- Printed: 
-Other .....................•................. 
Cigarette paper, cut to size, whether or not in the form of 
booklets or tubes ...................................... . 
Wallpaper and lincrusta; window transparencies of paper .... 
Rate of 
ad valorem 
duty 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
40 
20 
27·5 
2Z.S 
32-5 
47-5 
27·5 
32-5 
32·5 
32·5 
20 
25 
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List 1 ( contit1uecl) 
Moroccan I Customs Tariff Description 
heading No 
48.12 Hoor coverings prepared on a base of paper or of paper-
board, whether or not cut to size, with or without a coating 
of linoleum compound ................................. . 
48.13 Carbon and other copying papers (including duplicator sten-
cils) and transfer papers, cut to size, whether or not put up 
in boxes .............................................. . 
48.14 Writing blocks, envelopes, letter cards, plain postcards, corres-
pondem.e cards; boxes, pouches, wallets and writing com-
pendiums, of paper or paperboard, containing only an 
assortment of paper stationery ........................... . 
48.15 Other paper and paperboard, cut to size or shape ......... . 
48.16 Boxes, hags, and other packing containers, of paper or 
paperboard: 
A - Packing containers of paper: 
- Bags, packets, cones, sacks, protective garment bags, 
and the like, the exterior of which is: 
a) - Of kraft paper in one or more thicknesses: 
1 - Large capacity bags with a minimum s1ze when 
Rate of 
ad valorem 
duty 
25 
25 
45 
42-5 
fl.11 of 50 cm wide by 65 cm long. . 27·5 
2 
11 
B 
1 
2 
48.17 
48.18 
A 
B 
48.19 
b) 
- Other..................................... 37·5 
- Of other paper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37·5 
- Other . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37·5 
- Packing containers of paperboard: 
- Folding cartons of corrugated or solid paperboard . . . . 27·5 
- Other . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37·5 
Box files, letter trays, storage boxes and similar articles, of 
paper or paperboard, of a kind commonly used in offices, 
shops and the like. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37·5 
Registers, exercise books, note hooks, memorandum blocks, 
order hooks, receipt books, diaries, blotting-pads, binders 
(loose-leaf or other), file covers and other stationery of paper 
or paperboard; sample and other albums and book covers, of 
paper or paperboard: 
- Registers, exercise books, note books, office memorandum 
blocks (whether or not with calendar) and the like ..... . 70 
-Other ............................................ . 70 
Paper or paperboard labels, whether or not printed or 
gummed .............................................. . 4H 
48.21 Other articles of paper pulp, paper, paperboard or cellulose 
wadding: 
A 
B 
56.05 
A 
1 
2 
58.02 
- Cards printed for statistical machines ................. . 
-Other ............................................ . 
Yarn of man-made fibres (discontinuous or waste), not put 
up for retail sale: 
- Of synthetic fibres: 
- Unbleached, washed or bleached ................. . 
-Other .......................................... . 
Other carpets, carpeting, rugs, mats and matting, and 'Kelem' 
'Schumacks' and 'Karamanie' rugs and the like (made up or 
not): 
A - Other carpets, carpeting and rugs (other than those made 
by knotting or twisting), made up or not: 
20 
40 
22·5 
27·5 
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List 1 (conti~) 
Moroccan I CUitODII Tariff 
headinJ No 
I 
11 
Ill 
IV 
B 
60.01 
A 
B 
c 
61.01 
A 
B 
62.02 
69.11 
70.05 
70.06 
a) 
b) 
Description 
- Of silk, of waste silk or noil silk ................... . 
- Of metallized yam, being textile yam spun with metal 
or covered with metal by any process ............. . 
- Of wool, fine animal hair, man-made fibres, cotton, 
flax or ramie: 
- Moquettes and similar carpets; flat weave carpets 
(whiCh have no loops or pile); carpets simulating 
moquette carpets odier tlwi those made by flocking 
- Other (chenille carpets; carpets simulating moquette 
carpets made by flocking, carpets and carpeting 
produced on knitting machines; bath mats, etc) .... 
- Of horsehair or other coarse animal hair; of other 
vegetable fibres or paper yarn coming under Chapter 57 
- 'Kelem', 'Scbumacks' and 'Karamanie' rugs and the like, 
made up or not ..................................... . 
Knitted or crocheted fabric, not elastic nor rubberized: 
- Knitted fabrics (not warp knitted) .................... .. 
- Warp knitted fabrics •................................ 
- Crocheted fabrics .................................. .. 
Men's and boys' outer garments: 
- Of silk or silk waste .............................. .. 
-Other ........................................... .. 
Bed linen, table linen, toilet linen and kitchen linen; curtains 
and other furnishing articles ............................ .. 
Tableware and other articles of a kind commouly used for 
domestic or toilet p~, or porcelain or china (including 
biscuit porcelain and parian) .......................... .. 
Unworked drawn or blown glass (including flashed glass) 
in rectangles .......................................... . 
Cast, rolled, drawn or blown glass (including flashed or 
wired glass), in rectangles, surface ground or polished; but not 
further worked ........................................ . 
70.08 Safety glass consisting of toughened or laminated glass, 
shaped or not: 
A - Safety glass, toughened: 
1 - Flat, the size of which does not exceed 180 X 110 cm .. 
70.10 Carboys, bottles, jars, pots, tubular containers and similar 
containers, of glass, of a kind commouly used for the 
conveyance or packing of goods; stoppers and other closures, 
of glass: 
A 
11 
IV 
a) 
- Carboys, bottles, jars, pots, tubular containers, and similar 
containers, of glass, of a kind commonly used for the 
conveyance or packing of goods: 
- Containers of ordinary glass, not cut, sand-blasted, or 
decorated, exc_ept by moulding, of a capacity of less 
than 33 cl to be used exclusively f~Cbgi_ng phar-
maceutical products, imported by p · on8l persons 
concerned or, on their account, as the result of con-
tracts previously entered into •...................... 
-Other: 
- Not cut, sand-blasced, erched, engraved or clecor-
atecl: 
Rate of 
ad valorem 
duty 
140 
140 
40 
140 
140 
140 
57-5 
57-5 
57·5 
77-5 
77·5 
77·5 
60 
22-5 
22-5 
27-5 
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Moroccan I Cusroma Tariff 
hcadina No 
1 
2 
b) 
1 
2 
B 
1 
a) 
b) 
11 
a) 
b) 
70.13 
A 
B 
c 
1 
a) 
b) 
2 
82.11 
c 
1 
2 
84.1S 
A 
1 
a) 
b) 
B 
1 
2 
ex 8S.06 
85.07 
A 
2 
a) 
b) 
List 1 (continUfd) 
Description 
- Colourless glass ................................. . 
- Coloured glass .......................... , ...... . 
- Cut, sand-blasted, etched, engraved or decorated 
other than by moulding: 
- Of crystal glass .................................. . 
-- Of other glass .................................. . 
- Stoppers and other closures, of glass: 
- Not cut, sand-blasted, etched, engraved or decorated: 
Rate of 
ad valorms 
dury 
7S 
7S 
60 
7S 
- Colourless glass ............................ : . 7S 
- Coloured glass . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7S 
- Cut, sand-blasted, etched, engraved or decorated other 
than by moulding: 
- Of crystal glass .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. . . . .. .. .. 60 
- Of other glass................................. 7S 
Glassware (other than articles falling within heading No 70.19) 
of a kind commonly used for table, kitchen, toilet or office 
purposes, for indoor decoration, or for similar uses: 
- Of borosilicate glass . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47·S 
- Of crystal glass . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110 
- Of other glass: 
- Not cut, sand-blasted, etched, engraved or decorated: 
- Glasses without stems (tumblers) . . . . . . . . . . . . . . . . 7S 
-Other ............. .......................... 7S 
- Cut, sand-blasted, etched, engraved or decorated other 
than by moulding . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 
Razors and razor blades (including razor blade blanks, 
whether or not in strips); spare parts for safety razors: 
- Spare parts: 
- For safety razors . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 
- For electric shavers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 
Refrigerators and refrigerating equipment '(electrical and 
other): 
- Furniture and appliances incorporating a refrigerating unit 
(cabinets, frozen food storage containers, refrigerated 
counters, show cases, water or beverage fountains, etc): 
- Of a weight of less than SOO kg, with a capacity: 
- Not exceeding 125 I. . . . . . . .. . . .. . . . . . . . . . .. . .. . SS 
- Exceeding 125 1 • • • . . . . . . • . • • . . • • . • • • . . • . • • • . • SS 
- Furniture and appliances (cabinets, counters, etc) designed 
to be fitted with a refrigerating unit: 
- Clearly intended as industrial or commercial equipment 
with a capacity exceeding 300 I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27-5 
-Other........................................... 70' 
Parts of electro-mechanical domestic appliances, with self-
contained electric motor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . 20 
Shavers and hair-dippers, with self-contained electric motor: 
-Shavers: 
- Dismanded or not assembled: 
- In the form of SKD components . . . . . . . .. . . . . . . . 3S 
. - In the form of CKD components .. . . . . .. .. . . . . . . 20 
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List 1 (continued) 
Moroccan I 
Customs Tariff 
heading No 
Descriptum 
C - Spare parts not included or specified elsewhere: 
1 
2 
- Of shavers ...................................... . 
- Of hair clippers ................................. . 
85.12 Electric instantaneous or storage water heaters and 
immersion heaters; electric soil heating apparatus and electric 
space heating apparatus; electric hairdressing appliances (for 
example, hair dryers, hair curlers, curling tong heaters) and 
electric smoothing irons; electro-thermic domestic appliances; 
electric heating resistors, other than those of carbon: 
F 
85.14 
A 
B 
- Electric heating resistors ............................. . 
- Other parts ........................................ . 
Microphones and stands therofor; loudspeakers; audio-
frequency electric amplifiers: 
- Audio-frequency electric amplifiers and sound amplifier 
sets .................... · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 
-Other ............................................ . 
85.15 Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and re-
ception apparatus; radio-broadcasting and television trans-
mission and reception apparatus (including those incorporat-
ing gramophones) and television cameras; radio navigational 
aid apparatus, radar apparatus and radio remote control 
apparatus: · 
A - Radio-telegraphic and radio-telephonic transmission and 
reception apparatus, and television transmission and 
reception apparatus, including those incorporating gramo-
phones, and television cameras: 
11 
b) 
- Receivers, whether or not incorporating sound recorders 
or reproducers: 
- Radio-broadcasting apparatus; television apparatus, 
whether or not incorporating a radio-broadcasting 
receiver: 
Rate of 
ad l'alorem 
duty 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
1 - Assembled, whether or not complete. . . . . . . . . . . . . . . . 47·5 
2 
m) 
c 
11 
a) 
b) 
87.09 
A 
a) 
b) 
1 
2 
11 
B 
- Dismantled or not assembled: 
- In the form of SKD components (including assem-
blies of pieces making up equipment components) . . 42·5 
- Parts not included or specified elsewhere: 
-Other: 
- Assemblies of parts making up a radio-electric 
equipment component . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . 25 
-Other . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . 25 
Motorcycles, autocycles and cycles fitted with an auxiliary 
motor, with or without sidecars; sidecars of all kinds: 
- Motorcycles, autocycles and cycles fitted with an auxiliary 
motor, single cylinder: 
- Not exceeding 50 cc: 
- Assembled, whether or not complete . . . . . . . . . . . . 25 
- Dismantled or not assembled: 
- In the form of SKD components . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 
- In the form of CKD components . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 
- Exceeding 50 cc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 
- Sidecars of all kinds . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 
(1) 'I Miff •ubhcading tu be dc•ignatcd. 
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List 1 ( conti11ued) 
Moroccan I 
Customs Tariff 
he"ding No 
92.13 
Description 
Other parts and accessories of apparatus falling within 
heading No 92.11 ...................................... . 
93.04 Other firearms, including very light pistols, pistols and 
revolvers for firing blank ammunition only, line-throwing 
guns and the like: 
A - Sporting and target shooting guns, rifles and carbines .... 
Rate of 
ad valorem 
duty 
20 
35 
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LIST 2 
Products qualifying on importation into Morocco, for exemption from customs duties in 
accordance with Article 2 
Moroccan 
Cusroms Tariff 
heading No 
07.01 
A 
1 
10.03 
B 
1 (') 
31.01 
31.02 
31.03 
31.04 
31.05 
48.01 
A 
D 
I 
1 
51.04 
B 
56.01 
56.02 
56.03 
56.04 
A 
B 
56.07 
B 
Vegetables, fresh or chilled: 
-Potatoes: 
- Seed potatoes 
Barley: 
-Other: 
Deacription 
- For the brewing industry 
Guano and other natural animal or vegetable fertilizers, whether or not 
mixed together, but not chemically treated 
Mineral or chemical fertilizers, nitrogenous 
Mineral or chemical fertilizers, phosphatic 
Mineral or chemical fertilizers, potassic 
Other fertilizers; goods of the present Chapter in tablets, lozenges, and 
similar prepared forms or in packings of a gross weight not exceeding 10 kg 
Paper and paperboard (including cellulose wadding), machine-made, in 
rolls or sheets: 
- Newsprint: 
- For printing newspapers or periodicals 
conditions laid down by the rules in force 
in accordance with the 
-Other: 
- For publishing or printing newspapers or periodicals in accordance 
with the conditions for use laid down by the rules in force 
Woven fabrics of man-made fi~res (continuous), including woven fabrics of 
monofil, strip or the like of heading No 51.01 or 51.02 
- Plain weave, consisting of a warp made up of a sheet of threads or 
monofil of parallelized man-made fibres and a thin supporting weft 
consisting of at most 13 threads to the linear decimetre used for 
strengthening tyres (woven sheets for tyres) 
Man-made fibres (discontinuous), not carded, combed or otherwise pre-
pared for spinning 
Continuous filament tow for the manufacture of man-made fibres (dis-
continuous) 
Waste (including yarn waste and pulled or garnetted rags) of man-made 
fibres (continuous or discontinuous), not carded, combed or otherwise 
prepared for spinriing 
Man-made fibres (discontinuous or waste), carded, combed or otherwise 
prepared for spinning: 
- Synthetic fibres 
- Regenerated fibres 
Woven fabrics of man-made fibres (dis~ontinuous or waste) 
- Plain V~~eave, consisting of a warp made up of a sheet of threads or 
monofil of parallelized man-made fibres and a thin supporting weft 
consisting of at most 13 threads to the linear decimetre, used for 
strengthening tyres (woven sheets for tyres) 
(1) Tariff 1ubhcading ro be deaignatccl. 
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• 
LIST 3 
Products liberalized (not subject to import authorization) in accordance with Article 3 
HeadinaNo 
in Moroccan aeneral 
nomenclature of products 
01.01.03/13 
01.02.01 
01.02.13 
01.03.01 
01.04.01/11 
01.05.01 
01.06.12/22/32 
03.02 
03.03 
04.02 
04.03 
04.04 
os .01/02/03 
05.07.11 
05.15.21 
06.01.00 
07.01.14 to 17 
07.01.45/46 
07.01.61/62171/75/76/81/82 
07.05.01/11/12/41/51/53/61 
08.01.02 
(except 08.01.01/12) 
08.04.11 
08.05106 
(except 08.06.01/11) 
08.07.21 
Desc:ription 
Pure-bred horses and asses for breeding purposes 
Pure-bred animals of the bovine species for breeding purposes 
Bulls 
Pure-bred swine for breeding purposes 
Pure-bred sheep and goats for breeding purposes 
Day-old chicks 
Pigeons other th~n carrier pigeons, ground-game, camelidae 
Fish, salted, in brine, dried or smoked 
Crustaceans and molluscs 
Milk and cream, preserved, concentrated or sweetened 
Butter 
Cheese 
Unworked human hair, bristles, animal hair, horsehair and 
horsehair waste 
Bed feathers; down 
Silkworm eggs 
Bulbs, etc, dormant 
Spinach, sorrel, chicory, lettuce and various salad vegetables 
Garlic and asparagus 
Olives, capers, cucumbers, gherkins, mushrooms, and ti'uffles, 
fresh or chilled . 
Leguminous seed vegetables 
Fresh, bananas, pineapples, mangoes, coconuts, Brazil nuts, 
citrus fruit 
Dried grapes 
Almonds, hazelnuts, wa)D}Jts, chestnuts, apples and pears 
(except dessert apples and pears) and quinces 
Cherries 
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List 3 (continued) 
Heading No 
in Moroccan general 
nomenclature of products 
08.12 
09.01 
09.04 to 10 
10.05.01 to 03 
10.06.01 
10.07.21 
12.01.51/57 
12.03 
12.06 
12.07 
12.08.03 
13.01. 
01/03/08/20/31/41/ 
61163 
13.02.01 to 11 
13.02.21 to 39 
13.03 (except 13.03.32/34) 
14.01.01/11/21/31/41 
14.02 
14.03.11119 
14.05.01 
14.05.11/19 
15.14 
15.15.02 
15.15.11 
15.16 
15.17.01 
Chapter 16 
COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. 
Description 
Dried fruit (mixed, apples and pears, apricots, peaches, prunes 
and other) 
Coffee 
Pepper and spices 
Seed maize 
Seed rice 
Seed sorghum 
Seed grains of groundnuts and mustard 
Seeds, fruit and spores, of a kind used for sowing 
Hops 
Vegetable products of a kind used in perfumery, in pharmacy, 
etc 
Flakes, meal and flour of locust beans 
Roots of turmeric and annatto and other vegetable materials 
of a kind used in dyeing, fruits used in tanning, sumach 
leaves, gall nuts, chestnut and quebracho wood 
Shellac, seed lac, stick lac, gums, incense 
Natural resins and balsams 
Vegetable saps and extracts; pectin, agar-agar 
Osier, bamboos, rushes, reeds, unprepared rattans, raffia, rice 
straw 
Vegetable materials for stuffing 
Piassava and couch-grass 
Esparto and diss 
Raw algae 
Spermaceti 
Beeswax, artificially coloured or bleached 
Lac wax, Chinese wax, etc 
Vegetable waxes 
Soap-stocks 
Preparations of meat, of fish, of crustaceans or molluscs 
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Heading No 
in Moroccan general 
nomenclature of products 
17.01.41 
17.04 
Chapter 11! (except 11!.03) 
19.01 
19.02.01111/12 
19.02.02 
19.02.03 to 09 
19.04 
19.0.5 
19.06 
19 .08..52 to .54 
Chapter 20 
Chapter 21 (except 21.06) 
22.07 
23.07.11 
Chapter 24 
2.5.04/0.5/06 
2.5 .07.01/02 
25.10 
2.5.11 
25.15.11 
2.5.17.01/11 
25.22.11 
25.24 
25.26 to 32 
List 3 (continued) 
Description 
Chemically .pure sucrose 
Sugar confectionery, not containing cocoa 
Cocoa (except cocoa paste in bulk or in block) and cocoa 
preparations 
Malt extract 
Preparations of flour, starch or malt extract, of a kind used as 
infant food or for dietetic purposes, sweetened 
Unsweetened powders not containing cocoa for the 
manufacture of creams, desserts, et.: 
Flours, resulting from the evaporation of a finely ccushed 
mixture of milk with sugar and flour, not containing cocoa 
Tapioca 
Prepared foods obtained hy the swt:llmg or ro:tsting of ce1·eals 
or cereal products (cornflakes, ere) 
Communion w::tfers, st:aling wafers, rice paper 
Gingerbread (and the like), not containing cocoa or 
chocolate, containing fruit or sweetened, not iced 
Preparations of vegetables or fruit 
Miscellaneous edible preparations (except yeasts and baking 
powders) 
Other fermented beverages (for example, cider, perry and 
mead) 
Flavouring not contammg molasses or sugar, for animals; 
compound feedingstuffs 
Tobacco 
Graphite, sands, quartz 
Kaolin 
Natural calcium phosphates 
Natural barium sulphate, barium carbon3te 
Marble, travertine and other calcareous stone, in blocks and 
rough cut or squared 
Flint, shingle, granules, chippings and powder of stone 
Non-hydraulic lime 
Asbestos 
Various mineral substances 
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List 3 (continued) 
Headina No 
in Moroccan aeneral 
nomenclature of products 
26.01.03 
'26.01.05 
26.01.07/08 
26.01 to 04 
Chapter 28 
(except 28.01.01; 
28.02.01; 28.06.11; 
28.08.01; 28.09.01; 
28.17.01/02; 28.23.01; 
28.31.11/13; 28.44) 
Chapter 29 
30.02.00/22 
Chapter32 
(except 32.09.52/61) 
33.01 
33.03 to 06 
34.01 
34.03 to OS 
34.07 
Chapter 35 (except 35.05) 
ex36.07 
Chapter37 
Chapter 38 (except 38.12) 
39.01.01 to 42; 
39.01.53 to 72; 
39.02.03 to 31; 
39.02.41 to 95; 
39.03 to06 
39.07 
40.01 to06 
40.07 
40.10 
40.12 to 14 
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Description 
Manganese dioxide 
Aluminium ores 
Lead and zinc ores 
Slag and ash 
Inorganic chemicals 
Organic chemicals 
Antisera, vaccines, ferments and similar products 
Tanning and dyeing substances; putty, fillers and stoppings; 
inks 
Essential oils 
Concentrates of essential oils; perfumery or toilet 
preparations and cosmetics 
Soap 
Lubricating preparations, artificial waxes, polishes and creams 
for footwear, metal polishes, scouring powders and pastes 
Modelling pastes, including 'dental waxes' 
Albuminoidal substances; glues 
Lighter flints 
Photographic and cinematographic goods 
Chemical products 
Artificial resins and plastic materials; chemical derivatives of 
rubber 
Articles of artificial plastic materials 
Raw rubber and unvulcanized rubber 
Vulcanized rubber thread and cord, impregnated or covered 
Transmission, conveyor or elevator belts or belting, of rubber 
Hygienic articles, clothing, gloves and accessories and other 
articles of unhardened vulcanized rubber 
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Heading No 
in Moroccan general 
nomenclature of products 
40.15116 
42.02 
42.04 
42.05.12/21 
42.06 
43.01/02 
43.04 
44.02 
44.04.07 
44.05.01/02 
44.09 
44.10 
44.12.11 
44.13.01 
44.17.11 
44.19.11/12 
44.20 
44.25.11 
44.25.21 
44.25.31 
44.26 
44.28.11 
44.28.21/22 
44.28.31 
44.28.42 
45.04.14 
List 3 (continued) 
Description 
Hardened rubber and articles of hardened rubber 
Travel goods, fancy leather goods, etc 
• 
Articles of composition leather of a kind used in machinery 
or mechanical appliances or for industrial purposes 
Various cases and containers, leather welting 
Articles made from gut (other than silkworm gut) 
Furskins, raw, tanned or dressed 
Artificial fur 
Wood charcoal 
Gaboon mahogany 
Pine and silver fir, sawn, sliced or peeled, of a thick11ess 
exceeding 5 mm 
Split wood, piles and pickets of wood, chipwood, wood 
shavings for use in the manufacture of vinegar 
Roughly trimmed wood for the manufacture of walking 
sticks, umbrellas, tool handles, etc 
Wood flour 
Hardwood, planed, tongued, grooved, etc 
Lamellate 'improved' wood 
Wooden headings and mouldings, including moulded skirting 
and other moulded boards 
Wooden picture frames, photograph frames, mirror frames 
and the like 
Wooden handles for knives, forks and spoons 
Brush bodies, of wood 
Boot and shoe lasts, of wood 
Spools, cops, bobbins 
Capacity measures, of wood 
Articles of wood for use in industry 
Oars, paddles and the like, of wood 
Articles of natural wood manufactured by turning 
Artides of agglomerated cork, other than stoppers and floats 
GEN I 25 
GEN I 26 
List 3 (continued) 
Heading No 
in Moroccan general 
nomenclature of products 
46.01.02 
47.01 
48.01.03 to 05 
48.07.21/22/24/28/29/32/ 
33/35/36 
48.08 to 12 
48.13.11121 
48.15.01/11/61 
48.18.21/31 
48.19 
48.21.01/04/05/06/08/09/ 
10/13/14/18 
Chapter49 
Chapter 50 
(except 50.09/10) 
51.03 
52.02 
53.10 
53.13 
Chapter 54 
55.06 
56.06 
57.01.01/31 
57.05 
57.07.11 
57.11 
57.12 
58.01 to03 
58.05 
58.06 
58.07 
59.01.11 
59.02 
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Description 
Plaits and similar products of plaiting materials 
Pulp for paper-making 
Paper, paperboard and various forms thereof 
Printed books, newspapers, pictures and other products of the 
printing industry; manuscripts, typescripts and plans 
Silk and waste silk (except fabric) 
Yarn of man-made fibres (continuous) 
Woven fabrics of metal thread 
Yarn of wool, horsehair or other animal hair 
Woven fabrics of horsehair 
Flax and ramie 
Cotton yarn, put up for retail sale 
Yarn of man-made fibres (discontinuous), put up for retail 
sale 
Hemp, raw or retted, tow and waste thereof 
Yarn of true hemp 
Yarn of coir 
Woven fabrics of coir and the like 
Woven fabrics of paper yam 
Carpets, carpeting, rugs and tapestries 
Narrow woven fabrics and narrow fabrics consisting of warp 
without weft assembled by means of an adhesiv~ 
Woven labels, badges and the like, not embroidered 
Chenille yarn, gimped yam, braids, fringed ribbons, other 
ornamental trimmings 
Textile flock and dust and mill neps 
Felt and articles of felt 
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Heading No 
in Moroccan general 
nomenclature of products 
59.03 
59.05/06/07/09 
59.10.01 
59.11112 
59.14.01 to 
59.17.31 
61.05 to09 
62.03.07 
62.03.11/12 
62.05.01/11 
Chapter 64 (except 64.01) 
Chapter 65 
Chapter66 
(except 66.03.11) 
67.02 
67.03/04 
67.05 
68.02 to 08 
68.10 
68.11.11 
68.12.04 
68.13 to 16 
(except 68.16.01) 
69.01 to03 
List 3 (continued) 
Description 
Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn fabrics and artrcles 
of such fabrics 
Nets, netting and other articles made from yarn, twine, rope 
or cordage, fabric coated with gum, tracing cloths, prepared 
painting canvas, buckram, fabrics coated or impregnated with 
oil 
Linoleums, not inlaid 
Rubberized fabric and cloth, impregnated or coated fabric; 
painted canvas being theatrical scenery 
Wicks of woven textile materials; hosepiping, incandescent 
gas mantles, conveyor and elevator belts and belting and 
other articles of a kind commonly used in machinery or 
plant, of textile materials 
Various clothing accessories (handkerchiefs, scarves, ties, 
collar$, corsets, brassieres, garters, etc) 
Sacks, of woven fabric of paper yarn 
·Sacks, full 
Dress patterns, nets 
Footwear (except of rubber or plastic materials), gaiters and 
the like 
Headgear and parts thereof 
Umbrellas, sunshades and walking sticks 
Artificial flowers, foliage and fruit 
Human hair for use in making wigs and the like 
Fans and handscreens 
Articles of monumental or building stone or of slate, 
millstones and the like, whetstones, oilstones, hones and 
abrasives; slag wool, vermiculite and similar mineral 
materials, articles of asphalt 
Articles of plaster 
Articles of cement (other than tiles 20 cm square) 
Sheets and panels of asbestos-cement 
Fabricated asbestos and articles thereof, friction materials 
with a basis of asbestos; worked mica and articles of mica, 
articles of stone or of other mineral substances (except of 
fused basalt) 
Heat-insulating goods and refractory goods 
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List 3 (continued) 
Heading No 
in Moroccan general 
nomenclature of products 
69.06 to 13 
(except 69.06.01) 
69.14 
Chapter 70 (except 70.02; 
70.03.11/13; 70.04.12; 
70.05.01111; 70.08; 70.10) 
71.02.03 
71.03 
71.05.31 
71.09.01/02 
71.13.11 
71.15.12 
71.16.11/21 
Chapter73 
(except 73.03.05; 
73.27.11; 73.31.01; 
73.32.01/11/31/33/34; 
73.36.21/31; 
73.38.14 to 18; 73.39; 
73.59.75; 73.94.11 to 14; 
73.94.16 to 19) 
74.01.01 to 23 
74.02 
74.03 
74.04 
74.05 to 14 
74.15.12 
74.16 and 17 
74:18 
74.19.11/41/42151/52 
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Description 
Piping, conduits; tiles, flags and paving; laborarory or 
industrial wares; troughs, tubs and receptacles of a kind used 
in agriculture; pots, jars, sinks, wash basins, bidets, tableware, 
statuettes and ornaments, of pottery 
Other articles, of pottery 
Glass and glassware 
Diamonds, cut or otherwise worked, for industrial uses 
Synthetic or reconstructed precious or semi-precious stones 
Silver and silver alloy powders 
Platinum and platinum alloys, unwrought or in lumps, ingots, 
pellets, bars, rods, sections, plates or strips 
Articles of silversmiths' wares, other than medals, of silver or 
silver alloys 
Various articles consJstmg of, or incorporating, pearls, 
precious or semiprecious stones, for industrial uses 
Imitation jewellery, except medals 
Iron and steel (except waste and scrap metal, powders, grills, 
nails, screws for wood, bolts and nuts, of iron or steel; 
heaters or burners burning gas or gas and liquid fuel; articles 
of a kind commonly used for domestic purposes, of enamelled 
iron or steel sheets or plates; steel wool, tinplate, wire, 
whether or not plated, coated or dad) 
Copper matte, unwrought copper, copper waste and scrap 
Master alloys 
Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of copper; 
copper wire 
Wrought plates, sheets and strip, of copper or copper alloys 
Copper foil, copper powders and flakes; tubes, pipes and 
piping, containers, gauze and cloth, nerting, fencing, chain 
and nails, of copper 
Bolts and screws for wood, of copper 
Springs, cooking and heating apparatus of a kind used for 
domestic purposes, not electrically operated, of copper 
Articles of a kind used for domestic purposes and sanitary 
ware, of copper 
Safety pins, cosmetic cases, firtings for power-transmission 
lines and overhead wires and other articles of copper 
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Heading No 
in Morocc:an general 
nomendature of produc:u 
Chapter75 
Chapter76 
(except 76.04.04; 
76.10.02; 76.12; 76.16.01; 
76.16.41 to 62) 
Chapter77 
78.01.02 
78.02 to 04 
78.06 
79.01.01/02 
79.02.01/11 
79.03 
79.04.11 
79.06.11/21 
Chapter80 
(except 80.01.11; 
80.03; 80.06.11/21) 
Chapter 81 
Chapter 82 
(except 82.01.11; 
82.09.01; 82.11.23) 
Chapter83 
(except 83.04/01/03; 
83.06.16; 83.13.01/21; 
ex 83.15.11) 
84.01.01/11 
84.02 to 09 
84.10to 12 
(except 84.10.51 to 63) 
84.13 to 15 
(except 84.15.01102/11) 
84.17.01 to 21 
84.18.22/39 
Uat 3 (continued) 
Description 
Nickel and articles thereof 
Aluminium and articles thereof 
Magnesium and beryllium and articles thereof 
Unwrought lead alloys 
Wroultht bars, rods, angles, shapes and sections, of lead; lead 
wire; Tead foil, sheets and strip; lead powders and flakes 
Various articles of lead 
Unwrou~t zinc 
Wrought bars, rods and angles of zinc 
Wrought plates, sheets and strip, of zinc; zinc foil; zinc 
powders 
Tube and pipe fittings, of zinc 
Tile hangers and various other zinc products 
Tin and articles thereof 
Various base metals: tungsten, molybdenum, tantalum 
. 
Tools, implements, cutlery, spoons and forks, of base metal 
Miscellaneous articles of base metal: locks, padlocks, 
mountings, safes, strong-boxes, filing cabinets, letter corners, 
staples, lighting fittings, clasps, bells, etc (non-electric) 
Locomotive and marine boilers 
Auxiliary plant for construction work, gas generators, steam 
units, turbmes, etc 
Pumps, compressors, fans 
Burners, non-electric furnaces and ovens, refrigerating 
equipment 
Instantaneous water heaters, non-electrical; condensers and 
sterilizers 
Air filters and gas filters 
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List 3 (continued) 
Heading No 
in Moroccan general 
nomenclature of products 
84.19 to 26 and 84.28 
(except 84.24.12/31/32/ 
33/89) 
84.30 to 35 
(except 84.31; 84.35.03) 
84.43 to 65 
(except 84.57; 
84.59.01 to 21; 
84.59.41/43/44; 
84.60.11; 84.61.43/44) 
85.01 to 14 
(except 85.01.23/24/26; 
85.03.11 to 13; 
85.04.01; 85.05; 
85.12.01) 
85.15.11 to 51 
(except 85.15.31) 
85.16 to 28 
(except 85.19.71; 
85.23.02/11/12) . 
Chapter 86 (except 86.07) 
87.03 
87.07 
87.09 
87.11 
87.13 
87.14 
Chapter 88 
Chapter 89 
Chapter90 
(except 90.26.11) 
Chapter 91 
Chapter92 
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Description 
Machinery for bottling, packing, wrapping, weighing, 
spraying and lifting; earth levelling and extracting machinery; 
agricultural machinery 
Machinery for the food industry, for the manufacture of 
paper and paperboard and for printing 
Machinery of a kind used in metallurgy, for working stone, 
wood, plastic materials, etc; vending machines, bearings, 
transmission equipment, gaskets and similar joints; 
typewriters, calculating machines, statistical machines, etc 
Generators and transformers, electro-magnets, batteries and 
accumulators, various electro-mechanical appliances, electric 
lamps, equipment incorporating resistors, telephonic 
apparatus, microphones and amplifiers 
R~dio apparatus 
Electric traffic control equipment, electric signalling 
apparatus, capacitors, electrical apparatus for making and 
breaking electrical circuits, and for the protection of electrical 
circuits; rheostats, regulators, lamps, wire, cable, conductors, 
carbons and insulators 
Railway and tramway locomotives, rolling stock and parts 
thereof; railway and tramway track fixtures and fittings; 
traffic signalling equipment of all kinds (not electrically 
powered) 
Special purpose motor vehicles 
Mechanically propelled handling trucks 
Autocycles and cycles fitted with an auxiliary motor 
I 
Invalid carriages, fitted with means of mechanical propulsion 
Baby carriages and invalid carriages 
Various vehicles, not mechanically propelled 
Aircraft 
Ships, boats and floating structures 
Opti~al, photographic, cinematographic apparatus, precision, 
medical and surgical instruments and apparatus 
Clocks and watches and parts thereof 
Musical instruments; sound recorders and reproducers 
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Heading No 
in Moroccan general 
nomendature of produtts 
Chapter 93 
94.02 
Chapter95 
(except 95.01.01) 
96.02.01/11 
96.03 to06 
Chapter97 
~xcept 96.04.02) 
98.02; 98.03.21; 98.04; 
98.05.01/12/21; 
98.06 to 10; 98.11.32; 
98.12 to 16 
Chapter99 
List 3 (continued) 
Desaiption 
Arms and ammunition; parts thereof 
Medical, dental, surgical and veterinary furniture 
Carving or moulding material 
Tooth brushes and shaving brushes 
Knots and tufts for broom and brush making, feather dusters, 
powder-puffs and the like, sieves and riddles 
Toys, games and sports requisites; parts thereof 
Miscellaneous manufactured articles (slide fasteners, 
propelling pencils, pen nibs, lighters, combs, sprays, thermos 
flasks etc) 
Works of art, collectors' pieces, and antiques 
31 
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LIST 4 
Annual quotas, provided for by Article 5, for importation into Morocco of products 
originating in the Community 
Heading No Basic quota in Moroccan general 
nomendature Description (in 1OOO's 
of products ofDirhem5) 
15.10.03 Fatty acids, other than oleic and stearic acids 571 
15.12.01 Animal or vegetable oils and fats, hydrogenated whether or 
not refined, but not further prepared, for the manufacture of 
edible fats, in packages containing more than 20 kg net of the 
product 56 
17.01 Beet sugar and cane sugar, solid (whether or not in the form 
(except 17.01.41) of powder) except chemically pure sucrose 37 577 
19.07.12 Unleavened bread 96 
22.03 Beer made from malt 854 
Chapter 30 Pharmaceutical products, except Antisera, microbial vaccines, 
(except 30.02.00 toxins, microbial cultures (including ferments but excluding 
to 22; 30.03.13/14) yeasts) and similar products, proprietary medicines, medica-
ments put up in forms such as cachets; medicaments on 
prescription and samples of medicaments (including veterinary 
medicaments) put up for retail sale 13 641 
34.02 Organic surface-active agents; surface active preparations and 
(except washing preparations, whether or not containing soap, not 
34.02.23/24) put up for retail sale 1561 
40.11.01/02 Solid tyres, cushion tyres, reinforced tyres 76 
44.11.11 Match splints 468 
48.01.01/02 Paper for printing and publishing newspapers or periodicals 
and admitted free of customs duty 1705 
51.01 Yarn of man-made fibres (continuous) not put up for retail 
sale 46400 
56.01 to 04 Man-made fibres (discontinuous)., not carded, combed or 
otherwise rarepared for spinning; continuous filament tow for 
the manu acture of man-made fibres (discontinuous); waste 
(includi~ yarn waste and pulled or garnetted rags) of 
man-ma e fibres (continuous or discontinuous) not carded, 
combed or otherwise prepared for spinnin~; man-made fibres 
(discontinuous or waste), carded, com ed, or otherwise 
prepared for spinning 23 975 
70.08 Safety glass consisting of toughened or laminated glass, 
shaped or not 300 
84.15.02 Furniture and appliances incorporating a refrigerating unit, 
except refrigerating equipment of a weight of less than 500 kg 59 
Annual 
increase 
(in%) 
5 
5 
5 
5 
4 
2 
1 
5 
5 
3 
5 
5 
1 
5 
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List 4 (continued) 
Heading No Basic quota Annual in Moroccan general Description lin 1 OOOs increase nomenclature 
o Dirhems) (in%) of products 
84.40 Machinery for washing, cleaning, drying, bleaching, dyeing, 
dressing, finishing or coating textile yams, fabrics or made-up 
textile articles (including laundry and drycleaning machinery); 
fabric folding, reeling or cutting machines; machines of a 
kind used in the manufacture of linoleum or other floor 
coverings for applyinf the paste to the base fabric or other 
support; machines o a type used for printing a rebtitive 
design, repetitive words or overall colour on textiles, eather, 
wallpaper, wrahping paper, linoleum or other materials, and 
8054 5 engraved or etc ed plates, blocks or rollers therefor 
ex 84.41 Sewing machines in the form of CKD components 932 5 
ex 85.15.10 Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and 
reception apparatus, radio-broadcasting and television 
transmission and reception apparatus in the form of CKD 
components 
ex 85.15.31 Television apparatus, whether or not incorporati~ radio- 13 014 5 
broadcasting apparatus or a gramophone or reco -player, 
in the form of CKD components 
85.15.61 to 65 Parts 
ex 87.02.11 Private motor vehicles (eg saloon cars, hackney carriages, 
sports cars) with spark ignition or internal combustion 
engines, of a cylinder capacity of less than 3 000 cc, in the 
form of CKD components 30030 5 
87.06 Parts and accessories of the motor vehicles falling within 
(except 87.06.21) headin~ No 87.01, 87.02 or 87.03, except radiators, 
assemb ed 12068 5 
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LIST 5 
Annual quotas, provided for by Article 6, for importation into Morocco of products 
originating in the Community, expressed as a percentage of total Moroccan imports 
Heading No 
in Moroc:c:an general 
nomenclature 
of products 
07.01.01 
07.01.02 
10.03.12 
15.07.03 
44.03 
(except 
44.03.02/03; 
44.03.07; 
44.03.09/10/ 
18/19; 
44.03.14/22/ 
23/24/25) 
84.15 
(except 
84.15.02) 
84.36 
84.37 
Description 
Seed potatoes 
Potatoes other than seed potatoes 
Barley for the brewing industry 
Crude colza oil 
Wood in the rough, whether or not stripped of its bark or 
merely roughed down 
Refrigerators and refrigerating equipment (electrical and 
other) except the products in List 4 under 84.15.02 
Machines for extruding man-made textiles; machines of a 
kind used for processing natural or man-made textile fibres; 
textile spinning and twisting machines; textile doubling, 
throwing and reeling (including weft-winding) machines 
Weaving machines, knitting machines and machines for 
making gimped yam, tulle, lace, embroidery, trimmings, braid 
or net; machines for preparing yarns for use on such 
machines, including warping and warp sizing machines 
EEC 
percen-
taaes 
68 
67 
100 
80 
56 
73 
ss 
57 
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LIST 6 
Annual quotas, provided for by Article 7, for importation into Morocco of products 
originating in the Community, expressed as a percentage of total Moroccan imports 
Heading No 
in Moroccan general 
nomenclature I 
of products 
27.10 
ex Chapter 31 
35.05 
39.02.01/02 
39.02.32/33 
40.09. 
48.01 
(except 
48.01.01/02) 
51.04 
53.11.05 to 12 
55.05 
55.09 
56.05 
56.07 
59.04 
59.08 
60.01 
Description 
Petroleum oils or shale oils, other than crude, including 
preparations not el~where specified or included, containing 
not less than 70 % by weight of petroleum oils 01" of shale 
oils, these oils being the basic constituents of the 
preparations: 
00 to 20 light and medium oils 
21 to 41 heavy oils; other oils 
Fertilizers, except the products falling within heading No 
31.05 of the Brussels Nomenclature 
Dextrins; soluble or roasted starches; starch glues 
Polyethylene in the form of plates, sheets or piping 
Polyvinyl chloride in the form of plates or sheets or in other 
forms 
Piping and tubing of unhardened vulcanized rubber 
Paper and paperboard (including cellulose wadding), 
machine-made, in rolls or sheets, except the products in List 4 
under Nos 48.01.01/02 · 
Woven fabrics of man-made fibres (continuous), including 
woven fabrics of monofil, strip or the like of heading No 
51.01 or 51.02 
Woven fabrics of sheep's or lambs' wool or fine animal hair, 
not printed, containing less than 85 % by weight of such 
textile and weighing not more than 300 g/m2 
Cotton yarn, not put up for retail sale 
Other woven fabrics of cotton 
Yarn of man-made fibres (discontinuous or waste) not put up 
for retail sale · 
Woven fabrics of man-made fibres (discontinuous or waste) 
Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, whether or 
not reinforced with metal 
Textile fabrics impregnated or coated with preparations of 
cellulose derivatives or other artificial plastic materials 
Knitted or crocheted fabric, not elastic nor rubberized 
EEC 
percen-
tages 
37 
77 
78 
94 
68 
83 
52' 
29 
71 
72 
28 
87 
35 
27 
60 
96 
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List 6 (continued) 
Heading No 
in Moroccan general 
nomenclature 
of products 
61.01 
70.04 
70.05.0 to 11 
70.10 
73.27.11 
ex 84.41 
ex 85.15 
ex87.02 
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Description 
Men's and boys' outer garments 
Unworked cast or rolled glass (including flashed or wired 
glass), whether figured or not, in rectangles 
Unworked drawn or blown glass (including flashed glass), in 
rectangles, of a thickness exceeding 3·5 mm whether or not 
coloured, and of a thickness not exceeding 3·5 mm, not 
coloured 
Carboys, bottles, jars, pots, tubular containers and similar 
containers, of glass, of a kind commonly used for the 
conveyance or packing of goods; stoppers and other closures, 
of glass 
Grill, netting, fencing and similar materials, of iron or steel 
wire 
Sewing machines (for fabrics, leather, boots and shoes, etc); 
furniture specially designed for sewing machines; sewing 
machine needles; except goods specified in List 4 under 
heading No ex 84.41 
Radio-telegraphic and radio-telephonic transmission and 
reception apparatus; radio-broadcasting and television 
transmission and reception apparatus (including those 
incorporating gramophones) and television cameras: radio 
navigational aid apparatus, radar apparatus and radio remote 
control apparatus, except goods specified in List 3 under 
headings Nos 85.15.11 to 51 (except 85.15.31) and in List 4 
under headings Nos ex. 85.15.01, ex 85.15.31 and 85.15.61 to 
65 
Motor vehicles for the transport of persons, goods or 
materials (including sports motor vehicles, other than those 
falling under heading No 87.09), except goods specified in 
List 4 under heading No ex 87.02.11 
EEC 
percentages 
87 
43 
50 
96 
93 
46 
79 
90 
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PROTOCOL 
on the definition of the concept of 'originating products' and on methods of 
administrative cooperation 
TITLE I 
Provisions on the definition of the concept of 
'originating products' 
Article 1 
For the purpose of the Agreement establishing an 
Association between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco the 
following shall be considered as: 
1. Products originating in the Community subject to 
their having been, within the meaning of Article 5, 
transported direct to Morocco: 
(a) products wholly obtained or produced in the 
Member States; 
(b) products obtained or produced in the Member 
States in the manufacture of which products 
other than those referred to in (a) have been 
used, if those products have undergone 
sufficient working or processing within the 
meaning of Article 3. This condition does not 
apply to products originating in Morocco 
within the meaning of this Protocol; 
2. Products originating in Morocco subject to their 
having been, within the meaning of Article 5, 
transported direct to the importing Member State: 
(a) products wholly obtained or produced in 
Morocco; 
(b) products obtained or produced in Morocco in 
the manufacture of which products other than 
those referred to in (a) have been used, if 
those products have undergone sufficient 
working or processing within the meaning of 
Article 3. This condition does not apply to 
products originating in the Community within 
the meaning of this Protocol. 
This Protocol shall for the time being not apply to 
the products specified in List C. 
Article 2 
For the purposes of Article 1 (1) (a) and (2) (a) the 
following shall be considered as 'wholly obtained or 
produced', either in the Member States or in Mo-
rocco: 
(a) mineral products extracted from the ground 
thereof: 
(b) vegetable products harvested therein; 
(c) live animals born and raised therein; 
(d) products derived from live animals raised therein; 
(e) products of hunting and fishing therein; 
(f) marine products taken from the sea by their 
ships; 
(g) waste and scrap derived from manufacturing 
processes and used articles, fit only for the 
recovery of raw materials, if they were collected 
therein; 
(h) goods derived exclusively from the animals or 
products referred to in subparagraphs (a) to (g) 
or from their derivatives. 
Article 3 
For the purposes of Article 1 (1) (b) and (2) (b), 
'sufficiently worked or processed' means: 
(a) subjected to working or processing as a result of 
which the goods so manufactured are classified 
under a different tariff heading from that of any 
of the constituents, with the exception, however, 
of those goods specified in List A, to which the 
special provisions of that list apply; 
(b) subjected to the working or processing specified 
in List B. 
'Tariff heading' means a heading of the Brussels 
Nomenclature for the Classification of Goods in 
Customs Tariffs. 
Article 4 
Where Lists A and B, referred to in Article 3, provide 
that goods manufactured in a Member State or in 
Morocco may be considered as originating therein 
only if the value of the products used in their 
manufacture does not exceed a given percentage of 
the value of the goods so manufactured, the values 
for determining this percentage shall be as follows: 
- ori the one hand, 
for products the importation of which can be 
proved: their value for customs purposes at the 
time of importation; 
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for products of indeterminate ongm: the first 
verifiable price paid for those products in the 
territory of the State where manufacture takes 
place; 
- on the other hand, 
the ex-factory price of the goods manufactured, 
less internal charges refunded or to be refunded 
on exportation. 
Article 5 
The following shall be considered as transported 
direct from the exporting Member State to Morocco, 
or from Morocco to the importing Member State: 
(a) products transported without passing through 
territories other than those of the Contracting 
Parties; 
(b) products transported through territories other 
than those of the Contracting Parties or with 
transhipment in such territories provided that 
passage through or transhipment in such 
territories is covered by a single transport 
document made out in a Member State or in 
Morocco; 
(c) products which, without being covered by a 
single transport document made out in a 
Member State or in Morocco, pass through 
territories other than those of the Contracting 
Parties, provided that passage through those 
territories is justified for geographical reasons 
and that the conditions laid down in Explanatory 
Note 6 are satisfied. 
Transhipment in ports situated in territories other 
than those of the Contracting Parties, when this 
transhipment is attributable to force majeure or 
events at sea, shall not be considered as interruptions 
of direct transport. 
TITLE TT 
Provisions on the organization of methods of 
administrative cooperation 
Article 6 
Originating proJu,ts within the meaning of this 
Protocol shall be <Kceptcd, in the importing Member 
~tatl' or in Moroc,o, as coming under the Agreement, 
on prouuction of a movement certificate A.MA.l 
endorsed by the customs authorities of Morocco or 
the Member State. 
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However, products sent by post (including parcel 
post), provided the packets contain only 'originating 
products', shall be accepted in Morocco or in the 
Member State as coming under the Agreement, on 
production of form A.MA.2. 
Article 7 
Movement certificate A.MA.l shall be endorsed only 
upon written application by the exporter made out 
on the form prescribed for this purpo~e. 
Article 8 
Movement certificate A.MA.l shall be endorsed by 
the customs authorities of the exporting State at the 
time of exportation of the goods to which it relates. 
It shall be made available to the exporter as soon as 
exportation has been actually effected or ensured. 
Exceptionally, movement certificate A.MA.l may be 
endorsed after exportation of the goods to which it 
relates if, through error or inadvertent omission, it 
was not produced at the time of exportation. In that 
case a special note shall be added explaining the 
circumstances in which it was endorsed. 
Movement certificate A.MA.l may be endorsed only 
where it can constitute the proof required for the 
application of the preferential treatment provided for 
by the Agreement. 
Article 9 
Movement certificate A.MA.l must be submitted 
within four months of the date of endorsement by 
the customs authorities of the exporting State to the 
customs office of the importing State where the 
goods are presented. 
Article 10 
Movement certificate A.MA.l shall be made out in 
the form shown in the Annex to this Protocol. It shall 
be in one of the official languages of the European 
Economic Community and shall comply with the 
internal laws of the exporting country. It shall be 
typed or handwritten; if the latter, it shall be in ink 
in block letters. 
The size of the certificate shall be 21 X 30 cm. The 
paper shall bl· free of mechanical pulp, dressed for 
writing purposes and shall weigh at least 64 g/m2 • It 
shall have a printed green guillochc-pattern 
background such as to reveal any falsification by 
mechanical or chemical means. 
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A band consisting of three blue stripes, each 3 mm 
wide, shall be printed diagonally across the front of 
each certificate from the lower left to the top right 
corner. 
The Member States and Morocco may either 
themselves print the certificate forms or entrust the 
w.ork to printers authorized by them. In the latter 
case, reference to that authorization must appear on 
each form. Each certificate must bear the 
distinguishing mark of the at1thorized printers and an 
identifying serial number. 
Article 11 
The movement certificate shall be submitted to the 
customs authorities of the importing State in 
accordance with the procedure laid down by that 
State. Those authorities shall have the right to require 
a translation of it. They may require the import 
declaration to be supplemented by a statement by the 
importer that the goods qualify under the Agreement. 
Article 12 
Form A.MA.2, a specimen of which is annexed to 
this Protocol, shall be completed by the exporter. It 
shall be in one of the official languages of the 
European Economic Community and shall comply 
with the internal laws of the exporting country. It 
shall be typed or handwritten; if the latter, it shall be 
in ink in block letters. 
Form A.MA.2 shall consist of two parts, each 
measuring 21 X 14·8 cm. White paper shall he used, 
free of mechanical pulp, dressed for writing purposes 
and weighing at least 64 g/m2• A band consisting of 
three blue stripes, each 1 mm wide, shall he printed 
dia~onally across the front of each part from the 
lower left to the top right corner. 
Form A.MA.2 may be perforated by machine so that 
the two parts may he detached, as also the label 
which is to he affixed to the con~ignment. The 
reverse of the lahel may he gummed. 
The Member States and Morocco may either 
themselves print the forms or entrust the work to 
printers authorized hy them. In the latter case, 
reference to that authorization must appear on each 
form. Each part must bear the distinguishing mark of 
the authorized printers and an identifyin~ serial 
number. 
Artid!' 11 
A form A.MA.2 shall he made out for l'ach postal 
packet. After completing and signing both parts the 
exporter shall place his declaration (part 1) inside the 
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packet and affix the label from part 2 of form 
A.MA.2 to the outer wrapping. 
These provisions shall not exempt exporters from 
compliance with the other formalities laid down by 
customs or postal regulations. 
Article 14 
Unless improper use is suspected, the customs 
authorities of the Member State or of Morocco shall 
apply the provisions of the Agreement to the goods 
contained in a packet bearing a label A.MA.2. 
In order to make a random check or where an 
irregularity is suspected, the customs authorities of 
the Member State or of Morocco may request 
verification by the customs authorities of Morocco or 
of the Member States, sending them for that purpose 
part 1 of form A.MA.2 which was enclosed in the 
packet, and they may await the results of that 
verification before applying the provisions of the 
Agreement. In such cases the goods may be released 
to the importer ~.ubject to such safeguards as may be 
considered necessary. 
Article 15 
1. The Member States and Morocco shall, without 
requiring the production of a movement certificate 
A.MA.l or the completion of a form A.MA.2, apply 
the provisions of the Agreement to goods imported in 
small packets addressed to individuals or contained 
in the personal luggage of travellers, if these goods 
serve no commercial purpose and they arc declared 
to comply with the conditions required for the 
application of these provisions and the accuracy of 
this declaration is not in douht. 
2. Im.rorts shall be considered as Sl.rving no 
commercial purpose if they arc occasional and consist 
exclusively of goods for the personal or family use of 
the addressees or travellers; the nature or quantity of 
such goods must ~lot be such as might indicatl' they 
arc being importl'd for romml'rcial reasons. 
Furthermore, the total value of tiK·se goods must not 
exceed 60 units of account for small pach·ts or 200 
units of account for the contents of the pers01H1l 
luggage of travellers. 
Article 16 
The Member States and Morocco shall afford l.'ach 
other assistance through their rl'spectivc customs 
authorities in verifying the authenticity and acn1racy 
of movcml'nt certificates A.MA.I and of thl' 
exporter's declaration on forms A.MA.2, in 1>rlkr to 
ensure that this Title is properly applied. 
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The Council of Association shall make such 
recommendations as are necessary for the application 
of this Protocol, and in particular of this Title, so 
that methods of administrative cooperation may be 
concetted in good time in the Member States and in 
Morocco. 
Article 19 
The Explanatory Notes, Lists A, B and C, the 
specimen movement certificate A.MA.l and the 
specimen form A.MA.2 shall form an integral part of 
this Protocol. 
TITLE Ill 
Final provisions 
Article 17 
The Member States and Morocco shall take all 
necessary measures to ensure that movement 
certificates A.MA.l may be produced, in accordance 
with Article 11, from the date of the entry into force 
of the Agreement. 
Article 18 
Morocco, the Member States and the Community 
shall, each for its part, take the measures necessary 
for the implementation of this Protocol. 
Article 20 
Goods which comply with the provisions of Title I 
and which, on the date of the entry into force of the 
Agreement, are either in transit, or are in a Member 
State or in Morocco in temporary storage, in bonded 
warehouses or in free zones, may benefit from the 
provisions of the Agreement, subject to the 
production, within four months from that date, to 
the customs authorities of the importing country of a 
certificate A.MA.l issued retrospectively by the 
competent authorities of the exporting State, together 
with the supporting documents . covering direct 
transportation. 
EXPLANATORY NOTES 
Note 1 - to Article 1: 
The expression 'in the Member States' or 'in Morocco' shall also cover territorial 
waters and ships operating on the high seas, including 'factory ships' on hoard 
which fishery catches are processed or prepared, provided that they satisfy the 
conditions set out in Explanatory Note 4. 
Note 2 - to Article 1: 
For the purpose of determining whether goods originate in the Community or in 
Morocco, the question whether the fuel and power, equipment, machinery and 
tools used in manufacturing those goods originated in a third State shall be 
irrelevant. 
Note 3 - to Article 1: 
Packaging shall be considered as forming an integral part of the products which 
it contains. Nevertheless, this provision shall not apply to packaging which is not 
of the usual type for the product packed and which has a lasting utility value 
of its own apart from its nature as packaging. 
Note 4 - to Article 2 (f): 
The expression 'their ships' shall apply only in respect of ships: 
- which are registered or recorded in a Member State or in Morocco; 
- which fly the flag of a Memher State or of Morocco; 
- which are owned at least as to half by nationals of the Member States or of 
Morocco or by a company or firm whose head office is situated in one of 
those States and of which the manager or managers, the chairman of the 
hoard of directors or of the supervisory board and the majority of the 
members of these boards are nationals of the Member State or of Morocco 
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and of which, whether or not it is with limited liability, at least half the capital 
is owned by those States, by bodies governed by public law or by nationals 
of those States; 
- whose officers are all nationals of the Member States or of Morocco; 
- of which at least 75 % of the crew is composed of nationals of the Member 
States or of Morocco. 
Note 5 - to Article 4: 
'Ex-{:.actory price' means the price paid to the manufacturer by whom the goods 
have been sufficiently worked or processed. Where such working or processing 
has been done successively by two or more manufacturers, the price shall be that 
paid to the last manufacturer. 
Note 6 - to Article 5 (c): 
1. For the application of Article 5, the ports of loading for products originating 
in Morocco and destined for the Community shall be the following: 
AI-Hoceima El Jadida Larache Tanger 
Agadir Essaouira Melilla Tarfaya 
Azilah Ghazaouet Mohammedia 
Casablanca Ifni Rabat 
Ceuta Kenitra Safi 
and any port which may subsequently be established in Moroccan territory. 
2. While passiiJg through territories other than those of the Contracting Parties, 
products originating in a Member State or in Morocco shall: 
- remain under the supervision of the customs authorities of the country of 
transit and may not be put into free circulation there; 
- undergo, while in transit, only such usual forms of handling as are needed 
to prevent their deterioration. 
Proof that these conditions are satisfied shall be furnished by the production to 
the customs authorities of the country of destination of a certificate issued by 
the customs authorities of the country of transit and containing: 
- an exact description of the goods; 
- the date of loading or unloading of the goods and the names of the ships; 
- a certified statement of the conditions under which transit took place; 
failing that, any other document accepted as conclusive by the country of 
destination. 
Note 7 - to Article 8: 
A provisional movement certificate A.MA.l may be issued for goods exported 
from Morocco under the terms of Article 5 (c) where the final destination 
is not known at the time they leave Morocco. This shail later be replaced by a 
final movement certificate A.MA.l or, where consignments are divided up before 
loading, by several such certificates, where proof is furnished to the customs 
authorities which issued the first certificate that the goods have been dispatched 
to a Member State. 
The provisional certificate must be made out on the form prescribed by Article 10. 
Under the heading 'remarks' the word 'PROVISIONAL' shall he entered in red 
ink, in block letters. 
The sole purpose of provisional movement certificates is to enable the customs 
authorities which issue them to endorse the final movement certificates. 
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Note 8 - to Article 8: 
Where a movement certificate A.MA.l relates to products originally imported 
from a Member State or from Morocco and later re-exported in the same state, 
the new certificates issued by the re-exporting State must show the State in which 
the first movement certificate was issued. 
Note 9 - to Article 13: 
After having completed form A.MA.2, the exporter shall enter 'A.MA.2' followed 
by the serial number of the form used, either on the green C 1 label or on the 
C 2 or C 2 M declaration, or in the section 'Remarks' of customs declarations 
CP3 or CP3M. 
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CCT I heading No 
LIST A 
List of working or processing operations which result in a change of tariff heading without 
conferring the status of 'originating product' on the products undergoing such operations, or 
conferring this status only subject to certain conditions 
Products manufactured 
Description 
Working or processing which does 
not confer the status of 
'originating product' 
Working or processing which confers 
the status of 'originating product' 
when the following conditions are met 
All All products 1. Operations intended to prevent 
deterioration of goods during 
carriage and storage (ventila-
tion, spreading out, drying, 
chilling, placing in brine, in 
sulphur water or in other 
solutions, removal of damaged 
parts, and like operations) 
heading 
Nos of 
the 
Common 
Customs 
Tariff 
2. Simple operations consisting of 
removal of dust, siftins or 
screening, sorting, classifying, 
matching (including the mak-
ing up of sets of articles), 
washing, painting, cutting up 
3. (a) Changes of packings, 
dividing up and assem-
bling of parcels; 
(b) placing in bottles, flasks, 
bags, cases, boxes, fixing 
on cards or boards, etc., 
and all other simple 
market preparation opera-
tions 
4. Affixing of marks, labels and 
other like distinguishing signs 
on the products or their 
packings 
5. Simple mixing of products, 
whether or not of different 
kinds, where one or more 
components of the mixture do 
not satisfy the conditions laid 
down by the Council of 
Association to be considered as 
or1gmating either in the 
Community or in Morocco 
6. Simple assembly of parts of 
articles in order to 'constitute 
a complete article 
7. A combination of two or more 
operations referred to in items 
1 to 6 above 
8. Slaughtering of animals 
43 
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List A (continued) 
CCT I headilla No 
02.06 
03.02 
04.02 
04.03 
04.04 
07.02 
07.03 
'07.04 
08.10 
08.11 
08.12 
11.01 
11.02 
ProductS manufactured 
Description 
Meat and edible meat offals 
(except poultry liver), salted, in 
brine, dried or smoked 
Fish, salted, in brine, dried or 
smoked 
Milk and cream, preserved, 
concentrated or sweetened 
Butter 
Cheese and curd 
Vegetables (whether or not 
cooked), preserved by freezing 
Vegetables provisionally preserved 
in brine, in sulphur water or in 
other preservative solutions, but 
not specially prepared for 
immediate consumption 
Dried, dehydrated or evaporated 
vegetables, whole, cut, sliced, 
broken or in powder, but not 
further prepared 
Fruit (whether or not cooked), 
preserved by freezing, not 
containing added sugar 
Fruit provisionally preserved (for 
example, by sulphur dioxide gas, 
in brine, in sulphur water or in 
other preservative solutions), but 
unsuitable in that state for 
immediate consumption 
Fruit, dried, other than that 
falling within heading No 08.01, 
08.02, 08.03, 08.04 or 08.05 
Cereal flours 
Cereal groats and cereal meal; 
other worked cereal grains (for 
example, rolled, flaked, polished, 
pearled or kibbled, but not 
further prepared), except husked, 
glazed, polished or broken rice; 
germ of cereals, whole, rolled, 
flaked or ground 
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Working or pro.:essing which does 
not confer the status of 
'oriainating product' 
Salting, placing in brine, drying or 
smoking of meat or smoking of 
meat and edible meat offals of 
headings Nos 02.01 and 02.04 
Salting, placing in brine, drying or 
smoking of fish 
Preserving, concentrating, or 
adding sugar to milk or cream of 
heading No 04.01 
Manufacture from milk or cream 
Manufacture from products of 
headings Nos 04.01, 04.02 and 
04.03 
Freezing of vegetables 
Placing in brine or in other 
solutions of vegetables of heading 
No 07.01 
Drying, dehydration, evaporation, 
cutting, grinding, powdering of 
vegetables of headings Nos 07.01 
to 07.03 
Freezing of fruit 
Placing in brine or in other 
solutions of fruit of headings Nos 
08.01 to 08.09 
Drying of fruit 
Manufacture from cereals 
Manufacture from cereals 
Workina or processina which confers 
the statua of 'originatina product' 
when the following conditions are met 
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CCT I heading No 
11.03 
11.04 
11.05 
11.06 
11.07 
11.08 
Products manufactured 
DescriJ>tion 
Flours of the leguminous 
vegetables falling within heading 
No07.05 
Flours of the fruit~ falling within 
any heading in Chapt~r 8 
Flour, meal and flakes of potato 
Flour and meal of sago and of 
manioc, arrowroot, salep and 
other roots and tubers falling 
within heading No 07.06 · 
Malt, roasted or not 
Starches; inulin 
Working or processmg which does 
not confer the status of 
'originating product' 
Manufacture from dried legumi-
nous vegetables 
Manufacture from , fruits of 
Chapter 8 
Manufacture from potatoes 
Manufacture from products of 
heading No 07.06 
Manufacture from barley 
Manufacture from cereals of 
Chapter 10, or from potatoes or 
other products of Chapter 7 
11.09 Gluten and gluten flour; roasted Manufacture from cereals or 
or not cereal flours 
15.01 
15.02 
15.04 
15.06 
ex 15.07 
16.01 
16.02 
Lard and other rendered pig fat; 
rendered poultry fat 
Unrendered fats of bovine cattle, 
sheep or goats; tallow (including 
'premier jus') produced from 
those fats 
Fats and oils, of fish and marine 
mammals, whether or not refined 
Other animal oils and fats 
(including neats-foot oil and fats 
from bones or waste) 
Fixed vegetable oils, fluid or 
solid, crude, refined or purified, 
but not including Chinawood oil, 
myrtle-wax, Japan wax or oil of 
tung nuts, oleococca seeds or 
oiticica seeds; also not including 
oils of a kind used in machinery 
or medlanical appliances or for 
industrial purposes other than the 
manufacture of edible products 
Sausages and the like, of meat, 
meat offal or animal blood 
Other prepared or preserved meat 
or meat offal 
Manufacture from products of 
heading No 02.05 
Manufacture from products of 
heading No 02.05 
Manufacture from fish or marine 
mammals caught by fishing 
vessels of third countries 
Manufacture from products of 
Chapter 2 
Manufacture from products of 
Chapters 7 and 12 
Manufacture from products of 
Chapter 2 
Manufacture from products of 
Chapter 2 
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List A (continued) 
Working or processing which confen 
the starus of 'originating product' 
when the following conditiona arc met 
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List A (continued) 
CCT I heading No 
16.04 
16.05 
17.02 
17.04 
17.05 
18.06 
19.02 
19.03 
19.04 
19.05 
20.01 
20.02 
Products manufactured 
Prepared 
including 
substitutes 
Description 
or preserved 
caviar and 
fish, 
caviar 
Crustaceans and molluscs, pre-
pared or preserved 
Other sugar; sugar syrups; 
artificial honey (whether or not 
mixed with natural honey); 
caramel 
Sugar confectionery, not contain-
ing cocoa 
Flavoured or coloured sugars, 
syrups and molasses, but not 
including fruit juices containing 
added sugar in any proportion 
Chocolate and other food 
preparations containing cocoa 
Preparations of flour, starch or 
malt extract, of a kind used as 
infant food or for dietetic or 
culinary purposes, containing less 
than 50 % by weight of cocoa 
Macaroni, spaghetti and similar 
products 
Tapioca and sago; tapioca and 
sago substitutes obtained from 
potato or other starches 
Prepared foods obtained by the 
swelling or roasting_ of cereals or 
cereal products (puffed rice, corn-
flakes and similar products) 
Vegetables and fruit, prepared or 
preserved by vinegar or acetic 
acid, with or without sugar, 
whether or not containing salt, 
spices or mustard 
Vegetables prepared or preserved 
otlierwise than by vinegar or 
acetic acid, with or without added 
salt, spices, mustard or sugar 
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Working or processing which does 
not confer the status of 
'originating product' 
Manufacture from products of 
Chapter 3 
Manufacture from products of 
Chapter 3 
Manufacture from any product 
Manufacture from other products 
of Chapter 17 
Manufacture from any product 
Manufacture from cereals and 
derived products, meat, milk and 
sugars 
Manufacture from any product 
Manufacture from any product 
Manufacture from any product 
Preserving vegetables, fresh or 
frozen or preserved temporarily or 
preserved in vinegar 
Preserving vegetables fresh or 
frozen 
Working or processing which confers 
the status of 'originating product' 
when the following conditions are met 
Manufacture from 'originating 
products' of Chapter 17 
• 
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CCT I heading No 
20.03 
20.04 
ex20.05 
20.06 
ex20.07 
ex21.01 
ex22.06 
22.08 
22.09 
22.10 
Products manufactured 
Description 
Fruit preserved by 
containing added sugar 
freezing, 
Fruit, fruit-peel and parts of 
plants, preserved by sugar 
(drained, glace or crystallized) 
.Jams, fruit jellies, marmalades, 
fruit purees and fruit pastes, being 
cooked preparations, containing 
added sugar 
Fruit otherwise prepared or 
preserved, whether or not 
containing added sugar or spirit 
Fruit juices (including grape 
must), whether or not containing 
added sugar, but unfermented and 
not containing spirit 
Roasted chicory; extracts, essences 
and concentrates thereof 
Vermouths 
Ethyl alcohol or neutral spirits, 
undenatured, of a strength of 80° 
or higher; denature({ spirits 
(including ethyl alcohol and 
neutral spirits) of any strength 
Spirits (other than those of 
heading No 22.08); liqueurs and 
other spirituous beverages; com-
pound alcoholic preparations 
(known as 'concentrated extracts') 
for the manufacture of beverages 
Vinegar and substitutes for 
vinegar 
Working or proce&Sing which does 
not confer the status of 
'originating product' 
Manufacture from chicory roots, 
fresh or dried 
Manufacture from products of 
heading No 08.04, 20.07, 22.04 or 
22.05 
Manufacture from products of 
heading No 08.04, 20.07, 22.04 or 
22.05 
Manufacture from products of 
heading No 08.04, 20.07, 22.04 or 
22.0S 
Manufacture from products of 
heading No 08.04, 20.07, 22.()4 or 
22.05 
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List A (continued) 
Working or processing which confers 
the status of 'originating product' 
when the following conditions are met 
Manufacture from 'originating 
fruit' of Chapter 8 and 'originating 
products' of Chapter 17 
Manufacture from fruit and 'ori-
ginating products' of Chapter 17 
Manufacture from fruit and 'ori-
ginating ~roducts' of Chapter 17 
Manufacture from 'originating 
products' of Chapters 8, 17 and 22 
Manufacture ·from 'originating 
products' of Chapters 8 and 17 
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List A (continued) 
CCT I heading No 
23.04 
23.07 
ex24.02 
ex28.13 
ex 28.19 
28.27 
ex 28.28 
ex 28.29 
ex28.30 
ex 28.33 
ex 28.38 
ex 28.42 
ex 29.02 
ex29.02 
Products manufactured 
Description 
Oil-cake and other residues 
(except dregs) resulting from the 
extraction of vegetable oils 
Sweetened forage; other prepara-
tions of a kind used in animal 
feeding 
Cigarettes, cigars and cheroots, 
smoking tobacco 
Hydrobromic acid 
Zinc oxide 
Lead oxides; red lead and orange 
lead 
Lithium hydroxide 
Lithium fluoride 
Lithium chloride 
Bromides 
Aluminium sulphate 
Lithium carbonate 
Organic bromides 
Trichlorodi-(chlorophenyl)-ethane 
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Working or processing which does 
not confer the status of 
'originating product' 
Manufacture from any products 
Manufacture from cereals and 
derived products, meat, milk, 
sugar and molasses 
Any manufacture from products 
of heading No 28.01 
Any manufacture from products 
of heading No 79.01 
Any manufacture from products 
of heading No 78.01 
Any manufacture from products 
of heading No 28.42 
Any manufacture from products 
of heading No 28.28 or 28.42 
Any manufacture from products 
of heading No 28.28 or 28.42 
Any manufacture from products 
of heading No 28.01 or 28.13 
Any manufacture from products 
of heading No 28.20 
Any manufacture from products 
of heading No 28.28 
Any manufacture from products 
of heading No 28.01 ~r 28.13 
Working or processing which confers 
the status of 'originating product' 
when the following conditions are met 
Manufacture in which at least 
70 % by quantity of the products 
of heading No 24.01 used are 
'originating products' 
Processing of ethanol into chloral 
and condensation of chloral with 
monochlorobenzene 
• 
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CCT I headins No 
ex 29.3S 
ex 29.-3S 
ex29.38 
ex 30.03 
31.0S 
32.06 
32.07 
35.0S 
38.11 
38.12 
38.13 
Products manufactured 
Description. 
Pyridine; alphapicoline; betapico-
line; gammapicoline 
Vinylpyridine 
Nicotinic acid (Vitamin PP) 
Medicaments (including veteri-
nary medicaments) containing 
antibiotics 
Other fertilizers; goods of the 
present Chapter in tablets, lozenges 
and similar prepared forms or in 
packings of a gross weight not 
exceeding 10 kg 
Colour lakes 
Other colouring matter; inorganic 
products of a kind used as 
luminophores 
Dextrins and dextrin glues; 
soluble or roasted starches; starch 
glues 
Disinfectants, insecticides, fungi-
cides, weedkillers, anti-sprouting 
products, rat poisons and similar 
products, put up in forms or 
packings for sale by ~ or as 
preparations or as articles (for 
example, sulphur-treated bands, 
wicks and candles, fly-papers) 
Prepared glazings, prepared 
dressings and prepared mordants, 
of a kind used in the textile, 
paper, leather or like industries 
Pickling preparations for metal 
surfaces; fluxes and otlier 
auxiliary preparations for solder-
ing, brazing or welding; soldering, 
brazing or welding rowders and 
pastes consisting o metal and 
other materials; preparations of a 
kind used as cores or coatings for 
welding rods and electrodes 
Workins or )!roeaains which does 
not confer the atatua of 
'Orisinatins product' 
Any manufacture from antibiotics 
of heading No 29.44 
Any manufacture from products 
of heading No 32.04 or 32.0S 
Mixing of oxides or salts of 
Chapter 28 with extenders such as 
barium sulphate, chalk, barium 
carbonate and satin white 
Manufacture from any products 
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List A (continued) 
Workins or procesaiq which confen 
the status of 'orisinatiq product' 
when the followins conditlona are met 
Processing of acetylene into acetal-
dehyde and processing of acetal-
dehyde into pyridine or picoline 
Processing of acetaldehyde into 
picoline and processing of 
picoline into vinylpyridine 
Processing of acetaldehyde into 
betapicoline · and processing of 
betapicoline into nicotinic acid 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO % o the value of 
the manufac~red product 
A1anufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the conatituent rroducts does 
not exceed SO % o the value of 
the manufactured product 
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List A (continued) 
CCT I heading No 
ex 38.14 
38.15 
38.17 
38.18 
ex 38.19 
Products manufactured 
Description 
Anti-knock preparations, oxida-
tion inhibitors, gum inhibitors, 
viscosity imp rovers, anti-corrosive. 
preparations, and similar prepared 
additives for mineral oils, 
excluding prepared additives for 
lubricants 
Prepared rubber accelerators 
Preparations and charges for 
fire-extinguishers; charged fire-
extinguishing grenades 
Composite solvents and thinners 
for varnishes and similar products 
Chemical products and prepara-
tions of the chemical or allied 
industries (including those consist-
ing of mixtures of natural 
products) not elsewhere specified 
or included; residual /roducts of 
the chemical or allie industries, 
not elsewhere specified or 
included, excluding: 
- Fuse! oil and Dippel's oil; 
- Naphthenic acids and their 
water-insoluble salts; esters 
of naphthenic acids; 
- Sulphonaphthenic acids and 
their water-insoluble salts; 
esters of sulphonaphthenic 
acids; 
- Petroleum sulphonates, exclud-
ing petroleum sulphonates of 
alkali metals, of ammonium or 
of ethanolamines; thiophen-
ated sulphonic acids of oils 
obtained from bituminous 
minerals, and their salts; 
- Mixed alkylenes; 
- Mixed alkylbenzenes or mixed 
alkylnaphthalenes; 
- Ion exchangers; 
- Catalysts; 
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Working or processing which does 
not confer the status of 
'originating product' 
Working or processing which confers 
the status of 'originatin~ product' 
when the following condinona are met 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
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Products manufactured 
CCT I headina No Description 
ex 38.19 - Getters for vacuum tubes; 
(Cont'd) 
ex 39.02 
39.07 
40.05 
41.02 
41.03 
- Refractory cements, or mortars 
and similar preparations; 
- Alkaline iron oxide for the 
purification of gas; 
- Carbon (excluding artificial 
graphite of heading No ex 
38.01) in metal-graphite or 
other compounds, in the form 
of small plates, bars or other 
semi-manufactures 
Polymers 
Articles of materials of the kinds 
described in headings Nos 39.01 
to 39.06 
Plates, sheets and strip, of 
unvulcanized natural or synthetic 
rubber, other than smoked sheets 
and crepe sheets of heading No 
40.01 or 40.02; granules of 
unvulcanized natural or synthetic 
rubber compounded ready for 
vulcanization; unvulcanized natu-
ral or synthetic rubber, compoun-
ded before or after coagulation 
either with carbon black (with or 
without the addition of mineral 
oil) or with silica (with or without 
the addition of mineral oil), in 
any form, of a kind known as 
masterbatch 
Bovine cattle leather (including 
buffalo leather) and equine 
leather, except leather falling 
within heading No 41.06, 41.07 or 
41.08 
Sheep and lamb skin leather, 
except leather falling within 
heading No 41.06, 41.07 or 41.08 
Workina or processina which does 
not confer the status of 
'oriainatlna product' 
Any manufacture from monomcrs 
of Chapter 29 
Working of artificial plastic 
materials, cellulose ethers and 
esters, and artificial resins 
Tanning of raw hides and skins of 
heading No 41.01 
Tanning of raw hides and skins of 
heading No 41.01 
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List A (continued) 
Workina or processina which confers 
the status of 'oriainatina product' 
when the followina conditions are met 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactllled product 
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List A (continued) 
CCT I heading No 
41.04 
41.05 
41.08 
43.03 
44.21 
45.03 
48.06 
48.14 
48.15 
48.16 
50.04 
51.(JJ 
ProductS manufactured 
Description 
Goat and kid skin leather, except 
leather falling within heading No 
41.06, 41.07 or 41.08 
Other kinds of leather, except 
leather falling within heading No 
41.06, 41.07 or 41.08 
Patent leather and Imitation 
patent leather; metallized leather 
Articles of furskin 
Complete wooden packing cases; 
boxes, crates, drums and similar 
packings 
Articles of natural cork 
Paper and paperboard, ruled, 
lined or squared, but not 
otherwise printed, in rolls or 
sheets 
Writing blocks, envelopes, letter 
cards, plain postcards, corres-
pondence cards; boxes, pouches, 
wallets and writing compendiums, 
of paper or paperboard, 
containing only an assortment of 
paper stationery 
Other paper and paperboard, cut 
to size or shape · 
Boxes, bags and other packing 
containers, of paper or paper-
board 
Silk yarn, other than yam of noil 
or other waste silk, not put up for 
retail sale 
Yam of man-made fibres 
(continuous), put up for retail sale 
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Working or processing which does 
not confer the status of 
'originating product' 
Tanning of raw hides and skins of 
heading No 41.01 
Tanning of raw hides and skins of 
heading No 41.01 
Making up o.f furskin in plates, 
crosses and similar forms (heading 
No ex 43.02) 
Working or proc:csaing which coafcn 
the status of 'originating prodUct' 
when the following conditions arc met 
Varnishing or metallizing of 
leather of headings Nos 41.02 to 
41.07 (other than leather of Indian 
cross-bred sheep and of Indian 
goat or kid, not further prepared 
than vegetable tanned, or if 
otherwise prepared obviously 
unsuitable for immediate use in 
the manufacture of leather arti-
cles), in which the value of the 
leather used does not exceed 
50 % of the value of the 
manufactured product 
Manufacture from boards not cut 
to size 
Manufacture from products of 
heading No 45.01 
Manufacture from paper pulp 
Manufacture in which the value 
of the constituent froducts does 
not exceed 50 o/o o the value of 
the manufactured product 
Manufacture from paper pulp 
Manufacture in ·which the value 
of the constituent froducti does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture from products of 
heading No 50.01 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
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heai~Nol 
51.04 
53.06 
53.07 
53.08 
53.09 
.5.3.10 
53.11 
54.04 
54.05 
55.05 
55.06 
55,07 
55.08 
55.09 
56.01 
56.02 
Products manufactured 
Dac:ription 
Woven fabrics of man-made fibres 
(continuous), including woven 
fabrics of monofil or strip of 
heading No 51.01 or 51.02 
Yam of carded shttp's or lambs' 
wool (woollen yarn), not put up 
for retail sale 
Yam of combed sheep's or lambs' 
wool (worsted yani), not put up 
for retail sale 
Yarn of fine animal hair (carded 
or combed), not put up for retail 
sale 
Yarn of horsehair or of other 
coarse animal hair, not put up for 
retail sale 
Yam of sheep's or lambs' wool, of 
horsehair or of other animal hair 
(fine or coarse), put up for retail 
sale 
Woven fabrics of sheep's or 
lambs' wool or of fine animal hair 
Flax or ramie yam, put up for 
retail sale 
Woven fabrics of flax or of ramie 
Cotton yam, not put up for retail 
sale 
Cotton yam, put up for retail sale 
Cotton gauze 
Terry towelling and similar terry 
fabrics, of cotton . 
Other woven fabrics of cotton 
Man-made fibres (discontinuous), 
not carded, combed or otherwise 
prepared for spinnin1 
Continuous filament tow for the 
manufacture of man-made fibres 
(discontinuous) 
Workin1 or proc:euing which does 
not ccmfer the atatus of 
'originating product' 
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List A (continued) 
Working or proc:eains which confen 
the status of 'orilinating product' 
when the following condition• are met 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture from wool not 
carded or. combed 
Manufacture from wool not 
carded or combed 
Manufactured from raw fine 
animal hair of heading No 53.02 
Manufacture from raw coarse 
animal hair of headin1 No 53.02 
or from raw horsehair of heading 
No 05.03, not prepared 
Manufacture from products of 
heading No 05.03 or 53.01 to 
53.04 
Manufacture from products of 
headings Nos 53.01 to 53.05 
Manufacture from products of 
heading No 54.01 or 54.02 
Manufacture from products of 
heading No 54.01 or 54.02 
Manufacture from products of 
heading No 55.01 or 55.03 
Manufacture from products of 
heading No 55.01 or 55.03 
Manufacture from products of 
heading No 55.01, 55.03 or 55.04 
Manufacture from products of 
heading No 55.01, 55.03 or 55.04 
Manufacture from products of 
headin8 No 55.01, 55.03 or 55.04 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture from . chemical 
products or textile pulp 
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List A (continued) 
CCT I heading No 
56.04 
56.05 
56.06 
56.07 
57.09 
57.10 
57.11 
58.01 
58.02 
58.04 
58.05 
58.06 
Products manufactured 
Description 
Man-made fibres, (discontinuous 
or waste), carded, combed or 
otherwise prepared for spinning 
Yam of man-made fibres 
(discontinuous or waste), not put 
up for retail sale 
Yam of man:made fibres 
(discontinuous or waste), put up 
for retail sale 
Woven fabrics of man-made fibres 
(discontinuous or waste) 
Woven fabrics of true hemp 
Woven fabrics of jute 
Woven fabrics of other vegetable 
textile fibres 
Carpets, carpeting and rugs, 
knotted (made up or not) 
Other carpets, carpeting, rugs, 
mats and matting, and 'Kelem', 
'Schumacks' and 'Karamanie' rugs 
and the like (made up or not) 
Woven pile fabrics and chenille 
fabrics (other than terry towelling 
or similar terry fabrics of cotton 
falling within heading No 55.08 
and fabrics falling within heading 
No 58.05) 
Narrow woven fabrics, and 
narrow fabrics (bolduc) consisting 
of warp without weft assembled 
by means of an adhesive, other 
than goods falling within heading 
No 58.06 
Woven labels, badges and the 
like, not embroidered, in the 
piece, in strips or cut to shape or 
size 
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Working or processing which does 
not confer the status of 
'orisinMing product' 
Working or proc:elsing which confers 
the status of 'orisinating product' 
when the following conditions are met 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture from products of 
headings Nos 56.01 to 56.03 
Manufacture from products of 
heading No 57.01 
Manufacture from raw jute 
Manufacture from products of 
heading No 57.02 or 57.04 
Manufacture from products of 
headings Nos 50.01 to 50.03, 
51.01, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 
to 55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 
to 57.04 
Manufacture from products of 
headings Nos 50.01 to 50.03, 
51.01, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 
to 55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 
to 57.04 
Manufacture from products of 
headings Nos 50.01 to 50.03, 
51.01, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 
to 55.04 or 56.01 to 56.03 
Manufacture from products of 
headings Nos 50.01 to 50.03, 
51.01, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 
to 55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 
to 57.04 
Manufacture from products of 
headings Nos 50.01 to 50.03, 
51.01, 53.01 to 53.05, 54.01, 55,01 
to 55.04 or 56.01 to 56.03 
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Products manufac:tured 
CCT I heaclins No Description 
58.08 Tulle and other net fabrics (but 
not including woven, knitted or 
crocheted fabrics), plain 
58.09 Tulle and other net fabrics (but 
not including woven, k11itted or 
crocheted fabrics), figured; hand 
or mechanically made lace, in the 
piece, in strips or in motifs 
59.04 Twine, cordage, ropes and cables, 
plaited or not 
59.05 Nets and netting made of twine, 
cordap;e or rope, and made up 
fishing nets of yarn, twine, 
cordage or rope 
59.06 Other articles made from yarn, 
twine, cordage, rope or cables, 
other than textile fabrics and 
articles made from such fabrics 
59.07 Textile fabrics coated with gum 
or amylaceous substances, of a 
kind used for the outer covers of 
books and the like; tracing cloth; 
prepared painting canvas; buck-
ram and similar fabrics for hat 
foundations and similar uses 
59.08 Textile fabrics impregnated or 
coated with preparations of cel-
lulose derivatives or of other 
artificial plastic materials 
59.09 Textile fabrics coated or 
impregnated with oil or 
preparations with a basis of 
drying oil 
59.10 Linoleum and materials prepared 
on a textile base in a similar 
manner to linoleum, whether or 
not cut to shape or of a kind used 
as floor coverings; floor coverings 
consis~ing of a coating applied on 
a textde base, cut to shape or not 
59.11 Rubberized textile fabrics, other 
than rubberized knitted or 
crocheted goods 
Wofking or p-ing which does 
not confer the status of 
'oripnating product' 
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List A (continued) 
Working or processins which confers 
the status of 'oripnatina product' 
when the following conditions are met 
Manufacture from products of 
headings Nos 50.01 to 50.03, 
51.01, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 
to 55.04 or 56.01 to 56.03 
Manufacture from products of 
headings Nos 50.01 to 50.03, 
51.01, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 
to 55.04 or 56.01 to 56.03 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products 
or textile ptdp 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yam 
Manuf:tcture from yarn 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yam 
GEN I 56 
List A ( COIItimud) 
CCT I beaclin1 No 
59.12 
59.13 
59.15 
59.16 
59.17 
Chapter 
60 
61.01 
61.02 
61.03 
61.04 
61.05 
61.06 
6l.07 
Producta manufac:tured 
Description 
Textile fabrics otherwise impreg-
nated or coated; painted canvas 
being theatrical scenery, studio 
back-cloths or the like 
Elastic fabrics and trimmings 
(other than knitted or crocheted 
goods) consisting of textile 
materials combined with rubber 
threads 
Textile hosepiping and similar 
tubing, with or without lining, 
armour or accessories of other 
materials 
Transmission, conveyor or ele-
vator belts or belting, of textile 
material, whether or not 
strengthened with metal or other 
material 
Textile fabrics and textile articles, 
of a kind commonly used in 
machinery or plant 
Knitted and crocheted goods: 
....:. Man-made fibres (continuous 
or discontinuous) 
-Other 
Men's and boys' outer garments 
Women's, girls' and infants' outer 
garments 
Men's and boys' under garments, 
including collars, shirt fronts and 
·cuffs 
WOinen's, girls' and infants' under 
garments 
Handkerchiefs 
Shawls, scarves, mufflers, mantil-
las, veils and the like 
Ties, bow ties and cravats 
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Workin1 or proceuiq wbldl does 
nor coliler the aau of 
'orisinarin1 product' 
Workin1 or p~n1 whim confers 
the status of 'orisinarin& proclucr' 
when the followin1 conditions are met 
Manufacture from yarn 
Manufacture from single yarn 
Manufacture from single yam 
Manufacture from single yam 
Manufacture from products of 
headings Nos 50.01 to 50.03, 
51.01, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 
to 55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 
to 57.04 
Manufacture from products of 
headings Nos 56.01 to 56.03, from 
chemical products or textile pulp 
Manufacture from carded or 
combed natural fibres 
Manufacture from yam or 
unbleached textile fabrics 
Manufacture from yam or 
unbleached textile fabrics 
Manufacture from yam or 
unbleached textile fabrics 
J 
from Manufacture yam or 
unbleacbed textile fabrics 
Manufacture from yam 
Manufacture from yam 
Manufacture from yam 
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CCT I headinaNo 
61.08 
61.09 
61.10 
61.11 
ex 62.01 
62.02 
62.03 
62.04 
62.05 
64.01 
· ex64.02 
Products manufaaured 
Description 
Collars, tuckers, fallals, bodice-
fronts, jabots, cuffs, flounces, 
yokes and similar accessories and 
trimmings for women's and girls' 
garments 
Corsets, corset-belts, suspender-
belts, brassieres, braces, suspen-
ders, garters and the like 
(including such articles of knitted 
or crocheted fabric), whether or 
not elastic 
Gloves, mittens, mitts, stockings, 
socks and sockettes, not being 
knitted or crocheted goods 
Made up accessories for articles 
of apparel (for example, dress 
shields, shoulder and other pads, 
belts, muffs, sleeve protectors, 
pockets) 
Travelling rugs and blankets other 
than electrically heated 
Bed linen, table linen, toilet linen 
and kitchen linen; curtains and 
other furnishing articles 
Sacks and bags, of a kind used for 
the packing of goods 
Tarpaulins, sails, awnings, sun-
blinds, tents and camping goods 
Other made up textile articles 
(including dress patterns) 
Footwear with outer soles and 
uppers of rubber or artificial 
plastic material 
Footwear with leather uppers 
Workins or proc:a1in1 whid! does 
not c:onfet the ltatul of 
'orisinatins product' 
Manufacture from assemblies (eg 
uppers affixed to inner soles or to 
oilier bottom parts and without 
outer soles), of any material 
except meta! 
Manufacture from assemblies (eg 
uppers affixed to inner soles or to 
other bottom parts and without 
outer soles), of any material 
except metal 
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List A (continued) 
Workins or proceaaina whid! confen 
the status of 'orisinatin• product' 
when the followins condiaonll' arc met 
Manufacntre from yam 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yam 
Manufacture from yam 
Manufacture from unbleached 
yam of Chapters 50 to 56 
Manufacture from single un-
bleached yarn 
Manufacture from yarn 
Manufacture from single un-
bleached yam 
Manufacture in which the value 
of the constituentJroducts does 
not exceed 40 % the value of 
the manufactured product 
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List A (continued) 
CCT 
heading No 
ex64.02 
64.03 
64.04 
65.03 
. 65.05 
66.01 
ex 68.04J 
ex 68.05! 
ex 68.06 
ex70.07 
70.08 
Products manufactured 
Description 
Footwear other than with leather 
uppers 
Footwear with outer soles of 
wood or cork 
Footwear with outer soles of 
other materials 
Felt hats and other felt headgear, 
being headgear made from the felt 
hoods and plateaux falling within 
heading No 65.01, whether or not 
lined or trimmed 
Hats and other headgear 
(including hair nets), knitted or 
crocheted, or made up from lace, 
felt or other textile fabric in the 
piece (but not from strips), 
whether or not lined or trimmed 
Umbrellas and sunshades (includ-
ing walking-stick umbrellas, 
umbrella tents, and garden and 
similar umbrellas) 
Articles of artificial abrasives with 
a basis of silicon carbide 
Cast or rolled glass (including 
flashed or wired glass) cut to 
shape other than rectangular 
shape, or bent or otherwise 
worked (for example, edge 
worked or engraved), whether or 
not surface ground or polished; 
multiple-walled insulating glass 
Safety-glass consisting of toughened 
or laminated glass, shaped or not 
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Working or processing which does 
not confer the stams of 
'origtnating product' 
Manufacture from assemblies (eg 
uppers affixed to inner soles or to 
other bottom parts and without 
outer soles), of any material 
except metal 
Manufacture from assemblies (eg 
uppers affixed to inner soles or to 
other bottom parts and without 
outer soles), of any material 
except metal 
Manufacture from assemblies (eg 
uppers affixed to inner soles or to 
other bottom parts and without 
outer soles), of any material 
except metal 
Any manufacture from silicon 
carbide (heading No ex 28.56) 
Manufacture from drawn, cast or 
rolled glass of headings Nos 70.04 
to 70.06 
Manufacture from drawn, cast or 
rolled glass of heading Nos 70.04 
to 70.06 
Working or processing which confers 
the stams of 'originating product' 
when the following conditions are met 
Manufacture from fibre 
Manufacture from yarn 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
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CCT I headins No 
70.09 
71.1S 
73.12 
73.13 
74.03 
74.04 
74.0S 
74.06 
74.07 
74.08 
74.09 
Products manufactured 
Description 
Glass mirrors (including rear-view 
mirrors), unframed, framed or 
backed 
Articles cons1st•ng of, or 
incorporating, pearls, precious or 
semi-precious stones (natural, 
synthetic or reconstructed) 
Hoop and strip, of iron or steel, 
hot-rolled or cold-rolled 
Sheets and plates, of iron or steel, 
hot-rolled or cold-rolled 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of copper; copper 
wire 
Wrought plates, sheets and strip, 
of copper 
Copper foil (whether or not 
embossed, · cut to shape, 
perforated, coated, printed, or 
backed with paper or other 
reinforcing material), of a 
thickness (excluding any backing) 
not exceeding 0·15 mm 
Copper powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of copper; hollow bars 
of copper 
Tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets 
and flanges), of copper 
Reservoirs, tanks, vats and similar 
containers, for any material, 
of cor.per, of a capacity exceeding 
300 , whether or not lined or 
heat-insulated, but not fitte~ with 
mechanical or thermal equipment · 
WorkinB or proceuins which does 
not confer the status of 
'orisinatins product' 
Manufacture from clrawn, cast or 
rolled glass of heading Nos 70.04 
to 70.06 
Cutting without rolling of iron or 
steel coils of heading No 73.08 
Cutting without rolling of iron or 
steel coils of headi~g No 73.08 
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List A (continued) 
Workins or proceuinB which CQnfers 
the status of 'orisinatins product' 
when the followinB CQnditions are met 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 o/o o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO o/o o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed SO o/o of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO o/o o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO o/o o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO o/o o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO o/o o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the . value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO o/o o the value of 
the manufactured product 
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List A (continued) 
CCT I headina No 
74.10 
74.11 
74.12 
74.13 
74.14 
74.15 
74.16 
74.17 
74.18 
74.19 
75.02 
Products manufactured 
Description 
Stranded wire, cables, cordage, 
ropes, plaited bands and the like, 
of copper wire, but excluding 
insulated electric wires and cables 
Gauze, cloth, grill, netting, 
fencing, reinforcing fabric and 
similar materials (including 
endless bands), of copper wire 
Expanded metal, of copper 
Chain and parts thereof, of 
copper 
Nails, tacks, staples, hook-nails; 
spiked cramps, studs, spikes and 
drawing pins, of copper, or of 
iron or steel with heads of copper 
Bolts and nuts (including bolt 
ends and screw studs), whether or 
not threaded or tapped, and 
· screws (including screw hooks 
and screw rings), of copper; rivets, 
cotters, cotter-pins, washers and 
spring washers, of copper 
Springs, of copper 
Cooking and heating apparatus of 
a kind used for domestic 
purposes, not electrically opera-
ted, and parts thereof, of copper 
Other articles of a kind 
commonly used for domestic 
purposes, sanitary ware for indoor 
use, and parts of such atticles and 
ware, of copper 
Other articles of copper 
Wrought bars, rods, angles, 
shapes, and sections of nickel; 
nickel wire 
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Workins or processing whidt does 
not confer the statua of 
'originating product' 
Working or processing which confen 
the sratua of 'originating product' 
when the following conditions are met 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constitutent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which die value 
of the constitutent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constitutent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed SO % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituentJroclucts does 
noc exceed SO % the value- of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent PtOducts does 
not exceed SO % ol the value of 
the manufactured product 
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CCT I heacfina No 
75.03 
75.04 
75.05 
75.06 
76.02 
76.03 
76.04 
76.0S 
76.06 
76.CT1 
Producta mauufactured 
Description 
Wrought plates, sheets and strip, 
of nickel; nickel foil; nickel 
powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of nickel; hollow bars, 
and tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets 
and flanges), of nickel 
Electro-plating anodes, of nickel, 
wrought or unwrought, including 
those produced by electrolysis 
Other articles of nickel 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of aluminium; 
aluminium wire 
Wrought plates, sheets and strip, 
of aluminium 
Aluminium foil (whether or not 
embossed, cut to shape, 
perforated, coated, printed, or 
backed with paper or other 
reinforcing material), of a 
thickness (excluding any backing) 
not exceeding 0·20 mm 
Aluminium powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of aluminium; hollow 
bars of aluminium 
Tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets 
and flanges), of aluminium 
Workina or proceuina which does 
nor coOler rhc starua of 
'oriainatina producr' 
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List A (continued) 
Workin1 or proc.1ealiq which conlen 
rhc starua of 'ofilinatiq produa' 
when rhe followina conditiou are mer 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
. of the constituent rroducts does 
not exceed SO o/o o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products ooes 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50% o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 o/o o the value of 
the manufactured p~uct 
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List A (continued) 
CCT I heading No 
76.08 
76.09 
76.10 
76.11 
76.12 
76.13 
76.14 
76.15 
76.16 
ProductS manufactured 
Description 
Structures, parts of structures (for 
example, hangars and other 
buildings, bridges and bridge-
sections, towers, lattice masts, 
roofs, roofing frameworks, door 
and window frames, balustrades, 
pillars and columns), of 
aluminium; plates, rods, angles, 
shapes, sections, tubes and the 
like, prepared for use in 
structures, of aluminium 
Reservoirs, tanks, vats and similar 
containers, for any material, 
of aluminium, of a capacity 
exceeding 300 I, whether or not 
lined or heat-insulated, ·but not 
fitted with mechanical or thermal 
equipment 
Casks, drums, cans, boxes and 
similar containers (including rigid 
and collapsible tubular containers), 
of aluminium, of a description 
commonly used for the 
conveyance or packing of goods 
Containers of aluminium, for 
compressed or liquified gas 
Stranded wire, cables, cordage, 
ropes, plaited bands and the like, 
of aluminium wire, but excluding 
insulated electric wires and cables 
Gauze, cloth, grill, netting, 
reinforcing fabric and similar 
materials, of aluminium wire 
Expanded metal, of aluminium 
Articles of a kind commonly used 
for domestic purposes, sanitary 
ware for indoor use, and parts of 
such articles and ware, of 
aluminium 
Other articles of aluminium 
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Working or processing whidt does 
not confer the status of 
'originating product' 
Working or processing whidt confers 
the status of 'originating product' 
when the following conditions are met 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not ex~:;eed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO o/o o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed SO % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed SO % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed SO % of the value of 
the m!lnufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. 
CCT 
heading No 
77.02 
77.03 
78.02 
78.03 
78.04 
78.05 
78.06 
79.02 
79.03 
79.04 
Products manufactured 
Description 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of magnesium; 
magnesium wire; wrought plates, 
sheets and striP,, of magnesium; 
magnesium foil; raspings and 
shavings of unif(lrm size, powders 
and flakes, of magnesium; tubes 
and pipes, of magnesium; hollow 
bars of magnesium 
Other articles of magnesium 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of lead; lead wire 
Wrought plates, sheets and strip, 
of lead 
Lead foil (whether or not 
embossed, cut to shape, 
perforated, coated, printed, or 
backed with paper or other 
reinforcing material), of a weight 
(excluding any backing) not 
exceeding 1 700 glm1; lead 
powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of lead; hollow bars, and 
tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets, 
flanges and S-bends), of lead 
Other articles of lead 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of zinc; zinc wire 
Wrought plates, &beets and strip, 
of zinc; zinc foil; zinc powders 
and flakes 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of zinc; hollow bars, and 
tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets 
and flanges), of zinc 
Working or processing whic:b does 
not confer the status of 
'orisinating product' 
GEN I 63 
List A ( continuf#d) 
Working or processing which confers 
the status of 'originating product' 
when the following condition• are met 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 o/o of the value o 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constitu~nt products does 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 o/o of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
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Ust A (continued) 
CCT I headinsNo 
79.05 
79.06 
80.02 
80.03 
80.04 
80.05 
82.0S 
82.06 
Products manufactured 
Products manufactured 
Gutters, roof capping, skylight 
frames, and other fabricated 
building components, of zinc 
Other articles of zinc 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of tin; tin wire 
Wrought plates, sheets and strip, 
of tin of a weight exceeding 
1 kg/m' 
Tin foil (whether or not 
embossed, cut to shape, 
perforated, coated, printed, or 
backed with paper or other 
reinforcing material), of a weight 
(excluding any baclcing) not 
exceeding 1 kg/m1; tin powders 
and flakes 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of tin; hollow bars, and 
tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets 
and flanges) of tin 
Interchangeable tools for hand 
tools, . for machine tools or for 
power-operated hand tools (for 
example, for pressing, stamping, 
drilling, tapping, threading, 
bormg, broaching, milling, cut-
ting, turning, dressing, morticing 
or screw-driving), including dieS 
for wire drawing, extrusion dies 
for metal, and rock drilling bits 
Knives and cutting blades, for 
machines or for mechanical 
applicances 
COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. 
Working or processins which does 
not confer the status of 
'originating product' 
Workins or proceasins which coafen 
the status of 'orisinatin• product' 
when tbe followins condinona are mer 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed SO % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent yroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent yroducts does 
not exceed SO % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 "'o of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
Assembly in which the value of 
the components and parts does 
not exceed 40 % of the value of 
the manufactured product 
Assembly in which the value of 
the components and parts doe's 
not ~cced 40 % of the value of 
the manufactured product 
COLLECTED ACTS · EEC · MOROCCO ASS. 
CCT I headins No 
ex 
Chapter 
84 
84.1S 
ex 84.41 
ex 
Chapter 
8S 
8S.14 
Produc:ts manufactured 
DescriptiOJI 
Boilers, machinery and mechani-
cal appliances; parts thereof, 
excluding refrigerators and 
refrigerating equipment (electrical 
and other) of heading No 84.1S 
and excluding sewing machines 
and furniture specially designed 
for sewing machines, of heading 
No ex 84.41 
Refrigerators and refrigerating 
equipment (electrical and other) 
Sewing machines; furniture 
specially designed for sewing 
machines 
Electrical machinery and equip-
ment; parts thereof, excluding 
products of headings Nos 8S.14 
and 8S.1S 
Microphones and stands therefor; 
loudspeakers; audio-frequency 
electric amplifiers 
Working or processins which does 
not confer the status of 
'originating product' 
(l) In determlaiq the value of components and parts, the followins must be taken into account: 
GEN I 65 
List A (continued) 
Worlcins or processing which confers 
the status of 'originating product' 
when the following conditions are met 
Assembly in which the value of 
the components and parts does 
not exceed 40 o/o of the value of 
the manufactured product 
Assembly in which the value of 
the 'non-originating' components 
and parts does not exceed 40 % 
of the value of the manufactured 
product, provided that at least 
SO % by value of the components 
and parts {1) are 'originating 
products' 
Assembly in which the value of 
the 'non-originating' components 
and parts does not exceed 40 o/o 
of the value of the manufactured 
product, provided that: 
- at least SO o/o by value of the 
components and rarts (1) for 
the assembly o the head 
(motor excluded) are 'orig-
inating products', and 
- the thread tension, crochet and 
zigzag mechanisms are 'orig-
inating products' 
Assembly in which the value of 
the components and parts does 
not exceed 40 o/o of the value of 
the manufactured product 
Assembly in which the value of 
the 'non-originating' components 
and parts does not exceed 40 o/o 
of the value of the manufactured 
product, provided that: 
- at least SO o/o by value of the 
components and parts (1) are 
'originating products' and 
- all the transistors are 
'originating products' 
(a) in rapecr of 'orlcinatina' components and ~ the lint verifiable price which wall paid fdr them, or which would be paid in case of aale, in the 
territory of the state where UMIIlbly ia carried out; 
(b) in rapecr of other componentl and parts, the provisions of Article 4 of thia Protocol on: 
- the value of imported products, 
- the Yllue of products of~ orlain. 
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List A (c()ntinued) 
CCT 
beading No 
8S.lS 
Chapter 
86 
ex 
Chapter 
87 
87.09 
ex 
Chapter 
90 
90.0S 
Products manufactUred 
Description 
Radiotelegraphic and radiotele-
phonic transmission and reception 
apparatus; radiobroadcasting and 
television transmission and recep-
tion apparatus (including receivers 
incorporating sound recorders or 
reproducers) and television 
cameras; radio navigational aid 
apparatus, radar apparatus and 
radio remote control apparatus 
Railway and tramway locomo-
tives, rolling-stock and parts 
thereof; railway and tramway 
track fixtures and fittings; traffic 
signalling equipment of all kinds 
(not electrically powered) 
Vehicles, other than railway or 
tramway rolling-stock, and parts 
thereof, excluding products of 
heading No 87.09 
Motorcycles, autocycles and 
cycles fitted with an auxiliary 
motot, with or without sidecars; 
sidecars of all kinds 
Optical, photographic, cinemato-
graphic, measuring, checking, 
precision, medical and surgical 
instruments and apparatus and 
parts thereof, except products of 
headings Nos 90.05, 90.07, 90.08, 
90.12 and 90.26 
Refracting telescopes (monocular 
and binocular), prismatic or not 
Working or processing which does 
not corifer the status of 
'originating product' 
(1) In derermlnina the value of components and parts, the followiq muat be taken into account: 
Working or processing which confers 
the atatus of 'originating product' 
when the following conditions are met 
Assembly in which the value of 
the 'non-originating' components 
and parts does not exceed 40 % 
of the value of the manufactured 
product, provided that: 
- at least SO % by value of the 
components and parts (1) are 
'originating products', and 
- all the transistors are 
'originating products' 
Assembly in which the value of 
the components and parts does 
not exceed 40 % of the value of 
the manufactured product 
Assembly in which the value of 
components and parts does not 
exceed 40 % of die value of the 
manufactured product 
Assembly in which the value of 
the 'non-originating' components 
and parts does not exceeCI 40 % 
of the value of the manufactured 
product, provided that at least 
SO % by value of the components 
and parts (1) are 'originating 
products' 
Assembly in which the value of 
the components and parts does 
not exceed 40 % of the value of 
the manufactured product 
Assembly in which the value of 
the 'non-originating' components 
and parts does not exceed 40 % 
of the value of the manufactured 
product, provided that at least 
SO % by value of the components 
and parts (1) are 'originating 
products' 
(a) in respect of 'oriainatina' components and parts, the fint Yeiifiable price which wu paid for them, or which woyld be paid in - of aale, in the 
territory of the State where usembly is earned out; 
(b) in respect of other components and parts, the proviaiou of Article 4 of tbill Protocol on: 
- the value of imported products, 
- the value of products of underermined origin. 
COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. 
CCT I heading No 
90.07 
90.08 
90.12 
90.26 
ex 
Chapter 
91 
91.04 
91.08 
Products manufactured 
Description 
Photographic cameras; photo· 
graphic flashlight apparatus 
Cinematographic cameras, projec-
tors, sound recorders and sound 
reproducers; any combination of 
these articles 
Compound optical microscopes, 
whether or not provided with 
means for photographing or 
projecting the image 
Gas, liquid and electricity supply 
or production meters; calibrating 
meters therefor 
Clocks and watches and parts 
thereof, excluding products of 
headings Nos 91.04 and 91.08 
Other clocks 
Clock movements, assembled 
Working or processing which does 
not confer the status of 
'originating product' 
(1) In determining the value of components and parts, the following must be taken into account: 
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List A (continued) 
Working or processin& which ·confers 
the status of 'originating product' 
wh~n the following conditions are met 
Assembly in which the value of 
the 'non-originating' components 
and parts does not exceed 40 % 
of the value of the manufactured 
product, provided that at least 
50 % by value of the components 
and parts (1) are 'originating 
products' 
Assembly in which the value of 
the 'non-originating' components 
and parts does not exceed 40 % 
of the value of the manufactured 
product, provided that at least 
50 % by value of the components 
and parts (1) are 'originating 
products' 
Assembly in which the value of 
the 'non-originating' components 
and parts does not exceed 40 % of 
the value of the manufactured 
product, provided that at least 
50 % by value of the components 
and parts (1) are 'originating 
products' 
Assembly in which the value of 
the 'non-originating' components 
and parts does not exceed 40 % 
of the value of the manufactured 
product, provided that at least 
50 % by value of the components 
and parts (1) are 'originating 
products' 
Assembly in which the value of 
the components and parts does 
not exoeed 40 % of the value of 
the manufactured product 
Assembly in which the value of 
the 'non-originating' components 
and parts does not exceea 40 % 
of the value of the manufactured 
product, provided that at least 
50 % by value of the components 
and parts (1) are 'originating 
products' 
Assembly in which the value of 
the 'non-originating' components 
and parts does not exceed 40 % 
of the value of the manufactured 
product, provided that at least 
50 % by value of the components 
and parts (1) are 'originating 
products' 
(a) in respect of 'originating' components and parts, the first verifiable price which was paid for them, or which would be paid in case of sale, in the 
territory of the State where assembly is cartJed out; 
(b) in mpect of other components and para, the provisions Qf Article 4 of this Protocol on: 
- the v•lue <>f imported products, 
- the value of prodUCt~ of undetermined origin. 
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List A (continued) 
CCT I heading No 
ex 
Chapter 
92 
92.11 
ex93.07 
96.02 
97.03 
98.01 
98.08 
ex 98.15 
Products manufactured 
Description 
Musical instruments; sound 
recorders and reproducers; tele-
vision image and sound recorders 
and reproducers, magnetic; parts 
and accessories of such articles, 
excluding products of heading No 
92.11 
Gramophones, dictating machines 
and other sound recorders and 
reproducers, including record-
players and tape decks, with or 
without sound-heads; television 
image and sound recorders and 
reproducers, magnetic 
Lead shot prepared for sporting 
ammunition 
Other brooms and brushes 
(including brushes of a kind used 
as parts of machines); paint 
rollers; squeegees (other than 
roller squeegees) and mops 
Other toys; working models of a 
kind used for recreational 
purposes 
Buttons and button moulds, studs, 
cuff-links, and press-fasteners, 
including snap-fasteners and 
press-studs; blanks and parts of 
such articles 
Typewriter and similar ribbons, 
whether or not on spools; 
ink-pads, with or without boxes 
Vacuum flasks and other vacuum 
vessels, complete with cases 
Working or processing which does 
not confer the status of 
'originating product' 
(1) In determining the value of components and parts, the following must be taken into account: 
Working or processing which confers 
the status of 'originating product' 
when the following conditions are met 
Assembly in which the value of 
the components and parts does 
not exceed 40 % of the value of 
the manufactured product 
Assembly in which the value of 
'non-originating' components and 
parts does not exceed 40 % of the 
value of the manufactured 
product, provided that: 
- at least 50 % of the 
components and parts [1) are 
'originating products', and 
- all the transistors are 
'originating products' 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture: in which the value 
of the constituent rroducts does 
not exceed 50 % o the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture in which the value 
of the constituent products does 
not exceed 50 % of the value of 
the manufactured product 
Manufacture from products of 
heading No 70.12 
(a) in respect of 'originating' components and J?arts, the first verifiable price which was paid for them, or which would· be paid in case of sale, in the 
territory of the State where assembly is camed out; 
(b) in respect of other components and parts, the provisions of Anide 4 of this Protocol on: 
- the value of imported products, 
- the value of products of uodetermined origin. 
• 
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CCT 
heading No 
ex 15.10 
ex 21.03 
ex 25.09 
ex 25.15 
ex25.16 
ex25.18 
ex33.01 
ex38.05 
ex 40.01 
ex40.07 
ex41.01 
UST B 
List of working or processing operations which do not result in a change of tariff heading but 
which do confer the status of 'originating products' on the products undergoing such operations 
Products manufactured 
Description 
Fatty alcohols 
Prepared mustard 
Earth colours, calcined or powdered 
Marble not further worked than squared by 
sawing, of a thickness of 25 cm or less 
Granite, porphyry, basalt, sandstone and other 
monumental and building stone, of a thickness of 
25 cm or less, not further worked than roughly 
squared by sawing 
Working or processing which confers 
rhc status of 'originating product' 
Incorporation of 'non-originating' components and 
parts in machinery, mechanical appliances, etc., of . 
Chapters 84 to 92 does not make such products 
lose their status of 'originating product', provided 
that the value of these components and parts does 
not exceed 5 % of the value of the manufactured 
product 
Manufacture from fatty acids 
Manufacture from mustard flour 
Crushing and calcination or powdering of earth 
colours 
Sawing into slabs or sections, polishing, 
grinding and cleaning of marble, of a thickness 
greater than 25 cm including marble not further 
worked than roughly split, roughly squared, or 
squared by sawing 
Sawing of granite, porphyry, basalt, sandstone and 
other monumental and building stone, of a 
thickness greater than 25 cm, including such stone 
not further worked than roughly split, roughly 
squared or squared by sawing 
Calcined dolomite, agglomerated dolomite Calcination of unworked dolomite 
(including tarred dolomite) 
Essential oils other than of citrus fruits, terpeneless 
Refined tall oil 
Plates of crepe rubber for soles 
Rubber thread and cord, textile-covered 
Sheep and lamb skins without the wool 
Deterpenation of essential oils other than of citrus 
fruits 
Refining of crude tall oil 
Lamination of crepe sheets of natural rubber 
' 
Manufacture from rubber thread or cord 
Removing of wool from sheep and lamb skins 
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List B (continued) 
CCT I heading No 
ex 41.03 
ex 41.04 
exS0.09 
exS0.10 
exS1.04 
exS3.11 
exS3.12 
exS3.13 
exS4.0S 
exSS.07 
exSS.08 
exSS.09 
ex56.07 
ex68.03 
ex 68.13 
ex 68.1S 
ex 70.10 
ex 70.13 
ex70.20 
ex71.02 
ex71.03 
ex71.0S 
ex71.06 
ex71.07 
Products manufactured 
Description 
Retanned skin-leather of Indian cross-bred sheep 
Retanned Indian goat or kid skin-leather 
Printed fabrics 
Articles of slate, including articles of agglomerated 
slate 
Articles of asbestos; articles of mixtures with a 
basis of asbestos or of mixtures with a basis of 
asbestos and magnesium carbonate 
Articles of mica, including bonded mica splittings 
on a support of paper or fabric 
Cut glass bottles 
Cut glassware (other than articles falling within 
heading No 70.19) of a kind commonly used for 
table, kitchen, toilet or office purposes, for indoor 
· decoration, or for similar uses 
Articles made from glass fibre 
Precious and semi-precious stones, cut or otherwise 
worked, but not mounted, set or strung (except 
ungraded stones temporarily strung for convenience 
of transport) 
Synthetic or reconstructed precious or 
semi-precious stones, cut or otherwise worked, but 
not mounted, set or strung (except ungraded stones 
temporarily strung for convenience of transport) 
Silver, including silver gilt and platinum-plated 
silver, semi-manufactured 
Rolled silver, semi-manufactured 
Gold, including platinum-plated gold, semi-manu-
factured 
Working or processing which confers 
the status of 'originating product' 
Retanning of Indian cross-bred sheep skin-leather 
not further prepared than tanned 
Retanning of Indian goat or kid skin-leather not 
further prepared than tanned 
Printing accompanied by finishing operations 
(bleaching, dressing, drying, steaming, hurling, 
mending, impregnating, sanforizing, mercerizing) of 
fabrics the value of which does not exceed 47·S % 
of the value of the finished product 
Manufacture of articles of slate 
Manufacture of articles of asbestos or of mixtures 
with a basis of asbestos, or of mixtures with a· basis 
of asbestos and magnesium carbonate 
Manufacture of articles of mica 
Cutting of bottles the value of which does not 
exceed SO % of the value of the manufactured 
product 
Cutting of glassware the value of which does not 
exceed SO % of the value of the manufactured 
product 
Manufacture from unworked glass fibre 
Manufacture from unworked precious or 
semi-precious stones 
Manufacture from unworked synthetic or 
reconstructed precious or semi-precious stones 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwt'ought 
silver and silver alloys 
Rolling, drawing, beating or grinding of unworked 
rolled silver 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought 
gold, including platinum-plated gold 
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CCT 
heading No 
ex 71.08 
ex 71.09 
ex71.10 
73.15 
ex74.01 
ex74.01 
ex 74.01 
ex 75.01 
ex77.04 
ex 81.01 
ex 81.02 
ex 81.03 
Products manufactured 
Description 
List B (continued) 
Working or proc:essing which eonlen 
the status of 'originating product' 
Rolled gold on base metal or silver, Rolling, drawing, beating or grinding of unworked 
semi-manufactured rolled gold on base metal or silver 
Platinum and other metals of the platinum group 
semi-manufactured 
Rolled platinum or other platinum group metals, 
on base metal or precious metal, semi-manufac-
tured 
Alloy steel and high carbon steel in the forms 
mentioned in heading Nos 73.06 to 73.14 
Unrefined copper (blister copper and other) 
Refined copper 
Copper alloys 
Unwrought nickel (excluding electro-plating anodes 
falling within heading No 75.05) 
Beryllium, wrought, and articles of beryllium 
Tungsten, wrought, and articles thereof 
Molybdenum, wrought, and articles thereof 
Tantalutt;~, wrought, and articles thereof 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought 
platinum and other metals of the platinum group 
Rolling, drawing, beating or grinding of unworked 
rolled platinum or other platinum group metals on 
base metal or precious metal 
Manufacture from alloy steel and high carbon steel 
in the forms mentioned in headings Nos 73.06 to 
73.14 involving conversion from one of the 
undermentioned categories to another: 
1. Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bars 
2. Roughly forged pieces 
3. Coils for re-rolling; universal plates 
4. Bars anJ rods (including wire rod and hollow 
mining drill steel) and angles, shapes and 
sections 
5. Hoop and strip 
6. Sheets and plates 
7. Wire, whether or not coated, but not insulated 
Smelting of copper matte 
Fire-refining or electrolytic refining of unrefined 
copper (blister copper and other), copper waste or 
scrap 
Fusion and thermal treatment of refined copper, 
copper waste or scrap 
Refining by electrolysis, by fusion or chemically, of 
nickel mattes, nickel speiss and other intermediate 
products of nickel metallurgy 
Rolling, drawing or grinding of unwrought 
beryllium, the value of which does not exceed 
50 % of the value of the manufactured product 
Manufacture from unwrought tungsten, the value 
of which does not exceed 50 % of the value of the 
manufactured product 
Manufacture from unwrought molybdenum, the 
value of which does not exceed 50 % of the value 
of the manufactured product 
Manufacture from unwrought tantalum, the value 
of which does not exceed 50 % of the value of the 
manufactured product 
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List B (continued) 
CCT I heading No 
ex 81.04 
ex 84.06 
ex 84.08 
ex 84.41 
ex 95.01 
ex 95.02 
ex 95.03 
ex95.04 
ex 95.05 
ex95.06 
ex95.07 
ex98.11 
Products manufactured 
Description 
Other base metals, wrought, and articles thereof 
Internal combustion piston engines 
Other engines and motors, excluding reaction 
engines and gas turbines 
Sewing machines; furniture specially designed for 
sewing machines 
Articles of tortoise-shell 
Articles of mother of pearl 
Articles of ivory 
Articles of bone 
Articles of horn, coral (natural or agglomerated) 
or of other animal carving material 
Articles of vegetable carving material (for example, 
corozo) 
Articles of jet (and mineral substitutes for jet), 
amber, meerschaum, agglomerated amber and 
agglomerated meerschaum 
Smoking pipes, pipe bowls 
Working or processing which confers 
the status of 'otiginating product' 
Manufacture from other base metals, unwrought, 
the value of which does not exceed 50 % of the 
value of the manufactured product 
Assembly in which the value of the components 
and parts does not exceed 40 % of the value of the 
manufactured product 
Assembly in which the value of the 
'non-originating' components and parts does not 
exceed 40 % of the value of the manufactured 
product, provided that at least 50 % by value of 
the components and parts (1) are 'originating 
products' 
Assembly in which the value of the 
'non-originating' components and parts does not 
exceed 40% of the value of the manufactured 
product, provided that: 
- at least 50 % by value of the components and 
parts (1) used for assembly of the head (motor 
excluded) are 'originating products' and 
- the thread tension, crochet and zigzag 
mechanisms are 'originating products' 
Manufacture from worked tortoise-shell 
Manufacture from worked mother of pearl 
Manufacture from worked ivory 
Manufacture from worked bone 
Manufacture from worked horn, coral (natural or 
agglomerated) or other anima:l carving material 
Manufacture from worked vegetable carving 
material (for example, corozo) 
Manufacture from worked jet (and mineral 
substitutes for jet), amber, meerschaum, 
agglomerated amber and agglomerated meer· 
schaum 
Manufacture from rough blocks of wood or root 
(1) In determining the value of components and parts, the foHowing must be taken into account: 
(a) in respect of 'originating' components and parts, the first verifiable price which was paid for them, or which would be paid in case of sale, in the 
territory of the State where assembly is cartJed out; 
(b) in respect of other components and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol on: 
- the value of imported products, · 
- the value of products of undetermined origin. 
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cct 
beadina No 
ex27.07 
27~9} 
27.16 
ex29.01 
ex34.03 
ex34.04 
ex 38.14 
ex 38.19 
UST C 
List of products temporarily excluded from the scope of this Protocol 
Description 
Aromatic oils as defined in Note .2 to Chapter 27, of which more than 
65 % by volume distils at a temperature of up to 250 °C (including 
mixtures of petroleum spirit and benzol), intended for use as power or 
heating fuels 
Mineral oils and products of their distillation; bituminous substances; 
mineral waxes 
Hydrocarbons: 
-Acyclic 
- Cyclanes and cyclenes, excluding azulenes 
- Benzene, toluene, xylenes 
intended for use as power or heating fuels 
Lubricating preparations containing petroleum oils or oils obtained from 
bituminous minerals, but not including preparations containing 70 % or 
more by weight of petroleum oils or of oils obtained from bituminous 
minerals 
Waxes with a basis of paraffin wax, of petroleum waxes, of waxes 
obtained from bituminous minerals, of slack wax or of scale wax 
Prepared additives for lubric~nts 
Mixed alkylenes 
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EEC-MOROCCO ASSOCIATION 
CERnFICAT DE CIRCUlATION DES MARCHAIDISES CERnFICATD PER lA CIRCDLAZIDNE DELLE MERCI A.NiA.1 
WARENVERKEHRSBESCHEINIGUN& CERnFICAAT INZAKE &OEDEREIVERKEER 
MOVEMENT CERnRCATE ·-Atrooooo 
DECLARATION OF THE EXPORTER ;•j 
I, the undersigned, ................................................................................................................................................................................................ ,..:... ............ ~., ..................................... . 
(surname and forename or name of firm and full address of exporter)' ·' 
.............................................................................................................. : ......................................................................................... exporter of tbe·goods ~bed below: 
0 PACKAGES (1) .t'J Grosswei~t z (kg) orot er ;; DESCRIPTION OF GOODS 
·c Marks and Number measure 
~ numbers and kind (hl, m1 etc) 
1 2 3 4 , . 5 
.................................................... ~ ................................................................................................................................................... _........ ....... ~ .... :: ... ,~: ....................................................................... . 
.. ,., ~'·' ... 
.............. .................................... .................................... ......................................................................................................... 7 ..... ~2::: ': ·'··:.:; .. :4 .. :~ ........................................................................... .. 
.......................................................................................................................................................................................... #~·-·; /:· ............................................................................................  
...................................................................................... ........................................................................................ .._...,:... .... . 
,,:\--' 
......................................................................................................................................................................... ~!·~ .... 
:::::::::::::: :::::::::::::::::::::::::::::::::::: :::::::::::::::::::::::::::::::::::: ::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::1;~ .. ~:. .. 4\ii... .......... :::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: :::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
............................................................................................................................................... -....... --....................................................................................................................................................  
.......................................................................................................................... ~~ .. ···:·-........... ...._ ...................................................................................................................................................... .. 
:·':,·: 
....................................................................................................................... ~ ........ +-......... _ ............................................................................................................................................................. .. 
:i. '•: I • 
........................................................................................................... i~'~":. -.~.~ .... ~ ..........................................................................................................................................................................  
'·' {' 
'. -. :<-. .} ~ 
::;a~o:::::n::i::ckages :::: :: =-!:~~~:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: } (in words) 
Remarks 
-------CUSTOMS ENDORSEMENT 
Declaration certified in accordance with supporting I 
documents shown and with result of verification: 
Export document: 
Type ........................................................... _. .................... No ............................... .. 
Date ................................................................................................................................ . 
Customs office .......................................................... -. ........................................... .. 
Official 
Stamp 
Date ........................................................................................... .. 
I 
I 
I 
I 
.. . ....................... iSia;;.-;-;;;:;·;;;··~;-~~··;;ai~;)··..................... 1 
_______ _. 
.-· · .li.Jllil: indicate the name of the ship or the number of the railway wagon or road vehicle. 
· ~crleaf. 
ei~e name of the Member State or Morocco. 
".&;.• /(~ .. · .. 
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REQUEST FOR VERIFICATION OF 
THIS MOVEMENT CERTIFICATE A.MA.l 
The undersigned customs officer requests verification of 
the authenticity and accuracy of this certificate: 
Official 
Stamp 
(Place and date of signature) 
............................................................................................................ 
(Signature of cu•tt>ms officer) 
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RESULT OF VERIFICATION 
Verification carried out by the undersigned customs officer 
shows that this movement certificate A.MA.l: 
1. Was issued by the customs office indicated and 
that the information contained therein is ac-
curate (1); 
2. Does not meet the requirements as to authenticity 
and accuracy (see remarks appended) (1). 
Official 
Stamp 
(Signatllle of customs officer) 
I. GOODS FOR WHICH A MOVEMENT CERTIFICATE A.MA.l MAY BE ENDORSED 
Movement certificate A.MA.1 may be endorsed only for goods which, in 
the exporting country, fall within one of the following categories: 
1. Goods wholly obtained or produced either in the Member States 
or in Morocco. 
The following shall be considered as wholly obtained or produced in 
the Member States or in Morocco: 
(a) mineral products extracted from the ground thereof; 
(b) vegetable products harvested therein; 
(c) live animals born and raised therein; 
(d) products derived from live animals raised therein; 
(c) produ,-rs of hunting and fishing carried on therein; 
(f) marine products taken from the sea by their ships; 
(g) waste and scrap derived from manufacturing processes and used 
articles, fit only for the recovery of raw materials, if they were 
collected therein ; 
(h) goods derived exclusively from the animals or products referred 
to in subparagraphs (a) to (g) or from their derivatives. 
2. Goods obtained or produced within the Member States or in Morocco 
and manufactured entirely from products originally imported from 
Morocco or from the Member States and which on exportation met the 
conditions for the issue of an A.MA.1 certificate or, from a combination 
of such products and category 1 products. 
3. Goods obtained or produced within the Member States or in Morocco, 
in the manufacture of which were used products other than those falling 
within categories 1 or 2, provided that the working or processing 
operations which these products (hereinafter called 'third country 
products') have undergone: 
(a) have had the effect of placing the resultant goods under a tariff 
heading (0 ) other than those in which any of the third country 
products fell, unless the working or processing operations in 
question appear in List A annexed to the Protocol on the definition 
of the concept of 'originating products' and on methods of admin-
istrative cooperation; or · 
(b) if appearing in List A referred to under (a), meet the special 
conditions laid down with respect to them in List A; or 
(c) have not had the effect of placing the resultant goods under a tariff 
heading other than those in which any of the third country products 
fell, but appear in List B annexed to the Protocol on the definition 
of the concept of 'originating products' and on methods of admin-
istrative cooperation. 
11. SCOPE OF THE MOVEMENT CERTIFICATE A.MA.l 
Movement certificate A.MA.1 may be used only if the goods to which 
it relates are transported direct from the exporting country to the importing 
country. 
The following shall be considered as transported direct from the exporting 
country to the importing counrry; 
(a) goods transported without pas~ing through territories other than those 
of the Contracting Parties; 
(b) goods transported through territories other than those of the Contract-
ing Parties or with transhipment in such territories provided that 
passage through such countries is covered by a single transport 
document made out in a Member State or in Morocco; 
(c) goods transhipped in ports situated in territories other than those of 
the Contracting Parties when this transhipment is attributable to 
force majeure or events at sea. 
The ports of loading for products originating in Morocco and destined for 
the Community are as follows: 
AL-HOCEIMA ESSAOUIRA MOHAMMEDIA 
AGADIR GHAZAOUET RABAT 
ASILAH IFNI SAFI 
CASABLANCA KENITRA TANGIER 
CEUTA LARACHE TARFAYA 
EL JADIDA MELILLA 
and any other port which may subsequently be built in Moroccan territory. 
m. RULES FOR COMPLETING MOVEMENT CERTIFICATE A.MA.l 
1. Movement certificate A.MA.1 must be completed in one of the official 
languages of the European Economic Community and shall comply 
with the internal laws of the exporting country. 
2. Movement certificate A.MA.1 must be typed or handwritten ; if the 
latter, it must be completed in ink in block letters. It must not contain 
any erasure or superimposed correction. Any alteration must be made 
by deleting the incorrect particulars and adding any necessary correc-
tions. Any such alteration must be initialled by the person who corn-
plcted the certificate and be endorsed by the customs authorities. 
3. Each item listed in movement certificate A.MA.1 must be preceded by 
a serial number. A horizontal line must be drawn immediately after the 
last entry. Unused space must be struck through so as to make any 
later addition impossible. 
4. Goods must be described in accordance with commercial practice and 
in sufficient detail to enable them to be identified 
5. The exporter or the carrier mar. insert a reference to the transport 
document in the part of the certlficate reserved for the declaration by 
the exporter. The exporter or the carrier is also advised to enter the 
serial number of the movement certificate A. MA.1 on the relevant 
transport document. 
IV. EFFECT OF MOVEMENT CERTIFICATE A.MA.l 
When correctly used, movement certificate A.MA.1 entitles the goods 
described therein to benefit in the importing country from the provisions 
of the Agreement of Association between the EEC and Morocco. 
The customs authorities of the importing country may, if they consider 
it to be necessary, require submission of any other supporting documentary 
evidence and in particular the relevant transport documents under cover 
of which the goods were dispatched. 
V. TIME LIMIT FOR SUBMISSION OF MOVEMENT CERTIFICATE 
Movement certificate A.MA.1 must be submitted at the customs office 
of the importing country where the goods are presented, within four 
( 0 ) Tariff headings shall be those of the Brussels Nomenclature. 
months from the date of endorsement. 
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EEC-MOROCCO ASSOCIATION 
CEUIRCAT DE CIRCUlAllON DES MARCIIMDISES CEUIFICATO PER LA CIRCOLAZIOIE DEW IIERCI A.MA.1 
WAREIVERKEHRSBESCHEIII&UI& CERTIFICAAT IIZAKE SOEDEREIVERKEER 
IIOVEIIENT CER11FICATE A oooooo 
DECLARATION OF THE EXPORTER 
I, the undersigned, ....................................................................................................................................................................................................................................................... . 
(Surname and forename or name of firm and full address of exporter) 
---·--··············· ... ·•···············•···· .. ········•······•·······•· ...................................................................................................... exporter of the goods described below: 
~ PACKAGES (1) 
1 Marks and Number ~ numbers and kind 
1 2 3 
DESCRIPTION OF GOODS 
4 
Gross weight 
(kg) or other 
measure 
(hl,m8 etc) 
5 
_ ....... __ .,, .................. - ............. - ......................................................................................................................................................................................................................................... . 
_ ............. -......................................................................................................................................................................................................................................................................................... .. 
............... -·······························-········-········· .. ···••·····················•······························································ .. ············\ ............................................................................................... ································•····· 
Total number of packages (col 3) ........................................................................................................................................................................... } (in words) 
and total quantities (col 5) ............................................................................................................. ____ ..... _ .............................. . 
Remarks 
(See continuation of declaration by the exporter overleaf) 
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(Continuation of the declaration by the exporter on the front page of this form) 
DECLARE that these goods were obtained or produced in ···-····················· ... , ................................................................................................. _ ......... ~-· ......... . 
and fall within category ......................................................... (1) in Note 1 on the back of movement certificate A.MA.l. 
SPECIFY as follows the circumstances which have conferred the status of 'originating producta' on these 
goods (1): 
SUBMIT the following supporting documents (1) : 
UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any additional supporting evidence which these 
authorities may require for the purpose of issuing this certificate, and undertake, if required, to agree to any 
inspection of my accounts and any check on the processes of manufacture of the above goods, carried out 
by the said authorities. 
REQUEST the issue of a movement certificate A.MA.l for these goods • 
....................................................................................................................................... _ .••... 4········ 
(Plate and date of aipature) 
(Sisnature of exporter) 
(1) llldic:ate the Caceeory number, addlns where appropriate the comapondina aubparqtaph lette1, q 1 (a), 3 (b) etc. 
(I) To be completed in the cue of~ in the manufacture of which were uml producn imported from a third country or.P.~uctl of undetermined orisin. 
Indicate the product~ UMd, their tariff ~ and their ofisin and, where appropriate, the manufact:urina ~ quallfyins the sooda aa orlainati111 in 
the country Of manufacture (application of Lilt B or of the conditions laid down in Uat A), the sood• obwned and their tariff hCadiq, 
If, u a condition for conferrins the atatul of 'orisinatlns product~' on the sooda obtained, the value of the product• IIICd may not exceed a certain pe~· 
tap of the ftlue of th- soocts, Indicate: 
- for the product~ uaed: · 
- the value for amoma purpoae1, where m- product~ orisinate In third countriea; 
- the earlielt verifiable pr'" paid for the laid product~ in the territory of the State in which manufacture takes pi~. where the productl in queation 
are of undetenained ofisin; · 
- for the sood• obtained: the 'ex-factory' price, ie the price paid to the manufacturer in whoae undertakins the Jut workins or proceaains hu been 
carried out, lncludiq the ftlue of all prOduct~ uaed sn the manfuaeture. 
(I) Por example, Import documenn, invoicea, etc, referrins to the producn uaed in manufacture. 
i 
-
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FORMA.MA.2 
EEC-MOROCCO ASSOCIATION 
Declaration by the exporter 
I, the undersigned, exporter of the goods described herein and 
contained in tliis postal packet 
- declare that they are situated in ................................................................................ . 
(PART 1) 
'·"•' .. 
····-·············-···-··--~·····--·-···········-··················· ' . . 
d!~a~aC:~~e conditions set out on the ~:;:;; ~:~t~l of this . ~::.: .• ·~=···:r;-~~. .. .... :~=~:~:::::::::~::::::::::::::~~::::::::::~: 
-:=::.ub.:r.;.:, "':t:k1.~ ~::~ ~~~- ,,;1)-~--- - ,_ 
to agree to any inspection of my accounts and any check/ · the ·. 
~:'b;ilieo:awa::~=s~f the goods described h~?ta~·· .~Ji,~t~marks (1): ....................................................................... . 
. •IJ)'' ;~'fi~· .· . •· -=-=:=__~~:k.-: 
) l1l Glllil~ ~ .. ~~~·of any verification already carried out by the competent authorities . 
• /... '):. ''4 -· 
Authorities in the exporting country 
responsible for verification of the declara· 
tion by the exporter: ................................................ .. 
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REQUEST FOR VERIFICATION 
The undersigned customs officer requests that the 
declaration by the exporter on the front of this form 
A.MA.2 be verified(*). 
Official 
stamp 
(Place and date of signature) 
(Signature of customs officer) 
GEN I 
RESULT OF VERIFICATION 
The verification carried out by the undersigned customs 
officer shows that: 
1. the details and information given in this form are 
accurate (1); 
2. this A.MA.2 form does not meet the requirements as 
to authenticity and accuracy (see notes appended) (1). 
Official 
stamp 
(Place and date of signature) 
............................................................................................................ 
(Signature of customs officer) 
(1) Delete as necessary. 
(•) Subsequent verification of form A.MA.2 is carried out at random or whenever the customs authorities of the importing country have reasonable doubt 
as to the true origin of the goods in question or of constituents thereof. 
The customs authorities of the importing country must send the form A.MA.2 contained in the parcel to the authorities of the exporting country responsible 
for verification, specifying the reasons relating to fact or from which justify an inquiry. Wherever possible, they must attach to that form the invoice 
submitted to them or a copy thereof, and give any information which it has been possible to obtain and which suggests that the particulars given in the 
form A.MA.2 are inaccurate. 
U the customs authorities of the importing country decide to await the results of the verification before applying the provisions of the Agreement, they 
shall offer the importer release of the goods subject to such safeguards as may be considered necessary. • 
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Note: 
- The l~bel opposite is to be detached and affixed to the outer 
wrapptng of the postal packet or parcel; 
- The exporter must sign the label. Firms must also affix their stamp. 
(PART 2) 
LABEL A.MA.2 
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GOODS FOR WHICH A MOVEMENT CERTIFICATE A.MA.t MAY BE ENDORSED OR A FORM A.MA.2 MADE OUT 
A movement certificate A.MA.l may be endorsed or a form A.MA.2 made 
out for goods which in the exporting country fall within one of the 
following categories: 
Category 1 
Goocla wholly obtained or produc:ed either in the Member States or in 
Morocco. 
The following shall be considered as being wholly obtained or produced 
in the Member States or in Morocco: 
(a) mineral products extracted from the sround thereof; 
(b) vegetable products harvested therein; 
(c) live animals born and raised therein; 
(d) products derived from live animals raised therein; 
(e) products of hunting and fishing carried on therein; 
(f) marine products taken from the sea by their ships; 
(g) waste and scrap derived from manufacruring processes and used 
articles, fit only for the recovery of raw materials, if they were collected 
therein; 
(h) JOOCI• derived exclusively from the animals or products referred to 
tn subparagraphs (a) to (g) or from their derivatives. 
Category 2 
Goods obtained or produced within the Member States or in Morocco 
and manufactured entirely from products originally imponed from 
Morocco or from the Member States and which, on exponation, met the 
conditions for the issue of an A.MA.l cenificate or, where appropriate, 
from a combination of such products and Category 1 products. 
Category 3 
Goods obtained or produced within the Member States or in Morocco, 
in the manufacture of which were used products other than those falling 
within Categories 1 or 2, provided that the working or proceasing operations 
which these proctucts (hereinafter called 'third country products') have 
undergone: 
(a) have had the effect of placing the resultant goods under a wiff 
heading (•) other than those in which any of the third country products 
fell, unless the working Qr processing operations in question appear 
in List A annexed to the Protocol on the definition of the concept of 
'originating products' and on methods of administrative cooperation; 
or 
(b) if appearing in List A referred to under (a) meet the special conditions 
laid down with respect to them in List A; or . 
(c) have not had the effect of placing the resultant gooJs under a wiff 
heading other than those in which any of the third country products 
fell, but appear in List B annexed to the Protocol on the definition of 
the concept of 'originating products' and on methods of administrative 
cooperation. 
(•) Tariff headings shall be those of the Brusaels Nomenclature.' 
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FINAL ACT 
The Plenipotentiaries of 
the Council of the European Economic Community, 
of the one part, and 
His Majesty the King of Morocco, 
of the other part, 
meeting at Rabat on the thirty-first day of March in the year one thousand nine 
hundred and sixty-nine 
for the signature of the Agreement establishing an Association between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco, 
have, in signing that Agreement, 
- adopted the Joint Declarations by the Contracting Parties listed below: 
1. Joint Declaration by the Contracting Parties on Articles 3, 4, 5, 6 and 8 of 
Annex 1 to the Agreement, 
2. joint Declaration by the Contracting Parties on the interpretation of Article 9 
of Annex 1 to the Agreement, 
3. Joint Declaration by the Contracting Parties on the treatment to be applied to 
imports into the Community of olive oil in immediate containers of a net content 
not exceeding 20 kilogrammes, 
- taken note of the Declarations by the Community delegation listed below: 
1. Declaration by the Community delegation on the application of Article 4 of the 
Agreement, 
2. Declaration by the Community delegation on relations between Morocco and 
the developing countries, 
- taken note of the Declaration by the representative of the Government of the 
Kingdom of Morocco on Articles 1 and 2 of Annex 3 to the Agreement, 
- and have recorded the Exchange of Letters concerning the Protocol on the definition 
of the concept of 'originating products' and on methods of administrative cooper-
ation, annexed to the Agreement (postal packets, certificate A.MA.1 and form 
A.MA.2). 
The abovementioned Declarations and the Exchange of Letters are annexed to this 
Fi&1al Act. 
The Plenipotentiaries have agreed that these Declarations shall be subjected, in the same 
manner as for the Agreement, to the appropriate procedures that may be necessary to 
ensure their validity. 
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In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Final Act. 
Done at Rabat this thirty-first day of March in the year one thousand nine hundred and 
sixty-nine. 
For the Council of the European Communities, 
Gaston THORN Jean REY 
Subject to the reservation that the European Economic Community shall not be finally 
bound until notification has been given to the other Contracting Party of the completion 
of the procedures required by the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, in particular as regards consultation of the European Parliament; 
For His Majesty the King of Morocco, 
Dr Ahmed LARAKI 
ANNEX 
Joint Declaration by the Contracting Parties on Articles 3, 4, 5, 6 and 8 of Annex 1 
to the Agreement 
The Contracting Parties agree that where in Annex 1 to the Agreement there is a 
reference to Article 12 of Regulation No 160/66/EEC, Article 11 of Regulation No 23, 
Articles 13 and 14 of Regulation No 136/66/EEC, and Article 13 of Regulation No 
120/67/EEC, the Community is referring to the arrangements applicable to third States 
at the time of importation of the products in question. 
Joint Declaration by the Contracting Parties on the interpretation of Article 9 
of Annex 1 to the Agreement 
The Contracting Parties agree that the undertaking to grant a comparable advantage if 
Community Regulations are amended· shall not, in respect of those of the products 
listed in Article 7 of Annex 1 to the Agreement as are listed below, create any title to 
improvement of the preferences already granted to Morocco; these preferences shall, 
therefore, remain unchanged if such an amendment, affecting the said products .of 
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Moroccan ongm, occurs in the process of standardizing the import regulations of 
Member States with regard to third States: 
ex 20.01 B 
20.02 
20.02 F 
20.05 
Vegetables and fruit, prepared or preserved by vinegar or 
acetic acid, whether or not containing salt, spices or 
mustard, without sugar, other, excluding gherkins 
Vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar 
or acetic acid: 
A. Mushrooms 
B. Truffles 
ex H. other, excluding carrots and mixtures 
Capers and olives, prepared or preserved otherwise than by 
vinegar or acetic acid 
Jams, fruit jellies, marmalades, fruit purees and fruit pastes, 
being cooked preparations, whether or not containing 
added sugar: 
A. 11- Other 
B. Ill - Other 
ex 20.06 B 11 c) 1 aa) Apricot halves and peach halves (including nectarines), 
bb) otherwise prepared or preserved, not containing added 
c) 2 spirit, not containing added sugar 
Joint Declaration by the Contracting Parties on the treatment to be applied to imports 
into the Community of olive oil in immediate containers of a net content not exceeding 
20 kilogrammes 
The Contracting Parties agree that, in respect of olive oil in immediate containers of a 
net content not exceeding 20 jilogrammes, any provisions which the Community adopts 
with respect to third. States to prevent imports at abnormally low prices shall apply 
to Morocco. 
Measures adopted for this purpose, including any which may be adopted in respect of 
Morocco, shall be applied without prejudice to the arrangements laid down in Articles 5 
and 6 of Annex 1 to the Agreement. 
The application to Morocco of provisions adopted by the Community to prevent 
imports at abnormally low prices will not constitute a modification, within the meaning 
of Article 9 of Annex 1 to the Agreement, of the arrangements laid down in the Agree-
ment in respect of the products in question. 
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Declaration by the Community delegation on the application of Article 4 
of the Agreement 
GEN I 84A 
The Community having taken cognizance of the Agreements concluded between the 
Kingdom of Morocco and Saudi Arabia and Senegal, renounces the right to invoke the 
most-favoured-nation clause referred to in Article 4 of the Agreement with regard to 
relations between Morocco and those countries. 
Declaration by the Community delegation on the relations between Morocco and 
develop~g countries 
The Community declares that it attaches great importance to the progress of the work 
of the United Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD) and to the 
results achieved thereby. 
In particular, it declares its readiness to lend support to the efforts initiated by 
developing countries towards the strengthening of their economic cooperation, 
especially in the field of trade. 
Declaration by the Representative of the Government of the Kingdom of Morocco on 
Articles 1 and 2 of Annex 3 to the Agreement 
The Government of the Kingdom of Morocco declares on signing the Agreement 
establishing an Association between the Kingdom of Morocco and the European 
Economic Community, that the tariff reduction provided for in Articles 1 and 2 of 
Annex 3 to the Agreement will not be of a preferential nature. 
' 
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Exchange of letters concerning the Protocol on the definition of the concept of 'originating 
products' and on methods of administrative cooperation, annexed to the Agreement (postal 
packets, certificate A.MA.t and form A.MA.l) 
Brussels, 19 March 1969. 
Your Excellency, 
I have the honour to confirm that the procedures laid down in Articles 13 and 14 of the Protocol 
on the definition of the concept 'originating products' and on methods of administrative 
cooperation will apply to postal packets (including parcels) up to a value of one thousand 
units of account per packet. 
It is understood, furthermore, that products originating in the Community will, on importation 
into Morocco, not be accompanied by movement certificate A.MA.1 or form A.MA.2 as 
provided for in Article 6 of that Protocol where the production of these documents will not 
render a preferential system applicable to those products. 
The Moroccan authorities will notify the Commission of cases where the production of 
certificate A.MA.1 or form A.MA.2 is necessary for the application of the Agreement. 
Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration. 
Helmut SIGRIST 
Head of the Delegation 
of the European Economic Community 
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Brussels, 19 March 1969. 
Your Excellency, 
You were good enough to make the following communication to me in your letter of today's 
date: 
'Your Excellency, 
I have the honour to confirm that the procedures laid down in Articles 13 and 14 of the 
Protocol on the definition of the concept "originating products" and on methods of ad-
ministrative cooperation will apply to postal packets (including parcels) up to a value of one 
thousand units of account per packet. 
It is understood, furthermore, that products or1gmating in the Community will, on 
importation into Morocco, not be accompanied by a movement certificate A.MA.1 or 
form A.MA.2 as provided for in Article 6 of that Protocol where the production of these 
documents will not render a preferential system applicable to those products. 
The Moroccan authorities will notify the Commission of cases where the production of 
certificates A.MA.1 or form A.MA.2 is necessary for the application of the Agreement. 
Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration.' 
I have the honour to acknowledge receipt of your communication and to confirm that my 
Government is in agreement with its contents. 
Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration. 
Bensalem GUESSOUS 
Amba$sador Extraordinary 
and Plenipotentiary 
Head of the Delegation 
of the Kingdom of Morocco 
COLLECTED ACTS - EEC- MOROCCO ASS. 
COLLECTED ACTS • EEC • MOROCCO ASS. GEU I 87 
No I. 12/10 Official Journal of the European Communities 
Information concerning the date of entry into force of the Protocol laying down 
certain provisions relating to the Agreement establishing an Association 
between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco 
consequent on the Accession of new Member States to the European Economic 
Community 
The exchange of instruments of notification of the accomplishment of the procedures 
necessary for the entry into force of the Protocol laying down certain provisions relating 
to the Agreement establishing an Association between the European Economic 
Community and the r..ingdom of Morocco consequent on the Accession of new Member 
States to the European Economic Community, signed at Brussels on 2 March 197 3, 
having taken place on 28 December 197 3 at Brussels, the Protocol will enter into force, in 
accordance with Article 9 thereof, on I January 1974. 
15. I. 74 
N° 2 
15.3.1976 
GEN I 
4. 4. 7S 
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Official Journal o.f the European Communities No L 84/13 
AGREEMENT 
extending the Agreement establishing an association between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES 
of the one part ; 
HIS MAJES1Y THE KING OF MOROCCO 
of the other part ; 
CONSIDERING that the Agreement establishing an association between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco, signed in Rabat on 31 March 1969, expires on 31 August 
1974; 
CONSIDERING that the Contracting Parties to this Agreement have made it their aim to negotiate 
a new Agreement on a broader basis comprising, in addition to preferential arrangements for trade, 
other cooperation measures ; 
RECOGNIZING that it has proved impossible to complete the current negotiations within the 
prescribed time ; 
HAVE DECIDED to extend the current Agreement" until the entry into force of the new Agreement 
or uniil 31 August 1975, whichever is sooner, and to this end have designated as their Plenipotenti-
aries: 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES : 
Mr Brendan DILLON, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, Permanent Representative of Ireland, Chairman of 
the Permanent Representatives €ommittee ; 
Mr Jean DURIEUX, 
Director in the Directorate-General for Development and Cooperation of the Commission of the 
European Communities; 
HIS MAJES1Y THE KING OF MOROCCO: 
Mr Ahmed BENKIRANE, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, Head of the Representation of the Kingdom of 
Morocco to the European Economic Community; 
WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form, 
HAVE AGREED AS FOLLOWS : 
Artidr: I 
The first paragraph of Article ! 4 of the Agreement establishing an Association between 
the European Economic Community and the Kingdom of Morocco shall be replaced by 
the following : 
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'1. This Agreement shall be applied until the date of entry into force of the new 
Agreement on a broader basis or until 31 August 197 5, whichever is sooner.' 
Article /1 
This Agreement shall enter into force on the first day of the month following the date on 
which the Contracting Parties notify each other of the completion of the procedures 
necessary to that end. 
Article Ill 
This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French, German, 
Italian and Arabic languages, each of these texts being authentic. 
Til bekrreftelse heraf har undertegnede befuldmregtigede underskrevet denne aftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmiichtigten ihre Unterschriften unter 
dieses Abkommen gesetzt. 
In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signatures below 
this Agreement. 
En foi de quoi, les plenipotentiaires soussignes ont appose leurs signatures au bas du 
present accord. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in cake al 
presente accordo. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder deze 
Overeenkomst hebben gesteld. 
Udfrerdiget i Bruxelles, den fjortende februar nittenhundrede og femoghalvfjerds. 
Geschehen zu Briissel am vierzehnten Februar neunzehnhundertfiinfundsiebzig. 
Done at Brussels on the fourteenth day of February in the year one thousand nine 
hundred and seventy-five. 
Fait a Bruxelles, le quatorze fevrier mil neuf cent soixante-quinze. 
Fatto a Bruxelles, add! quattordici febbraio millenovecentosettantacinque. 
Gedaan te Brussel, de veertiende februari negentienhonderdvijfenzeventig . 
. 
• ~J ..._.., 
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For Radet for De europreiske Frellesskaber 
Im Namen des Rates der Europiiischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautes europeennes 
Per il Consiglio delle Comunita europee 
Voor de Raad der Europese Gemeenschappen 
i.. ltJJJ ~I ..:, I .,, ~..11 U"' I~ u-
~~~~ ~~ 
~·,__ .. 
Med forbehold af at Frellesskabet ferst bliver endeligt forpligtet efter at have givet den 
anden kontraherende part meddelelse om gennemferelsen af de i henhold til traktaten 
om oprettelse af Det europreiske ekonomiske Frellesskab krrevede procedurer, isrer hering 
af Europa-Parlamentet. 
Mit dem Vorbehal, daB fur die Europiiische Wirtschaftsgemeinschaft erst dann endgiiltig 
eine Verpflichtung besteht, wenn sie der anderen Vertragspartei notifiziert hat, daB die 
durch den Vertrag zur Griindung der Europiiischen Wirtschaftsgemeinschaft vorgeschrie-
benen Verfahren, namentlich die Anhorung des Europiiischen Parlaments, stattgefunden 
ha ben. 
With the reserve that the Community shall only be finally bound after notification to the 
other Contracting Party of the completion of the procedures required by the Treaty esta-
blishing the European Economic Community and in particular the consultation of the 
Parliament. 
Sous reserve que la Communaute economique europeenne ne sera definitivement engagee 
qu'apres notification a !'autre partie contractante de l'accomplissement des procedures 
requises par le traite instituant la Communaute economique europeenne et notamment la 
consultation de I'Assemblee. 
con riserva che la Comunita economica europea sara definitivamente vincolata soltanto 
dopo la notifica all'altra parte contraente dcll'esplctamento delle procedure richieste dal 
trattato che istituisce la Comunita economica europea e, in particolare, dell'avvenuta 
consultazione del Parlamento europeo. 
Onder voorbehoud dat de Europese Economische Gemeenschap eerst definitief gebonden 
zal zijn na kennisgeving aan de andere Overeenkomstsluitende Partij van de vervulling 
der door het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap vereiste 
procedures, met name van de raadpleging van het Europese Parlement . 
• ~ ~· ...,~ .. ..,.., ·~ ~~· ~" l4~' ~· ~ ~· ~· ee 
l. ..lA,Jt ~,_, .;J' ~~~·~ ~· ;.....:. ~ ~· .. ~. ~;-J· tlt1 
• 
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For Hans Majestret Kongen af Marokko 
Fur Seine Majestiit den Konig von Marokko 
On behalf of Hi~ Ma1c~ty the King of Morocco 
Pour Sa Majeste le roi du Maroc 
Per Sua M11esta il Re del Marocco 
Voor Zijne Majesteit de Koning van Marokko 
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Offkial Journal of the European Communities No L 194/1 S 
Information relating to the date of signing of the Agreements, io the form of an 
exchange of letters, between the EEC and the countries of the Maghreb 
Information on the date of signing of : 
- the Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 19 of the Coop-
eration Agreement and Article 12 of the Interim Agreement be~en the European 
Economic Community and the Republic of Tunisia and concerning the import into 
the Community of fruit salads originating in Tunisia (1); 
- the Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 22 of the Coop-
eration Agreement and Article 1.~ of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Tunisia and concerning the import into 
the Community of bran and sharps originating in Tunisia (Z); 
- the Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 19 of the Coop-
eration Agreement and Article 12 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the People's Democratic Republic of Algeria and 
concerning the import into the Community of fruit salads originating in Algeria (l); 
- the Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 21 of the Coop-
eration Agreement and Article 14 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the People's Democratic Republic of Algeria and 
concerning the import into the Community of bran and sharps originating in 
Algeria (4) ; 
- the Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 20 of the Coop-
eration Agreement and Article 1.1 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco and concerning the import into 
the Community of fruit salads originating in Morocco (S); 
- the Agreement in the form of an exchahge -of letters relating to Article 23 of the Coop-
eration Agreement and Article 16 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco and concerning the import into 
the Community of bran and sharps originating in Morocco (l•). 
The abovementioned Agreements in the form of exchanges of letters were signed on 29 
June 1976. 
( 1) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 14. 
(2) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 20. 
(l) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 27. 
(4) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 38. 
(5) G. II 1)0 
(6) GIIJ II 1)2 
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27. I. 77 Official Journal of the European Communities No L 23/1 
COUNCI~ REGULATION (EEC) No 146/77 
of 18 January 1977 
concl¥ding the Agreement in the fo..... of an exchange of letters relating to 
Article 20 of the Cooperation Agree,nent and Article 13 of the Interim Agree· 
me.-t between the European EC!onornic: Community and the Kingdom of 
Morocco and concerning the import into the Community of fnait salads origi .. 
nating in Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to th~ recommendation from the 
Commission, 
Whereas the Cooperation Agreement between tlte 
European Economic Community and the Kingdom of 
Morocco was signed on 27 April 1976; 
Whereas the Interim Agreement on the advance 
implementation of the trade provisions of the Cooper-
ation Agreement (1) signed on the same day entered 
into force on I July 1976 ; 
Whereas the Agreement in the form of an exchange 
of letters relating to Article 20 of the Cooperation 
Agreement and Article 13 of the Interim Agreement 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco and concerning the import into 
the Community of fruit salads originating in Moroccq 
should be concluded ; whereas, however, the Agree· 
ment expires on .1Q June 1977 ; whereas the Commu-
nity inten~s to maintain its trading relations with that 
country ; whereas the provisions governing the second 
part of 1977 should not be less favour11ble than those 
laid down for the first ; whereas in order not to disrupt 
trading patterns for the prQducts in question, thefe 
should be provision for applying these import arrange-
ments for the whole of 1977, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The Agreement in the form of an exchange of letters 
relating to Article 20 of the Cooperation Agreement 
and Article 13 of the Interim Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of 
Morocco and concerning the import into the Commu-
nity of fruit salads originating in Morocco is hereby 
concluded on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regula· 
tion. 
At·ticlt 2 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the person empowered to sign the Agree-
JTient for the purpose of binding the Commu"ity (2). 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the day 
following that of its publication in tJte Ojfie,ial 
.Jour"'d of the Eumpttm Communities. 
This Regulation shall be binding in its en~irety and directly applicable in all Member 
States. · 
Done at Brussels, 18 January 1977. 
(1) GJii II 34 
Revision • 31 May 1977 
For the Cotmdl 
Tht· Prt·siclent 
Anthony CROSLAND 
(1) The dote of signature of the Agreement will be published 
in the Of.liddl ./,.,,.,,,,,./ tht· /:'umf't·dn Cimmumitir.•· on 
the initiative of the Secretary-General of the Council. 
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AGRE~MEI'fT 
in the form of an exchange of letters relating to Article 20 of the Cooperation 
Agreement and Article 13 of the lnteaim Agreement betwe~n the Europeap 
Ecpnomic Community and the Kingdom of Morocco ancl concernin~ the 
import into the Community of fruit salads originating in Moroc;co 
A. Lt·/fa /rom Molotw 
Sir, 
With a view implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff provided 
for in Article 20 of the Cooperation Agreement between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco and in Article 11 of the Interim Agreement, 
and followtng the clarifications exchanged concerning the conditions governmg imports 
into the Community of fruit salads falling within subheadings 20.06 B 11 a) ex 9 and 
20.06 B 11 b) ex 9 of the Common Customs Tariff origmating in Morocco, I have the 
honour to inform yc;>U that the Moroccan Government undertakes to take all necessary 
measures to ensure that the quantities supplied to the Community from I January to ] I 
December 1977 do not exceed I 00 tonnes. 
To this end the Moroccan Governmc11t declares that all exports to the Community of the 
said products will be effected exclusively by the 'Office de commeKialisauon et d'exporta-
tion (OCE)' (Marketing and Exports Office). 
The guarantees relating to quantities will be met in accordance with procedures agreed 
between the Marketing and Exports Office and the Directorate-General for J\gricultlJre of 
the Cof11mi~~ion of the European Communities. 
I should be wateful if you would confirm the ;tgreement of the Comf11unity with the fore-
going. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest con~ideration. 
F111· tl11· Moroutt/1 Goumme111 
Revisiop - 31 May 1977 
COLLECTED ACTS • EEC. MOROCCO ASS. G!lt I 95 
B. l.t:tta from tht Communit)" 
Sir, 
have the honour to acknowl~dge receipt of your letter of today worded as follpws : 
'With a view to implementing the '5 % reduction in the Common Customs Tariff 
provided for in Article 20 of the Coqperation Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco and in Article 13 of the Interim 
Agreement, an,:! following the clarifkations exchanged concerning the conditions 
governing imports into the Community of ffi,Jit salads falling within subheadings 
20.06 B 11 a) ex 9 and 20.06 B 11 b) ex 9 of the Common Customs Tariff and origi-
nating in MoroLro, I have the honour to inform you that the Moroccan Government 
undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities supplied to the 
Community from I January to 31 December 1977 do not exceed 100 tonnes. 
To this end the Moroq:an Government declares thl!t all exports to the Community of 
the said products will be effected exclusively by the "Office de commercialisation et 
d'cxportation (OCE)~ (Marketing and Exports Office). 
The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures 
agreed between the Marketing ;md Exports Office and the Directorate-General for 
Agriculture of the Commission of the European Communities. 
I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the 
foregoing.' 
am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and 
consequently to state that the 55 % reductioq in the Common Customs Tariff will 11pply 
from I janu11ry to .ll December 1977 to the quantities of fruit salads originating in 
Morocco referred to in your letter. 
Please accept, Sir, the assuran<;e of my highest consideration. 
For tht Counfil 
r~/ tht Europtdn Communities 
Revision - n May 1977 
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4. 3. 77 Official Journal of the European Communities 
Information on the cJate of signing of the Agreements in the form of exchanges 
of letters between the European Economic Community on th~ one hand and 
Morocco, Algeria, Tunisia and Israel on the other 
Information on the date of signing of : 
- the Agreement in the form of an exchange of letters relating to A~icle 20 of the Coop-
eration Agreement and Arti~le 13 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Mo~co and concerning the import into 
the Community of fruit salads originating in Morocco (1); 
- the Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 19 of the Coop-
eration Agreement and Article 12 of the Interim Agreem~nt between the E1,1ropean 
Economic Community and the People's Democratic Republic of Algeria and 
concerning the import into the Community of fruit salads originating in Algeria (Z); 
- the Agreement in the form of an exchange of letters relati.ng to Article 19 of the Coop-
eration Agreement ;md Article 12 of the Interim Agreement beA(een the European 
Economic Community and the Republic of Tunisia and concerning the import into 
the Community of fruit salads originating in Tunisia (l); 
- the Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 9 of Protocol I 
to the Agreement between the European Economic Community and the State of 
Israel and concerning the import into the Community of fruit salads originating in 
Israel (4); 
- the Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 9 of Protocol I 
to the Agreement between the European Economic Community and the State of 
Israel and concerning the import into the Community of tomato concentrates origi-
nating in Israel('); 
- the Agreement in the form of an exchange of letters between the European Economic 
Community and the People's Democratic Republic of Algeria concerning the import 
into the Community of tomato concentrates originating in Algeria (6). 
The above Agreements in the form of exchanges of letters were signed on ,2.8 January 
1977. 
(1) GOODS II 132 
(Z) OJ No L 23, 27. I. 1977, p. 4. 
(l) OJ No L 23, 27. I. 1977, p. 7. 
(•) OJ No L 23, 27. I. 1977, p. I 0. 
(') 0 J No L 23, 27. I. 1977, p. 1.1. 
(') 0 J No L 2.1, 27. I. 1977, p. I.S. 
Revision • H May 1977 
No L .~9/19 
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11. 3. 77 Official Journal of the European Communities No L 6J/I 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 482/77 
of 8 March 1977 
concluding the Agreement in the form of an exchange of letters between the 
European Economic Community and the Kingdom of Morocco concerning 
certain wine originating in Morocco and entitled to a designation of origin 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the recommendation from the 
Commission, 
Whereas the Cooperation Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of 
Morocco was signed on 27 April 1976 ; 
Whereas the Interim Agreement (•) signed on the 
same day entered into force on I July 1976 for the 
purpose of the advance implementation of the trade 
provisions of the Cooperation Agreement ; 
Whereas an Agreement should be concluded in the 
form of an exchange of letters, as provided for in 
Article 21 (2) of the abovementioned Cooperation 
Agreement and Article 14 (2) of the abovementioned 
Interim Agreement concerning the application of the 
arrangements provided for in the said Articles in 
respect of wine entitled to a designation of origin 
under Moroccan law and exempt from customs duties 
on importation into the Community, within the limits 
of an annual Community ~ariff quota of 50 000 hecto-
litres, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
The Agreement in the form of an exchange of letters 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco concerning the application of 
the arrangements provided for in Article 21 (2) of the 
Cooperation Agreement and Article 14 (2) of the 
Interim Agreement, in respect of wine entitled to a 
designation of origin under Moroccan law and exempt 
from customs duties on importation into the Commu-
nity, within the limits of an annual Community tariff 
quota of 50 000 hectolitres, is hereby concluded on, 
behalf of the Community. 
The text of the Agreement in the form of an 
exchange of letters is annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community (2). 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Offida/ Joum,t/ o.f 
the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 8 March 1977. 
(1) Gllf II 34 
Revision - n May 1977 
For the Coundl 
The Presidmt 
D. OWEN 
(2) The General Secretariat of tl!e Council will amnge for the 
sis.n.i~g date of the Agreement to be published in the 
Ojjmal .Joumal of the Europea11 Comnumitie.r. 
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Official Journal of the European Communities 
AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-
nity and the Kingdom of Morocco concerning certain wine originating in 
Morocco and entitled to a designation of origin 
Your Excellency, 
I have the honour to inform you that the necessary conditions have been fulfilled for the 
application of the concession provided for, subject to observance of the reference price, in 
Article 21 (2) of the Cooperation Agreement signed on 27 April 1976 between the Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of Morocco and in Article 14 (2) of the 
Interim Agreement, as regards imports into the Community of wine which is entitled, 
under Moroccan law, to one of the designations of origin listed below and in respect of 
which you have requested application of the above provisions : 
- BERKANE, 
- SAIS, 
- BENI MTIR, 
- GUERROUANE, 
- ZEMMOUR, 
- ZENNATA. 
In addition, I am taking this opportunity to inform you that, for the purposes of applica-
tion of the Community declaration on the provisions of the above Articles, wine in bulk 
must, in order to qualify for the arrangements in question, be put up in accordance with 
the following requirements : 
(a) the containers must be suitable for transporting wine and be used solely for that 
purpose; 
(b) the containers must be completely filled ; 
(c) the means of clpsing the containers must be such that they cannot be tampered with 
and must ensure that they cannot be the subject of operations during transportation or 
storage other than those carried out under the supervision of the authorities of either 
Morocco or the Member States of the Community ; 
(d) each container must be labelled in such a way as to permit identification of the 
quality wine it contains ; 
(e) the wine in question may be transported only in containers of a capacity not 
exceeding 2.5 hectolitres. 
This Agreement in the form of an exchange of letters shall form an integral part of the 
Cooperation Agreement and of the Interim Agreement. 
The Community will take all necessary steps to ensure that the above arrangements apply 
with effect from I April 1977. 
I should be grateful if you would confirm the agreement of your Government to the fore-
going. 
Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration. 
For the Cou,cil 
of the Europea" Commu,itie.f 
11. 3. 77 
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Si f. 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, in which you 
inform me as follows : 
'I have the honour to inform you that the necessary conditions have been fulfilled for 
the application of the concession provided for, subject to observance of the reference 
price, in Article 21 (~) of the Cooperation Agreement signed on 27 April t 976 
between the Europe11n Economic Community and the Kingdom of Morqcco and in 
Article 14 (2) of the Interim Agreement, as regards imports into the Community of 
wine which is entitled, under Moroccan law, to one of the designations of origin listed 
below ar.d in respect of which you have requested application of the above 
provisions : 
- BERKANE, 
- SAIS, 
- BEN! M'TIR, 
- GUERROUANE, 
- ZEMMOUR, 
- ZENNATA. 
In addition, I am taking this opportunity to jnform you that, for the purposes of appli. 
cation of the Community de~laration on the provisions ,of the above Articles, wine in 
bulk must, in order to qualify for the arr11ngements in question, be put up in accor-
dance with the following requirements : 
(a) the containers nm~t bt: suitable for transporting wine and be used solely for that 
purpose; 
(b) the containers must be completely filled ; 
(c) t~ means of dosing the containers must be such that they qmnot be tampered 
with and must ensure that they cannot be the subject of operations during trans-
portation or storage other than those carried out under the supervision of the 
authorities of either Morocco or the Member States of the Commt,mity ; 
(d) each container must be labelled in such a way as to permit identificati0n of the 
quality wine it contains; 
(c) the wine in question may be transported only in containers of a capacity not 
exceeding 2' hectolitres. 
This Agreement in the form of an exchange of letters shall fprm an integral part of 
the Cooperation Agreement ard of the Interim Agreeptent. 
The Community will take all necessary steps to ensure that the above arrangemefltS 
apply with effect from I April t 977. 
I should be grateful if you would confirm the agreement of your Government to the 
foregoing.' 
I can confirm the agreement of my Government to the foregoing. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest con~ideration. 
Revision - 31 May 1977 
For the Gon:rnment of 
the Kingdonl of Morocco 
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No L 81/14 
• 
Official Journal of the European Communities 
Information on the date of signing of the Agreement in the form of an 
exchange of letters between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco concerning cert!lin wine originating in Morocco and 
entitled to designation of origin 
The Agreement in the form of an exchange of letters between the European Economic 
Community and the Kingdom of Mor9(:co concerning certain wine originating in 
Morocco and entitled to a designation of origin was signed in Brussels on 12 March 
1977. 
• 
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No L 159/8 Official Journal of the European Communities 
AGREEMENT 
extending the Interim Agreement between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one part, 
HIS MAJESTY THE KING OF MOROCCO 
of the other part, 
WHEREAS the Interim Agreement between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco signed in Rabat on 27 April1976 expires not later than 30 June 1977, 
WHEREAS, pending the entry into force of the Cooperation Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco signed in Rabat on the same day, it is 
necessary to extend the Interim Agreement, 
HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their 
Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES: 
HIS MAJESTY THE KING OF MOROCCO: 
WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed as 
follows: 
Article 1 
The date '31 December 1977' shall be substituted for '30 June 1977' specified in the 
second subparagraph of Article 43 (2) of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco. 
Article 2 
The texts given in Annexes I and 11 to this Agreement shall be substituted for the text of 
Annexes B and C to the Interim Agreement. 
Article 3 
The joint declaration by the Contracting Parties, annexed to this Agreement, concerning 
olive oil, other than olive oil having undergone a refining process, falling within 
subheading 15.07 A 11 of the Common Customs Tariff, shall be included in the Final 
Act of the Interim Agreement. 
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Article 4 
The date '31 December 1977' shall be substituted for '30 June 1977' specified in Article 
30 (2) of the Protocol concerning the definition of the concept of 'originating products' 
and methods of administrative cooperation. 
Article 5 
This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French, 
Germany, Italian and Arabic languages, each of these texts being equally authentic. 
Article 6 
This Agreement shall enter into force on 1 July 1977. 
ANNEX 
Joint declaration by the Contracting Parties on Annex B concerning olive oil, other than 
olive oil having undergone a refining process, falling within subheading 15.07 A U of the 
Common Customs Tariff 
The Contracting Parties -agree that the additional amount, if any, to be applied for the 
1977/78 marketing year, could be maintained at its previous level should the exceptional 
situation because of which the additional amount of 10 units of account per 100 
kilograms was fixed for the period ending on 31 October 1977 still exist at that time. 
NoL 159/9 
Updating supplement- 31 October 1978 
COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. GEN I 
No L 159/10 Official Journal of the European Communities 
ANNEX I 
ANNEX B 
concerning olive oil, other than olive oil having undergqne a refining process, falling within 
subheading 15.07 A n of the Common Customs Tariff 
1. In order to take account of: 
- the importance of olive oil for the Moroccan economy, 
- the programmes and efforts undertaken by Morocco to rationalize and improve the 
conditions on its olive-oil market, 
- the traditional trade flows in this product between Morocco and the European Economic; 
Community, · 
the amount to be deducted from the amount of the levy in accordance with Article 10 (1) (b) 
of the Agreement concerning olive oil, other than olive oil having undergone a refining 
process, falling within subheading 15.07 A 11 of the Common Customs Tariff, may be 
increased by an additional amount under the same conditions and arrangements as laid down 
for the application of Article 10 (1) (b) of the Agreement. 
2. The additional amount provided for in paragraph 1, if any, shall be fixed for each year of 
application by an exchange of letters between the Contracting Parties in the light of 
conditions on the olive-oil market. 
3. In view of the exceptional conditions currently affecting the olive-oil market, the additional 
amount shall be fixed at 10 units of account for the period ending on 31 October 1977. 
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ANNEXII 
ANNEXC 
Miaimum prices applicable from 1 July 1977 
Size Net Semi·lfOIS 
Minimum prices 
Capacity Coefficients (customs dudes Included) weight weight in u.a. per canon lOO tllll 
Trade Total 
Community: 
apeciflcationa height Ounces Grams Grams cm• I (mm) in olive oil other 
Rectangular base: 
1/ 11 club 20 2 56 95 53 0·60 11-70 10·80 
t;, club 25 2 11, 80 120 75 0·70 13-65 12-60 
If, reduced 18 2 1/, 74 130 73 0·77 15·02 13-86 
If, club 30 3 1/, 90 140 93 0·80 15-60 14-40 
If, special 25 3 11, 90 140 90 0·85 16·58 15-30 
If a low plat 24 3.11, 95 145 96 0·90 17·55 16·20 
If, club 30 4 11, 125 190 125 
If, P25 176 125 
1·00 
t;, usual 22 3 .,, 105 180 106 19·50 18·00 
lfe (club 30) . 188 130 . 
r;, usual 24 4 1/, 125 195 125 HO 21-45 19-80 
t;, usual 30 5 11, 150 240 169 
r;, club 40 6 11, 175 250 178 1-30 25·35 23·40. 
1ft p 30 250 187 
If, American 30 7 200 300 207 1-60 31-20 28·80 
t;, usual 40 9 11, 260 326 250 
If a p 337 250 1-80 3HO 32·40 
1ft club long 40 8'1, 248 320 241 
If a low 30 9 11, 260 370 245 2-20 42·90 39-60 
If, usual long 40 111/1 325 423 313 HO 48-75 45·00 
t;, usual 48 11 310 390 297 2-60 50·70 46·80 
t;. large 40 Ulla 325 460 330 
2-70 52-65 48·60 
t;. p 476 375 
t;l 902 750 
4·65 90·68 83·70 
'1, 80 27 1/a 780 950 771 
Oval bue: 
1/ 1 oval 40 15 425 555 452 3-40 66·30 61-20 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco fixing the additional amount to be deducted from the levy on imports 
into the Community of untreated olive oil, originating in Morocco, for the period 
1 November 1977 to 31 October 1978 
Letter No 1 
Sir, 
Annex 8 to the Cooperation Agreement and Annex 8 to the Interim Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of Morocco stipulate that for untreated 
olive oil, falling within subheaaing 15.07 A I of the Common Customs Tariff, the amount to 
be deducted from the amount of the levy in accordance with Article 17 (1) (b) of the Coop-
eration Agreement and Article 10 (1) (b) of the Interim Agreement is increased, in order to 
take account of certain factors and of the situation on the olive-oil market, by an additional 
amount under the same conditions and arrangements as laid down for the application of the 
abovementioned provisions. 
I have the honour to inform you that, having regard to the criteria spedfied in the aforemen-
tioned Annexes, the Community will take the necessary steps to maintain the additional 
amount at 10 units of account per 100 kilograms for the period 1 November 1977 to 
31 October 1978. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter Jnd confirm your 
Government'~ agreement to its content. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the Council 
of the European Communities 
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Letter No 2 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, which reads as fol-
lows: 
'Annex B to the Cooperation Agreement and Annex B to the Interim Agreement be-
tween the European Economic Community and the Kingdom of Morocco stipulate that 
for untreated olive oil, falling within subheading 15.07 A I of the Common Cu!>tom!> 
Tariff, the amount to be deducted from the amount of the levy in accordance with 
Article 17 (1) (b) of the Cooperation Agreement and Article 10 (1) (b) of the Interim 
Agreement is increased, in order to take account of certain factors and of the situation 
on the olive-oil market, by an additional amount under the same conditions and 
arrangements as laid down for the application of the abovementioned provisions. 
I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the 
aforementioned Annexes, the Community will take the necessary steps to maintain the 
additional amount at 10 units of account per 100 kilograms for the period 1 November 
1977 to 31 October 1978. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your 
Government's agreement to its content.' 
I am able to confirm the agreement of my Government to the foregoing. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government 
of the Kingdom of Morocco 
; 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-
nity and the Kingdom of Morocco concerning the import into the Community 
of preserved fruit salads originating in Morocco 
Sir, 
With a v1ew to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff 
provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco and in Article 13 of the Interim 
Agreement, and following the clarifications exchanged concerning the conditions 
governing imports into the Community of preserved fruit salads falling within subhead-
ings 20.06 B 11 a) ex 9 and 20.06 B 11 b) ex 9 of the Common Customs Tariff, originating 
in Morocco, I have the honour to inform you that the Moroccan Government undertakes 
to take all necessary measures to ensure that the quantities supplied to the Community 
from I January to 31 December 1978 do not exceed I 00 tonnes. · 
To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Community of the 
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by 
the 'Office de commercialisation et d'exportation (OCE)' (Marketing and Exports Office). 
The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures 
agreed between the Marketing and Exports Office and the Directorate-General for Agricul-
ture of the Commission of the European Communities. 
I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the fore-
going. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Moroccan Government 
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Sir, 
have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows : 
'With a view to implementing the 55 % reduction in the .Common Customs Tariff 
provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco and in Article 13 of the Interim 
Agreement, and following the clarifications exchanged concerning the conditions 
goverrting imports into the Community of preserved fruit salads falling within 
subheadings 20.06 8 11 a) ex 9 and 20.06 8 11 b) ex 9 of the Common Customs Tariff, 
originating in Morocco, I have the honour to inform you that the Moroccan Govern-
ment undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities supplied 
to the Community from I January to 31 December 1978 do not exceed I 00 tonnes. 
To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Community of 
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are 
controlled by the "Office de commercialisation et d'exportation (OCEt (Marketing 
and Exports Office). 
The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures 
agreed between the Marketing and Exports Office and the Directorate-General for 
Agriculture of the Commission of the European Communities: 
I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the fore-
going.' 
I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and 
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff will apply 
from I January to 31 December 1978 to the quantities of preserved fruit salads origi-
nating in Morocco referred to in your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the Council 
of the European Communities 
No L 340/9 
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AGREEMENT 
extending the Interim Agreement between the European Economic Community 
and the Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one part, 
HIS MAJES1Y THE KING OF MOROCCO, 
of the other part, 
WHEREAS the Interim Agreement between the European Economic Community and the Kingdom 
of Morocco signed in Rabat on 27 April 1976 and extended on 30 June 1977 expires not later than 
31 December 1977, 
WHEREAS, pending the entry into force of the Cooperation Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco signed in Rabat on 27 April 1976, it is neces-
sary to extend the Interim Agreement again, 
HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their Plenipo-
tentiaries : · 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES : 
Joseph VAN DER MEULEN, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, 
Permanent Representative of Belgium, 
Chairman of the Permanent Representatives Committee ; 
Klaus MEYER, 
Director-General for Development, 
~ommission of the European Communities ; 
HIS MAJES1Y THE KING OF MOROCCO : 
Zine El Abidine SEBTI, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, 
No L 348/5 
Head of the Representation of the Kingdom of Morocco to the European Economic Commu-
nity; 
WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed as follows : 
Article I 
The da~e '31 December 1977' specified in the,second subparagraph of Article 43 (2) of the 
Interim Agreement between the European Economic Community and the Kingdom of 
Morocco is replaced by '30 June. 1978'. · · 
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Article 2 
The annual ceilings referred to in article 5 (1) of the Interim Agreement are replaced by 
the following ceilings : 
CCT headmg No 
27.10 l 27.11 
27.12 
27.13 
27.14 
45.02 
45.03 
45.04 
Article 3 
Ce1hng (to•mt~) 
183 750 
52 
618 
2060 
The text of the declaration by the European Economic Community on Article 14 (2) of 
the Interim Agreement, which appears in the Final Act, is replaced by the following : 
'Until such time as Morocco has sufficient plant to bottle the wines entitled to a desig-
nation of origin referred to in Article 14 (2), the Community is willing to apply the 
abovementioned provisions to wine exported in bulk in respect of quantities corres-
ponding to the future capacity of the plant under construction up to a volume not 
exceeding 20 000 hi during the first year's utilization of the quota and up to 10 000 hi 
during the second year.' 
Article 4 
This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French, German, 
Italian and Arabic languages, each of these texts being equally authentic. 
Article 5 
This Agreement shall enter into force on 1 January 1978. 
30. 12. 77 
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AGREEMENT 
extending the Interim Agreement between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNmES, 
of the one part, 
HIS MAJESTY THE KING OF MOROCCO, 
of the other part, 
WHEREAS the Interim Agreement between the European Economic Community and the Kingdom 
of Morocco signed in Rabat on 27 April1976, extended successively on 30 June and 31 December 
1977, expires not later than 30 June 1978. 
WHEREAS, pending the entry into force of the Cooperation Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco signed in Rabat on 27 April 1976, it is 
necessary to extend the Interim Agreement again, 
HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their 
Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES: 
Gunnar RIBERHOLDT, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, 
Permanent Representative of Denmark, 
Chairman of the Permanent Representatives Committee; 
Klaus MEYER, 
Director-General for Development, Commission of the European Communities; 
HIS MAJESTY THE KING OF MOROCCO; 
Zine EL Abidine SEBTI, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, 
Head of the Representation of the ·Kingdom of Morocco to the European Economic 
Community; 
WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed as follows: 
Article 1 
The date '30 June 1978' specified in the second subparagraph of Article 43 (2) of the 
Interim Agreement between the European Economic Community and the Kin&dom of 
Morocco is replaced by '31 December 1978'. 
Anic:le 2 
The text of Annex C to the Interim Agreement conceraina the minimum price~ for 
prepared and preserved sardines fallin1 within subhe ..... 1,.04 D of the Comllion 
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Customs Tariff is replaced by the text given iil the Annex. The prices for the period 
beginning 1 July 1978 shall be not lower than those specified in the said Annex thus 
amended, as updated by exchange of letters between the Contracting Parties to take 
account of cost trends for the products in question. 
Article 3 
This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French, 
German, Italian and Arabic languages, each of these texts being equally authentic. 
Article 4 
This Agreement shall enter into force on 1 July 1978. 
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ANNEX 
ANNEX C 
Minimum prices applicable from 1 July 1978 
Minimum pric:ea 
Size Net Semi-groq Capac:ity Coefficienu (customs dutia included) welsht weight in u.a. per canon of 100 tins 
Total 
Community 
Trade 
specifications height Ounc:ea Grams Grams cm• 
In olive oil I (mm) Other 
Rectangular base: 
1/1o club 20 2 56 95 53 0·60 12-30 11-40 
1f, club 25 2 •;, 80 120 75 0·70 14·35 13-30 
1f, reduced 18 2 &fa 74 130 73 0·77 15-79 14-63 
1f, club 30 3 1f, 90 140 93 0·80 16·40 15-20 
1f, special 25 3 1f, 90 140 90 0·85 17·43 16-15 
1f, low plat 24 3 •;. 95 145 96 0·90 18·45 17-10 
1f, club 30 4 •;. 125 190 125 
1f, P25 176 125 
1-00 
1f, usual 22 3 •;, 105 180 106 20·50 19·00 
lf. (club 30) 188 130 
1f, usual 24 4 •;, 125 195 125 HO 22·55 20·90 
1f, usual 30 5 1/, 150 240 169 
1f, club 40 6 11, 175 250 178 1-30 26·65 24-70 
1f, p 30 250 187 
1f, American 30 7 200 300 207 1-60 32-80 30·40 
1f, usual 40 9 11, 260 326 250 
I 
1fa p 337 250 1-80 36·90 34·20 
1f, club long 40 8 a;, 248 320 141 
1fa low 30 9 11, 260 370 245 2-20 45-10 41-80 
I, usual long 40 111/a 325 423 313 2-50 51·25 47-50 
I, usual 48 11 310 390 297 2-60 53-30 49·40 
1fa large 40 111/a 325 460 330 
2·70 
la p 476 375 55-35 51-30 
lf1 902 750 
• 
4-65 
I, 80 271/a 780 950 . 771 95-33 88·35 
' 
0 val base: 
la oval 40 15 425 55S 452 ·HO 69·70 6+60 
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COOPERATION AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco 
HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS, 
HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK, 
THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY, 
THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC, 
THE PRESIDENT OF IRELAND, 
THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC, 
HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG, 
HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS, 
HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN 
AND NORTHERN IRELAND, 
and 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one part, and 
HIS MAJESTY THE KING OF MOROCCO, 
of the other part, 
PREAMBLE 
WISHING to demonstrate their common desire to maintain and strengthen their friendly relations 
in accordance with the principles of the United Nations Charter, 
RESOLVED to establish wide-ranging cooperation which will contribute to Morocco's economic 
and social development and help to strengthen relations between the Community and Morocco, 
RESOLVED to promote, having regard to their respective levels of development, economic and 
trade cooperation between Morocco and the Community and to provide a sound basis therefor 
in conformity with their international obligations, 
RESOLVED to establish a new model for relations between developed and developing States, 
compatible with the aspirations of the international community towards a more just and more 
balanced economic order, 
NOTING that Article 14of the Association Agreement signed in Rabat on 31 March 1969 provides 
for the conclusion on a wider basis of a new Agreement, 
HAVE DECIDED to conclude this Asreement, and to this end have designated as their Pleni-
potentiaries: 
27.9. 78 
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HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS: 
Robert VANDERKERCKHOVE, 
Minister for Institutional Reforms; 
HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK: 
Mogens WANDEL-PETERSEN, 
Ambassador, 
Director-General; 
THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 
Hans-Jiirgen WISCHNEWSKI, 
Minister of State, Federal Foreign Office; 
THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC: 
Jean FRAN<;OIS-PONCET, 
State Secretary for Foreign Affairs; 
THE PRESIDENT OF IRELAND: 
Garret FITZGERALD, 
Minister for Foreign Affairs; 
THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC: 
Franccsco CATT ANEI, 
State Secretary for Foreign Affairs; 
HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG: 
Gaston THORN, 
President-in-Office of the Council of the European Communities, 
President and Minister for Foreign Affairs of the Government of the Grand Duchy of Luxem· 
bourg; 
HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS: 
L. J. BRINKHORST, 
State Secretary for Foreign Affairs; 
HER MAJESTY THE QUEEN"OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN 
AND NORTHERN IRELAND: 
J. ~· TOMLINSON, 
Parliamentary Under-Secretary of State; 
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THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES: 
Gaston THORN, 
President-in-Office of the Council of the European Communities, 
President and Minister for Foreign Affairs of the Government of the Grand Duchy of Luxem· 
bourg; 
Claude CHEYSSON, 
Member of the Commission of the European Communities; 
HIS MAJESTY THE KING OF MOROCCO: 
Dr Ahmed LARAKI, 
Minister of State responsible for Foreign Affairs. 
Article 1 
The object of this Agreement ·between the European 
Economic Community and Morocco is to promote 
overall cooperation between the Contracting Parties 
with a view to contributing to rhe economic and 
social development of Morocco and helping to 
strengthen relations between the Parties. To this end 
provisions and measures will be adopted and 
implemented in the field of economic, technical and 
financial cooperation, and in the trade and social 
fields. 
TITLE I 
ECONOMIC, TECHNICAL AND FINANCIAL 
COOPERATION 
Article 2 
The Community and Morocco shall institute cooper-
ation with the aim of contributing to the develop-
ment of Morocco by effol'tS complementary to those 
made by Morocco itsel·f, and of strengthening existing 
economic links on as broad a basis as possible for 
the mutual benefit of the Parties. 
Article 3 
In order to achieve the cooperation referred ro in 
Article 2, account shall be taken, in partiallar, of 
the following: 
- the objectives and pr1or1t1es of Morocco's de-
velopment plans and programmes; 
Updating supplement· 31 October 1978 
- the importance of schemes into which different 
operations are integrated; 
- the importance of promoting regional cooper-
ation between Morocco and other States. 
Article 4 
1. The purpose of cooperation between the Com-
munity and Morocco shall be to promote, in par-
ticular: 
- partiCipation by the Community in the efforts 
made by Morocco to develop its production and 
economic infrastrucrure in order ro diversify its 
economic structure. Such participation should be 
connected, in particular, with the industrializ-
ation of Morocco and the modernization of its 
agriculture; 
- the marketing and sales promotion of products 
exported by Morocco; 
- industrial cooperation aimed at boosting the in· 
dustrial production of Morocco through measures: 
- to encourage participation by the Community 
in the implementation of Morocco's industrial 
d~lopment programmes, 
- to foster the organization of contaas and 
meetings between Moroccan and Community 
indu9trial policy-m2kers, promoters and firms 
in ·order to promote the establilhment of new 
relations in the industrial field in conformity 
with the objectives of the Aareement. 
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- to facilitate the acquisition on favourable 
terms of patents and other industrial property 
by means of financing in conformity with 
Protocol 1 and/or by other appropriate 
arrangements with undertakings and institu-
tions in the Community, 
- to permit the removal of non-tariff and non-
quota harriers likely to impede access to either 
market; 
- cooperation in the fields of science, technology 
and the protection of rhe environment; 
- cooperation in rhe fisheries sector; 
- the encouragement of private investments which 
are in the mutual interest of both Parties; 
- exchange of information on the economic and 
financia·l situation, and on the trend thereof, as 
required for the proper functioning of the Agree-
ment. 
2. The Contracting Parties may decide on further 
areas of cooperation. 
Article 5 
1. The Cooperation Council shall periodically define 
the guidelines of cooperation for the purpose of 
attaining the aims set out in the Agreement. 
2. The Cooperation Council shall be re9ponsible 
for seeking ways and means of establishing cooper-
ation in the areas defined in Article 4. To that end it 
is empowered to make decisions. 
Article 6 
The Community shall participate in the financing of 
a·ny measures to promote the development of Mo-
rocco under the conditions laid down in Protocol 1 
on technical and ·financial cooperation. 
Article 7 
The Contracting Parties shaH facilitate ;rhe proper 
performance of cooperation and investment contracts 
which are of interest to both Parties and come within 
the framework of the Agreement. 
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TITLE 11 
TRADE COOPERATION 
Article 8 
In the field of trade, the object of this Agreement is 
to promote trade between the Contracting Parties, 
taking account of their respective levels of develop-
ment and of the need to ensure a better balance in 
their trade, with a ~iew to increasing rhe rate of 
growth of Morocco's trade and improving the con-
ditions of access for its products 'to the Community 
market. 
A. Industrial products 
Article 9 
1. Subject t'o the special provisions of Articles 11, 12 
and 14, products originating in Morocco which are 
not listed in Annex 11 to the Treaty establishing the 
European Economic Community shaH be imported 
into the Community free of quanti.tati-re restrictions 
and measures having equivalent effect, and of cus-
toms duties and charges having equivalent effect. 
2. The new Mem·ber States shall apply the provisions 
of paragraph 1, it being understood that in no case 
may they apply more favourable treatment to 
Morocco than to the Community as originally 
constituted. 
Article 10 
1. In the case of custooms duties comprising a pro-
tective element and a fiscal element, Article 9 shall 
apply to the protectire element. 
2. The United Kingdom shall replace the fiscal 
element of the customs duties referred to in 
paragraph 1 by an internal tax in accordance with 
Article 38 of the Act concerning the conditions of 
accession and the adjustments to the Treaties of 
22 January 1972. 
Article 11 
The measures provided for in Article 1 of Protocol 
7 to the Act concerning the conditions of accession 
and the adjustments to the Treaties referred to in 
Arricle 10 on imports of motor ~hides and the 
motor vehicle assembly industry in Ireland shall apply 
to Morocco. 
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Article 12 
1. Imports •of the following products shall be subject 
to annual ceilings above which the customs duties 
actually applied in respect of third countries may be 
reintroduced in accordance with paragraphs 2 to 5, 
the ceiling fixed for the year of the entry into force 
of the Agreement being indicated in each case. 
CCT 
headong No Description 
27.10 Petroleum oils and oils obtained from bituminous miner<~ Is, 
other than crude; preparations not elsewhere specified or 
included, containing not le~s than 70% by weight of 
petroleum oils or of oils obtained from bituminous minerals, 
these oils being the basic constituents of the preparations: 
27.11 
A. Light oil~: 
Ill. For other purpose~ 
B. Medium oil~: 
Ill. For other purposes 
C. Heavy oil~: 
I. Gas oils: 
c) For other purposes 
11. Fuel oils: 
c) For other purposes 
Ill. Lubricating oils: other oil~: 
c) 1 o be mixed in accordance with the terms of 
Additional Note 7 to Chapter 27 
d) For other purpo~e~ 
Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons: 
A. Propane of " purity not less than 99% : 
I. For use as power or heatin~ fuel 
B. Other: 
I. Commercial propane and commercial butane: 
c) For other purposes 
27.12 Petroleum jelly: 
A. Crude: 
Ill. For other purposes 
B. Other 
27.13 Paraffin wax, micro-cry~talline wax, slack wax, OLokerite, 
lignite wax, peat wax and other mineral waxes, whether 
or not coloured: 
B. Otht'r: 
I. Crude: 
c) For other purposes 
II. Other 
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CCT 
beading No Description 
Ceiling 
(tonnes) 
27.14 Petroleum bitumen, petroleum cokt: and other residues 
of petroleum oils or of oils obtained from bituminous 
minl."rals: 
C. Other: 
11. Other 
45.02 Natural cork in blocks, plates, sheets or strips (including 
cubes or square slabs, cut to size for corks or stoppers) 50 
45.03 Articles of natural cork 600 / 
45.04 Agglomerated cork (being cork agglomerated with or 
without a binding substance) and articles of agglomerated 
cork 2 000 
2. As from the second year after the entry into force 
of the Agreement, the ceilings shown in paragraph 1 
shall be increased annually by 3% for heading Nos 
45.02, 45.03 and 45.04 and by 5% for the other tariff 
headings. 
3. When a ceiling fixed for imports of a product re-
ferred to in paragraph 1 is reached, the customs du-
ties actually applied tn respect of third countries may 
be reimposed on imports of the product in question 
until the end of the calendar year. 
When imports into the Community of a product 
subject to ceilings reach 75% of the level fixed, the 
Community shall inform the Cooperation Council. 
4. After 1 July 1977 the Contracting Parties shall 
examine within the Cooperation Council the possi-
bility of increasing the percentage by which the 
ceilings for articles of cork of heading No 45.02, 
45.03 or 45.04 are raised. 
5. The ceilings provided for in this Article shall be 
abolished by 31 December 1979 at the latest. 
Article 13 
1. The Community reserves the right to modify the 
arrangements applicable to the petroleum products 
falling within subheadings and heading Nos 27.10, 
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27.11 A and B I, 27.12, 27.13 B or 27.14 of the 
Common Customs Tariff: 
- upon adoption of a common definition of origin 
for petroleum products, 
- upon adoption of decisions under a common 
commercial policy, or 
- upon establishment of a common energy policy. 
2. In that event the Community shall ensure that 
imports of these products will enjoy advantages equi-
valent to rhose provided for in this Agreement. 
For the application of this paragraph consultations 
shall be held wJthin the Cooperation Counci-l at the 
request of the other Party. 
3. Subject to paragraph 1, this Agreement shall not 
affect the non-tariff rules applied to imports of 
petroleum products. 
Article 14 
For goods resulting from the processing of agricultural 
products listed in Annex A, the reductions specified 
in Article 9 shall apply to the fixed component of 
the charge levied on imports of these products into 
the Community. 
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Article 15 
I. Cu~torm dutil·s on import~ into the Community of the products originating in Morocco 
which .tre li\tl·d lx·low ~hall be reduced by the rates indicated for l'ach of them. 
CCT 
heading No 
01.01 
02.01 
Description 
Live horses, asses, mules and hinnies: 
A. Horses: 
11. For slaughter (a) 
Ill. Other 
Meat and edible offals of the animals falling within 
heading No 01.01, 01.02, 01.03 or 01.04, fresh, chilled or 
frozen: 
A. Meat: 
I. Of horses, asses, mules and hinnies 
ex IV. Other: 
- Excluding meat of domestic sheep 
02.04 Other meat and edible meat offals, fresh, chilled or 
frozen 
Chapter 3 fish, crustaceans and molluscs 
06.02 Other live plants, including trees, shrubs, bushes, roots, 
cuttings and slips: 
ex D. Other: 
- Rose trees and bushes, excluding cuttings of 
Rate of 
reduction 
80% 
80% 
80% 
100% 
100% 
100% 
rose trees and bushes 60 % 
07.01 Vegetables, fresh or chilled: 
A. Potatoes: 
11. New potatoe&: 
ex a) From 1 January to 15 May: 
- From 1 Januat'y to 31 March 
F. Leguminous vegetables, shelled or unshelled: 
I. Peas: 
ex a) From 1 September to 31 May: 
- From 1 October to 30 April 
11. Beans (of the species Phaseolus): 
ex a) From 1 October to 30 June: 
- From 1 November to 30 April 
40% 
60% 
60% 
(a) Entry under this subheading IS subject to conditions to be determined by the competent authorities of the Community. 
2~. 9. 78 
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CCT 
heading No 
Official Journal of the European Communities 
Description 
07.01 ex H. Onions, shallots and garlic: 
(cont'd) 
- Onions, from 15 February to 15 May 
ex L. Artichokes: 
- From 1 October to 31 December 
M. Tomatoes: 
ex I. From 1 November to 14 May: 
- From 15 November to 30 April 
S. Sweet peppers 
exT. Other: 
Rare of 
reduction 
60% 
30% 
60% 
40% 
- Aubergines, from 1 December to 30 April 60% 
- Courgettes, from 1 December to the last day 
of Ftbruary 60 % 
07.02 Vegetables (whether or not cooked), preserved by freezing: 
ex B. Other: 
-Peas 
07.03 Vegetables provisionally preserved in brine, in sulphur 
water or in other preservative solutions, but not specially 
prepared for immediate consumption: 
A. Olives: 
I. For uses other than the production of oil (a) 
B. Capers 
07.05 Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not 
skinned or split: 
A. For sowing: 
ex I. Peas (including chick peas) and beans (of the 
species Phaseolus): 
-Peas 
ex Ill. Other: 
- Broad beans and horse beans 
B. Other 
30 o/o 
60% 
90% 
60% 
60 o/o 
100% 
(a) Entry under rhia aubheadina ia aubjecr ro condition• ro be determined by rhe competent authorities of rbe Community. 
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CCT 
head1ng No 
08.01 
Official Journal of the European Communities 
Description 
Dates, hananas, coconuts, Brazil nuts, cashew nuts, 
pineapples, avocados, mangoes, guavas and mangosteens, 
fresh or dried, shelled or not: 
ex A. Dates: 
- In immediate containers of a net capacity of 
Rate of 
reduction 
35 kg or less 100% 
D. Avocados 80% 
0!!.02 Citrus fruit, fresh or dried: 
ex A. Oranges: 
-Fresh 
ex B. Mandarins (including tangerines and satsumas); 
clementines, wilkings and other similar citrus 
hybrids: 
-Fresh 
ex C. Lemons: 
- Fresh 
D. Grapefruit 
08.04 Grapes, fresh or dried: 
A. Fresh: 
I. Table grapes: 
ex a) From 1 November to 14 July: 
- From 15 November to 30 April 
08.07 Stone fruit, fresh: 
D. Plums: 
ex 11. From 1 October to 30 June: 
- From 1 November to 15 June 
08.Q8 Berries, fresh: 
ex 08.09 
08.10 
A. Strawberries: 
ex 11. From 1 August to 30 April: 
- From 1 November to 31 March 
ex D. Raspberries, black currants and red currants1 
- Raspberries, from 15 May to 15 June 
Other fruit, fresh: 
- Melons, from 1 November to 31 May 
- Watermelons, from 1 April to 1S June 
Fruit (whether or not cooked), preserved by freezin& not 
containing added sugar 
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60% 
60% 
SO% 
SO% 
SO% 
30% 
27. 9. 78 
COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. 
27. 9. 78 
CCT 
head1ng No 
Official Journal of the European Communities 
Description 
08.11 Fruit provisionally preserved (for example, by sulphur 
dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other pre-
servative solutions), but unsuitable in that state for 
immediate consumption: 
ex B. Qranges: 
- Comminuted 
ex E. Other: 
- Comminuted citrus fruit 
011.12 Fruit, dried, other than that falling within heading No 
011.01, 08.02, 08.03, 08.04 or 08.05: 
A. Apricots 
B. Peaches, including nectarines 
E. Papaws 
F. Fruit salads: 
I. Not containing prunes 
G. Other 
09.04 Pepper of the genus 'Piper'; pimento of the genus 
'Capsicum' or the genus 'Pimenta': 
09.09 
09.10 
A. Neither crushed nor ground: 
11. Pimento 
B. Crushed or ground 
Seeds of anise, badian, fennel, coriander, cumin, caraway 
and juniper 
Thyme, saffron and bay leaves; other spices 
12.03 Seeds, fruit and spores, of :i kind used for sowing: 
12.07 
12.08 
13.03. 
E. Other (a) 
Plants and parts (including seeds and fruit) of trees, 
bushes, shrubs or other plants, being goods of a kind 
used primarily in perfumery, in pharmacy, or for insect-
icidal, fungicidal or similar purposes, fresh or dried, 
whole, cut, crushed, ground or powdered 
Locust beans, fresh or dried, whether or not kibbled or 
ground, but not further prepared; fruit kernels and other 
vegetable products of a kind used primarily for human 
food, not falling within any other heading 
Vegetable saps and extracts; pectic substances, pecrinates 
and pectates; agar-agar and other mucilages and 
thickeners, derived from vegetable products: 
ex B. Pectic substances, pectinates and pectates: 
- Pectic substances and pectinates 
Rate of 
reduction 
80% 
80% 
60% 
50 "'o 
50% 
50 "'o 
50 "'o 
100% 
100% 
100% 
100% 
60% 
100% 
100% 
25% 
GEN I 123 
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(a) This conc:ession is solely for aeeds complyina with the provisions of the Directn. on the marklldna of ...U and plallfa, 
Updating supplement- 31 October 1978 
GEN I 124 COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. 
No L 264/12 
CCT 
heading No 
Official jour ropean Communities 
Oescript• 
16.04 Prepared or preserved fish, including caviar and caviar 
substitutes: 
A. Caviar and caviar substitutes 
B. Salmonidae 
C. Herring 
E. Tunny 
F. Bonito (Sarda sp.p.) mackerel and anchovies 
G. Other 
16.05 Crustaceans and molluscs, prepared or preserved 
20.01 Vegetables and fruit, prepared or preserved by vinegar or 
acetic acid, with or without sugar, whether or not 
containing salt, spices or mustard: 
ex B. Other: 
- Without added sugar, with the exception of 
gherkins 
20.02 Vegetables prepared or preserved otherwise than by 
vinegar or acetic acid: 
A. Mushrooms: 
- Cultivated mushrooms 
-Other 
B. Truffles 
ex C. Tomatoes: 
- Peeled tomatoes 
D. Asparagus 
F. Capers and olives 
G. Peas: beans in pod 
H. Other, including mixtures: 
- Carrots and mixtures 
-Others 
20.0.~ jams, fruit jellies, marmalades, fruit puree and fruit 
pastes, being cooked preparations, whether or not 
containing added sugar: 
A. Chesmut purie and paste: 
11. Other 
B. jams and marmalades of citrus fruit: 
Ill. Other 
C. Other: 
Ill. Other 
Updating supplement - 31 October 1978 
Rate of 
redu.-rion 
100% 
100% 
100% 
60% 
100% 
100"/o 
100% 
100% 
50% 
60% 
70% 
30% 
100% 
20% 
20% 
50% 
50% 
JO% 
50% 
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CCT 
heading No 
Official Journal of the European Communities 
Description 
Rate of 
reduction 
20.06 Fruit otherwise prepared or preserved, whether or not 
containing added sugar or spirit: 
B. Other: 
11. Not containing added spirit: 
a) Containing added sugar, in immediate packings 
of a net capacity of more than 1 kg: 
2. Grapefruit segments 
ex 3. Mandarins (including tangerines and 
satsumas); clementines, wilkings and 
other similar citrus hybrids: 
80% 
- Comminuted 80% 
ex 7. Peaches and apricots: 
- Apricots 
ex 8. Other fruits: 
- Comminuted oranges and lemons 
b) Containing added sugar, in immediate packings 
of a net capacity of 1 kg or less: 
2. Grapefruit segments 
ex 3. Mandarins (including tangerines and 
satsumas); clementines, wilkings and 
other similar citrus hybrids: 
- Comminuted 
ex 8. Other fruits: 
- Comminuted oranges and lemons 
c) Not containing added sugar, in immediate 
packings of a net capacity: 
1. 4·5 kg or more: 
ex aa) Apricots: 
20% 
80% 
80% 
1!0% 
80% 
- Apricot halves 50% 
ex bb) Peaches (including nectarines) 
and plums: 
- Peach halves and nectarine 
halves 50% 
ex dd) Other fruits: 
- Grapefruit segments 
- Citrus pulp 
- Comminuted citrus fruit 
2. Of less than 4·5 kg: 
ex bb) Other fruits and mixtures of 
fruit: 
- Apricot halves, peach halves 
80% 
40% 
80% 
and nectarine halves 50% 
- Grapefruit segments 80% 
- Comminuted citrus fruit 80% 
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Official Journal of the European Communities 
Description 
20.07 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, 
whether or not containing added sugar, but unfermented 
and not containing spirit: 
A. Of a specific gravity exceeding 1-33 at 15 °C: 
Ill. Other: 
ex a) Of a value exceeding 30 u.a. per 100 kg net 
weight: 
- Orange juice 
- Grapefruit juice 
- Other citrus fruit juices 
ex b) Of a value not exceeding 30 u.a. per 100 kg 
net weight: 
- Orange juice 
- Grapefruit juice 
- Other citrus fruit juices 
B. Of a specific gravity of 1·33 or less at 15 °C: 
II. Other: 
a) Of a value exceeding 30 u.a. per 100 kg net 
weight: 
Rate of 
reduction 
70% 
70% 
60% 
70% 
70% 
60% 
1. Orange juice 70% 
23.01 
2. Grapefruit juice 70% 
ex 3. Lemon juice and other citrus fruit juices: 
- Other citrus fruit juices (excluding 
lemon juice) 60% 
b) Of a value of 30 u.a. or less per 100 kg net 
weight: 
1. Orange juice 
2. Grapefruit juice 
Flours and meals, of meat, offals, fish, crustaceans or 
molluscs, unfit for human consumption; greaves 
70% 
70% 
100% 
27. 9. 78 
2. As from the implementation of Community rules 
on potatoes, the tariff reduction provided for in 
paragraph 1 for the products of su~ng 07.01 A 
11 ex a) shaM be SOo/o and shaD be applicable for 
the period from 1 January to 15 April. 
on condition that on the internal Community market 
the prices of lemons imported from Morocxo are, 
after customs clearance and deduction af import 
charges other dtan CUiliOml duties, not less dwt the 
reference price plus the incidence on that reference 
price of rhe cuscoms duties acually ..,pied in retpect 
of third countries and a fixed amount of 1· 20 unitl 
of account per 100 kilopoams. 
3. Paragraph 1 sbaU apply to freth kmons of sub-
heading 08.02 ex C of the Oommon Oustoma Tariff 
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4. The import charges other than customs duties 
referred to in paragraph 3 shall he those laid clown 
for calculating the entry priees referred to in Regu-
lation (EEC) No 1035/72 on the common organiz-
ation of the market in fruit and vegetables. 
However, the Community shall be entitled to 
calculate the amount to be deducted in respect of the 
import charges orher than cus~oms duries ref~rred to 
in paragraph 3 in such a way, according to oiiigin, 
as to avoid difficul~ies which may arise from the 
incidence of those charges on entry priees. 
Articles 23 to 28 of Regulation (EEC) No 1035/72 
shall continue to apply. 
Article 16 
The Community shall take ali measures necessary ro 
ensure thar the levy on imports into the Community 
of durum wheat falling within subheading 10.01 B 
of the Common Gustoms Tariff and oPiginating in 
Mo!'occo is the levy cakulated in accordance with 
Article 13 Olf Regulation No 120/67/EEC on the 
common organ>i7Jation of the market ·in cereals, Jess 
0·5 units of account per tonne. 
Article 17 
1. Provided that Morocco levies a special charge on 
eXJports of olive oïl, other than olive oïl hawng 
undergone a rdining process, · faH·ing within 
subheading 15.07 A II of t!he Common Customs 
Tariff and proV'ided also that rhis special charge is 
reflected in the import priee, the Community shall 
take the necessary measures to ensure that: 
(a) the levy on limports inro the Communi'ty of rhe 
said olive oïl, wholly obtained in Morocco and 
transported direct from that oountry to the Com-
mun,ty, is the import ·levy calcula~d lin accord-
ance with Art>ide 13 of Re~lation No 136/66/ 
EEC on the establishment of a common organiz-
ation of the market in oils and fats, less 0·5 unit 
of account per 100 kilograms; 
{b) the amount of the levy calculated in the manner 
described un-der (a) is reduced by an amoont 
equal to that of the special charge paid but not 
exceerung 10 uniu of a·ccount per 100 kilo-. 
gram s. 
2. If Morocco does not levy t'he charge i'detred to 
in paragraph 1, the Community shall take the necess-
ary measures to ensure that the levy on imports into 
the Community of oldve oil, other than olive oil 
haV'ing undergone .a refining process, fal'ling within 
subheading 15.07 A II of the Common Customs 
T ariff, is rhe import levy calculated in accordance 
with Article 13 of Regulation No 136/66/EEC on the 
establishment of a common organization of the mar-
ket in oïls and fats, Jess 0·5 unit of account per 
100 kilograms. 
3. Each Contracting Party shall take the measures 
necessary for implementation of paragraP'h 1 and, in 
the event of dif·ficulries and at the request of the 
other Contracting Party, shall supply the infor-
mation required for the proper operation of the 
system. 
4. Gonsulations on rhe funcrioning of the system 
provided for in this Alrticle shaH take plaœ within 
the Cooperation Gouncil at .rhe request of either 
Contrac·ting Party. 
Article 18 
Wirhout pr·ejudice to the collection of the variable 
component of the levy calculated 'in accordance with 
Article 14 of Regulation No 136/66/EEC, the fixed 
component shall not be imposed on imports into the 
Community of olive oil having undergone a refin;ng 
process, falling within subheading 15·07 A 1 of the 
Common Customs Tariff, wholly obtained in 
Morocco and transported di,rect from that country 
to the Community. 
Article 19 
1. From 1 Ju'ly 1976 prepared and preserved 
sardines falling within suhheading 16.04 D of the 
Common Customs Tarilff originating in Morocco 
may be imported into the Community free of 
customs dut'ies su.bject ro observance of the minimum 
priees fixed in accordance with the following para-
graphs. 
2. For <the period 1 July 1976 ro 30 June 1978 thl 
minimum priees referred to in paragraph 1 shall be 
those spedfied' in Annex C. The priœs for the period 
beginning 1 July 1978 shaH be not lower than those 
specified in the saàd Annex as updated by exohange 
of letters between the Contracring Pa.rties in order to 
take account of t'he trend of costs for the products 
in question. 
3. From 1 July 1979 the minimum priees referred to 
in paragraph 1 shP!ll be agreed by aMual exchanges 
of letters between the Contracring Parties. 
4. Exemption from the customs duties referred to in 
paragraph 1 shall apply only from me date and for 
the periods detemnined by the exchanses of letters 
laying down 'llhe technical rules for applying this 
Article. 
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Article 20 
1. Customs duties on imports into the Community of the products originating m 
Morocco which are listed below shall be reduced by the following rates: 
CCT 
hcading No Description 
Rate of 
reduction 
20.06 Fruit otherwise prepared or preserved, whether or not 
containing added sugar or spirit: 
B. Other: 
II. Not containing added spirit: 
a) Containing added sugar, in immediate packings 
of a net capacity of more than 1 kg: 
ex 9. Mixtures of fruit: 
- Fruit salad 55% 
b) Containing added sugar, in immediate packings 
of a net cdpacity of 1 kg or Jess: 
ex 9. Mixtures of fruit: 
- Fruit salad 
2. The tariff reduction referred to in paragraph 1 
9hall atpp'!y only kom the date and for the periods 
determined by exchanges of letters to be conduded 
annually hetween the Gontraoring Parties for the 
purpose of estabü!ihing the conditions and detailed 
rules •for such reduction. 
Article 21 
1. Cusroms duties on dmports into the Community 
of wine of fresh grapes falling within heading No 
ex 22.05 of the Common Customs Tariff originating 
in Mo rocco shaH be ·reduced by 80%, provided rhat 
the impor·t priees of such Wline plus the customs 
duties actually levieid are not Jess at any (;iven time 
than the Community referen·ce prioes for such wine. 
2. Wine refeJ.Ted to in paragraph 1 whi<lh is entided 
to a designation of origin under Moroccan law, is 
Hsted in an exchange of letters to be condu-ded 
be~en the Conttacting P.arties, and is put up in 
botties, shall be exempt from customs duties 'on 
importation into the Community wirhin the limit 
of an annual Oommunity ta·riff quota of 50 000 
hectolitres. 
55% 
In order to qual:ffy for nhe ttreatment specifJed in the 
first subparagrapih the wine must be put up in 
containers holding two litres or Jess. 
For the purposes of a~pplying this paragraph, 
Mor-occo shaH be re!Ppon5ible for verHyüng the Œdentity 
of ·the above wine Œn accordance with its national 
rules, particularly as regards analysis criteria. To t'his 
end, ali the wine concerned shall he aocompanied 
by a certificat'C of designation of origin rssued by trhe 
relevant Moroccan authoricy, in accordance wirh 
rhe mode! given <in Annex D to ·tthts Agreement. 
3. The tariff reducttion provided for in paragraph 2 
shall be applicable once the eX'change of letters 
referred to 4n paragraph 2 has been concluded 
following veriliicati:on of the equtval<ence of Moroccan 
and Community legislation with regard to wine 
entitled to a designarion of origin; it sb.all be a·pplied 
from ·the date Rxed in that exchange of letters. 
Article 22 
1. Customs duties on impol'tS into tbe Community 
of the following produots originatting in Morocco 
shall •be reduœd by 30% within the limits of an 
annual Community· tariff quota of 8 250 tonnes. 
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CCT 
headlna No 
20.06 
Description 
Fruit otherwise perpared or preserved, 
whether or not conilaning added sugar or 
spirit: 
B. Other: 
11. Not containing added spirit: 
c) Not containing added sugar, in 
immediate packings of a net 
capacity: 
1. Of 4·5 kg or more: 
ex aa) Apricots: 
- Apricot pulp 
2. If paragraph 1 does not apply to a full calendar 
year, the tariff quota shall be opened pro rata. 
Article 23 
1. The Community shall take aH necessary measures 
to ensure •that the levy on imports into the Corn· 
munity of bran, sharps and other residues derived 
from the sifting, milling or other working of cereals, 
other than of maize and rice, falling within 
subheading 23.02 A 11 of the Common Customs 
Tariff and originating in Morocco, is the import levy 
calculated in accordance with Article 2 of Regulation 
(EEC) No 1052/68 on the import and export system 
for products processed from cereals and from rice, 
less a fixed amount equivalent to 60% of the variable 
component of the levy, and that the fixed component 
is not imposed. 
2. The provisions of paragraph 1 shall apply 
provided that Morocco levies on exports of the 
products referred to therein a special charge equal 
to the amount by which the levy is reduced and that 
this charge is reflected in the Community import 
price. 
3. Detailed rules for the application of this Article 
shal·l be laid down in an exchange of letters between 
the Community and Morocco. 
4. Consultations on the functioning of the 
arrangement provided for in this Article shall take 
place within the Cooperation Council at the request 
of either Comracting Party. 
Arlkle 24 
1. The rates of reduction tpeeified in Articles 15, 
19, 20, 21 and 22, shall apply to the customs duties 
actually applied.in respect of third countries. 
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2. However, the duties resulting from the reductions 
made by Denmark, Ireland and the United Kingdom 
may in no case be lower than those applied by the 
said countries to the Community as originally 
constituted. 
3. In derogation from paragraph 1, should the 
application thereof temporarily result in tariff 
movements away from alignment on the final duty, 
Denmark, Ireland and the United Kingdom may 
maintain their duties until the level of these duties 
has been reached on the occasion of a subsequent 
alignment, or they may apply the duty resulting from 
a subsequent alignment as soon as a tariff movement 
reaches or passes the said level. 
4. The reduced duties cal<:ulated in accordance with 
Articles 15, 19, 20, 21 and 22 shall be rounded off 
to the first decimal place. 
However, subject to the application by the Com-
munity of Article 39 (5) of the Act concerning the 
conditions of accession and the adjustments to the 
Treaties referred to in Article 10, as regards the 
specific duties or the specific part of the mixed duties 
in •the customs tariffs of Ireland and of the United 
Kingdom the reduced duties shall be rounded off to 
the fourth decimal place. 
5. In the new Member States the variable 
component of the levy referred to in Article 23 shall 
be calculated taking into account the ra·tes actually 
applied in respect of third countries. 
Article 25 
1. Should specific rules be introduced as a result of 
implementation of its agricultural policy or modifi-
cation of the existing rules, or should the provisions 
on the implementation of its agricultural policy be 
modified or developed, the Community may modify 
the arrangements laid down in the Agreement in 
respect of the products concerned. 
In such cases the Community shall take appropriate 
account of the interests of Morocco. 
2. If the Community, in applying paragraph 1, 
modifies the arrangements made py this Agreement 
for products covered by Annex 11 to the Treaty 
establishing the European Econocic Community, it 
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shall accord imports originating in Morocco an 
advantage comparable to that provided for in this 
Agreement. 
3. Any modification of the arrangements made by 
this Agreement shall be the subject, at the request 
of the other Contracting Pal'ty, of consultations 
within the Cooperation Council. 
C. Common provisions 
Article 26 
1. The products originating in Morocco referred to 
in this Agreement may not enjoy more favourable 
treatment when imported linto the Community than 
that applied by the Member States between 
themselves. 
2. For the application of paragraph 1, account shall 
not be taken of the customs duties and charges 
having equivalent effect resulting from the application 
of Articles 32, 36 and 59 of the Act concerning the 
conditions of accession and the adjustments to the 
Trea·ties referred to in Article 10. 
Article 27 
1. Subject to the special provisions relating to 
frontier-zone trade, Morocco 9hall grant the Com-
muni·ty in the field of trade treatment no less 
favourable than most-favoured-nation treatment. 
2. Paragraph 1 shall not apply in the case of the 
maintenance or establishment of customs unions or 
free-trade areas. 
3. Furthermore, Morocco may derogate from the 
provisions of paragraph 1 in the case of measures 
adopted with a view to the economic integration of 
the Maghreb, or measures benefiting the developing 
countries. Such measures shall be notified to the 
Community. 
Article 28 
1. The Contracting Patties shall inform each other 
at the time of signature of this Agreement of the 
provisions relating to the trade arrangements they 
apply. 
2. Morocco shall be entided to introduce into its 
trade arrangements with the Community new 
customs duties or . chaqea haviDa equivalent effect 
and new quantitative restrictions or meuures having 
equivalent effect and to increa~e the duties or 
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charges and the quantitative restrictions or measures 
having equivalent effect applied to products originat-
ing in or going to the Community, where such 
measures are necessitated by Morocco's industrial-
ization and development requirements. Such 
measures shall be notified to the Community. 
For the application of these measures consultations 
shall be held within the Cooperation Council at the 
request of the other Contracting Pany. 
Article 29 
Where Morocco applies quantitative restt1cnons in 
the form of quotas to a given product in accordance 
with its own legislation it shall treat the Community 
as a single entity. 
Artiele 30 
On the occasion of the reviews provided for in 
Article 55 of the Agreement the Contracting Parties 
shall seek opportunities to make progress towards 
the remova-l of obstacles to trade, while having 
regard to Morocco's essential development 
requirements. 
Article 31 
The concept of 'originating products' for the 
pul'poses of implementing this tide and the methods 
of administrative cooperation relating thereto are laid 
down in Protocol 2. 
Article 32 
In the event of modifications to the nomenclature of 
the customs tariffs of the Contracting Parties 
affecting products referred to in this Agreement, the 
Cooperation Council may adapt the tarifi nomencla-
ture of these products to conform with such 
modifications, subject to the maintenance of the real 
advantages resulting from this Agreement. 
Article 33 
The Contracting Parties shall refrain from any 
measure or practice of an internal Ciscal nature 
establishing, whether directly or indirectly, dilcrimi-
nation between the products of one Contracting 
Pany and like products odlinatina in the territory 
of the other Contracting Party. 
Products exported to the territory of one of the 
Contracting Parties may Dot beaefit frca repayment 
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of internal taxation in excess of <the amount of direct 
or indirect taxation imposed upon them. 
Article 34 
Payments relating to commercial transactions carried 
out in accordance with foreign trade and exchange 
regulations and the transfer of such payments to the 
Member State of the Community in which the 
creditor is re9ident or to Morocco shall be free from 
any restrictions. 
Article 35 
The Agreement shall not preclude prohibitions or 
restrictions on imports, exports or goods in transit 
justified on grounds of public morality, public policy 
or public security; the protection of health and life 
of humans, animals or plants; the protection of 
national treasures of artistic, historic or archaeological 
value; the protection of .industrial and comme11cial 
property, or rules relating to gold or silver. Such 
prohibitions or restrictions must not, however, 
constitute a means of arbitrary discrimination or a 
disguised restncnon on trade between the 
Contracting Parties. 
Article 36 
1. If one of the Contracting Parties finds that 
dumping is ·taking place in trade with the other 
Contracting Party, it may take appropriate measures 
against this practice in accol'dance with the Agree-
ment on implementation of Article VI of the General 
Agreement on tariffs an·d trade, under the conditions 
and in accordance with the procedures laid down in 
Article 38. 
2. In the event of measures being directed against 
bounties or subsidies the Contracting Parties 
undertake to respect the provisions of Article VI of 
the General Agreement on tariffs and trade. 
Article 37 
If serious disturbances arise in any sector of the 
economy or if difficulties arise which might bring 
about serious deterioration in the economic situation 
of a region, the Contracting Party concerned may 
take the necessary safeguard measures under the 
conditions and in accordance with the procedures 
laid down in Article 38. 
Updating supplement - 31 October 1978 
Article 38 
1. In the event of a Contracting Party subjecting 
imports of products liable to give rise to the 
difficulties referred to in Article 37 to an adminis-
trative procedure, the purpose of which is to provide 
rapid information on the trend of trade flows, 
it .shall inform the other Contracting Party. 
2. In the cases specified in Articles 36 and 37, before 
talcing the measures provided for therein or, in cases 
to which paragraph 3 (b) applies, as sooq. as possible, 
the Contracting Party in question shall supply the 
Cooperation Council with all relevant information 
required for a thorough examination of the situation 
with a view to seeking a solution acceptable to the 
Contracting Parties. · 
In the selection of measures, priority must be given 
to those which least di9turb the functioning of the 
Agreement. Such measures must not exceed the 
limits of what is strictly necessary to counteract the 
difficulties which have arisen. 
The safeguard measures shall be notified immediately 
to the Cooperation Council and shall be the subject 
of periodic consultations within the Cooperation 
Council, particularly with a view to their abolition 
as soon as circumstances permit. 
3. For the implementation of paragraph 2, the 
following provisions shaH apply: 
(a) as regal'ds Articles 36 and 37, consultation in the 
Cooperation Council shall take place before the 
Contracting Party concerned takes the appropriate 
measures; 
(b) where exceptional circumstances requiring 
immediate action make prior examination 
impossible, the Contracting Party concerned may, 
in the situations specified in Articles 36 and 37, 
apply forthwith such precautionary measures as 
are strictly necessary to remedy the situation. 
Article 39 
Where one or more Member States of the Com-
munity or Morocco is in serious difficulties or is 
seriously threatened with diffiiculties as regards its 
balance of payments, the Contracting Party concerned 
may take the· necessary safeguard measures. In the 
selection of measures, priority must be given •to those 
which least disturb the functioning of the Agreement. 
They shall be notified immediately to the other 
Contracting Party and shall be me subject of 
periodic: consultations within the Cooperation 
Council, particularly with a view to their abolition 
as soon as circumstances permit. 
131 
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TITLE Ill 
COOPERATION IN THE FIELD OF LABOUR 
Article 40 
The treatment accorded by each Member State to 
workers of Moroccan nationality employed in its 
territory shall be free from any discrimination based 
on nationality, as regards working conditions or 
remuneration, in relation to its own nationals. 
Morocco shall accord the same treatment to workers 
who are nationals of a Member State and employed 
in its territory. 
Article 41 
1. Subject to the provJsJons of the following 
paragraphs, workers of Moroccan nationality ·and 
any members of their families living with them shall 
enjoy, in the field of social security, treatment free 
from any discrimination based on nationality in 
relation to nationals of the Member States in which 
they are employed. 
2. All .periods of insurance, employment or residence 
completed by such workers in the various Member 
States shall be added together for the purpose of 
pensions and annuities in respect of old •age, 
invalidj.ty and death and also for that of medical 
care for the workers and for members of their 
families resident in the Community. 
3. The workers in question shlWll receive family 
allowances for members of their families who are 
resident in the Community. 
4. The workers in question sho;tll be able to transfer 
freely to Morocco, at the rates applied by virtue of 
the law of the debtor Member State or States, any 
pensions or annuities in respect of old age, death, 
industrial accident or occupational disease, or of 
invalidity resulting from industrial accident or 
occupational disease. 
5. Morocco shall accord to workers who are 
nationals of a Member State and employed in its 
territory, and to the members of their families, 
treatment similar to that specified in .paragraphs 1, 3 
and4. 
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Article 42 
1. Before the end of the first year following entry 
into force of this Agreement, / the Cooperation 
Council shaD adopt provisions to implement the 
principles set out in Article 41. 
2. The Cooperation Council shall adopt detailed 
rules for administrative cooperation providing the 
necessary management and control guarantees for 
the application of the provisions referred to in 
paragraph 1. 
Article 43 
The provisions adopted by the Cooperation Council 
in accordance with Article 42 shaD not affect any 
rights or obligations arising from bilateral agreements 
linking Morocco and the Member States where those 
agreements provide for more favourable treatment 
of nationals of Morocco or of the Member States. 
TITLE IV 
GENERAL AND FINAL PROVISIONS 
, Article 44 
1. A Cooperation Council is hereby established 
which shall have the power, for the purpose of 
attaining the objectives set out in the Agreement, to 
take decisions in the cases provided for in the 
Agreement. 
The decisions taken shall be binding on the 
Contracting Parties, which shall take such measurea 
as are required to implement them. 
2. The Cooperation Council may also formulate 
any resolutions, recommendations or opinions which 
it considers desirable for the attainment of the 
common objectives and the smooth functioning of 
the Agreement. 
3. The Cooperation Council shall adopt its rules of 
procedure. 
Article 45 
1. The Cooperation Council shall be composed, on 
the one hand, of the members of the CouncU of 
the European Communities and of members of the 
Commission of the European Communities and, on 
the other hand, of members of the Gcmmmeat of 
the Kingdom of Morocco. 
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2. Members of the Cooperation Council may be 
represented as laid down in the rules of procedure. 
3. The Cooperation Council shall act by mutual 
agreement between the Community on the one hand 
and Morocco on the other. 
Article 46 
1. The office of President of the Cooperation 
- Council sha:ll•be ·held alternately by a member of the 
Council of the European Communities and a member 
of the Government of the King-dom of Morocco. 
2. Meetings of the Cooperation Council shall be 
called once a year by its President. 
The Cooperation Council shall, •in oad<lirion, meet 
whenever necessary, at the request of either 
Contracting Party, .in accor.dance with the conditions 
to be laid down in its rules of procedure. 
Article 47 
1. The Cooperation Council !thall be assisted in the 
performance of its duties by a Cooperation Com· 
mittee composed, on the one hand, of one represen-
tative of each ~mber State and one representative 
of the Commission of the European Communities 
and, on the other, of representatives of the Kingdom 
of Morocco. 
2. The Cooperarion Council may decide to set up 
any other committee that can assist it in carrying out 
its duties. 
3. In its rules of procedure, the Cooper.ation Council 
shall determine the composirion and duties of such 
committees and how they shall function. 
The Cooperation Council shall take any appropriate 
measures to facilitate the necessary cooperation and 
contacts between the European parliamentary 
assembly and the Chamber of Representatives of the 
Kingdom of Morocco. 
Article 49 
Either Contracting Party shall, if so requested ·by the 
other Contrac:tina Party, provide oall relevant infor-
malion on any agreements it conclu.des involving 
tariff or trade prorisions, and on any oamendments to 
its customs tarift or external crade arranpments. 
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Where such amendments or agreements have a direct 
and particular incidence on ahe functioning of the 
Agreement, approprilate consuLtations sh~ll be held 
within the Cooperation Council at rhe request of the 
other Contracting Party so that the interests of the 
Contracting Partlies may be taken into considerattion. 
Article 50 
1. When the Community concludes an Association 
Agreement hav.ing a direct and particular incidence 
on the functioning of the Agreement appropriate 
consultations shall be held within the Cooperation 
Council so •that the Community may take into 
consi-deration the interests of the Contracoing Parties 
as defined by dus Agi-eement. 
2. In the event of a .rhiro State acceding to the 
Community, approprila.te consulDations shall -be held 
withi-n -rhe Cooperal!ion Council so that the interests 
of the Contracting Parties as defined by this Agree· 
ment may -be taken oill'tO consideration. 
Article 51 
1. The Contracting Parties shall ta'ke any general 
or specific measures required to fulfil their obliga-
tions unoder the Agreement. They shall see to it that 
the objectives set out in the Agreement are attained. 
2. If either Contractina Party considers that the 
other Contraal'ing Party bas failed to fu:lofil an obliga-
tion under the Agreement, it may take appropriate 
measures. Befoce so doing, Jt shall supply the 
Cooperation Council with :all relevant oinformation 
required for a thorough examination of the situation 
with a view to seeking a solution acceptable to the 
Contracting Parties. 
In the selection of measures, priority must be given 
to ·those wmch least distul'b the functioning of the 
Agreement. These measuftlB sha-ll be notified imme· 
diately to the Cooperation Council and shall be the 
subject of consultations within the Cooperation 
Council if the other Contracting Party so requests. 
Article 52 
1. Any .dispute which arises between the. Contracting 
Parties concerning the interpretation oi tbe Agree-
ment may be piaced before the Cooperation Council. 
2. If the Cooperation Council fails to settle the 
dispute at its next meeting, eirher Party may notify 
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the other of the appointment of an arbitrator; the 
other Party must then appoint a second arbitrator 
within two months. For the aPP'licallion of rhis 
procedure, the Community and the Member States 
shall be deemed to be one Party to rhe dispute. 
The Cooperation Council shall appoint a third 
arbitrator. 
The decisions of tlhe arbitrators shall be taiken by 
majority vote. 
Each Party to the dispute must take the measures 
required for the implementation of the arbitrators' 
decision. 
Article 53 
Nothing in ·the Agreement shall prevent a Contracting 
Party from taking any measures: 
(a) which it considers nece&Sary to prevent the 
disclosure of information contrary to its essentia-l 
security intere<>ts; 
(b) which relate to tr.ade in arms, munitions, or war 
materials or to research, development or produc-
tion indispensable for defence purposes, provided 
that such measures do not impair the conditions 
of competition ~n respect of products not intended 
for specifically mHitary purposes; 
(c) which it considers essenoial to its security in time 
of war or serious international tension. 
Article 54 
In the fields covered by the Agreement: 
- rhe arrangements appiied by Morocco in re9pect 
of the Community fhall not give rise l'O any 
discrimination between the Member Sta~s, their 
nationals, or their companies or firms, 
- the arrangements applied ·by t1he Community in 
respect oi Morocco shall not give rise to any 
discrimination between Moroccan nationals, 
companies or firms. 
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Article 55 
The Contracting Parties shall review, in accordance 
with the procedure adopted for negotiating the 
Agreement itself, in the first place from the beginning 
of 1978 and again from the ·beginllling of 1983, the 
results of the Agreement and any improvements 
which could be made by eirher side as from 
1 January 1979 and 1 janU'ary 1984, on the basis of 
rhe experience ·gained during the ·functioning of the 
Agreement and of the objectives defined therein. 
Article 56 
Pro.tocols 1 and 2 and Annexes A, B, C and D shall 
form an integral .part of the Agreement. The declara-
tions ,and exchanges of letters shaH appear in the 
Final Act, which shall form an integral part of the 
Agreement. 
Article 57 
Either Contracting Party may denounce this Agree-
ment ,by notifying rhe other Contracting Party. The 
Agreement shall cease ro apply six months after the 
date of such notification. 
Article 58 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the 
territories to which the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community applies under the condi-
trions laid down in ·t'hat Treaty and, on the other, to 
the territory of 11he Kingdom of Morocco. 
Article 59 
This Agreement is drawn up in duplicate in the 
Danish, Dutch, 1English, French, German, Italian and 
Arabic languages, each of these tens being equally 
authentic. 
Article 60 
This Agreement will be approved by the Contracting 
Parties lin accordance with their own procedures. 
This Agreement mall enter into force on cbe first day 
of the second month followins notification that the 
procedures referred to in the .fim paragraph have 
been completed. 
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Til bekra:ftelse heraf har undertegnede befuldma:gtigede underskrevet denne aftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmachtigten ihre Unterschrihen unter 
dieses Abkommen gesetzt. 
In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signatures below 
this Agreement. 
En foi de quoi, les plenipotentiaires soussignes ont appose leurs signatures au bas du 
present accord. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente 
accordo. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden bun handtekening onder deze 
Overeenkomst hebben gesteld. 
Udfa:rdiget i Rabat, den syvogtyvende april nitten hundrede og seksoghalvfjerds. 
Geschehen zu Rabat am siebenundzwanzigsten April neunzehnhundertsechsundsiebzig. 
Done at Rabat this twenty-seventh day of April in the year one thousand nine hundred 
and seventy-six. 
Fait a Rabat, le vingt-sept avril mil neuf cent soixante-seize. 
Fatto a Rabat, addl ventisette aprile millenovecentosettantasei. 
Gedaan te Rabat, de zevenentwintigste april negentienhonderdzesenzeventig. 
Pour Sa Majeste le roi des Beiges 
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen 
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For Hendes Majesta:t dronningen af Danmark 
Fur den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland 
Pour le president de la Republique fran~aise 
For the President of Ireland 
Per il presidente della Repubblica italiana 
~· 
Pour Son Altesse Royale le grand-due de Luxembourg 
-
Updating supplement - 31 October 1978 
COLLECTED ACTS · EEC • MOROCCO ASS. 
27. 9. 78 Official journal of the European Communities 
Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden 
For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
Pi Ridet for De europciske Fcllesskabers vegne 
Im Namen des Rates der Europiiischen Gemeinschaften 
In the name of the Council of the European Communities 
Au nom du Conseil des Communautes europeennes 
A nome del Consiglio delle Comunita europee 
Namens de Raad van de Europese Gemeenschappen 
~ ~· ~..,..,.. 11 ~ ,_.., 
\\ \~""-----
C., 
Updating supplement • 31 October 1978 
GEN I 13? 
No L 264/25 
GEN I 138 COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. 
No L 264/26 
CCT 
headina No 
ex 17.04 
18.06 
19.01 
19.02 
19.03 
19.04 
19.05 
19.06 
19.07 
19.08 
ex 21.01 
21.06 
ex 21.07 
ex 22.02 
Official journal of the European Communities 
ANNEX A 
relating to the products referred to in Article 14 
Dac:ription 
Sugar confectionery, not contammg cocoa, but not including liquorice 
extract containing more than 101/e by weight of sucrose but not containing 
other added substances 
Chocolate and other food preparations containing cocoa 
Malt extract 
Preparations of flour, starch or malt extract, of a kind used as infant food 
or for dietetic or culinary purposes, containing less than 5CYJ/o by weight 
of cocoa 
Macaroni, spaghetti and similar products 
Tapioca and sago; tapioca and sago substitutes obtained from potato or 
other starches 
Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or cereal 
products (puffed rice, cornflakes and similar products) 
Communion wafers, empty cachets of a kind suitable for pharmaceutical 
use, sealing wafers, rice paper and similar products 
Bread, ships' biscuits and other ordinary bakers' wares, not containing 
added sugar, honey, eggs, fats, cheese or fruit 
Pastry, biscuits, cakes and other fine bakers' wares, whether or not 
containing cocoa in any proportion 
Roasted chicory and other roasted coffee substitutes, extracts, essences and 
concentrates thereof: 
- Excluding roasted chicory and extracts thereof 
Natural yeasts (active or inactive); prepared baking powders: 
A. Active natural yeasts: 
11. Bakers' yeast 
Food preparations not elsewhere specified or included, containing sugar, 
dairy products, cereals or products based on cereals (1) 
Lemonade, flavoured spa waters and flavoured aerated waters and other 
non-alcoholic beverages, not including fruit and vegetable juices falling 
within heading No 20.07: 
- Containing milk or milkfats 
(1) Thia headiua coven oai,. prodiiCII wldch, on lmponadon lnro the Commllllir,., an IUbject to the dUI)' laid down ID 
the Common Clutomo Tarilf, compriliq ID tulllillomrl dUI)' COIIItftutlna the llxed ~t and a nrlable com· 
poaent. 
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CCT 
beading No 
29.04 
35.05 
38.12 
38.19 
Description 
Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives: 
C. Polyhydric alcohols: 
11. Mannitol 
Ill. Sorbitol 
Dextrins and dextrin glues; soluble or roasted starches; starch glues 
Prepared glazings, prepared dressings and prepared mordants, of a kind 
used in the textile, paper, leather or like industries: 
A. Prepared glazings and prepared dressings: 
I. With a basis of amylaceous substances 
Chemical products and preparations of the chemical or allied industries 
(including those consisting of mixtures of natural products), not elsewhere 
specified or included; residual products of the chemical or allied industries, 
not elsewhere specified or included: 
T. Sorbitol, other than that falling within subheading 29.04 C Ill: 
I. In aqueous solution: 
a) Containing 2'/e or less by weight of mannitol, calculated on the 
sorbitol content 
b) Other 
11. Other: 
a) Containing 21/e or less by weight of mannitol, calculated on the 
sorbitol content 
b) Other 
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ANNEX 8 
concerning olive oil, other than olive oil having undergone a refining process, falling within 
subheading 15.07 A 11 of the Common Customs 1 ariff 
l. In order to take account of: 
- the imponance of olive oil for the Moroccan economy, 
- the programmes and effons undenaken by Morocco to rationalize and improve the 
conditions on in olive-oil market, 
- the traditional trade Hows in this product between Morocco and the European Economic 
Community, 
the amount to be deducted from the amount of the levy in accordance with Anicle 17 (1) (b) 
of the Agreement concerning olive oil, other than olive oil having undergone a refining process, 
falling within subheading 15.07 A 11 of the Common Customs Tariff may be increased by an 
additional amount under the same conditions and arrangements as laid down for the applica-
tion of Anicle 17 (1) (b) of the Agreement. ' 
2. The additional amount provided for in paragraph 1, if any, shall be fixed for each year of 
application by an exchange of letters between the Contracting Panics in the light of conditions 
on the olive-oil market. 
3. In view of the exceptional conditions currently affecting the olive-oil market, the additional 
amount shall be fixed at 10 units of account for the period ending 31 October 1977. 
27.9. 78 
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ANNEXC(1)_ 
from 1 July 1976 to 30 June 1977 
Net Semi-;::" Cueffi-
Minimum price1 
Size weight wel t Capacity cient (customs dutie1 included) in u.a. per canon of 100 tins 
Communi!~ excluding United Kingdom 
United ingdom and Denniiui<: 
and Denniiui<: 
Trade Total r:m1 
specification height Ounces Grams Grnms (mm) 
in olive other in olive other 
oil oil 
Rectangular bottom: 
\tin club 20 2 56 95 53 0·60 11·10 10·20 10.00 9·79 
'IK club 25 2~ 80 120 75 o-70 12·!}5 11·90 12-43 11·42 
If• reduced 18 25fs 74 130 73 0·77 14·25 13·()9 13-fi8 12·.1j(j 
1/K club 30 314 90 140 93 o-80 14·80 13-60 14·21 13-06 
IJ4 special 25 3Wi 90 1-4-0 90 q-85 J.li·73 14-45 l.'HO 13-87 
'Allow plat 24 33fs 95 145 96 0·90 Hi-65 l.'J-30 l.'i·!}8 14-69 
lf4 club 30 H's 125 190 125 
1/t, P25 176 125 
H)() 18·.';0 17·(){) 17·76 1&32 
1
,4 usual 22 334 105 180 106 
lA; {club 30) 188 130 
'4 usual 24 4% 125 195 125 HO 20·35 18·70 1!)·54 17·9.7 
Y4 usual· 30 514 150 2-4-0 169 
'A club 40 814 175 250 178 1·30 24·05 22·10 23-09 21·22 
1,4 p 30 250 187 
IJ4 American 30 7 200 300 207 1-fj() 29-60 27·20 28·42 26·11 
1,4 usual 40 914 260 326 250 
lf.i p 337 250 I·KO ~-~-30 30-60 31·97 29·38 
1/4 club long 40 8% 248 320 241 
1h low 30 9~ 260 370 245 2·20 -4-0·70 37-40 39·07 • 3.7-90 
If• usual long -4-0 11~ 325 423 313 -2·;j() 4&25 .J2·.j() 44-40 40-80 
1/4 usual 48 11 310 390 297 2-fi() 48·10 44·20 4fi-18 42·43 
lf2 large -4-0 111h 325 460 330 
Y2 P 
2·70 49-95 4.7-90 47-95 44-(Jfi 
476 375 
'A 902 750 
-I-Ci.7 8(HM 7!HI.7 8'.l·5K 7."J"K9 
"~• 80 271h 7lm 950 771 
Oval bottom: 
'!:.! oval -4-0 15 425 555 452 3-40 62-90 57·80 60-js 55-49 
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ANNEXC(2) 
from 1 July 1977 to 30 June 1978 
Net Sem•-gros• M1nimum prices 
Size weight weight Capacity Coefficient (l'll•tom• duties included) 
m "·"-l'er carton cl lOO lino 
Community: 
Tnode Total 
opecillcation height Ounces Grams Grams an3 (mm) 
in olive 
other oil 
Rectangular bottom: 
\tm club 20 2 56 95 53 <HiO 11·70 10·80 
YR club 25 2~ 80 120 75 0·70 136!1 12·60 
1/4 reduced 18 2-'Ys 74 130 73 0·77 1.70'2 13·86 
1/R club 30 3!4 90 140 93 0·80 1.'Y60 14'40 
lf4 special 25 3\1; 90 140 90 O·S.S lfi-58 IS·30 
ltt~ low plat 24 33fs 95 14S 96 0·90 17-55 16·20 
1/4 club 30 4% 125 190 125 
1/r. P25 176 125 
1·00 
1;4 usual 22 334 105 180 106 19·50 18o()() 
l,t, (club 30) 188 130 
14 usual 24 4% 125 195 125 HO 21·4S 19"80 
'14 usual 30 5\4 150 240 169 
% club 40 6'4 175 2SO 178 1·30 :.l!iO:i5 23-40 
IIJ P30 2.SO 187 
1/t American 30 7 200 300 207 1-60 :i1·20 2&80 
IIJ usual 40 9!4 260 326 250 
lf.l p 337 250 1·80 35·10 32-40 
111 club long 40 8* 248 320 241 
lh low 30 9!4 260 370 245 2·20 42·90 39-fiO 
1/1 usual long 40 lllh 325 423 313 2·50 48·7,1) 4.700 
1/1 usual 48 11 310 390 297 2'60 !10·70 4&*> 
If:.! large 40 ll'h 325 460 330 
2;70 52'65 4&60 
lf2 p 476 375 
'IJ 902 750 
4·65 90·68 83·70 
•;. 80 27112 780 950 771 
Oval bottom: 
112 oval 40 15 425 555 452 3·.W 6&30 61·20 
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ANNEXC (J) 
from 1 July 1978 to 30 June 1979 
Net Semi·pou Minimum prices 
. Size weight weight Capacity Coeftic:leat (customs duties included) in u .•. per carton of I 00 tins 
Commwlity: 
Tr.de Total 
speclftcation height Ounces Grams Grams an3 (mm) 
in olive other 
oil 
Rectangular bottom: 
1l,o club 20 2 56 95 53 ()-60 12·30 !HO 
I,R club 25 2~ 80 120 75 o-70 14·35 13·30 
Ill reduced 18 2% 74 130 73 0·77 1.'>·7!) 14-63 
1/x club 30 3~ 90 140 93 0·80 16·40 15·20 
1,4 special 25 3~ 90 140 90 D-85 17-4:~ I 6·15 
lfH low plat 24 33fs 95 145 96 (}90 18·45 17-10 
•;4 club 30 4o/s 125 190 125 
lfc. P25 176 125 
1·00 
1)1 usual 22 334 105 180 106 20·.')() 19.()() 
lA; (club 30) 188 130 
'4 usual 24 4%" 125 19S 125 HO 22·.i.') 2()-90 
V4 usual 30 5~ 150 240 169 
lj4 club 40 6\4 175 250 178 1·30 26·65 24-70 
'4 P30 ' 250 187 
1/4 American 30 7 200 300 207 1·60 32·80 30·40 
1)1 usual 40 9\4 260 326 250 
'1.1 p 337 250 1·80 36·90 34·20 
1/4 clublq 40 n~ 248 320 241 
'12 low 30 9~ 260 370 245 2-20 4.'>·10 41-80 
'14 usuallq 40 ll'h 325 423 313 2·50 .'H·2.'i 47·.i0 
1/4 usual 48 11 310 390 297 2·60 53·30 49-40 
'12 larp 40 lllh 325 460 330 
2•'70 
'12 p 476 375 .55-35 .'i1·30 
'A 902 750 
4·65 
•;. 80 271h 780 910 771 95•!3 88-35 
Ovl1 bottom: 
' 
t;:l on! 40 15 425 555 
-
HI 
-re 6+60 
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ANNEX D 
1 . .J o.L...a.J L Eksporttr - Ausfiihrer- Exporter- Exporta-
teur - Esportatore - Exporteur: 
4. ~ I J.-~ 1- Modtager - Empfanger - Consignee -
Destinatarre - Destinatario - Geadresseerde: 
6. Ji.;J I d..J.t--' - Transportmiddel - Beforderungsmittel 
- Means of transport - Moyen de transport - Mezzo di 
trasporto - Vervoermiddel: 
8. t !J..i 'J/1 u ~ - Losningssted - Entladungsort - Place 
of unloading - Lieu de dechargement - Luogo di sbarco -
Plaats van lossing: 
s.""-'~ 1 c.,_;_, .J ~ • r &.) 'JI~ t~ 'J/1 
Matrker og numre, kollienes antal og art 
Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Packstiicke 
Marks and numbers, number and kind of packages 
Marques et numeros, nombre et nature des colis 
Marca e numero, quantita e natura dei colli 
Merken en nummers, aantal en soort der colli 
2. r-J ~ I_ Nummer - Nummer -
Number - Numero - Numero -
Nummer 
00000 
3. (Name of authority guaranteeing the designation 
of origin) 
5. ~ 'Jil 4.:- cc •• !I 6 .J Lt-:. 
CERTIFIKAT FOR OPRINDELIESBETECINELSE 
BESCHEINIGUNG DER URSPRUNGIIIEZEICHNUNG 
CERTIFICATE OF DESIGNAnON OF ORIGIN 
CERTIFICAT D"APPELLAnoN D"ORIGINE 
CERTIFICATO Dl DENOMINAZIONE Dl ORIGINE 
CERTIFICAAT VAN BENAMING VAN OORSPRONG 
7. (Designation of origin) 
1o.r Li...JI u;,JI 11 . ..;;. ~ 
Bruttovatgt Liter 
Rohgewicht Liter 
Gross weight Litres 
Poids brut Litres 
Peso lordo Litri 
Brutogewicht Liter 
12. (UJ. .....J L) ~..::... ~ - Liter (i bogstaver) - Liter (in Buchstaben)- Litres (in words)- Litres (en lettres)- Litri (in lettere)-
Liter1voluitl: 
« 
13.U-,.JI ~I;~ b - PAtegning fra udstedende organ- Bescheinigung der erteilenden Stelle- Certificate of the 
issurng authonty- Visa de l'organisme emetteur- Visto dell'organismo emittente- Visum van de instantie van afgifte: 
14. \!J.J W I 4_,.,...:. •l:;- Toldstedets attest- Sichtvermerk der 
Zollstelle - CUstoms stamp - Visa de la douane - Visto della 
dog8na -Visum van de douane 
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(Ove....ttelse se nr. 16 - Ober-
satzung siehe Nr. 15 - see the translation under No 16 -
Voir traduction au no 15 - Vedi traduzione al n. 16- Zie voor 
vertaling nr. 15) 
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15. Det bekraeftes, at vinen, der er naevnt i dette certifikat, er fremstillet i ............ omrAdet og if01ge marokkansk lovgivning er 
berettiget til oprindelsesbetegnelsen: >> •• : ••••••••••••••••••••• «. 
Alkohol tilsat den ne vin er alkohol fremstillet at vin. 
Wir bestatigen, daB der in dieser Bescheinigung bezeichnete Wein im Bezirk ............ gewonnen wurde und ihm nach 
marokkanischem Gesetz die Ursprungsbezeichnung n························n zuerkannt wird. 
Der diesem Wein zugefugte Alkohol ist aus We10 gewonnener Alkohol. 
We hereby certify that the wine described in this certificate is wine produced within the wine district of ............ and is 
considered by Moroccan legislation as entitled to the designation of origin • ...................... .'. 
The alcohol added to this wine is alcohol of vinous origin. 
Nous certifions que le vin decrit dans ce certificat a ete produit dans la zone de ............ et est reconnu, suivant la loi 
marocaine, comme ayant droit a la denomination d'origine « ....................... >>. 
L'alcool ajoute ace vin est de l'alcool d'origine vinique. 
Si certifies che il vino descritto nel presente certificate e un vino prodotto nella zona di ........... ed e riconosciuto, secondo 
la legge marocchina, come avente diritto alia denominazione di origine « ........................ )). 
L'alcole aggiunto a questo vino e alcole di origine vinica. 
Wij verklaren dat de in dit certificaat omschreven wijn is vervaardigd in het wijndistrict van .............. en dat volgens 
de Marokkaanse wetgeving de benaming van oorsprong n················ .. ······· n erkend wordt. 
De aan deze wijn toegevoegde alcohol is alcohol, uit wijn gewonnen. · 
16. (1) 
1116.J ~I ..., ..U I vo \.S~ 1~.:.-l; J.,...l 4.; t..J I , ~ bi·;...., 
(11 Rubrik forbeholdt aklportlendets and re angivef-. 
111 01118 Nummer ist weita.ren Angaban des Ausfuhrlandes vorbahaltan. 
(11 Spt~ca reserved for additional details given in the exporting country. 
(11 Casa merv6a pour d'autras indications du paysexportataur. 
(11 Spazio nsarvato per altre ondicazioni del 'peesa esportatore 
(11 Ruimta bestamd voor andere gagavens van het land van uotvoer 
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PROTOCOL 1 
on technical and financial cooperation 
Article I 
The Community 9hall partidpate, within the ·fr;ame-
work of financial and technical cooperaoion, in the 
financing of measures such as to contritbute to 1lhe 
economic and social ·development of Morocco. 
Article 2 
1. For the purposes specified in Article 1, and for a 
period expiring on 31 October 1981, an aggregate 
amount of 130 million units of account may be com-
mitted as follows; 
(a) 56 miUion units of account in the form of loans 
£rom rhe European In·vestment Bank, hereinafter 
called 'the Bank', granted from its own resources 
on the terms set out in its Statute; 
{b) 58 million units of account in the form of loans 
on special terms; 
(c) 16 million units of account in the form of grants. 
Provision may be made £or contmutions to risk 
capital formation, to be charged against the amount 
shown in {b). 
2. The loans referred to in paragraph 1 (a) shall 
generally be combined widt 2% interest rate subsidies 
financed -by means of t1he funds shown in paragraph 
1 (c). 
Article 3 
1. The amount fixed in Article 2 shall be used for 
the financing or part-financing of: 
- capital projects in the fields of production and 
economic infrastructure, aimed in particular at 
diversifying the economic struaure <1f Morocco 
and, especially, at promoting ·its industrializatioo 
and modernizing its agriculture; 
- technical cooperation as a preliminary or comp~ 
lement to capital projects drawn up by Moroc:co; 
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- technical cooperation in the field of training. 
2. Community aids shall be used to cover costs 
necessarily incurred in carrying out ·31pproved projects 
or measures. They may not be used to cover current 
administrative, maintenance or operational expen-
diture. 
Article 4 
1. Capital projects shall be e~gible for financing 
either by loans from the Bank, combined wirh interest 
rate subsidies on the terms set out in Article 2, or 
by loans on spedal terms, or by a combination of 
these two means. 
2. Technical cooperation shall normally be financed 
by grants. 
Article 5 
1. The amounts to be committed each year for each 
of the various forms of aid shall ·be distributed as 
evenly as possible throughout the period of appli-
cation of this Protocol. During the initial period of 
application however, a proportionately higher 
amount may, within reasonable limits, be committed. 
2. Any funds not committed ·by the end of the fifth 
year following the entry into force of tfte Agreement 
shall be used, unti exhausted, in accordance with the 
same arrangements as provided for in this Protocol. 
Article 6 
1. Loans granted by the Bank from its own resources 
shall be subject to terms a to duradon estlrblished 
on the basis of the economic and financial charac~er­
istics of the projects for which such loans are 
intended. lbe interest rate all be that applied by 
the Bank at the time of sipature of cac:h loan 
'contract, ••jcct 10 rhe intenst rate subtidy refcmd 
to in Article 2 (2). · 
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2. Loans on special terms shall be granted for 
40 years with an amortization period of 10 years. 
The interest rate shall be fixed at 1%. 
3. The loans may be granted through the intermedi-
ary of the State or appropriate Moroccan bodies, 
on condition that they onlend -the amounts to the 
recipients on terms decided, by agreement with the 
Community, on the basis of the economic and 
financial characteristics of the projects. 
Article 7 
Aid contributed by the Community for the execution 
of cenain projects may, with the agreement of 
Morocco, take the form of c~inancing in which, in 
particular, credit and development bodies and insti· 
tutions of Morocco, of Member States or of third 
States or international finance organizations would 
take part. 
Article 8 
The following mall be eligible for financial and 
technical cooperation: 
(a) in general: 
- the Moroccan State ; 
(b) with ·the agreement of the Moroccan State, for 
projects or measures approved by it: 
- Moroccan ofificial development agencies, 
- private tagencies working ·in Morocco for 
economic and social development, 
- undertakings carrying on their activities in 
accordance with the methods of industrial and 
business management which are set up as 
companies or finns under Moroccan law, 
- groups of produa:rs who are na·cionals of 
Morocco, and t:xceptionally, where no such 
groups exist, the ·producers themselves, 
- scholarship holders and trainees sent by 
Morocco under the training schemes referred 
to in Article 3. 
1. Upon the entry into force of the ~ent the 
Commumry .ad Morocco shall atablilh t,y mutual 
qRement tbe ,specilic objectives of financial and 
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technical cooperation, by reference to the priorities 
set by Morocco's development plan. 
These objectives may be reviewed by mutual agree· 
ment to take account of changes in Morocco's 
economic situation or in the objecri~s and priorities 
set by its d~lopment plan. 
2. Within the framework established pursuant to 
paragraph ·1, financial and technical cooperation shall 
apply to projects and' measures drawn up by Morocco 
or ·by orher beneficiaries approved by that country. 
.Article 10 
1. For each request for financial aid under this 
Protocol, a dossier shall be submitted to the Corn· 
munity by the beneficiary referred to in Article 8 {a) 
or, with the agreement of Morocco, by those re· 
£erred to in Article 8 {b). 
2. The Community shall appraise the requests for 
financing in coUaboration with the Moroccan State 
and the beneficiaries in accordance widt the 
objectives set out in Article 9 (1), and shall inform 
them of the decisions taken on such requests. 
Article 11 
The execution, management and maintenance of 
schemes that are the subject of financing under this 
Protocol shall be the responsibility of Morocco or 
the other beneficiaries reiertred to in Article 8 of this 
Protocol. 
The Community shall make sure that this financial 
aid' is expended in accoNlance with the agreed allo-
cations and to uhe best economic advantage. 
Article 12 
1. As te~arda projects and measures financed by 
the Community, participatiOn in tenderi01 procedures 
and ·other proc:edures ior the award of contracts 
shall be open. on equal tenna, to Ill natural or lep1 
persons of the Member State~ 'lftd of Morocco. 
2. To promote p.Ucipation by Moroccan amder-
taldnp in the performance of works contracts, an 
ac:celt-~ted procedure fot illuint uuiiMluas m tinder 
in,ol.ina lhorter time limit~ for 'lhe INIMniltion of 
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tenders may be used at the proposal of the relevant 
Community body where the works in question, be-
cause of their scale, are mainly of interest to Moroc-
can undertakings. 
This accelerated procedure may be used for invi-
tations to tender whose value is estimated at less than 
one million units of account. 
3. Participation by ouher countries in contracts 
financed by the Community may be decided by 
mutual agreement in exceptional cases. 
Participation by third countries may also be decided, 
in the same circumstances, where the Community 
participates in the financing of schemes together with 
other sources of funds. 
Article ll 
Under its national law in force, Morocco shall a.pply 
to contracts awarded for the execution of projects or 
measures financed by the Community ~iscal and 
customs arrangements as favourable as those applied 
in respect of other international organizations. 
Article 14 
Where a loan is accorded to a beneficiary other than 
the Moroccan State, the provision of a guarantee by 
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the latter or of other adequate guarantees may be 
required by the Community as a condition of the 
grant of the loan. 
Article l5 
Throughout the duration of the loans accorded 
pursuant to this Protocol, Morocco shall undertake 
to make available to debtors enjoying such loans the 
foreign currency necessary for uhe payment of 
interest and commission and the repayment of 
principal. 
Article 16 
The results of financial and technical cooperation 
shall be examined annually by .the Cooperation 
Council. The latter shall define, where appropriate, 
the general g01idelines of such cooperation. 
Article 17 
Before the end of the fifth year following the entry 
into force of the Agreement, the Contracting Parties 
shall examine what arrangements could be made for 
financial and technical cooperation during a possible 
further period. 
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PROTOCOL 2 
concerning the definition of the concept of 'originating products' and methods of 
administrative cooperation 
TITLE I 
Definition of the concept of 'originating products' 
Article 1 
1. For the purpose of implementing the Agreement 
and without prejudice to paragraphs 2 and 3, on 
condition that they were transported in conformity 
with Article 5, the following shall be considered as: 
(a) products originating in Morocco: 
- products wholly obtained in Morocco, 
- products obtained in Morocco, in the 
manufacture of which products other than 
those wholly obtained in Morocco are used, 
provided that the said products have under-
gone sufficient working or. processing within 
the meaning of Article 3; 
(b) products originating in the Community: 
- products wholly obtained in the Community, 
- products obtained in the Community, in the 
manufacture of which products other than 
those wholly obtained in the Community are 
used, provided that the said products have 
undergone sufficient working or processing 
within the meaning of Article 3. 
2. For the pourpose of implementing the first indent 
of paragraph 1 (a), when products wholly obtained 
in Algeria, in Tunisia or in the Community undergo 
working or processing in Morocco, they shall be 
considered as having been wholly obtained in 
Morocco. 
For the purpose of implementing the second indent 
of paragraph 1 (a), working or processing carried out 
in Algeria, in Tunisia or in the Community shall be 
considered as having been carried out in Morocco, 
when the products obtained undergo subsequent 
working or processing in Morocco. 
This paragraph shall apply subject to the condition 
that the products concerned are transported in 
conformity with Article 5. 
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3. For the purpose of implementing the first indent 
of paragraph 1 (b), when products wholly obtained 
in Morocco undergo working or processing in the 
Community, they shall be considered as having been 
wholly obtained in the Community. 
For the purposes of implementing the second indent 
of paragraph 1 (·b), working or processing carried 
out in Morocco shad! be considered as having been 
carried out in the Community, when the products 
obtained undergo subsequent working or processing 
in the Community. 
This paragraph shall apply subject to the condition 
that the products concerned are transported in 
conformity with Article 5. 
4. In derogation from paragraph 1, where, pursuant 
to the provisions of the above paragraphs, and 
provided that all the conditions laid down in those 
paragraphs are fulfilled, the originating products are 
obtained in two or more of the States referred to in 
these provisions or in the Community, they shall be 
considered .as originating products of the St'ate or the 
Community according to where the last working or 
processing took place. For this purpose the working 
or processing referred to in Article 3 (3) shall not be 
considered as working or processing. 
5. The products in List C in Annex IV shall be 
temporarily excluded from the scope of this Protocol. 
6. The provisions contained in paragraph 2 shall 
onty be applicable to Algeria and Tunisi-a in so far as 
the ru-les governing trade between Morocco, Algeria 
and Tunisia, in the field of these provisions, are 
identical to the provisions of this Protocol, and on 
condition that the necessary administrative cooper-
ation between Morocco, Algeria and Tunisia for the 
control of these provisions is established. 
Article 2 
The following shall be considered as 'wholly 
obtained' in Morocco, A1lgeria, Tunisia or the Com-
munity within the meaning of Article 1 (1), (2) and 
(3): 
GEN I 150 COLLECTED ACTS · EEC · MOROCCO ASS. 
27.9. 78 Official Journal of the European Communities NoL264/39 
(a) mineral products extracted from their soil or from 
their seabed; 
(b) vegetable productS harvested there; 
(c) ·live animals born and raised there; 
(d) products from live animals raised there; 
(e) products obtained by hunting or fishing conducted 
there; 
(f) products of sea fishing and other products taken 
from the sea by their vessels; 
(g) products made aboard their factory ships exclus· 
ively from products referred to in subparagraph 
(f); 
(h) used articles collected there fit only for the 
recovery of raw materials; 
(i) waste and scrap resulting from manufacturing 
operations conducted there; 
(j) goods produced there exclusively from products 
specified in subparagraphs (a) to (i). 
Article 3 
1. For the purpose of implementing Article 1, the 
following shall be considered as sufficient working 
or processing: 
(a) working or processing as a result of which the 
goods obtained receive a classification under a 
heading other than that covering each of the 
products worked or proceued, except, however, 
working or processing specified in List A in 
Annex 11, where the special provisions of that 
list apply; 
(b) working or processing specified in List B in 
Annex Ill. 
'Sections', 'chapters' and 'headings' thall mean the 
sections, chapters and headings in the Brussels 
Nomenclature for the dassification of goods in 
customs tariffs. 
2. When, for a given product obtained, a percentage 
rUle limits in Lilts A and B the value of the material• 
and parts which can be uaed, the total value of these 
materials and pam, whether or not they have 
cbanpd heedina in the coune of the wotldna. 
procalm, or a.embly within the lialia and under 
the conditiont laid down in each of thole two listt, 
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may not exceed, in relation to the vatlue of the 
product obtained, the vatlue corresponding either to 
the common rate, if the rates are identtical in both 
lists, or to the higher of the two if they ·are different. 
3. For the purpose of implementing Article 1, the 
following shall always be considered as insufficient 
working or processing to confer the status of 
originating product, whether or not there is a change 
of heading: 
(a) operations to ensure the preservation of 
merchandise in good condition during transport 
and storage (ventilation, spreading out, drying, 
chilling, placing in salt, sulphur dioxide or other 
aqueous solutions, removal of damaged parts, 
and like operations); 
(b) simple operations consisting of removal of dust, 
sifting or screening, sorting, classifying, matching 
(including the making up of sets of articles), 
washing, painting, cutting up; 
(c) (i) changes of packaging and brealmng up and 
assembly of consignments, 
(ii) simple placing in bottles, Basks, bags, cases, 
boxes, fixing on cards or boards, eK., and 
all other simple packaging operations; 
(d) affixing marks, labels or other }ike distinguishing 
signs on products or their packaging; 
(e) simple mixing of products, whether or not of 
different kinds, where one or more components 
of the mixture do not meet the conditions laid 
down in this Protocol to enable them to be 
considered as originating in Morocco, Algeria, 
Tunisia or the Community; 
(f) simple assembly of parts of articles to constitute 
a complete article; 
(g) a co~bination of two or more operations speci-
fied in subparagraphs (a) to (f); 
(h) slaughter of animals. 
Artiek 4 
Where Lists A and B referred to in Article 3 pnmde 
th• J00C1a obtained in Morocco or in the Com· 
munity lhllll IN: c:oalidencl • ~ thenia only 
if the yaJue of the pcQdaaa warlced or pra m111t 
does not exceed a .tiftn peroea11111 of the value of 
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the goods obtained, the values to be taken into 
conside11ation for such a percentage shall be: 
- on the one hand, 
as regards products whose importation can be 
proved: their customs value at the time of impor-
tation; 
as regards products of undetermined origin: the 
earliest ascertainable price paid for such products 
in the territory of the Contracting Party where 
manufacture takes place; 
- and on the other hand, 
the ex-works price of the goods obtained, less 
internal taxes refunded or refundable on expor-
tation. 
Article 5 
1. For the purpose of implementing Article 1 (1), 
(2) and (3), originating products whose transport is 
effected without entering into territory other than 
that of Morocco, AJgeria, Tunisi-a or the Community 
shall be considered as transported directly from 
Morocco to the Community or from the Community 
to Morocco. However, goods or1g1nating in 
Morocco, Algeria, Tunisia or the Community and 
constituting one single consignment which is not 
split up may be transported through territory other 
than that of these countries or the Community with, 
shoukl the occasion arise, transhipment or temporary 
warehousing in such territory, provided thoat the 
crossing of the latter territory is justrfied for geo-
graphical reasons and that rhe goods h-ave remained 
under the surveillance of the customs authorities in 
the country of transit or warehousing, that they have 
not entered into commerce of such countries nor been 
delivered for home use there .and have not under-
gone operations other than unloading, reloading or 
any operation designed to maintain them in good 
condition. 
2. Evidence rhat the conditions referred to in para-
graph 1 have been fulS!led shall be supplied to the 
responsible customs authorities in the Community or 
in Morocco by the production of: 
(a) a through biH of lading issued in the e:q~orting 
beneficiary country covering the passage through 
the country of transit; or 
(.b) a certificate issued by the customs authorities of 
the country of transit: 
- giving an exact description of the goods, 
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- stating the dates of unloading and re-loading 
of the goods or of their embarkation or dis-
embarkation, identifying the ships used, 
- certifying the conditions under which the 
goods remained in the transit country; 
(c) or failing these, any substantiating documents. 
TITLE 11 
Arrangements for administrative cooperation 
Article 6 
1. Evidence of originating sratus of products, within 
the meaning of this Protocol, is given by a move-
ment certificate EUR. 1 of which a specimeQ is given 
in Annex V to this Protocol. 
However, rhe evidence of originating status, within 
the meaning of this Protocol, of products which 
form the subject of postal consignments (including 
parcels), provj.ded that they consist only of originat-
ing products and that the value does not exceed 
1 000 units of account per consignment, moay be 
given by a form EUR. 2, of which a specimen is 
given in Annex VI to this P·rotocol. 
The unit of account (u.a.) has a va·lue of 0·88867088 
gram of fine gold. Should the unit of account be 
changed, ·the Contracting Parties shall make conract 
with each other at the level of the Cooperation 
Council to redefine the value in terms of gold. 
2. Without prejudice to Article 3 (3), where, at the 
request of the person declaring the goods at the 
customs, a dismantled or non-assembled article 
failing within Chapter 84 or 85 of the Brussels 
Nomenclature is imported by inttalments on c:he 
conditions laid down by the competent authorities, 
it shall be considered to be a single article and a 
movement certificate may be submitted for the whole 
article upon importation of the first instalment. 
3. Accessories, spare pans and tools dispatched with 
a piece of equipment, machine, apparatus or vehicle 
which are part of the normal equipment and included 
in the price ·thereof or are not separately invoiced 
shall be regarded as one with the piece of equipment, 
machine, apparatus 'or vehicle in quettion. 
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Article 7 
1. A movement certificate EUR. 1 shall be issued by 
the customs authorities of the exporting State when 
the goods to which it relates are exported. It shall 
be made available to the exporter as soon as actual 
exportation has been effected or ensured. 
2. In exceptional circumstances a movement certifi-
cate EUR. 1 may also be issued after exportation of 
the goods to which it relates if it was not issued at 
the time of exportation because of errors or 
involuntary omissions or special circumstances. In 
this case, the certificate shall bear a special reference 
to the conditions in which it was issued. 
3. A movement certificate EUR. 1 shall be issued 
only on application having been made in writing by 
the exporter. Such application shall be made on a 
form, of which a specimen is given in Annex V to 
this Protocol, which shall be completed in accordance 
with this Protocol. 
4. A movement certificate EUR. 1 may be issued 
only where it can serve as the documentary evidence 
required for the purpose of implementing the 
Agreement. 
5. Applications for movement certificates EUR. 1 
must be preserved for at least two years by the 
customs authorities of the exporting State. 
Article 8 
1. The movement certificate EUR. 1 shall be issued 
by the customs authorities of the exporting State, if 
the goods can be considered 'originating products' 
within the meaning of the Agreement. 
2. For the purpose of verifying whether the con-
ditions stated in paragraph 1 have been met, the 
customs authorities shaJ.J have the right to call for 
any documentary evidence or ·to carry out any check 
which they consider appropriate. 
3. It shall be the responsibility of the customs 
authorities of the exporting State to ensure that the 
forms referred to in Article 9 are duly completed. In 
particular, they shall check whether the space 
reserved for the description of the ioods hn been 
completed in such a manner as to exclude all possi-
bility of fraudulent additions. To this end, the 
description of the· goods must be indicated without 
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leaving any blank lines. Where the space is not 
completely filled a horizontal line must be drawn 
below the last line of the description, the empty 
space being crossed through. 
4. The date of issue of the movement certificate 
must be indicated in the part of the certificate 
reserved for the customs authorities. 
Article 9 
Movement certificates EUR. 1 shall be made out on 
the form of which a specimen is given in Annex V 
to this Protocol. This form shall be printed in one 
or more of the languages in which the Agreement is 
drawn up. Certificates shall be made out in one of 
these languages and in accordance with the 
provisions of the domestic law of the expo~ing State; 
if they are handwritten, they shall be completed in 
ink and in capital letters. 
Each certificate shall measure 210 X 297 mm, a 
tolerance of up to plus 8 or minus 5 mm in the 
length being allowed. The paper used must be white, 
sized writing paper not containing mechanical pulp 
and weighing not less than 25 g/m1• It shall have a 
printed green guilloche-pattem background making 
any falsification by mechanical or chemical means 
apparent to the eye. 
The exporting States may reserve the right to print 
the certificates themselves or may have them printed 
by approved printers. In the latter case, each 
certificate must indude a reference to such approval. 
Each certificate must bear the name and address of 
the printer or a mark by which the printer c:an be 
identified. It shall also bear a serial number, eitJter 
printed or not, by which it c:an be identified. 
Article 10 
1. Under the responsibility of the exporter, he. or 
his authorized representative shall request the iuue 
of a movement certificate EUR.. 1. 
2. The exporter or his representative shall submit 
with his request any appropriate supportins clocu- · 
ment proving that the pda to be exported are such 
as to qualify for the iuue of a mOYement certificate 
EUR..l. 
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Article 11 
A movement certificate EUR. 1 must be submi-tted, 
within five months of the date of issue by the 
customs authorities of the exporting State, to the 
customs authorities of the importing State where 
the goods are entered. 
Article 12 
Movement certificates EUR. 1 shall be submitted to 
_ customs authorities in the importing State, in ac-
cordance with the procedures laid down by that 
State. The said authorities may require a translation 
of a certificate. They may also require the import 
declaration to be accompanied by a statement from 
the importer to the effect that the goods meet -the 
conditions required for the implementation of the 
Agreement. 
Article 13 
1. A movement certificate EUR. 1 which is 
submitted to the cu&toms authorities of the importing 
State after the final date for presentation specified 
in Article 11 may be accepted for the purpose of 
applying preferential treatment, where the failure to 
submit the certificate by the final date set is due to 
reasons of force ma;eure or exceptional circum-
stances. 
2. In other cases of belated presentation, the customs 
authorities of the importing State may accept the 
certificates where the goods have been submitted to 
them before the said final date. 
Article 14 
The discovery of slight discrepancies between the 
statements made in the movement certifica·te EUR. 1 
and those made in the documents submitted to the 
customs office for the purpose of carrying out the 
formalities . for importing the goods shall not ipso 
faao render the certificate null and void if it is duly 
established that the certificate does correspond to 
the goods submitted. 
Article 15 
It sh-all always be possible to replace one or more 
movement certi§icates by one or more certificates, 
p'rovided that this is done at rhe customs offke where 
the goods are loc:a~d. 
Article 16 
Form EUR.l, a specimen of wliich is given in Annex 
VI, shall be completed by the exporter or, under his 
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responsibility, by his authorized representative. It 
shall be made out in one of the languages lin which 
the Agreement is drawn up and in accordance with 
the provisions of the. domestic law of the exporting 
State. If it is handwrit~n .jt must be completed in ink 
and in capital letters. If the goods contained in the 
consignment have already been subject to verification 
in the exporting State by reference to the definition 
of the concept of 'originating products' the exporter 
may refer to this check in the 'Remarks' box of form 
EUR.2. 
Form EUR. 2 shall measure 210 X 148 mm, a toler-
ance of up to plus 8 or minus 5 mm in the length 
being allowed. The paper used shall be white, sized 
writing paper not aontalning mechanical pulp and 
weighing not less than 64 g/m2• 
The exporting States may reserve the right to print 
the forms themselves or may have them printed by 
approved -printers. In the latter case eaoh form must 
include a reference to such approval. In addition, 
each form must bear the distinctive sign attributed to 
the approved prin~r and a serial number, either 
printed or not, by which it can be identified. 
A form EUR. 2 shall be completed for each postal 
cons~gnment. 
These prov1s1ons ·do not exempt exporters from 
complying with any other formalities required by 
customs or postal regulations. 
Article 17 
1. Goods sent as small packages to private persons 
or forming part of tr-avellers' personal luggage shall 
be admitted as originating products without requiring 
the production of a movement certificate EUR. 1 or 
the completion of a form EUR. 2 provided that such 
goods are not imported by way of trade and have 
been declared as meeting the conditions required for 
the application of these provisions, and where there 
is no doubt as to the veracity of such declaration. 
2. Importations which are occational and consist 
solely of goods for the personal use of the recipients 
or travellers or their families ahall not be conaidered 
as importations by way of trade if it is ev:ident from 
the nature and quantity of the goods that no com-
mercial purpose is in view. Furrhermore, the total 
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value of these goods must not exceed 60 units of 
account in the case of small packages or 200 units of 
account in the case of the contents of travellers' 
personal luggage: 
Article 18 
1. Goods sent from the Community or from 
Morocco for exhibition in a country other than 
I 
Algeria and Tunisia and sold after the exhibition for 
impor.tation into Morocco or into the Community 
shall benefit on importation from the provisions of 
the Agreement on condition that the goods meet the 
requirements of this Protocol entitling them to be 
recognized as originating in the Community or in 
Morocco and provided that it is shown to the satis-
faction of the customs authorities that: 
(a) an exporter has consigned these goods from the 
Community or from Morocco to the country in 
which the exhibition is held and has exhibited 
them there; 
(b) the goods have been sold or otherwise disposed 
of by tthat exporter to someone in Morocco or in 
the Community; 
(c) the goods have been consigned ·dulling the exhi· 
bition or immediately thereafter to Morocco or 
to the Community in the state in which they were 
sent for exhibition; 
(d) the goods have not, since they were consigned for 
exhibition, been "Used for any purpose otther than 
demonstration at the exhibition. 
2. A movement certificate EUR. 1 must be produced 
to the customs authorities in the normal manner. 
The name and address of the exhibition must be 
indi'Cared thereon. Where necessary, additional docu· 
mentary evidence of the nature of the goods and the 
conditions under which llhey have been exhibited may 
be required. 
3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, 
agricultural or crafts exhibition, fair or similar public 
show or display whlch is not organized for ·private 
purposes in ghops or ·business premises with a view 
to the sale of foreign goods, and during which the 
goods remain under customs control. 
Article 19 
1. When a certificate is issued within the meaning 
of Article 7 (2) of this Pr.otocol after the goods to 
which it relates have actually been exported, the 
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exporter must in the applicarton referred to in 
Article 7 (3) of this Protocol: 
- indicate the place and date of exportation of the 
goods to which the certificate relates; 
- certify that no movement certificate EUR. 1 was 
issued at the time of exportation of the goods in 
question, and state the reasons. 
l. The customs authorities may issue a movement 
certificate EUR. 1 retrospectively only after verifying 
that the information supplied in the exporter's appli· 
cation agrees with that in rhe corresponding file. 
Certificates issued retrospectively must be endorsed 
with one of the following phrases: 'NACHTRA.G-
LICH AUSGESTELL T', 'D£LIVR£ A POST·ERIORI', 
'RILASCIATO A POSTERIORI', 'AFGEGEVEN A 
POSTERIORI', 'ISSUED RETROSPECTIVELY', 
·lJDSTEDT EFTERFOI.GENDE', 
\;. ... ~cl' J 4.J-'' 
Article 20 
In the event of vhe theft, loss or destruction of a 
movement certificate EUR. 1, the exporter may apply 
to the customs authorities which issued it for a dupli-
cate made out on the basis of the export documents 
in their posse~sion. The duplicate issued in ~his way 
must be endorsed with one of the following words: 
'DUPLIKAT', 'DUPLICATA', 'DUPLICATO', 'DUP-
LICAAT', 'DUPLICATE', 'L...i.......; '. . 
Article 21 
1. When paragraphs 2, 3 and 4 of Article 1 are 
applied for the issue of a movement certificate EUR. 1 
the competent customs office in the State requested 
to issue the certificate for products in the manu-
facture of which products coming from Algeria, 
Tunisia or the Comm"Unity are used, shall take into 
consideration the declaration, of 'Which a specimen 
is given in Annex VII, given ·by the exporter in the 
State from whiooh it came, either on the commercial 
invoice apPlica·ble to these products, or on a support· 
ing document to that invoice. 
2. The sulbmission of the information certificate, 
issued under the conditions set out in Article 22 and 
of which a specimen is given in Annex VIII, may 
however be requested of the exporter by the customs 
office concerned, either for checlaing the authenticity 
and accuracy of information given on rhe declaration 
provided for in paragraph 1, or ·for obtaining ad-
ditional informatiot1. 
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Article 22 
The information certificate concerning ~he products 
taken into use shall be issued at the request of the 
exporter of these products, either in the circumstances 
envisaged in Article 21 (2), or at the initiative of this 
eXiporter, by the competent customs office in the 
State from which these goods were exported. It shall 
be made out in duplicate. One copy sthall be given to 
the exporter who has requested it, who shall send it 
either to the exporter of the final products or to the 
customs office where the issue of the movement 
certificate EUR. 1 for these products has been 
requested. The second copy shall be preserved by the 
office which has issued it for at least rwo years. 
Article 23 
Morocco and the Community shall ta·ke all necessary 
steps to ensure that goods traded under cover of a 
movement certificate EUR. 1, and which in the course 
of transport use a free zone situated in their territory, 
are not replaced by other goods and that they do not 
undergo handling otther than normal operations 
designed to prevent their deterioration. 
Article 24 
In order to ensure the proper application of this 
title, Morocco, Algeda, Tunisia and the Community 
shall assist each other, through their respective 
customs a·dministrations, in checking the authenticity 
of movement certificates EUR. 1 and the accuracy of 
the informataon concerning tthe actual origin of the 
products concerned and the declarations by exporters 
on forms EUR. 2 and the authenticity and accuracy of 
the infomnation certificates referred to in Article 21. 
Article 25 
Penalties shall be imposed on any person who, in 
order to enable ~ods to be accepted as eHgible for 
preferential treatment, draws up or causes to be 
drawn up, either a document which contains incor-
rect particulars for the ·pur.pose of obtaining a move-
ment certificate EUR. 1 or a form EUR. 2 containing 
incorrect particulars. 
Article 26 
1. Subsequent verifications of movement certi~icates 
EUR. 1 and of forms EUR. 2 shall be carried out at 
random or whenever the customs authorities of tthe 
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importing State haV'e reasonable doubt as to the 
authenticity of the document or the accuracy of the 
information regarding the true origin of the goods in 
question. 
2. For the purpose of implementing paragraph 1, the 
customs authorities of the importing State shall return 
the movement certificate EUR. 1 or the form EUR. 2, 
or a photocopy thereof, to the customs authorities 
of the ·exporting State, giv.ing the reasons of form or 
substance ·for an inquiry. The invoi·ce, if it has been 
submitted, or a copy rhereof shall be attached to the 
form EUR. 2 and the customs authorities shall for-
ward any information that has been obtained 
suggesting that tthe particulars given on the said 
certificate or the said form are inaccurate. 
If the customs authorities of the importing State 
decide to suspend execution of Title I of the Agree-
ment while awa•iting the results of the verification, 
they shall offer to release the goods tto the importer 
subject to any .precautionary measures judged 
necessary. 
3. The customs authorities of the importing State 
sthall be informed of the results of the verification as 
soon as possible. These results must be such as to 
make it possible to determine whether the disputed 
movement certificate EUR. 1 or form EUR. 2 applies 
to the goods actually ex.ported, and whether these 
goods can, ·in faoct, qualify for the application of the 
preferential arrangements. 
When such disputes cannot .be settled between rhe 
customs authorities of the importing State and those 
of the exporting State, or when they raise a question 
as to the interpretallion of this Protocol they shall 
be submitted to the Gusooms Cooperation' Committee 
provided for in Artide 29. 
In all cases the settlement of disputes berween the 
importer and the customs authorities of the importing 
State shall be under the legislation of the said State. 
Article 27 
The subsequent verification of the information cer-
tificate referred to in Article 21 shall be carried out 
in the circumstances envisaged in Article 26 follow-
ing a similar procedure to that envisaged in that 
Article. 
Article 28 
The Cooperation Council shall examine annually the 
application of tthe provisions of rh:is Protocol and 
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their economic effect with a view to making any 
necessary changes. This examination may ·be carried 
out at more freq~ent intervals at the request either 
of the Community or Morocco. 
Article 29 
1. A Customs Cooperation Committee shall be set 
up, charged with cartying out administrative cooper-
ation with a view to the correct and uniform 
application of this Protocol and with carrying out 
any other task in the customs fidd which may be 
entrusted to it. 
2. The Committee shall be composed on the one 
hand of customs experts of the Member States and 
of officials of the departments of the Commission of 
the European Communities who are responsible for 
customs questions, and on the other hand of 
Moroccan .customs e~perts. 
Article 30 
1. The Community and Morocco shall take any 
measures necessary to enable movement certificates 
EUR. 1 as well as forms EUR. 2 to be submitted, in 
accordance with Articles 11 and 12 of this Protocol, 
from t-he day on which the Agreement enters into 
force. 
2. The certificates of type A.MA.1 as well as forms 
A.MA.2 may be used until stocks are exhausted and 
at the latest up to and including 30 June 1977, under 
the conditions laid down by this Protocol. 
3. The movement certificates EUR. 1 and the forms · 
EUR. 2 printed in the Member States before the date 
of the entry into force of the Agreement, and which 
do not conform to the models in Annexes V and VI 
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to this Protocol, may continue to be used until stocks 
are exhausted, under t-he conditions laid down by 
this Protocol. 
Article 31 
The Community and Morocco shall each take the 
steps necessary ro implement this Protocol. 
Article 32 
The Annexes to this Protocol shall form an integral 
part thereof. 
Article 33 
The provisions of the Agreement may be applied to 
goods which comply with the provisions ·of Title I 
and which on the date of rhe entry into force of the 
Agreement are either in transit or are in the Com-
munity or in Morocco in temporary storage in 
bonded warehouses or in free zones, su'bject to the 
submission to the customs audtorities of the 
importing State within four mont-hs of that date of 
a certifica-te A.MA.1 issued under the conditions of 
Article 30 (2) or of a certificate EUR. 1 endorsed 
retrospectively by the competent authorities of the 
ex>porting State together with the documents showing 
that the goods have been transported directly. 
Article 34 
The endorsements referred to in Articles 19 and 20 
shall be inserted in the 'Remarks' box of the 
certificate. 
COLLECTED ACTS • EEC • MOROCCO ASS. GEN I 
No L 264/46 Official Journal of the European Communities 
ANNEX I 
EXPLANATORY NOTES 
Note 1 - Articles 1 and 1 
The terms 'the Community' or 'Morocco' shall also cover the territorial waters of the Member 
States of the Community or of Morocco respectively. 
Vessels operating on the high seas, including factory ships, on which fish caught is worked or 
processed, shall be considered as part of the territory of the State to which they belong provided 
that they satisfy the conditions set out in Explanatory Note 6. 
Note 1-Article 1 
. In order to determine whether goods originate in the Community, Morocco, Algeria or Tunisia 
it shall not be necessary to establish whether the power and fuel, plant and equipment, and 
machines and tools used to obtain such goods originate in third countries or not. 
Note 3 - Article 1 
Where a percentage rule is applied in determining originating status of a product obtained in 
a Member State, Morocco, Algeria or Tunisia, the value added by the working or processing 
referred to in Article 1 shall correspond to the ex-works price of the product obtained less the 
customs value of third products imported into the Community, Morocco, Algeria or Tunisia. 
Note 4 - Articles 3 (1), (1) and 4 
The percentage rule constitutes, where the product obtained appears in Ust A, a criterion 
additional to that of change of heading for any non-originating product used. 
Note S - Article 1 
Packing shall be considered as forming a whole with the goods contained therein. This 
provision, however, shall not appl]t to packing which is not of the normal type for the 
article packed and which has intrinsic utilization value and is of a durable nature, apart from 
its function as packing. 
Note 6 - Article 1 (f) 
The term 'their vessels' shall apply only to vessels: 
- which are registered or recorded in a Member State, Morocco, Algeria or Tunisia, 
- which sail under the flag of a Member State, Morocco, Algeria or Tunisia, 
- which are owned to an extent of at least SO 'I• by nationals of the Member States, Morocco, 
Algeria or Tunisia or by a company with its head office in a Member State, Morocco, 
Algeria or Tunisia, of which the manager, managers, chairman of the board of directors 
or of the supervisory board, and the majority of the members of such board are nationals 
of the Member Stata, Morocco, Algeria or Tunisia and of which, in addition, in the case of 
partnerships or limited companies, at leut half the capital belonp to the Member States. 
Morocco, Algeria or Tunisia or to public bodies or nationals of the Member States, 
Morocco, Algeria or Tunisia, 
- of which at least SO 'I• of the crew, captain and officers included, are nationals of the 
·Member States, Morocco, Algeria or Tunisia. 
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Note 7 - Article 4 
'Ex-works price' shall mean the price paid to the manufacturer in whose undertaking the last 
working or processing is carried out, provided the price includes the value of all the products 
used in manufacture. 
'Customs value' shall be understood as meaning the customs value laid down in the Convention 
concerning the valuation of goods for customs purposes signed in Brussels on 15 December 
1950. 
Note 8- ArticleS 
For the purposes of applying Article 5, the ports of embarkation of products originating in 
Morocco for destination in the Community are for example: 
Algiers - Al-Hoceima - Agadir - Annaba - Arzew - Azilah - Bajaia - Beni-Saf -
Bizerta - Casablanca - Ceuta - Constantine - Dellys - El Jadida - Essaouira -
Gabes - Ghazaouet - Ifni - Kenitra - Larache - Melilla - Mohammedia - Oran -
Rabat- Safi - Sfax - Skikda- Sousse- Tangier- Tarfaya- Tenes- Tunis. 
Note 9- Article 24 
The authorities consulted shall furnish any information concerning the conditions under which 
the product has been made, indicating especially the conditions in which the rules of origin have 
been respected in the various Member States and in Morocco, Algeria and Tunisia. 
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CCT 
headma 
No 
02.06 
03.02 
04.02 
04.03 
04.04 
07.02 
07.03 
07.04 
08.10 
08.11 
ANN/DC 11 
LIST A 
List of working or processing operations which result in a change of tariff heading without 
conferring the status of 'originating products' on the products undergoing such operations, or 
conferring this status only subject to certain conditions 
Products obtained 
Description 
Meat and edible meat offals 
(except poultry liver), salted, in 
brine, dried or smoked 
Fish, dried, salted or in brine, 
smoked fish, whether or not 
cooked before or during the 
smoking process 
Milk and cream, preserved, 
concentrated or sweetened 
Butter 
Cheese and curd 
Vegetables (whether or not 
cooked), preserved by freezing 
Vegetables, provisionally pre-
served in brine, in sulphur water 
or in other preservative sol-
utions, but not specially prepared 
for immediate consumption 
Dried, dehydrated or evaporated 
vegetables, whole, cut, sliced, 
broken or in powder, but not 
further prepared 
Fruit (whether or not cooked), 
preserved by freezing, not 
containing added sugar 
Fruit provisionally preserved (for 
example, by sulphur dioxide gas, 
in brine, in sulphur water or in 
other preservative solutions), but 
unsuitable in that state for 
immediate consumption 
Workina or processing that does nor 
confer rhe llatus of originatins products 
Salting, placing in brine, drying 
or smoking of meat and edible 
meat offals of heading Nos 02.01 
and 02.04 
Drying, salting, placing in brine; 
smoking of fish, whether cooked 
or not 
Preserving, concentrating, or 
adding sugar to milk or cream of 
heading No 04.01 
Manufacture from milk or cream 
Manufacture from products of 
heading Nos 04.01, 04.02 and 
04.03 
Freezing of vegetables 
Placing in brine or in other 
solutions of vegetables of heading 
No 07.01 
Drying, dehydration, evaporation, 
cutting, grinding, powdering of 
vegetables of heading Nos 07.01 
to 07.03 
Freezing of fruit 
Placing in brine or in other 
solutions of fruit of heading Nos 
08.01 to 08.09 
Worki!lll or processing that confers the 
status of originarina products when the 
followina conditions are mer 
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CCT 
heading 
No 
0!1.12 
11.91 
11.02 
11.03 
11.04 
11.05 
11.06 
11.07 
11.08 
11.09 
15.01 
15.02 
15.Q4 
15.06 
Products obtained 
Description 
Fruit, dried, other than that 
falling within heading No 08.01, 
08.02, 08.03, 08.04 or 08.05 
Cereal flours 
Cereal groats and cereal meal; 
other worked cereal grains (for 
example, rolled, flaked, polished, 
pearled or kibbled, but not 
further prepared), except husked, 
glazed, polished or broken rice; 
germ of cereals, whole, rolled, 
flaked or ground 
Flours of the leguminous 
vegetables falling within heading 
No 07.05 
Flours of the fruits falling within 
any heading in Chapter 8 
Flour, meal and flakes of potato 
Flour and meal of sago and of 
manioc, arrowroot, salep and 
other roots and tubers falling 
within heading No 07.06 
Malt, roasted or not 
Starches; inulin 
Wheat gluten, whether or not 
dried 
Lard, other pigfat and poultry 
fat, rendered or solvent-extracted 
Fats of bovine cattle, sheep or . 
goats, unrendered; rendered or 
solvent-extracted fats (including 
'premier jus') obtained from 
those unrendered fats 
Fats and oils, of fish and marine 
mammals, whether or not 
refined 
Other animal oils and fats 
(including neat's-foot oil and 
fats from bones or waste) 
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Workina or processing that does not 
confer the status of originating products 
Drying of fruit 
Manufacture from cereals 
Manufacture from cereals 
Manufacture from dried legumin· 
ous vegetables 
Manufacture from fruits of 
Chapter 8 
Manufacture from potatoes 
Manufacture from products of 
heading No 07.06 
Manufacture from cereals 
Manufacture from cereals of 
Chapter 10, or from potatoes or 
other products of Chapter 7 
Manufacture from wheat or 
wheat flours 
Manufacture from products of 
heading No 02.0$' 
Manufacture from products of 
heading Nos 02.01 and 02.06 
Manufacture from fish or marine 
mammals caught by fishing 
vessels of third countries 
Manufacture from products of 
Chapter 2 
Working or processing that confen the 
Ratus of originating J?roducn when the 
followina condinons are. met 
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CCT 
headina 
No 
ex 15.07 
16.01 
16.02 
16.04 
16.05 
17.02 
17.04 
17.05 
18.06 
19.01 
19.02 
19.03 
Produm obtained 
Description 
Fixed vegetable oils, fluid or 
solid, crude, refined or purified, 
but not including Chinawood oil, 
myrtle-wax, Japan wax or oil of 
tung nuts, oleo-cocca seeds or 
oiticia seeds; also not including 
oils of a kind used in machinery 
or mechanical appliances or for 
industrial purposes other than the 
manufacture of edible products 
Sausages and the like, of meat, 
meat offal or animal blood 
Other prepared or preserved meat 
or meat offal 
Prepared 
including 
substitutes 
or preserved 
caviar and 
fish, 
caviar 
Crustaceans and molluscs, 
prepared or preserved 
Other sugars; sugar syrups; 
artificial honey (whether or not 
mixed with natural honey); 
caramel 
Sugar confectionery, not con· 
raining cocoa 
Flavoured or coloured sugars, 
syrups and molasses, but not 
including fruit juices containing 
added sugar in any proportion 
Chocolate and other food 
preparations containing cocoa 
Malt extract 
Preparations of flour, meal, 
starch or malt extract, of a kind 
used as infant food or for 
dietetic or culinary purposes,' con-
taining less than 50'/e by weight 
of cocoa 
Macaroni, spaghetti and similar 
products 
Updating supplement • 31 October 1978 
'\Vorkina or proc:asina rhar does not 
confer rhe srarus of oriainatina product• 
Manufacture from products of 
Chapters 7 and 12 
Manufacture from products of 
Chapter 2 
Manufacture from products of 
Chapter 2 
Manufacture from products of 
Chapter 3 
Manufacture from products of 
Chapter 3 
Manufacture from any product 
Manufacture from other products 
of Chapter 17 the value of which 
exceeds 30'/o ·of the value of the 
finished product 
Manufacture from other products 
of Chapter 17 the value of which 
exceeds 30°/e of the v:tlue of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 17 the value oJ. which 
exceeds 30'/o of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
heading No 11.07 
Manufacture from cereals and 
derivatives thereof, meat and 
milk, or in which the value of 
products of Chapter 17 used 
exceeds 30°/o of the value of the 
finished product 
GEN I 161 
27. 9. 78 
'\Vorkina or proc:essina that confcra the 
natus of oriainarina products when the 
followina condiriona are met 
Manufacture from durum wheat 
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CCT 
hudina 
No 
19.04 
19.05 
19.06 
19.07 
19.08 
20.01 
20.02 
20.03 
20.04 
ex 20.05 
Products obt~incd 
Deac:ription 
Tapi01:a and sago; tapioca and 
sago substitutes from potato or 
other starches 
Prepared foods obtained by the 
swelling or roasting of cereals or 
cereal products (puffed rice, 
cornflakes and similar products) 
Communion wafers, empty 
cachets of a kind suitable for 
pharmaceutical use, sealing 
wafers, rice paper, and similar 
products 
Bread, ships' biscuits and other 
ordinary bakers' wares, not con-
taining added sugar, honey, eggs, 
fats, cheese or fruit · 
Pastry, biscuits, cakes and other 
fine bakers' wares, whether or 
not containing cocoa in any 
proportion 
Vegetables and fruit prepared or 
preserved by vinegar or acetic 
acid, with or without sugar, 
whether or not containing salt, 
spices or mustard 
Vegetables prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or 
acetic acid 
Fruit preserved by freezing, con-
taining added sugar 
Fruits, fruit-peel and parts of 
plants, preserved by sugar 
(drained, glace or crystallized) 
Jams, fruit jellies, marmalades, 
fruit purees and fruit pastes, being 
cooked preparations, containing 
added sugar 
20.06 Fruit otherwise prepared or 
preserved, whether or not con-
taining added sugar or spirit: 
Workin1 or processin1 that does not 
confer the status of ori1inarin1 products 
Manufacture from potato starch 
Manufacture from any product 
other than of Chapter 17 (t) or 
m which the value of the 
products of Chapter 17 used 
exceeds 30'/e of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 11 
Manufacture from products of 
Chapter 11 
Manufacture from products of 
Chapter 11 
Preserving vegetables, fresh or 
frozen or preserved temporarily 
or preserved in vinegar 
Preserving vegetables fresh or 
frozen 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value 
exceeds 30"/e of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value 
exceeds 30"/e of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Qtapter 17 of which the value 
exceeds 30"/e of the value of the 
finished product 
PI Tbla rule does nor apply where tbe uae of mlile of rbe '1ft lndtmta' "'" or 'cluram wheac' la ~. 
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hcadina 
No 
Produm obtained 
Description 
20.06 A. Nuts 
(cont'd) 
ex 20.07 
ex 21.01 
21.05 
22.02 
22.06 
22.08 
22.09 
22.10 
B. Other fruits 
Fruit JUices (including grape 
must), whether or not containing 
added sugar, but unfermented and 
not containing spirit 
Roasted c.:hicory and extracts 
thereof 
Soups and broths in liquid, solid 
or powder forms; homogenized 
food preparations 
Lemonade, flavoured spa waters 
and flavoured aerated waters, and 
other non-alcoholic beverages, not 
including fruit and vegetable 
juices falling within heading No 
20.1J7 
Vermouths, and other wines of 
fresh grapes flavoured with 
aromatic extracts 
Ethyl alcohol or neutral splrlts, 
undenatured, of a strength of 
80° or higher; denatured spirits 
(including ethyl alcohol and 
neutral spirits) of any strength 
Spirits (other than those of 
heading No 22.08); liqueurs· and 
other spirituous beverages; com· 
pound alcoholic preparations 
(known as 'concentrated 
extracts') for the manufacture of 
beverages 
Vinegar and substituteS for vlnepr 
Updating supplement • 31 October 1978 
Workina or processina that does not 
c:onfer the status of oriainarina products 
Manufactured from products of 
Chapter 17 of which the value 
exceeds 300fo of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value 
exceeds 300/o of the value of the 
finished product 
Manufacture from chicory roots, 
fresh or dried 
Manufacture from products of 
heading No 20.02 
Manufacture from fruit juic:es(1) 
or in which the value of products 
of Chapter 17 used exceeds 300/o 
of the value of the finished 
product 
Manufacture from products of 
heading No 08.04, 20.07, 22.04 or 
22.05 
Manufacture from products of 
heading No 08.04, 20.07, 22.04 or 
22.05 
Manufacture from product~ of 
headfns No 08.04, 20.07, 22.04 or 
22.05 
Manufacture from product~ of 
headin1 No 08.04, 20.07, 22.04 or 
22.05 
GEN I 163 
27. 9. 78 
Working or processina that confers the 
status of oriainatina produm when the 
following conditions are met 
Manufacture, without added 
sugar or spirit, in which the 
value of the constituent 
'originating products' of heading 
Nos 08.01, 08.05 and 12.01, 
represents at least. 600/o of the 
value of the manufactured 
product 
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headin11 
No 
ex 23.03 
23.04 
2.J.07 
ex 24.02 
ex 2!!.38 
3fl.01 
31.05 
32.06 
32.07 
33.05 
35.05 
Official Journal of the European Communities 
Products obtained 
Description 
Rcsidues from the manufacture of 
maize starch (excluding concen-
trated steepmg liquors), of a 
protein content, calculated on the 
dry product, exceeding 400/e hy 
weight · 
Oil cake and other residues 
(except dregs) resulting from the 
extraction of vegetable oils 
Sweetened forage; other 
preparations of a kind used in 
animal feeding 
Cigarettes, 
tobacco 
cigars, 
Aluminium sulphate 
smoking 
Medicaments (including veterin· 
ary medicaments) 
Other fertilizers; goods of the 
present Chapter in tablets, lozenges 
and similar prepared forms or in 
packings of a gross weight not 
exceeding 10 kg 
Colour lakes 
Other colouring m:mer; inor· 
ganic products of a kind used as 
luminophores 
Aqueous distillates and aqueous 
solutions of essential oils, 
including such products suitable 
for medicinal uses 
Dextrins and dextrin glues; 
soluble .or roasted starches; starch 
glues 
Workin11 or proceuinjiChac does nor 
confer the atatul of orJIIinarinll proclucu 
Manufacture from maize or maize 
flour 
Manufacture 
products 
from various 
Manufacture from cereals and 
derived products, meat, milk, 
sugar and molasses 
Manufacture from materials of 
heading No 32.04 or 32.05 (') 
Mixing of oxides or salts of 
Chapter 28 with extenders such 
as barium sulphate, chalk barium 
carbonate and satin white (1) 
Manufacture from products of 
heading No 33.01 (I) 
No L 264/53 
Workin11 or procenina char confera che 
ltMUI of oriainatin11 l?roducu when che 
followin11 condinona are mer 
Manufacture from products of 
heading No 24.01 of which at 
least 70 'I• by quantity are 'origi· 
nating products' 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exc~ed 50'/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed SO% of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/t of the value of the 
finished product 
Manufacture from maize or 
potatoes 
(1) Thae proYialona do nor aPJIIJ where che proclucu are obtained from producn which haw acquired che ltahll of arillnadnt proclllcnln aCCOftllliCII wltll 
the condirlona laid down 111 Lilt B. . 
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headlna 
No 
37.01 
37.02 
37.04 
38.11 
31!.12 
38.13 
ex 38.14 
38.15 
Producu obtained 
bcacriprion 
Photographic plates and film in 
the flat, sensitized, unexposed, of 
any material other than paper, 
paperboard or cloth 
Film in rolls, sensitized, unex-
posed, perforated or not 
Sensitized plates 
exposed but not 
negative or positive 
and film, 
developed, 
Disinfectants, insecticides, fungi-
cides, weed-killers, anti-sprouting 
products, rat poisons and simi-
lar products, put up in forms or 
packings for sale by retail or as 
preparations or as articles (for 
example, sulphur-treated bands, 
wicks and candles, fly-papers) 
J>repared glazings, prepared 
dressings and prepared mordants, 
of a kind used in the textile, 
paper, leather or like industries 
Pickling preparations for metal 
surfaces; fluxes and other 
auxiliary preparations for 
soldering, brazing or welding; 
soldering, brazing or welding 
powders and pastes tonsisting of 
metal and other materials; pre-
parations of a kind used as cores 
or coatings for welding rods and 
electrodes 
Anti-knock preparations, oxi-
dation inhibitors, gum inhibitors, 
viscosity improvers, anti-corrosive 
preparations and similar prepared 
additives for mineral oils, 
excluding prepared additives for 
lubricants 
Prepared rubber accelerators 
Worklna or proceuina thar does nor 
confer the llt&tua of oriainating products 
Manufacture from products of 
heading No 37.02 (•) 
Manufacture from products of 
heading No 37.01 (1) 
Manufacture from products of 
heading No 37.01 or 37.02 (l) 
GEN I 165 
27. 9. 78 
Working or proceaaing that confen the 
lltatus of oriainatina products when the 
followina conditiona are mer 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500fo of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/e of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/e of the value of the 
finished product 
1'1 TheM ""YIIiona do not .apply where the produm art obtained from produm which have acquired the mtus of orlainatina producra In a-ance with 
the coridltiotll laid down In List 8. 
Updating supplement - 31 October 1978 
GEN I 
27.9. 78 
CCT I headona 
No 
38.17 
38.18 
ex 38.19 
166 COLLECTED ACTS · EEC • MOROCCO ASS. 
Official Journal of the European Communities No L 264/55 
Products obtained 
Descriprion 
Preparations and charges 
fire-extinguishers; charged 
extmguishing grenades 
for 
fire-
Composite solvents and thinners 
for vanmhcs and similar products 
Chemical products and prepara-
tions of the chemical or allied 
industries (including those con-
sisting of mixtures of natural 
products), not elsewhere spccofictl 
or included; residual products of 
the chemical or allied industries, 
not elsewhere specified or 
included, excluding: 
- Fuse! oil ami Dippel's oil; 
- Naphthenic acid~ and their 
non-water-soluble salts, esters 
of naphthenic acids; 
- Sulphonaphthenic acids and 
their non-water-soluble salts; 
esters of sulphonaphthenic 
acids; 
- Petroleum sulphonates, exclud-
ing petroleum sulphonates of 
alkali metals, of ammonium 
or of ethanolamines, 
thiophenated sulphonic acids 
of oils obtained from 
bituminous minerals, and 
their salts; 
- Mixed alkylbenzenes and 
mixesf alkylnaphthalenes; 
- Ion exchangers; 
- Catalysts; 
- Getters for vacuum tubes; 
- Refractory cements or mortars 
and similar preparations; 
- Alkaline iron oxide for the 
purification of gas; 
- Carbon (excluding that in 
artificial graphite of heading 
No 38.01) of metallo-graphite 
or other compounds, in the 
form of small plates, bars or 
other semi-manufactures 
- Sorbitol other than sorbitol of 
heading No 29.04 
Workin11 or processin11 rhar does nor 
confer the •rarus of originating products 
Working or processing that confers rhe 
srarus of ori11onann11 products when the 
followong condnions are met 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product 
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heading 
No 
ex 39.02 
39.07 
40.05 
41.08 
43.03 
44.21 
45.03 
Producu obtained 
Description 
Polymerization products 
Articles of materials of the kinds 
described in heading Nos 39.01 
to 39.06 
Plates, sheets and strip, of 
unvulcanized natural or synthetic 
rubber, other than smoked sheets 
and crepe sheets of heading 
No 40.01 or 40.02; granules of 
unvulcanized natural or synthetic 
rubber compounded ready for 
vulcanization; unvulcanized 
natural or synthetic rubber, com-
pounded before or after coagul-
ation either with carbon black 
(with or without the addition of 
mineral oil) or with silica (with 
or without the addition of 
mineral oil), in any form, of a 
kind known as masterbatch 
Patent leather and Imttation 
patent leather; metallized leather 
Articles of furskin 
Complete wooden packing cases, 
boxes, crates, drums and simtlar 
packings 
Articles of nntural cork 
Working or proc~ssinr; that does nor 
confer the status of originating products 
Making up from furskin in plates, 
crosses and similar forma (heading 
No ex 43.02) (I) 
GEN I 167 
27. 9. 78 
Working or pr~ssing that confers the 
status of originating products when the 
following conditions are mer 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed SO 0/o of the value of the 
finished product 
Mnnufncture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
· of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product 
Varnishing or metallizing of 
leather of heading Nos 41.02 to 
41.07 (other than skin leather of 
crossed Indian sheep and of 
Indian goat or kid, not further 
prepared than vegetable tanned, 
or if otherwise prepared obviously 
unsuitable for immediate use in 
the manufacture of leather articles) 
in which the value of the skin 
leather used does not exceed 50'/e 
of die value of the finished 
product 
Manufacture from boards not cut 
to size 
Manufacture from products of 
heading No 45.01 
(1) n.- pruoialono do nor apply whtre tht products are obtained from products which hne acquired the -of orillnaring proc1ucts in accordance will\ lhe Galllllltlono laid 
clown la Lill B. . 
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No 
Producrs obrained 
Description 
48.06 Paper and paperboard, ruled, 
lined or squared, but not other-
wise p1inted, in rolls or sheets 
48.14 Writing blocks, envelopes, letter 
cards, plain postcards, correspon· 
dence cards; boxes, pouches, 
wallets and writing compendiums, 
of paper or paperboard, con· 
taining only an assortment of 
paper stationery 
48.15 Other paper and paperboard, cut 
to size or shape 
48.16 Boxes, bags and other packing 
containers, of paper or paper· 
board 
49.09 Picture postcards, Christmas and 
other picture greeting cards, 
printed by any process, with or 
without trimmings 
49.10 Calendars of any kind, of paper 
or paperboard, including calendar 
blocks 
50.04(1) Silk yarn, other than yarn of noil 
or other waste silk, not put up 
for retail sale 
50.05(1) Yarn spun from silk waste other 
than noil, not put up for retail 
sale 
50.06(1) Yarn spun from noil silk, not put 
up for retail sale 
50.07(1) Silk yarn and yarn spun from noil 
or other waste silk, put up for 
retail sale 
ex 50.08(1) Imitation catgut of silk 
Workina or processinp rhar does noc 
conlrr rhe starus of oria~narina product• 
Manufacture from products of 
heading No 49.11 
Manufacture from products of 
heading No 49.11 
Working or proceasin11 rhar confen rhe 
starua of oriainarina products when the 
followina condilions are mer 
Manufacture from paper pulp 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product 
Manufacture lrom paper pulp 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/e of the value of the 
finished product 
Manufacture from products other 
than those of heading No 50.04 
Manufacture from products ot 
heading No 50.03 
Manufacture from products of 
heading No 50.03 
Manufacture from products of 
heading Nos 50.01 to 50.03 
Manufacture from products of 
heading No 50.01 or from 
products of heading No 50.03 
neither carded nor combed 
(1) For yam compoaed of two or more rexdle meceria111 rhe condltlont lllown in tbia lilt must alto bt mer in NIIMCt of each of the heacllnp llnMr which 
yamt of the other textile mareriala of which rbe ml- yam it~ wouJcl be clulifled. Thlt rule, bow-,.._ - aJitlly 10 any - or man ll1iaed 
rcxtlle mamiala whole weilht does not nceed 10" of the rotal welaht of tudle mecerlals lne~~~rpor...t. • 
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headina 
No 
Products obtained 
Description , 
50.09(1) Woven fabrics of silk or of waste 
silk other than noil 
50.10(1) Woven fabrics of noil silk 
51.03(2) 
51.0t(l) 
52.01(2) 
52.02(1) 
Yarn of 
(continuous), 
retail sale 
man-made 
not put 
fibres 
up for 
Monofil, strip (artificial straw and 
the like) and imitation catgut, of 
man-made fibre materials 
Yarn of man-made fibres 
(continuous), put up for retail 
sale 
Woven fabrics of man-made 
fibres (contmuous), including 
woven fabncs of monofil or strip 
of heading No 51.01 or 51.02 
Metallized yarn, being textile 
yarn spun with metal or covered 
with metal by any process 
Woven fabrics of metal thread or 
of metallized yarn, of a kind used 
in articles of apparel, as furnishing 
fabrics or the like 
53.06(2 Yarn of carded sheep's or 
lambs' wool (woollen yarn), not 
put up for retail sale 
53.07(•) Yarn of combed sheep's or 
lambs' wool (worsted yarn), not 
put up for retail sale 
Workin11 or proces.~ina that doe. not 
confer the status of oriainating products 
~·orking or procnsin11 that confers the 
status of ori11inann(l products when the 
folluwina condniun• are mer 
Manufacture from products of 
heading No 50.02 or 50.03 
Manufacture from products of 
heading No 50.02 or 50.03 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture from chemical 
·products or textile pulp 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufa~ture from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture from chemical 
products, from textile pulp or 
from natural textile fibres, 
discontinuous man-made fibres or 
theu w Jste, nc1ther carded nor 
combed 
Manufacture from chemical 
produ~ts, from textile pulp or 
from natural textile fibres, 
discontinuous man-made fibres or 
their waste 
Manufa~ture from products of 
heading No 53.01 or 53.03 
MJnufacture from products of 
heading No 53.01 or 53.03 
(') For fabrics composed of two or more textile materials, the conditions llhown in this list must also be met in respect of each of the he3dinp under which 
fabric of the other textile materials of which the mixed fabric is composed would be classified. This rule, hnwever, does not apply ro-any one or more 
mixed textile materiala whose weiahr does not exceed 10 '11. or the total weiahr of rextile marenalo incorporated. Thi• percenraae shall be 1n~reased: 
(i) to 10'!1. where the material in question is yarn made of polyurethane lellmenred with Oexible se11menrs of polyerher, whether or not pmped, f.allin11 
wlrhin heading Nos ex S l.Ol and ex .58.0?; 
(li) ro 30'11. ,.here the material in qutllion is yarn of a "idth nor exceedinp S mm formed of a cnre consisrinll eirher of a thin arrip of aluminium or of 
a film of anificial plaatic marerial .. hether or not covered "lth aluminium powcln, rhis core bavina been insened and 11lued by means of a transparent 
or coloured alue bettl·een two films of artificial plastic material. 
<'I for .,un compolld of ,,..o ot more textile marmal•, the condltiona llhP·n in this Uli must alto be met In rnpeer of each of the headlnp under which 
'11f111 of the other telltlle mattrlalt of which rbe mixed yorn 11 con•poscd would be danified. Thi• rule, however, doe1 not apply to any one ur more 
nw..l mttlle maretials ,...._ wtiabt don not eliCftd lO'IIo of the total welabt of tatile -~incorporated. 
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headina 
No 
Producrs obtained 
Description 
53.08(1) Yarn of fine animal hair (carded 
or combed), not put up for retail 
sale 
53.09(1) Yarn of horsehair or of other 
coarse animal hair, not put up for 
retail sale 
53.10(1) Yarn of sheep's or lambs' wool, of 
horsehair or of other animal hair 
(fine or coarse), put up for retail 
sale 
53.11(2) Woven fabrics of sheep's or 
lambs' wool or of fine animal 
hair 
53.12(2) Woven fabrics of coarse animal 
hair other than horsehair 
53.13(2) Woven fabrics of horsehair 
54.0311) Flax or ramie yarn, not put up 
for retail sale 
54.04(1) Flax or ramie yarn, put up for 
retail sale 
54.05(2) Woven fabrics of flax or of ramie 
55.05(1) Cotton yarn, not put up for retail 
sale 
55.06(1) Cotton yarn, put up for retail sale 
55.07(1) Cotton gauze 
55.08(1) Terry towelling and similar 
terry fabrics, of cotton 
55.09(1) Other woven fabrics of cotton 
Working or processin11 that does not 
confer the stanu of oriainating producrs 
Workina or proceuina that confers the 
status of oriainarinll rrodum when the 
followina conditions are .met 
Manufacture from raw fine 
animal hair of heading No 53.02 
Manufacture from raw coarse 
animal hair of heading No 53.02 
or from raw horsehair of heading 
No 05.03 
Manufacture from materials of 
heading Nos 05.03 and 53.01 to 
53.04 
Manufacture from materials of 
heailing Nos 53.01 to 53.05 
Manufacture from products of 
heading Nos 53.02 to 53.05 
Manufacture from horsehair of 
heading No 05.03 
Manufacture either from products 
of heading No 54.01 neither 
carded nor combed or from 
products of heading No 54.02 
Manufacture from materials of 
heading No 54.01 or 54.02 
Manufacture from materials of 
heading No 54.01 or 54.02 
Manufacture from materials of 
heading No 55.01 or 55.03 
Manufacture from materials of 
heading No 55.01 or 55.03 
Manufacture from materials of 
heading N(l55.01, 55.03 or 55.04 
Manufacture from materials of 
heading No 55.01, 55.03 or 55.04 
Manufacture from materials of 
heading No 55.01, 55.03 or 55.04 
(1) For yarn cnmpooed of rwn or more textile materiala, the condidu111 1hown in thlt liar must alto be Rill in ntpea of each of the hudlnp under which 
rarns of the other textile materials of whach the mixed yarn la composed woukl be cluailled. This Nle, hnwever, doet nor apply to any - or more 
mixed textile materials whose weiaht does nor exceed 10 '1!. of the rocal weiaht of raxtile mareriall incorporated. 
( 1) Fnr fabrics comrosed of twn or more textile materials, the conditions shown in thll list must also be met in ntl'ftt of ..tl of the hadincl under which 
fabric of the other textile materials of which the mixed fabric la comJIOHII would be clalilled. This rule, however1 doet nor apply to any one or more 
mixed textile materials whnse weight doet not exceed 10 '1!. of the total weipr of textile materials incorporated. Tbll parcentqe shall bt lncraaed: 
li) rn 20'1!. where the material in queorlnn is yarn made of polyunrhane.......,... with llalble 111menrs of polyerber, wbetbte or nor limped, falllnt 
within heading Noc ex 51.01 and ex 58.07; 
(ii) to 30 'I• where rhe material 11\ question is yam of a width nor exceedina S mm formed of 1 core contittilla either of a thin strip of 
aluminium or of a film of artificial pluric material whether or not covered with aluminium ~dcr, tblt core baYina been lnsened and 
aJued by means of a transparent or coloured aJue between rwo films of artificial plutlc marenai. 
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headina 
No 
Products obtained 
Description 
56.01 Man-made fibres (discontinuous), 
not c:uded, combed or otherwise 
prepared for spinning 
56.02 Continuous filament tow for the 
manufacture of man-made fibres 
(discontinuous) 
56.03 Waste (including yarn waste and 
pulled or garnetted rags) of man-
made fibres (continuous or 
discontinuous), . not carded, 
combed or otherwise prepared for 
spinning 
56.04 Man-made fibres (discontinuous 
or waste), carded, combed or 
otherwise prepared for spinning 
56.05(1) Yarn of man-made fibres (discon-
tinuous or waste), not put up for 
retail sale 
56.06(1) Yarn of man-made fibres (discon-
tinuous or waste), put up for 
retail sale 
56.07(1) Woven "fabrics of man-made 
fibres (discontinuous or waste) 
57.05(1) Yarn of true hemp 
57.06(1) Yarn of jute or of other textile 
bast fibres of heading No 57.03 
57.07(1) Yarn of other vegetable textile 
fibres 
Workina or proceuinjl that does not 
confer the status of orapnarina products 
GEN I 171 
27. 9. 78 
Workina or rrocessina that confers the 
status of orlainarina products when the 
followina conditions are met 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture from products of 
heading Nos 56.01 to 56.03 
Manufacture from raw true hemp 
Manufacture from raw jute, jute 
tow or from other raw textile bast 
fibres of heading No 57.03 
Manufacture from raw vegetable 
textile fibres of heading No 57.02 
or 57.04 
(11 For yarn composed of two nr more textile materiala, the conclltl- shown ht thlt lilt llllllt also be met In respect of each nf the hftdht~~~ under whim 
yams nf the other textile marcriala of which the mixed yam il C'CIIIIJ'Oiftl WGIIkl lit dullllld. Thlt rule, hownar, don not apply ro any one or more 
mlxad textile materials who.e wei11ht clots not exceed JO'IIo of tile toeal •"I'IIIH of telllllt mtltttJIJa lneorporated. 
(11 For fabrics compoaad of two or more rtxtlle materlala, tile GllftllltloM lllown ht thlllllt 1111111 alto be met In respect of each of tlleltealfl .... un.lerwhkh 
fabric: of the other textile materials of which the mllfld flalltlc it _....., wauld be ~. Thlt flllt, ""-""• iJoft not ltiiiiY to ant.c,O:.:!. mure 
mlxtd textile materials whole -laht don not exceed lO'IIo of tile total tNIIIIt of lllldlt aiiWittlh htcorporaltd. Thlt .,.._. ... llllftllt : 
111 ru aG'IIo where the material In qUIItion it yam made of polyrarerhane Mli!MIIttd with fleilllllt lllmiiiiS of polytrher, "'hettler et-..,_, flalllna 
within headina Nos ex Sl.OI and ex 51.07; 
(Ill ro JO 'llo where tile material In queltlon it yam of a width nor e-.dlftt S mm fontlad of a ..,. COIIIItthllt ellhtr of a tlti!l ...., of at.ttltnltlm er of 
a lllm of artlllcial rlasric material wherhar or nor covered wlrllelualnlutll powder, rhlt CON lll'llnl bean,..,._. and 1hstd by -na of 1 tftllll,._ 
or coloured 1l11e between two IIma of anlllclal pllldc material. 
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No 
Producto obtained 
Descriprion 
57.08 Paper yarn 
57.09(1) Woven fabrics of true hemp 
57.10(1) Woven fabrics of jute or of other 
textile bast fabrics of heading 
No 57.03 
57.11(1) 
57.12 
51J.04(1) 
Woven fabrics of other vegetable 
textile fibres 
Woven fabrics of paper yarn 
Carpets, carpeting and 
knotted (made up or not) 
rugs, 
Other carpets, carpeting, rugs, 
mats and matting, and 'Kelem', 
'Schumacks' and 'Karamanie' 
rugs and the like (made up or not) 
Woven pile fabrics and chenille 
fabrics (other than terry towelling 
or similar terry fabrics of cotton 
of heading No 55.08 and 
fabrics of heading No 58.05) 
Working or procruing that does not 
confer the status of originatina producra 
No L 264/61 
Working or proceuing thar confers rhe 
status of originating producra when the 
followina conditions are .met 
Manufacture from products of 
Chapter 47, from chemical 
products, textile pulp or from 
natural textile fibres, discontinuous 
man-made fibres or their waste, 
neither carded nor combed 
Manufacture from products of 
heading No 57.01 
Manufacture from raw jute, jute 
tow or from other raw textile bast 
fibres of heading No 57.03 
Manufacture 
heading No 
from coir 
No 57.07 
from materials of 
57.02 or 57.04 or 
yam of heading 
Manufacture from paper, from 
chemical products, textile pulp or 
from natural textile fibres, 
discontinuous man-made fibres or 
their waste 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
51.01, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 
to 55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 
to 57.04 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
51.01, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 
to 55.04, 56.01 to 56.03, 57.01 to 
57.04 or from coir yarn of heading 
No 57.07 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.03, 57.01 to 
57.04 or from dlemical products 
or textile pulp 
P) For fabrics composed of rwo or more textile materials, the conditionssho'"' in rhislilt must alao be mer in respecr of each of the beadlnp under which 
fabric of the orher textile materials of which the mixed fabric: is composed would be clauified. This rule, hOWCYer, doea nor apply to any one or more 
mixed textile materials whose weight does nor exceed 10 'lit of the total weiaht of textile marerials incorporated. This percentqe thaU be iiiCftued: 
(i) to 20 'JI. where the material in question is yam made of pol,urahane aeamenred wtth finlble seaments of pol,erber, wberber 01 not limped, fallina 
within headinl Nos ex 51.01 and ex 58.07; . 
(ii) to 30% where the material in question is yarn of a width not exceedina 5 mm formed of 1 core consi•ing either of a thin srnp of aluminium or of 
a film of anificial planlc: material whether or not covered with aluminium powder, this core baYing been tn-..1 and pued by means of a tranaparent 
01 coloured (due between two films of anificial plastic: material. 
(') For products composed of two or more textile materials, the conditions•~ in thlalist must alao be met in nepcct of each of the beadinp under which 
products of the othrr rexrile materials of which the miud l!roduct ia composed would be. clusiW. Tbia rule, howner, doet n« apply to any - or 
more mixed textile materials whose weight does not exceed iO 'JI. of cbe total weicht of textile materials incorporated. This percenrap shall be IIICNIItd: 
(i) to 20'JI. where the product in question 11 ram made of polyunrbane aeamented wirh llexible aegmenra of polyerber, whether or not pmpld, faWna 
within heading Nos ex 51.01 and ex 511.07; 
(ii) to 30 'JI. where the product in ~-ion la yam of a wlckh not exceedlq 5 mm formed of a cote c:otllildna eltller of 1 thin strip of alamlllium or of 
a film of arrificial plastic: material whether or not COftred with aluminium powder, tbia core ba'rina bten illlfttld IIICIIIIIIII by means of 1 t-.plrent 
or coloured pue between two films of anific:ial pl81ric materiaL • 
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No 
Products obtained 
Description 
58.05(1) Narrow woven fabrics, and 
narrow fabrics (bolduc) consisting 
of warp without weft assembled 
by means of an adhesive, other 
than goods f:tlling within heading 
No 58.06 
58.06(1) Woven labels, badges and the 
like, not embroidered, in the 
piece, in strips or cut to shape or 
size 
58.07(1) Chenille yarn (including flock 
chenille yam), g~mped yarn (other 
than met:tllized yam of heading 
No 52.01 and gimped horsehair 
yarn); braids and ornamental 
trimmings in the piece; tassels, 
pompons and the like 
58.08(1) Tulle and other net fabri,::s (but 
not including woven, knitted or 
crocheted fabrics), plain 
58.09(1) Tulle and other net fabrics (but 
not including woven, knitted or 
crocheted fabrics), figured; hand 
or mechanically made lace, in the 
piece, in strips or in motifs 
58.10 Embroidery, in the piece, in strips 
or in motifs 
59.01(1) Wadding and articles of wadding; 
textile flock and dust and mill 
neps 
59.02(1) Felt and articles of felt, whether 
or not impregnated or coated 
Workina or proc:nsin!J that does nor 
confer the status of or11inatina products 
GEN I 173 
27.9. 78 
Workina or proccssina that confers the 
status of orijlinatina products when the 
followma conditions are mer 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53o01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56o01 to 56.03 or 57.01 to 
57.04 or from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 . to 
55.04, 56.01 to 56.03 or from 
0 chemical products or textile pulp 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.03 or from 
chemical products or textile pulp 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.03 or from 
chemical products or textile pulp 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.03 or from 
chemical products or textile pulp 
Manufacture in which the value 
of the product used does not 
exceed SO•!• of the value of 
finished product 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products 
or textile pulp 
(') Por ~ com~ of two or more teXtile materiala, tht conditions shown in this lilt muat alao be met in reapecr of each of the headinp 
IIIICier which prociiiCtl of tht other tel1111e malierlala of wlllch tht mixed product is comPOMCI would be clanlfledo Thla rule, however, does not 
applr eo 11111 - or more mixed teXtile materlala wh011 w.:iaht data not .-11 10.,. of the total weiaht of tel1111e materiala incorponred. This 
P,eneat• abaU be increaMII: 
(I) toJO'II where tht product hi~ is J'lm made of polyurethane sepnented with flexible aeptents of poiJether, whether or not pmped, 
faiUna within badlna Noa ex .Sl.Ol and ex Slo07; 
(11) to 30 .,, where the prodUct In queatlon is ,.m of a width not txc cedina .S mm formed of a eore conalstlna either of a thin ltrip of aluml· 
nlum or of a film of anifidal plmic material wbethtr or not covered with aluminium powder, tbia core baYina been l011rred and aJued 
b)' meant of a tran1parent or coloured aJue between 
0 
two filma of anificial plutle material. 
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ex59.02(1) 
59.04(1) 
59.0511) 
59.06(1) 
59.07 
59.011 
59.09 
59.10(1) 
Producn obtained 
Description 
Needled felt, whether 
impregnated or coated 
Bonded fibre fabrics, 
bonded yarn fabrics, and 
of such fabrics, whether 
impregnated or coated 
or not 
similar 
articles 
or not 
Twine, cordage, ropes and cables, 
plaited or not 
Nets and netting made of twine, 
cordage or rope, and made up 
fishing nets of yarn, twine, 
cordage or rope 
Other articles made from yarn, 
twine, cordage, rope or cables, 
other than textile fabrics and 
articles made front such fabrics 
Textile fabrics coated with gum 
or amylaceous substances of a 
kind used for the outer covers of 
books and the like; tracing cloth; 
prepared painting canvas; buck-
ram and similar fabrics for hat 
foundations and similar uses 
Textile fabrics impregnated, 
coated, covered or laminated with 
preparations of cellulose deriva-
tives or of other artificial plastic 
materials 
Textile fabrics coated or impreg-
nated with oil or preparations 
with a basis of drying oil 
Linoleum and materials prepared 
on a textile base in a similar 
manner to linoleum, whether or 
not cut to shape or of a kind 
used as floor coverings; floor , 
coverings consisting of a coating 
applied on a textile base, cut to 
shape or not 
Working or processin11 that dors not 
confer the status of onginating products 
Working or processina that confers the 
atatus of originarin11 products when the 
followina conditions are ~er 
Manufacture from fibre or 
continuous polypropylene filament 
of which the denomination of the 
filaments is less than eight denier 
and of which the value does not 
exceed 40'/e of the value of the 
finished product 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products 
or textile pulp or from coir yarn 
of heading No 57.07 
Manufacture either from natural 
fihres or from chemical products 
or textile pulp or from coir yarn 
of heading No 57.07 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products 
or textile pulp or from coir yarn 
of heading No 57.07 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yarn 
Manufacture either front yarn or 
from textile fibres 
(I) for produere compoHd of rwo or more ~le marerlal'J the condldont shown In rllillilr muat alto be ~ in Nlpect of eacll of rill hiiMittlp ..._, wlllcla 
produm of the other textile materials of which the maxed llftlllucr Is c:ompoMII would be classified. This rull, bowntr, cto. 11111 IIIOIJ to .., - ot 
more mixed textile materials whose wei1h1 does nor exceed fO% ofrhe total we!Pt of textile marerlalslncorponnd. Thll ,.._... ..... bema-edt 
(i) to 20% where the product In qUMion is yarn made of polyumhane IIIIOIJIHCI with ftexlble 1111J11ftU of polyetMr, wllldllr or 11111 ....... f11U111 
within headina Nos ex 51.01 and ex 58.07; . 
(li) to 30 '1ft where the product in question is yarn of a width nor exceedina 5 mm formed of 1 CON eontiltint lidlir of 1 dlhl mtp of llhlnllnlu. or of 1 film 
of artificial plaarlc mararial wherber or nor CO¥end with alulllilll11111 powder, this eora baYiftl blen lalll'llll ... IIIIICI by - of 1 tnllsiiUftl or 
coloured tlue berwten rwo films of artificial plllric mamlal. · 
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Products obtained 
Description 
59.11 Rubberized textile fabrics, other 
than rubberized knitted or 
crocheted goods 
59.12 Textile fabrics otherwise impreg-
nated or coated; painted canvas 
being theatrical scenery, studio 
backcloths or the like 
59.13(1) Elastic fabrics and trimmings 
(other than knitted or crocheted 
goods) cons1stmg of textile 
materials combined with rubber 
threads 
59. 15(1) Textile hosepiping and similar 
tubing, with or without lining, 
armour or accessories of other 
materials 
59.16( 1) Transmission, conveyor or 
elevator belts or belting, of textile 
material, whether or not 
strengthened with metal or other 
material 
59017(1) Textile fabrics and textile 
ex Chap-
ter 60 (1) 
ex 60.02 
articles, of a kind commonly used 
in machinery or plant 
Knitted and crocheted goods, 
excluding knitted or crocheted 
goods obtained by sewing or by 
the assembly of pieces o£ knitted 
or crocheted goods (cut or 
obtained directly to shape) 
Gloves, mittens and mitts, knitted 
or crocheted, not elastic or 
rubberized, obtained by sewing or 
by the assembly of pieces of 
knitted or crocheted goods (cut 
or obtained directly to shape) 
Working or processing that does not 
confer the status of originating products 
Workins or processing that confen the 
status of originatins t~roducts when rhe 
followina condinons are met 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yarn 
Manufacture from single yarn 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 to 
57.04 or from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 to 
57.04 or from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 to 
57.04 or from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from natural fibres, 
carded or combed, from materials 
of heading Nos 56.01 to 56.03, 
from chemical products or teXtile 
pulp 
Manufacrure from yarn (I) 
(l) For producn compOHd of rwo or more textile materlala1 th!cemlldoaa lhownlll tblt lilt muat alto be met In respect oftMII ol the ....... ...., wlllcll pro4ucn of rhe other teXtile material• ol which the miHCI ......_ la COIIItOMd WGllhl be cliiiiiW. Till• nale, ~• ._ not ..., to .. , OM ot 
.-. 116-' &atllc JDaNiiall whoM weltht don not lx.d 10' ol .. lltll ,...._ al IIMIIt IDIIWillelncorpollllld. T111i ........ lhllll..._.a 
Ul to.,,. wbere the prod~~e~ln quutlon la yltll made of pll;illldll1 111•1J1 ... witllllultlle ....-..of pol1tt"-• wlltlhw or lilt ..,..,tdlll1 
witlllft heMin1 Nna Ill Jl.Ol and ex S8.07; . 
~Ill to JO,. where the ,..IICt In q011tlon la 1lf!l of a width---- t -,.... of 1 .... conllildn• tltlllr eft 111111.,. fff ........ tttfff a h 
of arrificlal r>laadc material whether or not coYfl'td with alumini11nl po_,, dllt core havhll been ill .... allll ..... IIJ mana ffl a lfiF 1 all or 
...._. 11ue INrwwn rwo ftlma of anillclal plut;c 1111twlal. 0 
(I) nm••• anll .-ittllltd (CIIlCiudlna Hnit~~~llllcl I~.._........_~ •• -the--IIIIJil-•eftlle,......_. 
if their wtilht doe.a not exceed 10" of the total weilht of an tlw •lllllt m....-. I : , 0 
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No 
ex 60.03 
ex 60.04 
ex 60.05 
ex60.06 
61.01 
ex 61.01 
ex 61.02 
ex 61.02 
ex 61.02 
Official Journal of the European Communities 
Products obtained 
Description 
Stockings, under stockings, socks, 
anklesocks, sockettes and the like, 
knitted or crocheted, not elastic 
or rubberized, obtained by 
sewing or by the assembly of 
pieces of knitted or crocheted 
goods (cut or obtained directly to 
shape) 
Under garments, knitted or cro-
cheted, not elastic or rubberized, 
obtained by sewing or by the 
assembly of pieces of knitted or 
crocheted goods (cut or obtained 
directly to shape) 
Outer garments and other 
articles, knitted or crocheted, not 
elastic or rubberized, obtained 
by sewing or by the assembly of 
pieces of knitted or crocheted 
goods (cut or obtained directly to 
shape) 
Other articles, knitted or 
crocheted, elastic or rubberized 
(including elastic knee-caps and 
elastic stockings), obtained by 
sewing or by the assembly of 
pieces of knitted or crocheted 
goods (cut or obtained directly 
to shape) 
Men's and boys' outer garments 
Fire resistant equipment of cloth 
covered by foil of aluminized 
polyester 
Women's, girls' and infants' 
outer garments, not embroidered 
Fire resistant equipment of cloth 
covered by foil of aluminized 
polyester 
Women's, girls' and infants' 
outer garments, embroidered 
Workin11 or proccssin11 that doe• not 
confer the scatus of ori111nating products 
No L 264/65 
Working or proc~ssing that cnnf~n the 
uarus of origonatmll products when thr 
following conditions are lllet 
M.tnufacture from yarn (1) 
Manufacture from yarn (1) 
Manufacture from yarn (1) 
Manufacture from yarn (1) 
Manufacture from yarn (1) (•) 
Manufacture from uncoated cloth 
of which the value does not 
exceed 40'/o of the value of the 
finished product (l) (') 
Manufacture from yam(')(') 
Manufacture from uncoated c:loth 
of which the value does not 
exceed 4CJO/o of the value of the 
finished product (l) (I) 
Manufacture from fabria, not 
embroidered, the . value of which 
doa not exceed 40 'I• of the 
value of the finished product (•) 
(I) Trimmlna• and acceuorln uaed (excludlna linlnat and lmerlinllla) wblcb chan11 ratlft Hldllle do net -• orfllnllnl ... el .,..._......_. 
U rheir weiahc cloa nor excwd 10 "At of rha roral welaht of all die realle mMftialt ln-.,ollllll4. 
Pl Thlle proYiliona do nor applr where rhe prodiiCtl are obtained from prinlld fabltc In -•••• ..... ., ........ ....,. le Lllll. 
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61.03 
61.04 
ex 61.05 
ex 61.05 
ex 61.06 
ex 61.06 
61.07 
ex 61.08 
ex 61.08 
61.09 
61.10 
Products obtained 
Dncriptlon 
Men's and boys' under garments, 
including collars, shirt fronts and 
cuffs 
Women's, girls' and infants' 
under garments 
Handkerchiefs, not embroidered 
Handkerchiefs, embroidered 
Shawls, scarves, mufflers, man-
tillas, veils and the like, not 
embroidered 
Shawls, scarves, mufflers, man-
tillas, veils and the like, 
embroidered 
Ties, bow ties and cravats 
Collars, tuckers, fallals, bodice-
fronts, jabots, cuffs, flounces, 
yokes and similar accessories and 
trimmings for women's and girls' 
garments, not embroidered 
Collars, tuckers, fallals, bodice-
fronts, jabots, cuffs, flounces, 
yokes and similar accessories and 
trimmings for women's and 
&iris' garments, embroidered 
Corsets, corset-belts, suspender-
belts, brassi~res, braces, sus-
penders, garters and the like 
(including such articles of 
knitted or crocheted fabric), 
whether or not elastic 
GloYet, minens1 mitts, stockings, 
1ocks and sockettes, not being 
knitted or crocheted goods 
Working or processing that does not 
confer the status of oripnatintl products 
GEN I 1?7 
27. 9. 78 
Working or processing that confers the 
status of ori11inating products when the 
following conditions are met 
Manufacture from yarn (1) (I) 
Manufacture from yaro (I) (1) 
Manufacture from unbleached 
single yam(') (1) (1) 
Manufacture from fabrics, not 
embroidered, the value of which 
does not exceed 40°/o of the 
value of the finished product (1) 
Manufacture from unbleached 
single yarn of natural textile 
fibres or discontinuous man-made 
fibres or their waste, or from 
chemical products or textile 
puJp (I) (I) 
Manufacture from fabrics, not 
embroidered, the value of which 
does not exceed 401/e of the value 
of the finished product (1) 
Manufacture from yarn (1) (1) 
Manufacture from yarn (1) (I) 
Manufacture from fabrics, not 
embroidered, the value of which 
does not exceed 40'/e of the 
value of the finished product (1) 
Manufacture from yam (1) (I) 
Manufacture from yam (1) (•) 
(1) TriaiiBintlt and ~ uMd lexcluclina Unlnp and lnmlinlnll which c ...... 11ri1 htltllna do not remove the or!Pwingltatus of the product obtained 
If dlllr 1Nilht .._not uc.d 10~ of the total weiaht of all rlil aarile IUIIIIIall U..porat.d. 
PI ,.._ JIIO'ilioM t1o not apply whtre the prod11cn are obteiMd fnlll priiiMII IIIMicln -.lance with the conditioM thown in Usr a. 
PI Por ptOducn *lined from t- or more rexrillmarerlall, tlllt rull"- not ..,., •-or lllllft et the lllillld rexrill materials if m ot thlir welaht does 
not uc.d 10~ of tilt rocal welallt of all rhe rexrilt m-we il-porac& , 
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CCT 
headlna 
No 
ex 61.10 
61.11 
62.01 
ex 62.02 
ex 62.02 
62.03 
62.04 
62.05 
64.01 
Official Journal of the European Communities 
ProductS obtained 
Descriprion 
Fire resistant equipment of cloth 
covered by foil of aluminized 
polyester 
Made up accessories for articles 
of apparel (for example, dress 
shields, shoulder and other pads, 
belts, muffs, sleeve protectors, 
pockets) 
Travelling rugs and blankets 
Bed linen, table linen, toilet linen 
and kitchen linen; curtains and 
other furnishing articles; not 
embroidered 
Bed linen, table linen, toilet linen 
and kitchen linen; curtains and 
other furnishing articles; 
embroidered 
Sacks and bags, of a kind used 
for the packing of goods 
Tarpaulins, sails, awnings, sun-
blinds, tents and camping goods 
Other made up textile articles 
(including dress patterns) 
Footwear with outer soles and 
uppers of rubber or artificial 
plastic material 
Workina or procesaina that does not 
confer the status of ori~tinatina products 
Manufacture from assemblies of 
uppers affixed to inner soles or 
to other sole components, but 
without outer soles, of any 
material except metal 
No L 264/67 
Working or processing that confers the 
status of oriltinating products when the 
followina conditions are met 
Manufacture from uncoated cloth 
of which the value does not 
exceed 40Gfo of the value of the 
finished product (1) (1) 
Manufacture from yarn(') (I) 
Manufacture from unbleached 
yarn of Chapters SO to 56 (1) (') 
Manufacture from unbleached 
single yarn (1) (1) 
Manufacture from fabrics, not 
embroidered, the value of which 
does not exceed 400fo of the 
value of the finished product 
M;mufacture from chemica 
products, textile pulp or from 
natural textile fibres 
discontinuous man-made fibres o 
their waste (1) (1) 
Manufacture from single un 
bleached yam (1) (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does· not 
exceed 40'/e of the value of the 
finished product 
1•1 Trlmmlnp and accnsoriea uted (rxcludina lininas and interlininal •·hkh dla..,e tariff hradlr.1 do noc rrmo.r the orilinatina-ua ol rhe .,..._, ollttll ... 
if their wriaht don not rxcred to" of the total weifht of all tt.e totlle lllltrrialslnro~porated. 
(') Thae profttl- do not apply where the producn ara obtained from printed fallric: in ac:c:ordanc:e with the CIDIICIItiont lhow!t In UR I. 
t•, For producn ollttlintd from two or mora textile .-lals, this rule d- nor IIPPir to - or - ol the miMtl -'" ....W.If la • dlelr ...... 
c1o1a nor ..-cl tO 11t ol the total weiaht of an the tndle matftiala lnc:orpora .... · • 
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CCT 
headina 
No 
Products obtained 
Description 
64.02 Footwear with outer soles of 
leather or composition leather; 
footwear (other than footwear 
falling within heading No 64.01) 
with outer soles of rubber or 
artificial plastic material 
64.03 Footwear with outer soles of wood 
or cork 
64.04 Footwear with outer soles of other 
materials 
65.03 Felt hats and other felt headgear, 
being headgear made from the 
felt hoods and plateaux falling 
within heading No 65.01, whether 
or not lined or trimmed 
65.05 Hats and other headgear (includ-
ing hair nets), knitted or 
crocheted, or made up from lace, 
felt or other textile fabric in the 
piece (but not from strips), 
whether or not lined or trimmed 
66.01 Umbrellas and sunshades (includ-
ing walking-stick umbrellas, 
umbrella tents, and garden and 
similar umbrellas) 
ex 70.07 Cast, rolled, drawn or blown glass 
(including flashed or wired glass) 
. cut to shape other than rectangu-
lar shape, or bent or otherwise 
worked (for example, edge 
worked or engraved) whether or 
not surface ground or polished; 
multiple-walled insulating glass 
Updating supplement • 31 October 1978 
Working or processing that d~ not 
confer the status of originarina products 
Manufacture from assemblies of 
uppers affixed to inner soles or 
to other sole components, but 
without outer soles, of any 
material except metal 
Manufacture from assemblies of 
uppers affixed to inner soles or to 
other sole components, but 
without outer soles, of any 
material except metal 
Manufacture from assemblies of 
uppers affixed to inner soles or to 
other sole components, but 
without outer soles, of any 
material except metal 
Manufacture from drawn, cast or 
rolled glass of heading Nos 70.04 
to 70.06 
GEN I 1?9 
27. 9. 78 
Working or processing that confers the 
status of originating produ"s when the 
followin1 conditions are met 
Manufacture from textile fibres 
Manufacture either from yarn or 
from textile fibres 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product 
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CCT 
beading 
No 
70.08 
70.09 
71.15 
73.07 
73.08 
73.09 
73.10 
73.11 
73.12 
73.13 
73.14 
Official Journal of the European Communities 
Products obtained 
Description 
Safety glass consisting of 
toughened or laminated glass, 
shaped or not 
Glass mirrors (including rear-view 
mirrors), unframcd, framed or 
backed 
Articles consisting of, or 
incorporating, pearls, precious or 
semi-precious stones (natural, 
synthetic or reconstructed) 
Blooms, billets, slabs and sheet-
bars (including tinplate bars) of 
iron or steel; pieces roughly 
shaped by forging, of iron or steel 
Iron or steel coils re-rolling 
Universal plates of iron or steel 
Bars and rods (including wire 
rod), of iron or steel, hot-rolled, 
forged, extruded, cold-formed or 
cold-finished (including precision· 
mJde); hollow mining drill steel 
Angles, shapes and sections, of 
iron or steel, hot-rolled, forged, 
extruded, cold-formed or cold-
finished; sheet piling of iron or 
steel, whether or not drilled, 
punched or made from assembled 
elements 
Hoop and strip, of iron or steel, 
hot-rolled or cold-rolled 
Sheets and plates, of iron or steel, 
hot-rolled or cold-rolled 
Iron or steel wire, whether or 
not coated, but not insulated 
Working or proce<Sing rhar does nor 
confer the srarus of originating producra 
Manufacture from drawn, cast or 
rolled glass of heading Nos 70.04 
to 70.06 
Manufacture from drawn, cast or 
rolled glass of heading Nos 70.04 
to 70.06 
Manufacture from products of 
heading No 73.06 
Manufacture from products of 
heading No 73.07 
Manufacture from products of 
heading No 73.07 or 73.08 
Manufacture from products of 
heading No 73.07 
Manufacture from products of 
heading Nos 73.07 to 73.10, 73.12 
or 73.13 
Manufacture from products of 
heading Nos 73.07 to 73.09 or 
73.13 
Manufacture from products of 
heading Nos 73.07 to 73.09 
Manufacture from products of 
heading No 73.10 
No L 264/69 
Working or proceuina rhar conlen rbc 
ararua of originating produm when rbe 
followina conditions are met 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product (1) 
<'1 Tbae prm.ionl do nor apply where the producn are obralncd from producn which hrfe ICIIuind lM- ol odliMtltll ,...._ hi I 
rbe conditions laid down in Uar B. • 
rt IU witll 
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CCT I headina 
No 
73.16 
73.18 
74.03 
74.04 
74.05 
74.06 
74.07 
74.08 
Products obtained 
Description 
Railway and tramway track 
construction material of iron or 
steel, the following: rails, check-
rails, switch blades, crossings (or 
frogs), crossing pieces, point rods, 
rack rails, sleepers, fish-plates, 
chairs, chair wedges, sole plates 
(base plates), rail clips, bed-plates, 
ties and other material specialized 
for joining or fixing rails 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of iron (other than of 
cast iron) . or steel, excluding 
high-pressure hydro-o·lectric con-
duits 
Wrought bars, rods, angles, 
shapes and sections, of copper; 
copper wire 
Wrought plates, sheets and strip, 
of copper 
Copper foil (whether or not 
embossed, cut to shape, perfor· 
ated, coated, printed, or backed 
with paper or other reinforcing 
material), of a thickness 
(excluding any backing) not 
exceeding 0·15 mm 
Copper powder and flakes 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of copper; hollow bars 
of copper 
Tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets 
and flanges), of copper 
Workina or proceuina that does not 
confer the ltatu~ of oriainatina productl 
GEN I 181 
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Workina or processing that confers the 
status of originating products when the 
following conditions are met 
Manufacture from products of 
heading No 73.06 
Manufacture from products of 
heading Nos 73.06 and 73.07 or 
heading No 73.15 in the forms 
specified in heading Nos 73.06 
and 73.07 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed SO 'I• of the value of the 
finished product (I) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50"/o of the value of the 
finished prod'uct (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50"/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50"/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50"/e of the value of the 
finished product (1) 
(1) n.t ~ llo - allllb' when the prodUCII are obtained troaapted .. whlcll llfte Mlq1lincl the - of orfllaaliaa products in accordance with 
rhe c:oilditloM laid clown· In· Lilt 11. 
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en 
headin~ 
No 
74.09 
74.10 
74.11 
74.12 
74.13 
74.14 
74.15 
74.16 
74.17 
Official Journal of the European Communities 
Products obtained 
Description 
Reservoirs, tanks, vats and 
similar containers, for any 
material (other than compressed 
or liquifi~d gas), of copper, of 
a capacity exceeding 300 litres, 
whether or not lined or heat-
insulated, but not fitted with 
mechanical or thermal equipment 
Stranded wire, cables, cordage, 
ropes, plaited bands and the like, 
of copper wire, but excluding 
insulated electric wires and cables 
Gauze, cloth·, grill, netting, 
fencing, reinforcing fabric and 
similar materials (including end-
less bands), of copper wire 
Expanded metal, of copper 
Chain and parts thereof, of copper 
Nails, tacks, staples, hook-nails, 
spiked cramps, studs, spikes and 
drawing pins, of copper, or of 
iron or steel with heads of copper 
Bolts and nuts (including bolt 
ends and screw studs), whether 
or not threaded or tapped, and 
screws (including screw hooks 
and screw rings), of copper; 
rivets, cotters, cotter-pins, washers 
and spring washers, of copper 
Springs, of copper 
Cooking and heating apparatus 
of a kind used for domestic 
purposes, not electrically 
operated, and parts thereof, of 
copper 
Working or processing that does nor 
confer the status of originating products 
No L 264/71 
Working or processing rhar confers rhe 
status of originating products whtn the 
following conditions are l"et 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50°/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (I) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product (1) 
(l) TheN provisiona do not apply where the products are obtAined from pro4ucu which have acquincltbe ••tu• of orlalnarinl procluca In accollluc-c widl 
the conditions laid down in Ust B. · 
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CCT 
headina 
No 
74.18 
74.19 
75.02 
75.03 
75.04 
75.05 
75.06 
76.02 
76.03 
16.04 
Products obtained 
Description 
Other articles of a kind commonly 
used for domestic purposes, 
sanitary ware for indoor use, and 
parts of such articles and ware, 
of copper 
Other articles of copper 
Wrought bars, rods, angles, 
shapes and sections, of nickel; 
nickel wire 
Wrought plates, sheets and strip, 
of nickel; nickel foil; nickel 
powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of nickel; hollow bars, 
and tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets 
and flanges), of nickel 
Electro-plating anodes, of nickel, 
wrought or unwrought, including 
those produced by electrolysis 
Other articles of nickel 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of aluminium; 
aluminium wire 
Wrought plates, sheets and strip, 
of aluminium 
Aluminium foil (whether or not 
embossed, cut to shape, perfor-
ated, coated, printed, or backed 
with paper or other reinforcing 
material), of a thickness 
(excluding any backing) not 
exceeding 0·20 mm 
Workin11 or prore<Sing that does not 
confer the statu• of originating products 
GEN I 183 
27.9. 78 
\'forking or processing that confers the 
status of originating products w!wn the 
following conditions are met 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (I) 
·Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (I) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (I) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (I) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/t of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50 1/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in whic:h the value 
of the products used does not 
exceed 500/e of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products ulled does not 
exceed 500/e of the value of the 
finished product 
11) Tllttt ptotltlotlt., 110t .. pi, when the predum are ntallltll frotn pto4«tt whlcll hlftlCfltillilll tilt ltltlll of llflllllltilll pftMI.-111 111111111• w1t11 
the eoftdltlons I~ .,_n in Uti I. 
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CCT 
heading 
No 
76.0; 
76.06 
76.07 
76.0S 
76.09 
76.10 
76.11 
76.12 
76.13 
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Official Journal of the European Communities NoL 264/73 
Products obtained 
Descriprion 
Aluminium powders and flakes 
Tubes and pipes and 
thcrcfor, of aluminium; 
bars of aluminium 
blanks 
hollow 
Tube and pipe fittings (for 
examplc, joints, elbows, sockets 
and flangcs), of aluminium 
Structures, complete or incom-
plete, whether or not assembled, 
and parts nf structures (for 
cxample, hangars and other 
buildings, bridges and bridge· 
sections, towcrs, lattice masts, 
roofs, roofing frameworks, door 
and window frames, balustrades, 
pillars and columns), of alu-
mmlllm; plates, rods, angles, 
shapes, sections, tubes and the 
like, prepared for use in struc-
tures, of aluminium 
Reservoirs, tanks, vats and 
similar containers, for any 
material (other than compressed 
or liquified gas), of aluminium, 
of a capacity exceeding 300 litres, 
whether or not lined or heat 
insulated, but not fitted with 
mechanical or thermal equipment 
Casks, drums, cans, boxes and 
similar containers (including rigid 
and collapsible tubular 
containers), of aluminium, of a 
description commonly used for 
the conveyance or packing of 
goods 
Containers of aluminium for 
compressed or liquified gas 
Stranded wire, cables, cordage, 
ropes, plaited bands and the like, 
of aluminium wire, but excluding 
insulated electric wires and cables 
Gauze, cloth, grill, netting, 
reinforcing fabric and similar 
materials, of aluminium wite 
WorkinR or processin~ thar does not 
confer the oratus of originating productl 
Workin~ or proce51ing thar coniers the 
srarus of ori~inarin~ products when the 
following conditions are rnet 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
excced 50°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500fo of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used. does not 
exceed 500fo of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500fo of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product 
Manuf4cture in which the value 
of the products used doea not 
exceed 50'/e of the value of the 
flniahed producr 
Manufacture in which the niue 
of the products Uled daea aot 
exceed Srf'/e of the vàlue of the 
finiahed product 
COLLECTED ACTS · EEC · MOROCCO ASS. 
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CCT 
heading 
No 
76.14 
76.15 
76.16 
77.02 
77.03 
78.02 
78.03 
78.04 
78.0.~ 
Producu obtained 
Description 
Expanded metal, of aluminium 
Articles of a kind commonly used 
fùr domestic purposes, sanitary 
ware for indoor use, and parts 
of such articles and ware, of 
aluminium 
Other articles of aluminium 
Wrought bars, rods, angles, 
shapes and sections, of 
magnesium; magnesium wire; 
wrought plates, sheets and strip, 
of magnesium; magnesium foi!; 
raspings and shavings of uniform 
size, powders and flakes, df 
magnesium; tubes and pipes and 
blanks therefor, of magnesium; 
hollow bars of magnesium 
Other articles of magnesium 
Wrought bars, rods, angles, 
shapes and sections, of lead; lead 
wire 
Wrought plates, sheets and strip, 
oflead 
Lead foi! (whether or not 
embossed, eut to shape, perfor-
ated, coated, printed, or backed 
with paper or other reinforcing 
material), of a weight (excluding 
any backing) not exceeding 1·7 
kg/m1; Iead powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of lead; hollow bars and 
tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets, 
flanges and S-bends) 
Working or processing th at do•• ·not 
conf•r the status of originating producu 
GEN 1 185 
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Working or procossing that coniers the 
status of originatinR prod ucu wh•n th• 
following conditioos are met 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product 
· Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500fo of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/e of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product {1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
· finished p~Jlct (1) 
ManJlfacture in which the value 
of the products used does not 
ex~ Sf!'/t of ·the value of the 
finished procluct {') 
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CCT 
head in& 
No 
78.06 
79.02 
79.03 
79.04 
79.05 
79.06 
80.02 
80.03 
80.04 
Official journal of the European Communities 
Products obtained 
Description 
Other ankles of lead 
Wrought bars, rods, angles, 
shapes and sections, of zinc; zinc 
wire 
Wrought plates, sheets and strip, 
of zinc; zinc foil; zinc powders 
and flakes 
Tubes and pipes and blanks 
thercfor, of zinc; hollow bars, and 
tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets 
and flanges), of zinc 
Gutters, roof capping, skylight 
frames, and other fabricated 
building components, o.f zinc 
Other articles of zinc 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of tin; tin wire 
Wrought plates, sheets and strip, 
of tin 
Tin foil (whether or not 
embossed, cut to shape, perfora· 
ted, coated, printed, or backed 
with paper or other reinforcing 
material), of a weight (excluding 
any backing) not exceeding 1 kg/ 
m1; tin powders and flakes 
Wor~ina or processing that does not 
confer the statua of oripnating products 
No L 264/75 
Working or processina that confen the 
status of oriainatin& produas when the 
followina conditions are lllet 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/e of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/e of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/e of the value of the 
finished product 
(1) These provilloftl do not apply where the producn are obnlntd from product• which haw acq1tiNd the ltatUI of oritiMIIIII ,_.... In -•11 • with 
the condition• laid down In Ust B. • 
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heading 
No 
80.05 
82.05 
82.06 
ex 
Chapter 
84 
84.1 s 
Products obtained 
Description 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of tin; hollow bars, and 
tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets 
and flanges), of tin 
Interchangeable tools for hand 
tools, for machine tools or for 
power-operated hand tools (for 
example, for pressing, stamping, 
drilling, tapping, threading, 
boring, •broaching, milling, 
cutting, turning, dressing, 
morticing or screwdriving), 
including dies for wire drawing, 
extrusion dies for metal, and rock 
drilling bits 
Knives and cutting blades, for 
machines or for mechanical 
appliances 
Boilers, machinery and mechanical 
appliances and parts thereof, 
excluding refrigerators and 
refrigerating equipment (electrical 
and other) (No 84.15) and sewing 
machines, including furniture 
specially designed for sewing 
machines (ex No 84.41) 
Refrigerators and refrigerating 
equipment (electrical and other) 
\Vorkina or processina that does not 
confer the status of oriJinatina producrs 
GEN I 187 
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\Vorkinll or processina that confen lhe 
status of oriainatina producra when the 
followina conditions are met 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50 8/o of the value of the 
finished product 
Working, processing or assembly 
in which the value of the 
materials and parts used does not 
·exceed 40'/o of the value of the 
finished product (I) 
Working, processing or assembly 
in which the value of the 
materials and ·parts used does not 
exceed 400/o of the value of the 
finished product (I) 
Working, processing or assembly 
in whtch the value of the materials 
and parts used does not exceed 
40 •to of the value of the finished 
product 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 40'/o of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 50'/e in 
value of the materials and parts (1) 
used are originatins products 
(1) Th- provisions do not aprly whtre the producrs are obtained frum producra whlch haft acquiNd tbe ltatus of orllltllildLs ~In -~~~- ,.lth 
the cnnditiona laid down in List 8. 
(1) In determinin(l the value of producrs, materials and pam, the followlna mull be taken Into account: 
(a) in res~cr of nritdnating producra, materials and parts, the flnt verifiable price paid, In case of ult, for the Mid producta on the terrttor, of the country 
where workinK, proceulng or as~embly is carried out; 
(b) in respecr of products, materials and pam other than those referred ro undat (al, tbe pro¥11iona of Article 4 of this Protocol dltermlnln1= 
(I) the nlue of imported p~, 
(il) the nlue of producra of undetermined orlaln-
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No 
ex 84.41 
ex 
Chapter 
85 
85.14 
Official Journal of the European Communities 
Products obtained 
Description 
Sewing machines, including 
furniture for sewing machines 
Electrical machinery and equip· 
ment; parts thereof; excluding 
products of heading No 85.14 or 
85.15 
Microphones and stands therefor; 
loudspeakers; audio-frequency 
electric amplifiers 
Working or processing that does not 
confer the status of originaring products 
(1) In dererminina the value of products, mareri:tls and purs, the followin1 musr be taken inro account: 
No L 264/77 
Working or processing that confers the 
srarus of originating products when the 
following conditions are mer 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non· 
originating materials and parts 
used does not exceed 40'/t of the 
value of the finished product, and 
provided that: 
(a) at least 500fa in value of the 
ma~erials and parts (I) used 
for the assembly of the head 
(motor excluded) are originat· 
ing products, and 
(b) the thread tension, crochet and 
zigzag mechanisms are 
originating products 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non· 
originating material and parts 
used does not exceed 40'/o of the 
value of the finished product 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non· 
origin:lting materials and parts 
used does not exceed 40'/o of the 
value of the finished product, and 
provided that: 
(a) at least 50'/o in value of the 
materials and parts (I) used 
are originating products, and 
(b) the value of the non-originat· 
ing transistors used does not 
exceed 31/o of the value of 
the finished product (1) 
(a) in respect of oriiJnarina products, materials and pans, the ftm veriftable price paid, In - of sale, for the said produm on the tenltory of tbe countrp 
where workin1, proc:enin11 or assembly Is carried out; · 
(b) in respect of products, materials and pam, other than diose refened to under (a), the provillons of Arricle 4 ol thla Ptococol determlnlllll 
(i) thr value of imported produm, 
(ii) the value of product• of undetermined oriain. 
(I) This percenrap ia not eumularive with the 40%. 
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headina 
No 
85.15 
Chapt~r 
86 
ex 
Chapter 
87 
87.09 
ex 
Chapter 
90 
Products obtained 
OeSctiption 
Radiotelegraphic and radio-
telephonic transmission and 
reception apparatus; radio-
bro.ldcasting and television 
transnusston and reception 
apparatus (including receivers 
incorporating sound recorders or 
reproducers) and television 
cameras; radio navigational aid 
apparatus, radar apparatus and 
radio remote control apparatus 
Railway and tramway locomo-
tives, rolling-stock and parts 
thereof; railway and tramway 
track fixtures and fittings; traffic 
signalling equipment of all kinds 
(not electrically powered) 
Vehicles, other than railway or 
tramway rolling-stock, and parts 
thereof, excluding products of 
heading No 87.09 
Motor-cydes, autocycles and 
cycles fitted with an auxiliary 
motor, with or without side-cars; 
side-cars of all kinds 
Optical, photographic, cinema-
tographic, mc.mrring, checking, 
precision, medic;tl and surgical 
instruments and apparatus and 
pans thereof, excluding products 
of heading No 90.05, 90.07, 90.08, 
90.12 or 90.26 
Working or processing that does not 
confer the status of originatina products 
(I) In determining the value of productl, materllll ~d pans, the foUowing muat bt taken IMO account: 
GEN I 189 
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Working or processing that confers the 
status of originating products when the 
following conditions are met 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 40'/o of the 
value of the finished product, and 
provided that: 
(a) at least 500/o in value of the 
materials and parts (1) used 
arc originating products, and 
(b) the value of the non-originat-
ing transistors used does not 
exceed 30fo of the value of 
the finished product (1) 
Working, processing or assembly 
in which the value of the materials 
and parts used does not exceed 
400fo of the value of the finished 
product 
Working, processing or assembly 
in which the value of the materials 
and parts used does not exceed 
400fo of the value of the finished 
product 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 400fo of the 
finished product, and provided 
that at least 500/o in value of the 
materials and parts (I) used are 
originating products 
Working, processing or assembly 
in which the value of the materials 
and parts used does not exceed 
400fo of the value of the finished 
product 
la) in mPtCt of oriainafina produc:n, materiala and pans, the lint 'ftrillable price raid, In - of sale, for the aaid produm on the territory of the country 
,..here workina, proceuin11 or assern bly la catried OUf; 
(b) In mpccr of produera, materiala and parra, otbct than thOea nferrtd to under (a), cbe pro.Wona of Artide 4 of thia Protocnl clercnninina: 
Ill rbc nlue of imported produera, 
(U) cbe talue of productl of undemmlnld oriain. 
<'l TblJ ...-ntall la. not cumlllatiw with the d. 
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No 
90.05 
90.07 
90.08 
90.12 
90.26 
Official journal of the European Communitirs 
Products obtained 
Description 
Refracting telescopes (monocular 
and binocular), prismatic or not 
Photographic cameras; photo-
graphic flashlight apparatus 
Cinematographic cameras, projec-
tors, sound recorders and sound 
reproducers; any combination of 
these articles 
Compound optical microscopes, 
whether or not provided with 
means for photographing or 
projecting the image 
Gas, liquid and electricity supply 
or production meters; calibrating 
meters therefor 
Workin& or processing that does not 
confer the status of originatin11 products 
( 1) In derermininll the value of rroducu, materials and pans, the followin1 mull be taken into account: 
No L 264/79 
Workinll or rrocessan11 that confers the 
status of ori11inarinll rroducrs when the 
followin11 condnions are mer 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 400/o of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 500/o in 
value of the materials and parts (I) 
used are originating products 
Working, proce~sing or assembly 
in which the value of the non· 
originating materials and parts 
used does not exceed 400/o of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 50°/o in 
value of the materials and parts (I) 
used are originating products 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non· 
originating materials and parts 
used does not exceed 40°/o of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 50°/o in 
value of the materials and parts (1) 
used are originating products 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 400fo of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 500/o in 
value of the materials and parts (I) 
used are originating products 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed ~/o of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 50 'I• in 
value of the materials and parts (1) 
used are originating products 
(a) in reapecr of ori11anatin11 products, materials and pana, the fint verifiable price paid, in case of aale, for the said prodiiCII on the territory of rhe country 
where workin11, processtns or assembly is carried our: I 
(b) in reapecr of product!, materials and pans, other than thole referred to under (a), the pnmsions of Anicle 4 of thh Pnmxal ._nnlnlnlt 
(i) the value of imponed products, 
(li) the value of producra of undetermined ori1in. 
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heading 
No 
ex 
Chapter 
91 
91.04 
91.08 
ex 
Chapter 
92 
92.11 
Products obtained 
Description 
Clocks and watches and parts 
thereof, excluding products of 
heading No 91.04 or 91.08 
Other clocks 
Clock movements, assembled 
Musical instruments; sound 
recorders and reproducers; tele-
vision image and sound recorders 
and reproducers, magnetic; parts 
and accessories of such articles; 
excluding products of heading 
No 92.11 
Gramophones, dictating machines 
and other sound recorders and 
reproducers, including record 
players and tape decks, with or 
without sound-heads; television 
image and sound recorders and 
reproducers, magnetic 
Working or processin11 rhar does nor 
confer rhe status of originating products 
(I) In determinins the value of products, materials and parts, the following musr be taken Into account: 
GEN I 191 
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Working or processing thar confers the 
srarus of originating products when rhe 
following conditions are mer 
Working, processing or assembly 
in which the value of the materials 
and parts used does not exceed 
400/o of the value of the finished 
product 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 40°/o of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 500/o in 
value of the materials and parts (I) 
used are originating products 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 40°/o of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 500/o in 
value of the materials and parts (I) 
used are originating products 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 400/o of the 
value of the finished product 
Working, processing or assembly 
in which the value of the no~­
originating materials and parts 
used does not exceed 400/o of the 
value of the finished product, and 
provided that: 
(a) at least 500/o in value of the 
materials and parts (1) used 
are originating product&, and 
(b) the value of the non·originat· 
ing transistors used does not 
exceed 31/o of the value of the 
finished product (1) 
(a) In respecr of origlnarinll'roducts, materials and pa.rrs, the lltar 'Ml'iftable price peid, in Cite of ute, for the uld products on the territory of the country 
where workina, procemn1 or UMmbly il c:erriecl our 1 
(b)ln mpecr of produc:tt, materials and parrs, other than th- refarnd to under (a), the provisions 'at Artlclt 4 of rhis Prorocol claerminiaa• 
(I) the value of IIIIPOI'MII producu, • 
(11) the value of produm of undererminecl origin. 
(I) Thll parcentqe 11 not cumularlve with the 40% • 
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No 
Chapter 
93 
96.02 
97.03 
98.01 
98.08 
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Products obtained 
Description 
Arms and ammunition; parts 
thereof 
Other brooms and brushes (in-
cluding brushes of a kind used as 
parts of machines); paint rollers; 
squeegees (other than roller 
squeegees) and mops 
Other toys; working models of 
a kind used for recreational 
purposes 
Buttons and button moulds, studs, 
cuff-links, and press-fasteners, 
including snap fasteners and press-
studs; blanks and parts of such 
articles 
Typewriter and similar ribbons, 
whether or not on spools; ink· 
pads, with or without boxes 
\Vorkin11 or processin11 that does not 
confer the ltatus of orjpnating products 
Working or processina that confers rhe 
status of originating producu when the 
following conditions are mer 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product 
Maqufacture in which the value 
of the products used dpes not 
exceed 50°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the 'alue of the 
finished product 
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CCT 
heading No 
13.02 
ex 15.10 
ex 21.03 
ex 22.09 
ex 25.09 
ex 25.15 
ex 25.16 
ex 25.18 
ex Chapters 
28 to 37 
ANNf:X llJ 
LIST 8 
List of working or processing operations which do not result in a change of tariff heading, but 
which do confer the status of 'originating products" on the product\ undergoing such operations 
Finished products 
Descriprion 
Shellac, seed lac, stick lac and other lacs; natural 
gums, resins, gum-resins and balsams 
Fatty alcohols 
Prepared mustard 
Whisky of an alcoholic strength of less than 50° 
Earth colours, calcined or powdered 
Marble squared by sawing, of a thickness not 
exceeding 25 cm 
Granite, porphyry, basalt, sandstone and other 
monumental and building stone, squared by sawing, 
of a thickness not exceeding 25 cm 
Calcined dolomite; aUiomerated dolomite (includ· 
ing tarred dolomite) 
Products of the chemical and allied industries 
excluding calcined, crushed and powdered natural 
aluminium calcium phosphates, treated thermically 
(ex 31.03) and essential oils other than of citrus 
fruit, terpeneless (ex 33.01) 
Working or processmg that confers the status of originating 
products 
Incorporation Of non-ongmating materials ~nd 
parts in boilers, machinery, mechanical appliances, 
etc., of Chapters 84 to 92 in boilers and radiators 
of heading No 73.37 and in the products con~ained 
in heading Nos 97.07 and 98.03 does not make 
such products lose their status of originating 
products, provided that the value of these products 
does not exceed 5°/o of the value of the finished 
product 
Working, processing or assembly in which the value 
of the non-originating materials and parts used 
does not exceed 50°/o of the value of the finished 
product 
Manufacture from fatty acids 
Manufacture from mustard flour 
Manufacture from alcohol deriving exclusively 
from the distillation of cereals and in which the 
value of the non-originating constituent products 
does not exceed 15°/o of the value of the manufac· 
tured product 
Crushing and calcination or powdering of earth 
colours 
Sawing into slabs or sections, polishing, grinding 
and cleaning of marble, including marble not 
further worked than roughly split, roughly squared 
or squared by sawing, of a thickness exceeding 
25 cm 
Sawing of granite, porphyry, basalt, sandstone and 
other building stone, including such stone not 
further worked than roughly split, roughly squared 
or squared by sawing. of a thickness exceeding 
25 cm 
Calcination of unworked dolomite 
Working or processing in which the value of the 
non-originating products used does not exceed 20% 
of the value of the finished product 
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CCT 
beading No 
ex 31.03 
ex 33.01 
ex 
Chapter 38 
ex 38.05 
ex 38.07 
ex 
Chapter 39 
ex 39.02 
ex 40.01 
ex 40.07 
ex 41.01 · 
ex 41.02 
ex 41.03 
ex 41.04 
ex 41.05 
ex 43.02 
ex 50.03 
Finished products 
D<scription 
Calcmed, crushed and powdered natural aluminium 
calciur:n phosph.Ites, treated thermically 
Essential oils, other than of citrus fruit, terpcneless 
Miscellaneous chemical products, other than refined 
tall oil (ex 38.05) and ~ulphate turpentine, refined 
Refined tall oil 
Sulphate turpentine, purified 
Artificial plastic materials, cellulose ethers and 
ester~, artif;cial resins and articles made of these 
materials, excepting films of ionomers (ex 39.02) 
lonomer film 
Slabs of crepe rubber for soles 
Rubber thread and cord, textile-covered 
Sheep and lambskins without the wool 
Retanned bovine cattle leather (including buffalo 
leather) and equine leather, except leather of 
heading Nos 41.06 to 41.08 
Retanned sheep and lambskin leather, except 
leather of heading Nos 41.06 to 41.08 
Ret~nned goat and kidskin leather, except leather 
of heading Nos 41.06 to 41.08 · 
Other kinds of retanned leather, except leather of 
heading Nos 41.06 to 41.08 
As*mbled furskins 
Silk waste carded or combed 
Updating supplement- 31 October 1978 
Working or processing that confen the status of originating 
products 
Crushing and powdering of calcined natural 
aluminium calcium phosphates, treated thermically 
Deterpenation of essential oils other than of citrus 
fruit 
Working or processing in which the value of the 
non-originating materials used does not exceed 20°/o 
of the value of the finished product 
Refining of crude tall oil 
Purification consisting of the distillation or refining 
of raw sulphate turpentine 
Working or processing in which the value of the 
non-originating materials used does not exceed 
200/o of the value of the finished product 
Manufacture from a thermoplastic partial salt which 
is a copolymer of ethylene and metacrylic acid 
partly neutralized with metal ions, mainly zinc and 
sodium 
Lamination of crepe sheets of natural rubber 
Manufacture from rubber thread or cord 
Removing wool from sheep and lambskins in the 
wool 
J\etanning of bovine cattle leather (including ~uffalo 
leather) and equine leather, not further prepared 
than tanned 
Retanning of sheep and lambskin leather, not 
further prepared than tanned 
Retanning of goat and kidskin leather, not 
further prepared than tanned 
Retanning of other kinds of leather, not further 
prepared than tanned 
Bleaching, dyein& dreuin& cuttins and UHmblina 
of tanned or dreued funkins 
Cardins or combins wute lilk 
I 
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htading No 
ex 50.09 
ex 50.10 
ex 51.04 
ex 53.11 
ex 53.12 
ex 53.13 
ex 54.05 
ex 55.07 
ex 55.08 
ex 55.09 
ex 56.07 
ex 59.14 
ex 68.03 
ex 68.13 
ex 68.15 
ex 70.10 
70.13 
ex 70.20 
ex 71.02 
ex 71.03 
ex 71.05 
ex 71.05 
Finish<d products 
D<scription 
Printed fabrics 
Incandescent gas mantles 
Articles of slate, including articles of agglomerated 
slate 
Articles of asbestos; articles of mixtures with a 
basis of asbestos or of mixtures wi th a ba sis of 
asbestos and magnesium carbonate 
Articles of mica, including bonded nuca splittings 
on a support of paper or fabric 
Cut-glass botties 
Glassware (other than articles falling in heading 
No 70.19) of a kind commonly used for table, 
kitchen, toiler or office purposes, for indoor 
decoration, or similar uses 
Articles made from glass fibre 
Precious and semi-precious stones, eut or otherwise 
worked, but not mounted, set or strung (except 
ungraded stones temporarily strung for convenience 
of transport) 
Synthetic or reconstructed precious or semi-precious 
stones, eut or otherwise worked, but not mounted, 
set or strung (except ungraded atones temporarily 
strung for convenience of transport) 
Silver and silve1' alloya, including ailver gilt and 
• platinum-plated silver, semi-manufactured 
Silver, .includlng ailver allt and platinum-plated 
allver, unwroupt 
Working or processing thar confers the status of originating 
products 
Printing accompanied by finishing operations 
(blcaching, dressing, drying, steaming, burling, 
memling, impregnating, sanforizing, mercerizing) 
of fabrics the value of which does not exceeJ 
47·5"/o of the value of the finished product 
Manufacture from tubular gas mande fabric 
Manufacture of articles of slate 
Manufacture of articles of asbestos or of mixtures 
with a basis of asbestos, or of mixtures with a basis 
of asbestos and magnesium carbonate 
Manufacture of articles of mica 
Cutting of botties the value of which does not 
exceed 50"/o of the value of the finished product 
Cutting of glassware the value of which does not 
exceed 50"/o of the value of the finished product 
or decoration, with the exception of silk-screen 
printing, carried out entirely by hand, of hand-
hlown glassware the value of which does not exceed 
50"/o of the value of the finished proJuct 
Manufacture from unworked glass fibre 
Manufacture from unworked precious and semi-
precious stones 
M;mufacture from unworked synthetic or 
reconstructed precious or semi-precious stones 
Rolling, drawing, beating or arindina of unwroupt 
silver and ailver alloys 
Alloying or electrolytic sepàratlOn of unwroupt 
ailver and allver alloya 
GEN I 
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badinaNo 
ex 71.06 
ex 71.07 
ex 71.07 
ex 71.08 
ex 71.09 
ex 71.09 
ex 71.10 
ex 73.15 
ex 74.01 
ex 74.01 
ex 74.01 
ex 75.01 
ex 75.01 
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Finished products 
Dacriprion 
Rolled silver, semi-manufactured 
Gold, including platinum-plated gold, semi-manu-
factured 
Gold, including platinum-plated gold, unwrought 
Rolled gold on base metal or silver, semi-manu-
factured 
Platinum and other metals of the platinum group, 
semi-manufactured 
Platinum and other metals of the platinum group, 
unwrought 
Rolled platinum or other platinum group metals, 
on base metal or precious metal, semi-manufactured 
Alloy steel and high carbon steel: 
- in the forms mentioned in heading Nos 73.07 
to 73.13 
- in the forms mentioned in heading No 73.14 
Unrefined copper (blister copper and other) 
Refined copper 
Copper alloy 
Unwrought nickel (excluding electro-platiq anodes 
of heading No 75.05) 
Unwrought nickel except nickel alloya 
Workina or proceuiq rbat confen the ltahll of orla!natlnl 
products . 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought 
rolled silver 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought 
gold, including platinum-plated gold 
Alloying or electrolytic separation of unwrought 
gold or gold alloys 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought 
rolled gold on base metal or silver 
Rolling, drawing, beat:ng or grinding of unwrought 
platinum or other metals of the platinum group 
Alloying or electrolytic separation of unwrought 
platinum or other metals of the platinum group 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought 
rolled platinum or other unwrought platinum group 
metals or precious metal 
Manufacture from products in the forms mentioned 
in heading No 73.06 
Manufacture from products in the forms mentioned 
in heading No 73.06 or 73.07 
Smelting of copper matte 
Fire-refining or electrolytic refining of unrefined , 
copper (blister copper and other), copper waste or 
scrap 
Fusion and thmnal treatment of refined copper, 
copper waste or acrap 
Refining by electrolylia, by fualon or cbemic:ally, 
of nickel mattea, nickel apej• and other 
intermediate prodacn of Dlckel metallat11 
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CCT 
helclina No 
ex 76.01 
ex 77.04 
ex 78.01 
ex 81.01 
ex 81.02 
ex 81.03 
ex 81.04 
ex 83.06 
84.06 
ex 84.08 
84.16 
Finished produm 
D-nption 
Unwrought aluminium 
Beryllium wrought 
Refined lead 
Tungsten, wrought 
Molybdenum, wrought 
Tantalum, wrought 
Other base metals, wrought 
Indoor ornaments made from base metals other 
than statuettes 
Internal combustion piston engines 
F.ngincs nnd motors, excluding reaction engines 
nnd g:.ts turbines 
Calendering and similar rollina machines (other 
th:sn mttal-workina and metal·rollina machines 
and glass working madtlnes) and cylinders thereof 
Updating supplement • 31 October 1978 
Workina or procasina chat confen the sratus of orlainatina 
productS 
Manufacture by thermal or electrolytic treatment 
of unalloyed aluminium, waste and scrap 
Rolling, drawing or grinding of unwrought beryl· 
lium the value of which does not exceed 50'/t of 
the value of the finished product 
Manufacture by thermal refining from bullion lead 
Manufacture from unwrought tungsten the value 
of which does not exceed 500/o of the value of the 
finished product 
Manufacture from unwrought molybdenum the 
value of which does not exceed 500/e of the value 
of the finished product 
Manufacture from unwrought tantalum the value 
of which does not exceed 500/e of the value of the 
finished product 
Manufacture from other base metals, unwrought 
the value- of which does not exceed 50'/t of the 
value of the finished product 
Working or processing in which the value of the 
non-originating materials used does not exceed 
30°/o of the value of the finished product 
Working, processing or assembly in which the 
value of the materials and parts used does not 
exceed 40'/o of the value of the finished product 
Working, processing· or assembly in which the 
vnlue of the non-origin:uing materials and parts 
used does not exceed 40'/e of the value of the 
finished product, and provided that at least 50'/t 
in value of the materials and parts (•) used are 
originating products 
Working, processing or uaembly ih which the 
value of the pon-orisinatina materials and parts 
used does not exceed 25'/e of the value of the 
finished product 
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CCT 
headina No 
ex 84.17 
84.31 
84.3.3 
ex 84.41 
85.14 
85.15 
87.0{) 
Finished productt 
Description 
Machinery, plant and similar laboratory equipment, 
whether or not electrically heated, for the treatment 
of materials by a process involving a change of 
temperature, for wood, paper pulp, paper and 
paperboard manufacturing industries 
Machinery for making or finishing cellulosic pulp, 
paper or paperboard 
Paper or paperboard cutting machines of all kinds; 
other machinery for making up paper pulp, paper 
or paperboard 
Sewing machines, including furniture specially 
designed for sewing machines 
Microphones and stands therefor; loudspeakers; 
audiofrequency electric amplifiers 
Radiotelegraphic and radiotelephonic transmiSSion 
and reception apparatus; radio, broadcasting .and 
television transmission and reception apparatus 
(including receivers incorporating sound recorders 
or reproducers) and ~evision cameras; radio 
navigational aid apparatus, 'radar apparatus and 
radio remote control apparatus 
Parts and accessories of the motor vehicle's of 
headi.ng Nos 87.01 to 87.03 
Working or processing that confers the .atatut of originating 
products 
Working, processing or assembly in which the 
value of the non-originating materials and parts 
used does not exceed 25°/o of the value of the 
finished product 
Working, processing or assembly in which the 
value of the non-originating matl!rials and parts 
used does not exceed 25°/o of the value of the 
finished product 
Working, processing or assembly in which the 
value of the non-originating materials :and parts 
used does not exceed 25°/o of the value of the 
finished product 
Working, proces~ing or assembly in which the 
valpe of the non-originating materials and parts 
used does not exceed 400/o of the value of the 
finished product, and provided that: 
(a) at least 500/o of the materials and parts (1) used 
fOI' assembly of the head (motor excluded) are 
originating products, and 
(b) the thread tension, crochet and zigzag 
mechanisms are originating products 
Working, processing or assembly in which the 
value of the non-originating materials and parts 
used does not exceed 40°/o of the value of the 
finished product and provided that at least 501/o of 
the materials and parts used are originating 
products (2) 
Working, processing or assembly in which the value 
of the non-originating materials and parts used 
does not exceed 400/o of the value of the finished 
product and provided that at least 500/o of the 
materials and parts used are originating products (1) ' 
Working, proceeaing or assembly in which the value 
of the materials and parts used does not exceed 
15°/o of the value of the finished product 
(') In clererminln11 the value of products, materialt and parts, the followl111 tDIIW he rakea iJuo accotalt: 
(a) in respect of ori11inorong productS, materiolt and pans, the lint veri&able price p~id, in case of tale, for the told produm In the tenltorr of die CllllftJ'1 
where workin!l, prncessin111 or assembly it carried out; 
(b) in reapecr of products, materia la and pant, orher than those referred ro under (a), the provision• of Anlde 4 of thle P-1 dntnnhHIIIr 
(i) rhe value of imponed prodllcta, 
(ii) the vahae of prodUC!I of undetermined orilfn. 
(') The application of this rule mutt nor hne rhc effect of allowi111 the nc:.di!ll of tbe percentap of J ~ for tbe orlllnatiftt tnlltilloft liW ..... in Lilt A 
for the uma tariff beadiiiJ. • 
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CCT 
heading No 
ex 94.01 
ex 94.03 
ex 95.01 
ex 95.02 
ex 95.03 
ex 95.04 
ex 95.05 
ex 95.06 
ex 95.07 
ex 98.11 
Finished products 
Desctiption 
Chairs and other seats (other than those falling 
within heading No 94.02) whether or not 
convertible into beds, made of base metals 
Other furniture of base metal 
Articles of tortoise-shell 
Articles of mother of pearl 
Articles of ivory 
Articles of bone (excluding whalebone) 
Articles of horn, coral (natural or agglomerated) 
or of other animal carving material 
Articles of vegetable carving material (for example, 
corozo) 
Articles of jet (and mineral substitutes for jet), 
amber, meerschaum, agglomerated amber and 
agglomerated meerschaum 
Smoking pipes, pipe bowls, of wood, root or other 
materials 
Working or processing that confers the status of originatina 
products 
Working, processing or assembly in which 
unstuffed cotton cloth is used of a weight of 
300 g/m2 or less in the form ready to use, of 
which the value does not exceed 25°/o of the value 
of the finished product (1) 
Working, processing or assembly in which unstuffed 
cotton cloth is used of a weight of 300 g/m1 or 
less in the form ready to use of which the value 
does not exceed 25°/o of the value of the finished 
product (1) 
Manufacture from worked tortoise-shell 
Manufacture from worked mother of pearl 
Manufacture from worked ivory 
Manufacture from worked bone (excluding 
whalebone) 
Manufacture from worked horn, coral (natural or 
agglomerated) or other animal carving material 
Manufacture from worked vegetable carving 
material (for example, corozo) 
Manufacture from worked jet (and mineral 
substitutes for jet), amber, meerschaum, agglomer-
ated amber and agglomerated meerschaum 
Manufacture from roughly shaped blocks 
(') This rule does not apply when the general rule of change of tariff headina is applied to the other non-originating parts which are part of the composition 
of the final product. 
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heading No 
ex 27.07 
27.09 
to 
27.16 
ex 29.01 
ex 34.03 
ex 34.04 
ex 38.14 
l 
J 
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ANNtX IV 
LIST C 
List of products excluded from the scope of this Protocol 
Description 
Assimilated aromatic oils as defined in Note 2 to Chapter 27, of which 
more than 65°/o by volume distils at a temperature of up to 250° C 
(including mixtures of petroleum spirit and benzole), for use as power 
or heating fuels 
Mineral oils and products of their distillation; bituminous substances; 
mineral waxes 
Hydrocarbons: 
- acyclic 
- cydanes and cyclenes, excluding azulenes 
- benzene, toluene, xylenes 
for use as power or heating fuels 
Lubricating preparations containing petroleum oils or oils obtained from 
bituminous minerals, but not including preparations containing 70 1/o or 
more by weight of petroleum oils or of oils obtained from bituminous 
minerals 
Waxes with a basis of paraffin, of petroleum waxes, of waxes obtained 
from bituminous minerals, of slack wax or of scale wax 
Prepared additives for lubricants 
Updating supplement- 31 October 1978 
COLLECTED ACTS · EEC • MOROCCO ASS. GEN I 201 
''I If goods 
are not 
packed, in-
docate 
numMr of 
articles or 
state 'm 
bulk' as 
opprnpriate. 
('l Complete 
anlyw""rc 
die nau· 
Jlriont of 
tile apor-
rina coun· 
cry or m-
rltmy re-
quire. 
AIV!Vr.A V 
MOVEMENT CERTIFICATE 
1. Exporter (N•mc, full address, countrv) 
3. Consignee lName, full address, country) 
(Optional) 
6. Transport details (Optional) 
EUR.1 No A 000.000 
Sec notes overleaf before complctint this form 
2. Certificate used in preferential trade between 
and 
(insert appropriate countroes, groups of countries or territories) 
4. Country, group of 
countries or territory 
in which the products 
are considered as 
originating 
7. Remarks 
5. Country, group of 
countries or territory 
of destination 
8. Item numbcr;Marks and numbers; Number and kind of packages (1); 
Description of goods 
9. Gross 
weight (kg) 
or other mea-
sure (litres, 
m3, etc.) 
10. Invoices 
(Optional) 
11. CUSTOMS ENDORSEMENT 
Declaration certified 
Export document (1 ) 
Form .............................. . No ......... . 
Customs office ... .. ..... .. ..... .. . .. ......................................... . 
lnuins country or territory ............ . .. . ..... . . ...... .. .. .. 
Date ................................................................. , ............... .. 
(SiiRINrc) 
Stamp 
12. DECLAI.ATION BY THE EXPORTER 
I the undenipd, declare that the 1oods 
described above meet the conditions re-
quired for the issue of the attached certificate. 
Place and date: ......... .. . ................... ........ ......... .. ......... .. 
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to 
Verification of the authenticity and accuracy of this certi-
ficate is requested. 
... . .................... '(Pia~e· ~-~ daf~;·· ............................................. . 
Stamp 
(Signature) 
14. RESULT OF VERIFICATION, 
Verification carried out shows that this certificate(') 
u 
u 
was issued by the customs .office indicated and that 
the information contained therein is accurate. 
does not meet the requirements as to authenticity 
and accuracy (sec: remarks appended). 
(Place and date) 
Stamp 
................................... __ ........................................................... . 
(Signature) 
(1) lnaen X in the appropriate box. 
NOTES 
1. Certificates must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting the 
incorrect particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the penon who 
completed the certificate and endorsed by the customs authorities of the issuing country or territory. 
2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an item number. A 
horizontal line must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be struck through in such~ manner 
as to make any later additions impossible. 
3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be identified. 
Updating supplement - 31 October 1978 
COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. GEN I 203 
('I If aood• 
arc not 
packed, in· 
dicate 
number of 
anicle. or 
state 'in 
bulk' u 
appropri-
ate". 
APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE 
1. Exporter (Name, full address, country) 
3. Consignee (Name, full address, country) 
(Optional) 
6. Transport details (Opnonal) 
EUR.1 No A 000.000 
See notes overleaf before completing this form 
2. Application for a certificate to be used in preferential 
trade between 
and 
(tnsert appropriate countries, groups of countries or territories) 
4. Country, group of 
countries or territory 
in which the products 
are considered as 
originating 
7. Remarks 
5. Country, group of 
countries or territory 
of destination 
8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of package~ ( 1:; 
Description of goods 
9. Gross 
weight (kg) 
or other mea-
sure (litres, 
m3, etc.) 
10. Invoices 
(Optional) 
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DECLARATION BY THE EXPORTER 
I, the undersign.ed, exporter of the goods described overleaf, 
DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certificate; 
SPECIFY as follows the circumstances which have enabled these goods to meet the above condition~: 
SUBMIT the following supporting documents (1): 
UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which these authorities may 
require for the purpose of issuing the attached certificate, and undertake, if required, to agree to any inspection 
of my accounts and to any check on the processes of manufacture of the above goods, carried out by the said 
authorities; 
REQUEST the issue of the attached certificate for these goods . 
.................................................................... (pj~;;;··;~d .. dmi························· ................................................. . 
.................................... -.................................. ,.511~;;;:;;;; ............................................................ _ ............... . 
(1) For example: ilaport clocumema, moftlllellt ccnlfiam, inwica, manufacturer'• cleclaraticma, etc., nferrin1 to die proclucn ... In manufactunr or to 
the aoocl• re-exported in rhe umr ara!P. 
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ANNEX VI 
EUR. 2 
L!J Form ueclln preferential trade 
FORM No between ( 1) ......................................... and ......................................... 
W Exporter (Name, full addresa, country) ~~ Declaration by exporter 
I, the undersigned, exporter of the goods described below, 
declare that the goods comply with the requirements for 
the completion of this form and that the goods have ob-
tained the status of originating products. within the provi-
sions governing preferential trade shown in box 1. 
~ Conllpee (Name, full addresa, country) W Place and date 
_!j Signature of exporter 
__?j Remarlu (2)' _!j Country of origin(~) ~ Country of destination {4 ) 
~ Gro11 weight (kg) 
~ Marb; Numben of conaignment; Delcription of goocla l!!l Authority In the exporting country (4 ) rea-
ponaible for verification of the declaration 
by the exporter 
\I) lmu.•rt thf' rnuntrie~ gn,ups of countric!t or territories concerned. 
(2) Refer to any veriOcation already carried out by the appropriate autboritleo. 
(~) The term 'country of orisfn' mean• country, group of countrleo or territory where the goods are COIIIidered to be orisfnatlng. 
(4) The term 'country' me&lll country, group of countrieo or territory of deoliDation. 
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~~ Request for verification 
The verification of the declaration by the exporter on the 
front of this fonn is requested (*) 
....................................................................... .., 
···················-······ ... ·· 19 ...... . (Place and date) 
Stamp 
............................................................. 
(Signature) 
COLLECTED ACTS · EEC • MOROCCO ASS. 
l!!l Result of verlftcation 
Verification carried out shows that ( 1) 
D 
D 
the statements and particulars given in this fonn are 
accurate. 
this fonn does not meet the requirements as to accu-
racy and authenticity (see remarks appended.) 
....................................................................... ., . ............................... 19 ...... . 
(Place and date) 
Stamp 
······················isi;p;;;i~;;;r ................... . 
(I) huert X 1n the appropriate box. 
(*) Subsequent verifiCations of fonns EUR. 2 shall be c:arried out at random or whenever the customs authorities of the importing State have reaaonable doubt as to the accuracy 
of the information regarding the authenticity of the forms and the true origin of the goods 1n question. 
Inatructlona for the completion of form EUR. 2 
1. A fonn EUR. 2 may be made out only for goods which in the exporting country fulfil the conditions specified by the provisions 
governing the trade referred to in box 1. These provisions must be studied carefully before the fonn is completed. 
2. In the case of a consignment by parcel post the exporter attaches the fonn to the dispatch note. In the case of a consignment by 
letter post he encloses the fonn in a package. The reference 'EUR. 2' and the serial number of the fonn should be statec.l on the customs 
green label declaration Cl or on the customs declaration C2/CP3, as appropriate. 
3. These instructions do not exempt the exporter from complying with any other fonnalities required by customs or postal regulations. 
4. An exporter who uses this fonn is obliged to submit to the appropriate authorities any supporting evidence which they may require and 
to agree to any inspection by them of his accounts and of the processes of manufacture of the goods described in box 11 of this fonn. 
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ANNEX VII 
SPECIMEN OF DECLARATION 
I, the undersigned, declare that the goods listed on this invoice were obtained in 
••• 0 ••• 0 •• 0 •• 0 ••••••• 0 •••••••• 0 ••••••• 0 •••••••••••••••••••••••••••• # ••••••••••• ' 
and (as appropriate): 
(a) (1) satisfy the rules on the definition of the concept of 'wholly obtained products' 
or 
(b) (1) were produced from the following products: 
Description Country of origin (2) Value(1) 
and have undergone the following processes: 
(indicate processings) 
in 
Done at ....................................... . 
(I) Camplete .,_,, 
(111 Comph!tr If -,.In thuWIIt that: [ 
- the .... III'IJIMt. In • -*1 _.... by the Aan- ar eam.nuc. --a: lndiCIIat the -.try; 
~ the Jlftllluet• Dl'lpltlle In anD&her Cllllntry: lndiCIIat 'tlllnl Clllllllb'y'. 
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ANNt:X VIII 
1. Supplier (1) I INFORMATION CERTIFICATE . 
to facilitate the issue of a 
MOVEMENT CERTmCATE 
for preferential trade between the 
2. Consignee (1) EUROPEAN ECONOMIC 
COMMUNITY 
and 
(m bltKk lt•llt'") 
. 
3. Processor (1) 4. State in which the working or processing has been 
carried out 
6. Customs office of imponarion (1) 5. For official use 
7. Import document (1) 
Form .............................. No ........................ 
Series .... , ....................................................... 
Dare I I I I 
GOODS SENT TO THE MEMBER STATE OF DESTINATION 
8. Marks, numbers, 
quantity and kind of 
package 
9. Tariff heading number and description of goods 10. Quantity (1) • 
11. Value (•) 
IMPORTED GOODS USED 
12. Tariff heading number and description 13. Country of 14. Quantity (1) IS. Value (')(6 ) 
origin('•) 
16. Nature of the working or processing carried out 
17. Remarks 
18. CUSTOMS ENDORSEMENT 19. DECLARATION BY THE SUPPUER 
Declaration cenified I, the undenigned, declare that the informatioa on this certificate is accurate 
Document ...................................................... 
Form .............................. No ........................ 
·········································· 
I I I I Customs office ................................................ (PWe) 10.) 
Date I I I I 
B ................................................ p ....................................................................... CSianaturel !llan•• 
. 
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UQUBST PO& VDJIIICADON 
The uncleniped cuatOm• offidal ft!CIUatl verification of the 
authenticity and accuracy of thia infOrmation cadficate 
·············································································· ~ IIIIIU.) 
............................................................ 
(Oflldlll'• llpature) 
GEN I 209 
lliS11L T OP VEIUPICA nON 
Verification carried out by the undenigned cuatoms official 
ahowa that this information certificate: 
(a) waa issued by the custo'ma office indicated and that the 
information containtd therein ia accurate (•) 
(b) doa not meet the requiremenn as to authenticity and 
accuracy (see nom appended) rl 
.............................................................................. 
D 
r_:j 
(Place ancl date) 
. .......................................................... . 
(Oflldlll'l lipltllfl) 
(") Delele where aoc applicable. 
CR.OSS JliPU.INCES 
(1) Name of individual or business and full address. 
(') Optional information. 
(1) JCs, hi. m1 or other measure. 
(4) Pack= ahall be considered u fo~ a whole with the &ooda contained therein. Howem". 
thia lion ahall not apply to packalins which ia not of the normal type for the article 
packed. and which ha• alurins utility value of ita own. apart from in function aa packqlftl. 
(·') Complete if neceuary. In the event that: 
- the goods oripate in a country covered by the Agreement or Convention concemed: 
indicate the country; . 
-the produca orlJinate in another country: indicate 'third country'. 
(8) The value muat be indicated in IICCCil'dU1ce with the proviliona on rule. of oripl. 
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ANNEX IX 
Joint declaration 
For the implementation of Article 28 of the Protocol, the Community is prepared to 
examine any request from Morocco for derogations to the rules of origin after the signa· 
ture of the Agreement. 
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FINAL ACT 
The Plenipotentiaries of 
His Majesty the King of the Belgians, 
Her Majesty the Queen of Denmark, 
The President of the Federal Republic of Germany, 
The President of the French Republic, 
The President of Ireland, 
The President of the Italian Republic, 
His Royal Highness the Grand Duke of Luxembourg. 
Her Majesty the Queen of the Netherlands, 
Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, 
and the Council of the European Communities, 
of the one part, and of 
His Majesty the King of Morocco, 
of the other part, 
meeting at Rabat this twenty-seventh day of April in the year one thousand nine hundred 
and seventy-six for the purpose of signing the Cooperation Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of Morocco, and the Agreement 
between the Member States of the European Coal and Steel Community and the Kingdom 
of Morocco, 
have, on signing these Agreements, 
- adopted the following joint declarations by the Contracting Parties: 
1. Joint declaration by the Contracting Parties on Article 12 (1) of the A,reement, 
2. Joint declaration by the Contracting Parties on Article 15 of the Ap-eement, 
3. Joint declaration by the Contractina· Parties on the provilioM of Article 15 of 
the Aareement in respect of produc:ts falliDI within aubheadiael 01.02, ex A, ex Bt 
ex C and D of the Common Customs Tarift, 
4. Joint declaration by the Contrac:tina Parties on 1umex B .... maina oliw oil, 
other than oliw on ..... underaone • refini. ~ ...... within ... 
headina15.07 A 11 of the Common Customs TUW, 
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5. Joint declaration by the Contracting Parties on olive oil, 
6. Joint declaration by the Contracting Parties on wines entitled to a designation 
of origin, 
7. Joint declaration by the Contracting Parties on agricultural products, 
8. Joint declaration by the Contracting Parties on the consultations provided for 
in Articles 13, 25, 28, 49 and 50 of the Agreement, 
9. Joint declaration by the Contracting Parties on the presentation of the Agreement 
to GAIT by the Community, 
10. Declaration by the Contracting Parties on the interpretation of the term 'Contract-
ing Parties' as used in the Agreement; 
- taken note of the following declarations: 
1. Declaration by the European Economie Community on Article 21 (2) of the Agree-
ment, 
2. Declaration by the European Economie Community on the regional application 
of certain provisions of the Agreement, 
3. Declaration by the European Economie Community on the unit of account re-
ferred to in Article 2 of Protocol 1, 
4. Declaration by the representative of the Federal Republic of Germany on the 
definition of German nationality, 
5. Declaration by the representative of the Federal Republic of Germany on the 
application of the Agreement to Berlin; 
- and taken note of the following exchanges of letters; 
1. Exchange of letters on scientific and technological cooperation and the protection 
of the environment. 
2. Exchange of letters on the provisions of Article 15 of the Agreement in respect 
of products falling within subheadings 08.02 ex A, ex B, ex C and D of the Common 
Customs Tariff, 
3. Exchange of letters on Articles 15 and 50 of the Agreement, 
4. Exchange of letters on Moroccan labour employed in the Community, 
5. Exchange of letters on implementation of the Agreement before its entry into force 
in respect of economie, technical and financial cooperation, 
6. Exchange of letters on goods originating in and coming from certain countries 
and enjoying special treatment when imported into a Member State, 
7. Exchange of letters on Articles 35 and 54 of the Agreement. 
The declarations and exchanges of letters listed above are annexed to this Final Act. 
The Plenipotentiaries have agreed that the declarations and exchanges of letten sball be 
subjected, in the same manner as the Cooperation Agreement, to any procedures that may 
be necessary to ensure their validity. 
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Til bekrzftelse heraf har undertegnede befuldmastigede underskrevet denne slutakt. 
Zu Urkund dessen hal:en die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Untenchriften unter 
diese Schlu8akte gesetzt. 
In witness whereof, the undenigned Plenipotentiaries have affixed their signatures below 
this Final Act. 
En foi de quoi, les plmipotentiaires soussipt~ ont appose leun signatures au bas du 
pment acte final. 
In fede di che, i plenipotenziari IOttOICtitti hanno appoato le loro firme in calc:e al pre-
sente atto finale. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtiaden bun handtekening onder deze 
Slotakte hebben gesteld. 
Udfcrdiget i Rabat, den syvoatyvende april nitten hundrede og seksoghalvfjerd!l. 
Geschehen zu Rabat am siebenundzwanzigsten April neunzehnhundertsechsundsiebzig. 
Done at Rabat this twenty-seventh day of April in the year one thousand nine hundred 
and seventy-six. 
Fait a Rabat, le vinat·sept avril mil neuf cent soixante-seize. 
Fatto a Rabat, addi ventiserte aprile millenovec:entosettantasei. 
Gedaan te Rabat, de zevcnentwii1Cipte april nepntienhonderdzesen~eventia. 
Pour Sa Mate* le ro' des ..... . 
Vaot Zijne Maiesttit .......... ... 
• 
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For HenJc, ~l.tjc~t;"t dronningen af Danmark 
Fur den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland 
Pour le president de la Republique fran~aise 
For the President of Ireland 
Per il presidente delta Repubblica italiana 
Pour Son Altesse Royale le grand-due de Luxembourg 
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Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden 
----
For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
Pa Radet for De europa:iske Fa:llesskabers vegne 
lm Namen des Rates der Europi:iischen Gemeinschaften 
In the name of the Council of the European Communities 
Au nom du Conseil des Communautes europeennes 
A nome del Consiglio delle Comunita europee 
Namens de Raad van de Europese Gemeenschappen 
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Joint declaration hy the Contractin~ Partil'\ on Article 12 (1) of the A~reemcnt 
The C .ontractin~ l'.utic' a~rcc th.tt, .,JwuiJ the J.tte of entry into forœ of the A~reement 
not (oinudc wuh the be~innin~ of the (alcndar ye.u, the cedin~., rderrcd to in Article 
12 :1; of the A~rcerncnt will he apphed fJro r.tt.r. 
Joint declaration hy the Contractin~ Partie~ on Article I.S of the A~rcement 
The C ·ontr.lctin~ l'.utte., a~ree th.u, without prcjudtcc to the implementation of the fir.,t 
.,uhp.tr.t~r.tph of :\rrt,le 22 12,; of Re~ul.ttton (F.FC: ;\;o )(n' -2. the produd~ !l'otcd in 
:\ru, le 1' of the A~n'l'mcnt :tnd \l'l out 111 Anncx Ill ro th.tt Re~ul.ttion .. hall he admittcd 
mto rhe < onHIIII!Ittv durmg rhc penod for whid1 the reduction' in dury arc applicable 
fr<T of qu.tnrit.ltl\t' rt·.,tndwn., .tnd me:t.,llr<'' havin~ equivalent effed. 
htrrhnm11re, tht· < 11ntr.t.:t111g l'.tr!tl'' agree th.u, whcre rdercn<'C i' n1.1de in the A~rce­
llll'tlt to the prmt'olon., of Aru,lc·., .!3 to 2H of Re~ulation (f.FC) 1\:o IOH/72., the Com-
IIHtnt 11· "' rdcrrmg ro r he .trr.lngeml·nt~ applicable to thtrd .:ounrrit·., at the rime of impor-
t.\111111 of the producr.. 111 qlll'\flon. 
Jomt dnlaration h~ the <.ontractin~ Partie' on the provl\tnn\ of Article H of the 
:\~:n'l'ment in re,pcct of prodtKt\ f.lllin~o: within Htbhe;ldin~ot' OH.02 ex A, ex 8, ex C and D 
of the Common Cu~tom~ Tariff 
The Lontr.tdlll~ l'.Htic' .t~:ree thar if, in tht·light of the rcmlt'i of the A~o~recment and takinl' 
into an:ount the trend of tradc flow' hetween the Community and the Mediterranean 
c·ourttric,, the advantagc' aùTuing from the provi,ion\ of Article 1 S in respect of products 
f.!lling within 'uhheadin~., OH.02 ex A, ex B, ex C and D of the Common Customs Tariff 
arc or arc likcly to he jcopardizcd hy ahnormal conditions of competition, the situation 
\hall he cxamined within the Cooperation Council in order to identify the problems and 
'icck appropriarc \olution'i. 
Joint declaration by the Contracting Parties on Annex 8 concerning olive oil, other 
than olive oil having undergone a refining process, falling within subheading 15.07 A Il 
of the Common Customs Tariff 
The Contracting Parties agree that the additional amount, if any, to be applied for the 
1977/78 marketing year could be maintained at its previous level should the exceptional 
situation, because of which the additional amount of 10 units of account per 100 kilo-
grams was fixed for the period ending on 31 October 1977, still exist at that time. 
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joint declaration by the Contracting Parties on olive oil 
The Contracting Parties agree to cooperate closely in order to identify any difficulties 
which might arise in respect of olive oil and to seek appropriate solutions. 
To this end, the Contracting Parties will hold periodic consultations to follow the trend 
of the olive-oil market. 
J~int declaration by the Contracting Parties on wines entitled to a designation of origin 
The Contracting Parties agree that as regards the wines entitled to a designation of origin 
referred to in Article 21 (2) of the Agreement, the results of the application of the provision 
in question will be examined annually. 
Joint declaration by the Contracting Parties on agricultural products 
1. The Contracting Parties declare their readiness to foster, so far as their agricultural 
policies allows, the harmonious development of trade in agricultural products to which 
the Agreement does not apply. 
As regards veterinary, health and plant health matters the Contracting Parties shall 
apply their rules in a non-discriminatory fashion and shall refrain from introducing 
any new measures that have the effect of unduly obstructing trade. 
2. They shall examine within the Cooperation Council any difficulties that might arise 
in their trade in agricultural products and shall endeavour to seek appropriate solutions. 
Joint declaration by the Contracting Parties on the consultations provided for in Articles 
13, 25, 28, 49 and 50 of the Agreement 
For the implementation of the consultations provided for in Articles 13, 25, 28, 49 and 50 
of the Agreement, the Community and Morocco propose to lay down in the rules of 
procedure of the Cooperation Council suitable procedures in order to ensure appropriate 
consultations. 
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joint declaration by the Contracting Parties on the presentation of the Agreement to 
GATT by the Community 
The Contracting Parties to the Agreement will consult when the provisions of the Agree-
ment that relate to trade are presented and examined under GATT. 
Declaration by the Contracting Parties on the interpretation of the term 'Contracting 
Parties' as used in the Agreement 
The Contracting Parties agree to interpret the Agreement to the effect that the expression 
'Contracting Parties' appearing therein means on the one hand the Community and the 
Member States, or either the Member States or the Community alone, and on the other 
hand the Kingdom of Morocco. The meaning to be attributed to this expression in each 
case is to be deduced from the provi~ions in question of the Agreement and from the 
corresponding provisions of the Treaty establishing the Community. 
Declaration by the European Economic Community on Article 21 (2) 
of the Agreement 
Until ~uch time a~ Morocco ha~ sufficient plant to bottle the wines entitled to a designation 
of origin referred to in Article 21 (2) the Community is willing to apply the abovementioned 
provi~1on~ for a period of two years to wine exported in bulk in respect of quantities 
corresponding to the future capacity of the plant under construction, up to a volume 
not exceedin11. 20 000 hectolitre~ in the first year and 10 000 hectolitres in the second year. 
Declaration by the European Economic Community on the regional application of certain 
provisions of the Agreement 
The European Economic Community declares that the application of any measures it 
may take under Articles 36 and 37 of the Agreement, in accordance with the procedure and 
under the arrangements set out in Article 38, or under Article 19, may be limited to one 
of its regions by virtue of Community rules. 
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Declaration by the European Economic Community on the unit of account referred 
to in Article 2 of Protocol 1 
The unit of account used to express the amounts specified in Article 2 of Protocol 1 is 
defined as the sum of the following amounts in the currencies of the Member States of the 
Community: 
German mark 0·828 
Pound sterling 0·0885 
French franc 1-15 
Italian lira 109 
Dutch guilder 0·286 
Belgian franc .1-66 
Luxembourg franc 0·14 
Danish krone 0·217 
Irish pound 0·00759 
The value of the unit of account in any given currency is equal to the sum of the equivalent 
in that currency of the amounts of currency referred to in the first paragraph. It is calcu· 
lated by the Commission using daily market exchange rates. 
The daily values of the unit of account in the various national currencies are made available 
every day and are published periodically in the Official journal of the European Com-
munities. 
Declaration by the representative of the Federal Republic of Germany on the definition 
of German nationality 
Every German person, within the meaning of the basic constitutional law applying in the 
Federal Republic of Germany is considered as a national of the Federal Republic of 
Germany. 
Declaration by the representative of the Federal Republic of Germany on the application 
of ~he .t\greement to Berlin 
The Agreement shall also apply to Land Berlin provided that no statement to the contrary 
by the Government of the Federal Republic of Germany is addressed to the other Contract-
ing Parties within three months of the entry into force of the Agreement. 
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Exchanac of letters on scientific and technological cooperation and the protection of the 
environment 
Rabat, 27 April 1976. 
Sir, 
Further to the wishes expressed by the Moroccan delegation at the negotiation$ which 
have ended today in the conclusion of an Agreement between the Community and 
Morocco, I have the honour to inform you, on behalf of the Member States of the Com-
munity, that the latter are ready to examine on a case-by-case basis whether and on what 
terms Morocco may have access to the results of the programmes undertaken jointly by 
the Member States of the Community or by the Member States in collaboration with 
other countries in the fields of science, technology and the protection of the environment. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Sir, 
(s.) jean DURIEUX 
Head of the delegation 
of the European Economic Community 
Rabat, 27 April 1976. 
In your letter of today's date you inform me as follows: 
'Further to the wishes expressed by the Moroccan delegation at the negotiations which 
have ended today in the conclusion of an Agreement between the Community and 
Morocco, I have the honour, to inform you, on behalf of the Member States of the 
Community, that the latter are ready to examine on a case-by-case basis whether 
and on what terms Morocco may have access to the results of the programmes under-
taken jointly by the Member States of the Community or by the Member States in 
collaboration with other countries in the fields of science, technology and the pro-
tection of the environment. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter.' 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
(s.) Ahmed BENKIR~NE 
Head of the Moroccan delegation 
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Exchange of letters on the provisions of Article 15 of the Agreement in respect of products 
falling within subheadings 08.02 ex A, ex B, ex C and D of the Common Customs Tariff 
Rabat, 27 April 1976. 
Sir, 
Morocco considers that the advantages accruing from the provisions of Article 15 of the 
Agreement in respect of products falling within subheadings 08.02 ex A, ex B, ex C and D 
of the Common Customs Tariff should enable it to consolidate its competitive position 
on the Community market. 
Should abnormal conditions of competition or market disturbances jeopardize these 
advantages the purpose of the examination provided for in the join~ declaration on the 
provisions of Article 15 of the Agreement in respect of products falling within subheadings 
08.02 ex A, ex B, ex C and D of the Common Customs Tariff would be to seek solutions 
to enable Morocco to maintain its competitive position in relation to other suppliers to 
the Community. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Sir, 
(s.) Ahmed BENKIRANE 
Head of the Moroccan delegation 
Rabat, 27 April 1976. 
In your letter of today's date you inform me as follows: 
'Morocco considers that the advantages accruing from the provisions of Article 15 
of the Agreement in respect of products falling within subheadings 08.02 ex A, ex B, 
ex C and D of the Common Customs Tariff should enable it to consolidate its compet· 
itive position on the Community market. 
Should abnormal conditions of competition or market disturbances jeopardize these 
advantages the purpose of the examination provided for in the joint declaration on 
the provisions of Article 15 of the Agreement in respect of products falling within 
subheadings 08,02 ex A, ex B, ex C and D of the Common Customs Tariff would be 
to seek solutions to enable Morocco to maintain its competitive position in relation 
to oth~r suppliers to the Community. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter.' 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter. I confirm that in the sector in 
question the Community is resolved to make every effort to ensure the proper functioning 
of its organization of the market. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
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Exchange of letters on Articles 15 and 50 of the Agreement 
Rabat, 27 April 1976. 
Sir, 
Because of the importance of citrus fruits for the Moroccan economy, Morocco considers 
that in the event of the Community being enlarged to include other Mediterranean coun-
tries there will be a re-examination, in accordance with Article 50 of the Agreement 
between the Community and the Kingdom of Morocco, of the arrangements provided for 
in Article 15 ot that Agreement in order to safeguard the advantages resulting from its 
implementation. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of thi~ letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Sir, 
(s.) Ahmed BENKIRANE 
Head of the Moroccan delegation 
Rabat, 27 April 1976. 
In your letter of today's date you inform me as follows: 
'Because of the importance of citrus fruits for the Moroccan economy, Morocco 
considers that in the event of the Community being enlarged to include other Mediter-
ranean countries there will be a re-examination, in accordance with Article 50 of the 
Agreement between the Community and the Kingdom of Morocco, of the arrangements 
provided for in Article 15 of that Agreement in order to safeguard the advantages 
resulting from its implementation. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter.' 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter and to assure you that in the event 
of the accession of another State to the Community appropriate consultations will be 
held in the Cooperation Council in accordance with Article 50 (2) of the Agreement. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
(s.) Jean DURIEUX 
Head of the delegation 
of the European Economic Community 
IJpdating supplement - 31 Octohl·r 1978 
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Exchange of letters on Moroccan labour employed in the Community 
Rabat, 27 April 1976. 
Sir, 
I have the honour to inform you on behalf of the Member States of the Community that 
the latter are ready to hold exchanges of views, in the context of talks to be arranged for 
that purpose, on Moroccan labour employed in the Community. 
The purpose of these exchanges of views would be to examine the possibilities of making 
progress towards the attainment of equality of treatment for Community and non-Com-
munity workers and the members of their families in respect of living and working con-
ditions, having regard to the Community provisions in force. 
Such exchanges of views, which would not be concerned with matters covered by the 
Agreement, would deal in particular with social attd cultural questions. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Sir, 
(s.) jean DURIEUX 
Head of the delegation 
of the European Economic Community 
Rabat, 27 April1976. 
In your letter of today's date you inform me as follows: 
'I have the honour to inform you on behalf of the Member States of the Community 
that the latter are ready to hold exchanges of views, in the context of talks to be 
arranged for that purpose, on Moroccan labour employed in the Community. 
The purpose of these exchanges of views would be to exall}ine the possibilities of 
making progress towards the attainment of equality of treatment for Community 
and non-Community workers and the members of their families in respect of living 
and working conditions, having regard to the Community provisions in force. 
Such exchanges of views, which would not be concerned with matters covered by 
the Agreement, would deal in particular with social and cultural questions. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter.' 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
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Exchange of letters on implementation of the Agreement before its entry into force in 
respect of economic, technical and financial cooperation 
Rabat, 27 April 19.,6. 
Sir, 
I have the honour to inform you that once the Agreement and the internal Community 
texts relating thereto have been 'igned, the Community will be prepared, in conjunction 
with your Government, to: 
- undertake preparatory work on setting cooperation in train so that concrete measures 
may be taken upon the entry into force of the Agreement; 
-- appraise, under the provi~ions relating to technical and financial cooperation, projects 
submitted by Morocco or, with Morocco's agreement, by other aid recipients, it 
being understood that final approval for such projects cannot be given until after the 
entry into force of the Agreement. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Sir, 
(s.) Jean DURIEliX 
Head of the delegt~tion 
of the European Economic Community 
Rabat, 27 April 1976. 
In your letter of today's date you inform me as follows: 
'I have the honour to inform you that once the Agreement and the internal Community 
texts relating thereto have been signed, the Community will be prepared, in conjunc· 
tion with your Government, to: 
- undertake preparatory work on setting cooperation in train so that concrete 
measures may be taken upon the entry into force of the Agreement; 
- appraise, under the provisions relating to technical and financial cooperation, 
projects submitted by Morocco or with Morocco's agreement, by other aid re-
cipients, it being understood that final approval for such projects cannot be given 
until after the entry into force of the Agreement. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter.' 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
(s.) Ahmed BENKIRANE 
Head of the Moroccan delegation 
llpdating suppll•m•·nl - ~I Octohl'r 1978 
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Exchange of letters on goods or1g1nating in and coming from certain countries and 
enjoying special treatment when imported into a Member State 
Rabat, 27 April 1976. 
Sir, 
I have the honour to inform you that the representatives of the Governments of the Mem-
ber States of the European Economic Community have made the following declaration: 
'1. For those products originating in and coming from Morocco which are not 
specified in Title 11 (Trade cooperation) of the Agreement between that country 
and the European Economic Community the Protocol on goods originating in and 
coming from certain countries and enjoying special treatment when imported into 
a Member State, annexed to the Treaty establishing the European Economic 
Community, shall remain applicable. 
2. For the products specified in Title 11, the application of the Protocol referred to in 
paragraph 1 shall be suspended for the duration of the Agreement and shall take 
effect again once the Agreement is no longer in force. 
3. However, a derogation shall be made for certain products from the suspension 
referred to in paragraph 2 pending the review which is to take place in 1978 in 
accordance with Article 55.' 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Sir, 
(s.) Jean DURIEUX 
Head of the delegation 
of the European Economic Community 
Rabat, 27 April 1976. 
In your letter of today's date you inform me as follows: 
' "1. For those products originating in and coming from Morocco which are not 
specified in Title 11 (Trade cooperation) of the Agreement between that country 
and the European Economic Community the Protocol on goods originating 
in and coming from certain countries and enjoying special treatment when 
imported into a Member State, annexed to the Treaty establishing the European 
Economic Community, shall remain applicable. 
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2. Fur the products specified in Title 11, the application of the Protocol referred to 
in paragraph 1 shall be suspended for the duration of the Agreement and shall 
take effect again once the Agreement is no longer in force. 
3. However, a derogation shall be made for certain products from the suspension 
referred to in paragraph 2 pending the review which is to take place in 1978 
in accordance with Article 55." 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter.' 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Sir, 
(s.) Ahmed BENKIRANE 
Head of the Moroccan delegation 
Exchange of letters on Articles 35 and 54 of the Agreement 
Rabat, 27 April 1976. 
I have the honour to inform you of the following declaration by my Government on 
Articles 35 and 54 of the Agreement: 
'The Kingdom of Morocco hereby declares that in applying Articles 35 and 54 of the 
Agreement its undertakings do not require it to repeal laws and regulations in force 
in so far as they remain necessary for the protection of its essential security interests. 
Morocco will see to it that such laws and regulations are applied in such a way as to 
ensure compliance with Article 51 (1) of the Agreement.' 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
(s.) Ahmed BENKIRANE 
Head of the Moroccan delegation 
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Rabat, 27 April 1976. 
Sir, 
In your letter of today's date you communicate to me a declaration by your Government 
on Articles 35 and 54 of the Agreement. 
I have the honour to inform you of the following declaration by the European Economic 
Community on Articles 35 and 54 of the Agreement: 
'1. The European Economic Community notes the declaration by the Kingdom of 
Morocco. 
2. The European Economic Community expects the principles set out in the Agree-
ment, including those in Articles 35 and 54 of the Agreement, to be put into full 
application. 
The European Economic Community considers in particular that the application 
of the principle of non-discrimination should ensure the correct and smooth applic-
ation of the Agreement.' 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
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AGREEMENT 
between the Member States of the European Coal and Steel Community and 
the Kingdom of Morocco 
(78/799/ECSC) 
THE KINGDOM OF BELGIUM, 
THE KINGDOM OF DENMARK, 
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY, 
THE FRENCH REPUBLIC, 
IRELAND, 
THE ITALIAN REPUBLIC, 
THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG, 
THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS and 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND, 
No L 264/119 
being Member States of the European Coal and Steel Community (hereinafter called 'the 
Member States'), of the one part, and 
THE KINGDOM OF MOROCCO, 
of the other part, 
WHEREAS the European Ec;onomic Community and the Kingdom of Morocco are concluding 
a Cooperation Agreement concerning the sectors covered by that Community, 
PURSUING the same objectives and desiring to find like solutions for the sector covered by 
the European Coal and Steel Community, 
HAVE DECIDED, in pursuit of these objectives and considering that no provision of this 
Agreement may be interpreted as exempting the Contracting Parties from the obligations 
which are incumbent upon them under other international agreements, 
TO CONCLUDE THIS AGREEMENT: 
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Article I 
This Agreement shall apply to the products covered 
by the European Coal and Steel Community which 
arc specified in the Annex. 
Tlrl.E I 
Trade cooperation 
Article 2 
The object of the Agreement is to promote trade 
between the Contracting Parties, taking account of 
their respective levels of development and of the 
need to ensure a better balance in their trade, with 
a view to increasing the rate of growth of Morocco's 
trade and improving the conditions of access for its 
products to the Community market. 
Article l 
1. Products originating in Morocco shall be im-
ported into the Community free of quantitative 
restrictions and measures having equivalent effect, 
and of customs duties and charges having equivalent 
effect. 
2. The new Member States shall apply the pro· 
visions of paragraph 1, it being understood that in 
no case may they apply more favourable treatment 
to Morocco than to the Community as originally 
constituted. 
Article 4 
Articles 26 to 39 of the Cooperation Agreement 
signed this day shall apply mutatis mutandis to this 
Agreement. 
Article 5 
1. If the offers made by Moroccan undertak,ings 
are Hk,ely to be detrimental to the functioning of the 
common market and if any such detriment is 
attributable to a difference in the conditions of 
competition as regards prices, Member States may 
take appropriate measures under the conditions and 
in accordance with the procedures laid down in 
paragraph 2. 
2. The Contracting Parties shall provide the Joint 
Committee with all relevant information and shall 
give it the assistance it requires in order to examine 
the case and, where necessary, to consider appro-
priate measures. 
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If Morocco fails to put an end to the practice 
objected to within the period fixed by the joint 
Committee, or in the absence of agreement in the 
joint Committee within one month of the date on 
which the matter is referred to it, the Member States 
may adopt the safeguard measures they consider 
necessary to avoid, or put an end to, any detriment 
to the functioning of the common market; in 
particular they may withdr.tw t.uiff concessions. 
Article (i 
The Agreement shall not modify the prons10ns of 
the Treaty establishing the European Coal and Steel 
Community or the powers and jurisdiction deriving 
thercfrom. 
TITLE 11 
General and final provisions 
Article 7 
I. A Joint Committee is hereby established, which 
~hall he responsible for the administration of the 
Agreement and shall ensure its proper implemen-
tation. For this purpose, it shall make recommen-
dations and take decisions in the cases provided for 
in the Agreement. 
The decisions taken shall he binding on the 
Contracting Parties which, in accordance with their 
own rules, shall take such measures as are required 
to implement them. 
2. For the purpose of the proper implementation 
of the Agreement, the Contracting Parties shall 
exchange information and, at the request of either 
Party, shall hold consultations within the joint 
Committee. 
3. The joint Committee shall adopt its rules of 
procedure. 
Article 8 
1. The Joint Committee shall be composed of 
representatives of the Community on the one 
hand and of representatives of the Kingdom of 
Morocco on the other. 
2. The Joint Committee shall act by mutual 
agreement between the Community and Morocco. 
Article 9 
1. The oUice of Chairman of the Joint Committee 
shall be held alternately by each of the Contracting 
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Parries, in accordance with detailed rules to be laid 
down in its rules of procedure. 
2. The chairman shall convene meetings of the Joint 
Committee at least once a year in order to review 
the general functioning of the Agreement. 
The Joint Committee shal:l, :in addition, meet when-
ever necessary, at the request of either Contracting 
Party, in accordance with the conditions to be laid 
down in its rules of procedure. 
3. The Joint Committee may decide to set up any 
working party that can assist it in carrying out its 
duties. 
Article 10 
Articles 49 to 57 of the Cooperation Agreement shall 
apply mutatis mutandis to this Agreement. 
Article 11 
This Agreement shall apply, on the one hand, to 
the territories to which the Treaty establishing the 
European Coal and Steel Community applies under 
the conditions laid down in that Treaty and, on the 
other, to the territory of the Kingdom of Morocco. 
Article 12 
This Agreement is drawn up in duplicate in the 
Danish, Dutch, English, French, German, Italian and 
Arabic languages, each of these texts being equally 
authentic 
Article 13 
This Agreement shall be subject to ratification, 
acceptance or approval by the Contracting Parties 
in accordance with their own procedures. They shall 
notify each other when the procedures necessary to 
this end have been completed. 
This Agreement shall enter into force on the first 
day of the second month following the date on 
which the notifications provided for in the first 
paragraph have been carried out. 
Udfa:rdiget i Rabat, den syvogtyvende april nitten hundrede og seksoghalvfjerds. 
Geschehen zu Rabat am siebenundzwanzigsten April neunzehnhundertsechsundsiebzig. 
Done at Rabat this twenty-seventh ·day of April in the year one thousand nine hundred 
and seventy-six. 
Fait a Rabat, le vingt-sept avril mil neuf cent soixante-seize. 
Fatto a Rabat, addl ventisette aprile millenovecentosettantasei. 
Gedaan te Rabat, de 7.evenentwintigste april negentienhonderd zesenzeventig. 
Pour le roraume de Belgique 
Vour het Kuninkrijk Belgie 
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Pa kongeriget Danmarks vegne 
Fur die Bundesrepublik Deutschland 
Pour la Republique fran~aise 
L L-Cwr 
I -
For Ireland 
Per la Repubblica italiana 
Poul' le grand-duche de Luxembourg 
~~~-~-~~~~~-------
1 
I I ~ 
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heall1011 No 
26.01 
Official Journal of the European Communities 
ANNEX 
List of products referred to in Article 1 of the Agreement 
Description 
Metallic ores and concentrate~ and roasted iron pyrites: 
A. Iron ores and concentrates and roasted iron pyrites: 
11. Other 
B. Manganese ores and concentrates, including manganiferous iron ores 
and concentrates with a manganese content of 20% or more by weight 
26.02 Slag, dross, scalings and similar waste from the manufacture of iron or steel: 
A. Blast-furnace dust 
27.01 Coal; briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from coal 
27.02 Lignite, whether or not agglomerated 
27.04 Coke and semi-coke of coal, of lignite or of peat: 
A. Of coal: 
11. Other 
B. Of lignite 
73.01 Pig iron, cast iron and spiegeleisen, in pigs, blocks, lumps and similar forms 
7.3.02 Ferro-alloys: 
A. Ferro-manganese: 
I. Containing more than 2% by weight of carbon (high carbon ferro· 
manganese) 
73.03 Waste and sr.:rap metal of iron or steel 
73.05 Iron or steel powders; sponge iron or steel: 
B. Sponge iron or steel 
73.06 Puddled bars and pilings; ingots, blocks, lumps and similar forms, of iron 
or steel 
73.07 Blooms, billets, slabs and sheet bars (including tinplate bars), of iron or steel; 
pieces roughly shaped by forging, of iron or steel: 
A. Blooms and billets: 
I. Rolled 
B. Slabs and sheet bars (including tin plate bars): 
I. Rolled 
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Srussels 
Nomenclature 
heading No 
73.08 
73.09 
73.10 
7.Ul 
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Description 
Iron or Stt1el coils fo~ re-rolling 
Uni versai plates of iron or steel 
Bar~ and rods (including wire rod), of iron or steel, hot,rolled, forged, 
eJ~trudcJ, cold-formed or cold-finished (induding preçision-made); hollow 
mining drill steel: 
A. Not further worked than hor.rolled or el(truded 
D. Cl ad or surface-workc;d (for ellamplc, poli shed, coated): 
1. J',; or furthcr workcd th an cl ad: 
a) Hot-rolled or exrruded 
An~-:lc~, shape~ and sections, of iron or steel, hpr-rnlled, forged, elltruded, 
cold-formcd or cold-linished; 'heer pi ling of iron or steel, wherher or npt 
drillcd, pum:hed or made from asscmhlcd clements: 
A. A n~-:lcs, 'hapcs and scc:tions: 
1. J',;ot furthcr workcd than hot-rollcd or cxtrltdcd 
IV. <:lad or surfacc-workcd (for examplc, polishcd, coared): 
a) Not furthcr worh·d than clad: 
1. llot-rollcd or cxtrudcd 
n. ~hcct pilin~-: 
~ 1.12. tloor and strip, of iron or 'tccl, hot-rollcd or cold-rolled: 
A. !\iot furthcr workcd than hot-rqllcd 
H. Not furtht·r workt'tl th an cold-rollcd: 
1. ln u1jls for the rnanufoKturc of tinplate (a) 
< .• < .l.ld, coat cd or othcrwisc surfacc-trcau;d: 
Ill. Tinn!!d: 
a) Tinplatc 
V. Othcr (for examplc, copJlcr-plated, artificially oxidi;zed, lacquered, 
nil'kci-Jllatcd, varni,hccl. dad, parkeri1.ed, printed): 
a) Not further workcd th an cl ad: 
1. Hot-rollçd 
7.3.1.1 Sheers and pl ares, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled: 
A. ·eicctrical' sheets and rllltes 
B. Other shects and plates: 
1. Not further worked than hot·rolled 
Il. Not further worked rhan cold-rolled, of a thickness of: 
b) More than 1 mm but Jess than 3 mm 
c) 1 mm or Jess 
(a) Entry under this subheadin11 is subjecr to conditions to be determined by the competen' autl!oritia. 
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Description 
Ill. Nor further worked than burnished, polished or glazed 
IV. Clad, coated or otherwise surface-treated: 
b) Tinned: 
1. Tinplate 
2. Other 
c) Zinc-coated or lead-coated 
d) Other, (for example, copper-plated, artificially oxidized, lac-
quered, nickel-plated, varnished, clad, parkerized, printed) 
V. Otherwise shaped or worked: 
a) Cur into shapes other than rectangular shapes, but not further 
worked: 
2. Other 
73.15 Alloy steel and high carbon steel in the forms mentioned in heading Nos 
73.06 to 73.14: 
A. High carbon steel: 
I. Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bars: 
b) Other 
Ill. Coils for re-rolling 
IV. Universal plates 
V. Bars and rods (including wire rod) and hollow mining drill steel; 
angles, shapes and sections: 
b) Not further worked than hot-rolled or extruded 
d) Clad or surface-worked (for example, polished, coated): 
1. Not further worked than clad: 
aa) Hot-rolled or extruded 
VI. Hoop and strip: 
a) Not further worked than hot-rolled 
c) Clad, coated or otherwise surface-treated: 
1. Not further worked than clad: 
aa) Hot-rolled 
VII. Sheets and plates: 
a) Not further worked than hot-rolled 
b) Not further worked than cold-rolled, of a thickness of: 
2. Less than 3 mm 
c) Polished, clad, coated or otherwise surface-treated 
d) Otherwise shaped or worked: 
1. Cur into shapes other than rectangular shapes, but not 
further worked 
B. Alloy steel: 
I. Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bars: 
b) Other 
Ill. Coils for re-rolling 
IV. Universal plates 
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Description 
V. Bars and rods (including wire rod) and hollow mining drill steel; 
angles, shapes and sections: 
b) Not further worked than hot-rolled or extruded 
d) Clad or surface-worked (for example, polished, coated): 
1. Not further worked than clad: 
aa) Hot-rolled or extruded 
VI. Hoop and strip: 
a) Not further worked than hot-rolled 
c) Clad, coated or otherwise surface·treated: 
1. Not further worked than clad: 
aa) Hot-rolled 
VII. Sheets and plates: 
a) 'Electrical' sheets and plates 
b) Other sheets and plates: 
1. Not further worked than hot-rolled 
2. Not further worked than cold-rolled, of a thickness of: 
bb) Le~s than .l mm 
3. Polished, clad, coated or otherwise ~urface·treated 
4. Otherwise ~haped or worked: 
aa) Cut into shape~ other than rectangular shapes, but not 
further worked 
7.1.16 Railway and tramway track con~truction material of iron or steel, the 
followinl!,: ratl~. check-rat!~. ~witch blade~. crus~ings (or frogs), crossing 
pieces, pomt rod,, rack rails, ~leepe", ti~h-plare~. chair~. chair l\edges, sole 
plate:' (ba'e plate,), rail clip~. bedplates, ties and other material ~pecialized 
for joining or hllllll!. rail': 
A. Rail,: 
11. Other 
B. <.heck -rat I~ 
I>. Fi,h-plate~ and ~ole plates: 
I. Rolled 
I Jpdat inJl supph•mt•nt • il Octolll'r I 971! 
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Information on the date of entry into force of various Agreements or Protocols 
with certain countries of the Mediterranean basin 
- The notification procedures provided for in Article 
18 of the Financial Protocol between the EEC and 
the Republic of Malta (1) signed in Brussels on 4 
March 1976 having been completed on 28 
September 1978, the Protocol will enter into force 
on 1 November 1978. 
- The notification procedures provided for in Article 
59 of the Cooperation Agreement between the 
EEC and the Republic of Tunisia (2) and in Article 
13 of the Agreement between the Member States 
of the European Coal and Steel Community and 
the Republic of Tunisia signed in Tunis on 25 
April 1976 having been completed on 28 
September 1978, these Agreements will enter into 
force on 1 November 1978. 
- The notification procedures provided for in Article 
58 of the Cooperation Agreement between the 
EEC and the People's Democratic Republic of 
Algeria (3) and in Article 13 of the Agreement 
between the Member States of the European Coal 
and Steel Community and the People's Democ-
ratic Republic of Algeria signed in Algiers on 26 
April 1976 having been completed on 28 
September 1978, these Agreements will enter into 
force on 1 November 1978. 
- The notification procedures provided for in Article 
60 of the Cooperation Agreement between the 
EEC and the Kingdom of Morocco and in 
Article 13 of the Agreement between the Member 
States of the European Coal and Steel Community 
and the Kingdom of Morocco signed in Rabat on 
27 April 1976 having been completed on 29 
September 1978, these Agreements will enter into 
force on 1 November 1978. 
(I) OJ No L 111, 28. 4. 1976, p. 67. 
(2) OJ No L 265, 27. 9. 1978, p. 2. (') OJ No L 263, 27. 9. 1978, p. 2. 
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- The notification procedures provided for in Article 
51 of the Cooperation Agreement between the 
EEC and the Arab Republic of Egypt fJ,) signed in 
Brussels on 18 January 1977 having been 
completed on 28 September 1978, the Agreement 
will enter into force on 1 November 1978. 
- The notification procedures provided for in Article 
48 of the Cooperation Agreement between the 
EEC and the Hashemite Kingdom of Jordan (5'1 
signed in Brussels on 18 January 1977 having 
been completed on 29 September 1978, the Agree-
ment will enter into force on 1 November 1978. 
- The notification procedures provided for in Article 
49 of the Cooperation Agreement between the 
EEC and the Syrian Arab Republic (Q signed in 
Brussels on 18 January 1977 having been 
completed on 28 September 1978, the Agreement 
will enter into force on 1 November 1978. 
- The notification procedures provided for in Article 
49 of the Cooperation Agreement between the 
EEC and the Lebanese Republic (1:) signed in Brus-
sels on 3 May 1977 having been carried out on 28 
September 1978, the Agreement will enter into 
force on 1 November 1978. 
- The notification procedures provided for in Article 
16 of the Additional Protocol to the Agreement 
between the EEC and the State of Israel (8) and in 
Article 13 of the Protocol on Financial Coopera-
tion between the EEC and the State of Israel 
signed in Brussels on 8 February 1977 having 
been completed on 28 September 1978, these 
Protocols will enter into force on 1 November 
1978. 
(4) OJ No L 266, 27. 9. 1978, p. 2. 
~ OJ No L 268, 27. 9. 1978, p. 2. OJ No L 269, 27. 9. 1978, p. 2. \OJ No L 267, 27. 9. 1978, p. 2. ,OJ No L 270, 27. 9. 1978, p. 2. 
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REGULATION (EEC) No 1462/69. OF THE COUNCIL 
of 23 July 1969 
GEN II 1 
on the conclusion of the Agreement establishing an 
Association between the European Economic Community and 
the Eingdom of Morocco and on measures and procedures 
required for the implementation thereof 
0~ No L 197/5 - 8.8.69 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particul~r Article 238 thereof; 
HP.ving regard to the Opinion of the European Parliament. 
J 
Whereas an Agreement establishing an Association between the 
European Economic Community and the Kingdom of Morocco, and a 
Final Act were signed at Rabat on 31 March 1969; 
Whereas it is necessary to lay down the procedure determining 
the position to be taken by the Community in the Council of 
Association established by the Agreement; 
HAD ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Agreement establishing an Association between the 
European Economic Community and the Kingdom of Morocco, its 
Annexes, the Protocol th.ereto and the Declarations annexed to 
the J'inal Act are concluded, approved and confirmed on 
behalf of the Community. 
The texts of the At:,"Teement and of the Final Act are 
annexed to this Regulation. 
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The Agreement shall, in accordance with Article 18 thereof, 
enter into force on the first day of the month following the 
day on which the Contracting.Parties notify each other of the 
completion. of the procedures necessary to that end. 
Article 2 
The President of the Council of the European Communities 
shall, on behalf of the Conwunity, issue the notification 
that the p~occdures necessary for entry into force of the 
Agre~ment have been completed, pursuant to Article 18 of 
the Agreement. 
Article 3 
The position which the Community is to take in the 
Council of Ass~.ciation shall be determined by the Counail 
of the European Communities acting on a proposal from the 
Commission in accordance with the provisions of the Treaty: 
· · Article 4 
Where consultation is requested by the Community, in 
implementation of the provisions of the Agreement, the 
following procedure shall apply: . . 
l 
(a) A request for consultation made by a Member State or by 
the. Commission shall require discussion at a meeting of 
the Council of the European Communities so as to determine 
the common position of the Community; 
(b) The Community shall adopt the position of the requesting 
Member State or of the Commission, unless the Council of 
the Europ.ean Communities decides otherwise by a qualified 
majority; 
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(c) A request for consultation shall be forwarded to the 
Council of Association by the President of the Council 
of the European Communities acting on behalf of the 
European Economic Community • 
.Article 5 
This Regulation shall enter into force on the third dny 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and 
directly applicable in all Member States. 
Done at Bruss~ls, 23 July 1969 
For the Council 
The President 
J•M•A•H LUNS 
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REGULATION (Eac) No 462/71 OF THE COUNCIL 
of 1 March 1971 
on the conclusion of two Agreements in the form of 
Exchangas of Letters, one on the amendment of 
~ticle 5 of Annex 1 to the Agreement 
establishing an Association between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco, and the other 
on certain corrections of substance to be made to 
Lists 1 and 6 of Annex 3 to that Agreement 
THB COUNCIL OP THE EUROPEAN CO:MMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 238 thereof; 
ll3ving regard to the Opinion of the European Parliament• 
. ' J 
lhereas two Agreements in the form of Exchanges of Letters, 
one on the amendment of Article 5 of Annex 1 to the Agreement 
establi~hing an Association between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco (-f) and the other on 
certain corrections of substance to be made to Lists 1 and 6 of 
hnnex 3 to that Agreement, were signed at Brussels on 
15 December· 1970, and on 30 September and 16 October 1969, 
respectively; 
HAS AIXJPTED THIS REGULATION: 
(1) cf. GEN I 3 
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J~ticle 1 
The Agreement in the form of an Exchange of Letters 
between the European Economic Community and the Ku1gdom of 
Morocco on the amendment of Article 5 of Annex 1 to the Agree-
ment establishing an Association betwaen the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco is hereby concluded on 
behalf of the Community. 
The text of the Exchange of Letters appears in .Annex I 
to this Regulation. 
This Agreement shall enter into force, in accordance with 
the provisions of the Exchange of Letters, on the first d~ 
of the month following the day on which the Contracting 
Parties advise each other of the completion of the necesftary 
procedures to that end. 
Article 2 
The President of the Council of the Europe:m Communi ties 
shall, on·behalf of the Community, advise in accordance wi~h 
the provisions of the Exchange of Letters, that the.proceaJres 
necessary for the entry into force of the Agreement have b~en 
completed. 
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Article 3 
The Agreement in the form of an Exchange of L~tters between 
the European Economic Co:mm1mi ty and the Kingdom of Morocco on 
certain corrections of substance to be made to Lists 1 and 6 ~ 
of Annex 3 to the Agreement establishing an Association between 
the European Economic Community and the Kingdom of Morocco is 
also concluded on behalf of the Community. 
The text of the Exchange of Letters appears in Annex II 
to this Regulation. 
Article 4 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
This Regu.lation shall be binding in its entirety and 
directly applicable in all Member States. 
Done at Brussels, 
For the Council 
!he President 
K SCHtJJttiOOf 
' 
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AGREEMENT IN THE PORK OF AN EXCHANGE OF LETTERS BETWEEN THE 
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND THE KINGOOM OF MOROCCO 
on the amendment of Article 5 of Annex 1 to the Agreement 
establishing an Association between the European Economic 
Community and the Kingdom of MOrocco 
Brussels, 15 December 1970 
Your Excellency, 
At tho negotiations on 2 October 1970 the partieo to the 
l~ecment establishing an Association between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco agreed to 
substitute the text set out in the Annex to this letter for 
Article 5 of .Annex 1 to that Agreement. 
It was agreed that the new Article 5 of Annex 1 to the Agree-
ment shall enter into force on. the first day of the month 
following the day on which the Contracting Parties advise each 
other of the completion of the procedures necessary to that end. 
Kindly acknowledge receipt of this letter and confirm the 
agreement of your Government with its content • 
. 
Please accept, Your Excellency, the assurance of our highest 
consideration. 
On behalf of the Council of the European Communities 
Hans Georg SACHS Helmut SIGRIST 
Subject to the reservation that the Europe~ Economic Community 
Shall not be finally bound until notification has been given to 
the other. Contracting Party of completion of the procedures 
required by the Treaty establishing the Europ9~1 Economic 
· Community, in particular as regards consultation of the European 
Parlia.men t. 
-- - . 
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ANNEX 
NEW ARTICLE 5 OF ANNEX 1 
to the Agreement establishing an Association between the Europe~ 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
"1. The Community shall t~e all measures necessary to ensure 
that the levy on imports into the Community of olive oil other 
than refined olive oil, falling within subheading No 1 5.07 A II 
of the Coliil!lOn Customs Tariff, wholly produced in Morocco and 
transported direct from that country to the Cowm1nity, shall be 
the import levy calculated in accordance with the provisions of 
Article 13 of Regulation No 136/66/EEC on the establiShment 
of a common organisation of the-market in oils and fats, less 
0.50 units of account per 100 kg. 
2. Furthermore, provided that Morocco applies a special export 
charge and that this special charge is re~lected in the import 
price, the Community shall reduce the amount of the levy resulting 
from the calCulation referred to in paragraph 1 by an amolmt 
. . 
equal to th::tt of the charge paid, up to a limit of 5 units of 
account per 100 kg. 
Each Contracting Party shall take the measures necessary for the 
application of this paragraph. 
3. Consultations on the operation of the arrangements laid 
down tn this Article may be held tn the Council of Association." 
--------------
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Brussels, 15 December 1970 
(Letter to the Ambassador and to the Director-General) 
Your Excellencies, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of 
tod~'s date in the following terms: 
"Your Excellency, 
At the negotiations on 2 October 1970 the parties to the 
Agreement establishing an ~~sociation between the European 
Economic Community and the Kingdom of MOrocco agreed to 
substitute the text set out in the Annex to this letter for 
Article 5 of Annex 1 to th~t Agreement. 
It was agreed that the new Article 5 of Annex 1 to the Agree-
ment sh~ll enter into force on the first day of the month · 
following the day on which the Contracting Parties advise 
each other of the completion of the procedures necessary to 
that end. 
Xindly aclmowledge receipt of this letter and conf~rm the 
agreement of your Government with its content. 
Please accept, Your Excellency, the assurance of our highest 
consideration. 
Subject to the reservation that the European Economic Community 
shall not be finally bound until notification has been given 
to the other Contracting Party of completion of the procedures 
required by the Treaty establishing the European Economic 
Community, in particular as regards consultation of the 
European Parliament." · 
I have the honour to confirm the agreement of the Morocc~ 
Government with the content of your letter. 
Please accept, Your Excellencies, the assurance of ~ highest 
consideration. 
On behalf of His M;J.jesty 
!he Xing of Jforocco 
Benaal.em GUESSOUS 
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.ANNEX 
NEW .. '\RTICLE 5 OF .ANNEX I 
to the Agreement establishing an Association between the Europe~ 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
"1 The Community shall to.ke all measures necessary to ensure 
that the levy on imports into the Community of olive oil other 
than refined olive oil, fo.lling within ·subheo.ding No 15.07 A II 
of the Common Customs Tariff, wholly produced in Morocco o.nd 
transported direct from that country to the Community, shall be 
the import levy calcul~ted in accordance with the provisions of 
Article 13 of Regulation No 136/66/EEC on the establishment of 
a common organisation of the market in oils nnd fats, less 0.50 
units of account per 100 kg. 
2 Furthermore, provided that Morocco applies a. special 
export charge and th8.t this ·specia.l charge is reflected in the 
import price , the Comnnmi ty shall reduce the amount of the levy 
resulting from the calculc.tion referred to in paragraph 1 by a.n 
amount equal to that of the cha.rge paid, up to· a limit of 
5 units of account per 100 kg. 
Each Contracting Party shall take the measures necessary for 
the application of this paragraph. 
3 Consultations on the operation of the arrangements laid 
down in this .l\rticle mo.y be held in the Council of Association.'' 
COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. GEN II 11 
LIST 6 
Heading No 
in 
Moroccan 
general nomenclature 
of products 
Instead of: 
70.05.01 to 11 
Read: 
70.04 • .1£ 
70.05.01/11 
· Description 
Unworked cast or rolled glass (including 
flashed or wired glass) , whether figured 
EEC 
percent-
ages 
or not, in rectangles 43 
Unworked drawn or blown glass (including 
flashed glass), in rectangles, of a 
thickness exceeding 3.5 mm, whether or 
not coloured, and of a thickness not 
exceeding 3. 5 mm, not coloured 50 
Cast glass: hammered (cnthedral glass 
and the like), figured (diamond patterned 
ribbed, fluted, etc), corrugated and the 
like, not coloured 3 7 
Unworked dr~wn or blown glo.ss (including 
flashed glass), in rectangles, not 
coloured 50 
In reply, I have the honour to confirm that the Moroccan Government 
will t~e account of these corrections. 
(For:ma.l ending) 
Bensalem GUESSOUS 
.. 
GEN II 12 COLLECTED ACTS • EEC • MOROCCO ASS. 
ANrrEX II 
C0~SSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES 
DlREC~ORA~-GENER~\1 FOR EXT.ERNAL RELATIONS 
I B 3 
11772 Brussels, 30 September 1969 
Your Excellency, 
I have the honour to request confirmation of your approval,of 
the following corrections of subst3nce which we h~ve agreed to 
make to Lists 1 and 6 of Annex 3 to the ~\groement est~blishing . 
an Associntion between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco. 
LIST 1 
Moroccan ·Customs· 
Tariff heD.ding No 
40.11 
c 
II 
Description 
Rubber t,yres, tyre cases, tnner 
tubes and tyre flaps, for wheels 
of all kinds; 
- Tyre cases, including those not 
requiring inner tubes, tyre flaps 
and tubular tyres: 
- Other: 
· Rate·of 
~d valorem 
dutv 
- Retreads •••••••••••••••••• instead of: 
36.5 
read 
37.5 
To:His Excellency Bensalem GUESSOUS, 
Ambass~or Extraordinar,y and Plenipotentiary, 
Hea.d of the Mission of the Kingdom of Morocco to the European 
Communities, 
98, Avenue F.D. Roosevelt, 
BRUSSELS 5 
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LIST 6 
Heading No 
in 
Moroccan 
general nomenclat~ 
of products 
Inste3.d of: 
70.05.01 to 11 
Read: 
70.04._lg 
70.05.01/11 
Description 
Unworked cast or rolled glass 
(L~cluding fl~shed or wired 
glass), whether figured or not, 
EEC 
percentages 
in rectangles: 43 
Unworked drawn or blown glass (including flashed glass), in 
rectangles of a thickness exceed-
ing 3.5 mm, whether or not 
coloured, and of a thickness not 
exceeding 3. 5 mm, not coloured 50 
Cast glass: hammered (cathedral 
~lass and the like) , figured {diamond patterned, ribbed, 
fluted, etc), corrugated ~d the 
like, not coloured 
Unworked drawn or blown gln.ss, (including flashed glass), in 
rectD.tl.gles, not coloured 
37 
50 
Kindly acknowledge receipt of this letter and confirm that your 
Government will take account of these corrections. 
( Form...1.1 ending) 
H SILGRIST 
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PIIOROCC!J'l DELEGATION 
T:) THE 
E~ROPE .. \N :LCONOMIC COI:ll.TlJIU~Y 
Your reference: I B 3 11 772 Brussels, 16 October 1969 
Sir, 
In your letter under the above reference you requested me to 
confirm Dzy" approv:tl of the following corrections of substance 
which we h~ve agreed to ~~e to Lists 1 and 6 of lmnex 3 to the 
Agreement establishing an 1\.ssoci~tion between the Europe~ Economic 
Community ~d the Kingdom of Morocco. 
LIST 1 
Morocccm Customs! 
T!J.I'iff heading Nol 
40.11 
c 
II 
To:Mr H SIGRIST, 
Description 
bber tyres, tyre cases, inner 
bes and tyre fl~ps, for wheels 
f a.ll kinds: 
Tyre cnses, including those not 
requiring inner tubes, tyre flaps 
~d tubul~r tyres: 
- Other: 
- Retreads•••••••••••••••••• 
Director-General for Externnl Relations, 
Commission of the European Communities, 
BRUSSELS 
------
1 Rate of 
ad valorem 
duty 
I instead of: 
I 
36.5 
. read: 
- 37.5 
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27. 8. 73 Official Journal of the European Communities No L 239/1 
REGULATION (EEC) No 2285/73 OF THE COUNCIL 
of 24 July 1973 
on the conclusion of a Protocol laying down certain provisions relating to the Agreement 
establishing an Association between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco consequent on the Accession of new Member States to the 
European Economic Community 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particular 
Article 238 thereof; 
Having regard to the Treaty concerning the 
Accession of new Member States to the European 
Economic Community and the European Atomic 
Energy Community, and in particular Article 108 of 
the Act annexed thereto; 
Having regard to the recommendation of the 
Commission; 
Having regard to the Opinion of the European 
Parliament; 
Whereas a Protocol should be concluded laying down 
certain prov1s1ons relating to the Agreement 
establishing an Association between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
consequent on the Accession of new Member States 
to the European Economic Community; 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Protocol laying down certain provisions relating 
to the Agreement establishing an Association between 
the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco consequent on the Accession of 
new Member States to the European Economic 
Community, the Annexes thereto and the declaration 
and exchange of letters annexed to the Final Act, are 
concluded, appr'"'"d and confirmed on behalf of the 
Community. The texts of the Protocol and the Final 
Act are annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council of the European 
Communities shall, pursuant to the provisions of 
Article 9 of the Protocol, give notification that the 
procedures necessary for the entry into force of the 
Protocol have been completed in respect of the 
Community .. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third 
day following its publication in the Official ]oumal 
of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 24 July 1973. 
For the Council 
The President 
I. N0RGAARD 
• 
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PROTOCOL 
laying down certain provisions relating to the Agreement establishing an Association 
between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco consequent 
on the Accession of new Member States to the European Economic Community 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one part, and 
THE GOVERNMENT OF HIS MAJESTY THE KING OF MOROCCO, 
of the other part, 
CONSIDERING that the Contracting Parties to the Agreement establishing an Association 
between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco, signed at Rabat 
on the thirty-first day of March one thousand nine hundred and sixty-nine, hereinafter called 
'the Agreement of Association', have made it their aim to negotiate a new agreement on a 
broader basis and that the Community has envisaged that this new agreement would comprise; 
in addition to a preferential system for trade, other measures of cooperation, 
HAVE DECIDED to determine in the meantime, by mutual agreement, the transitional 
measures and adjustments to the Agreeme1_1t of Association which are necessary consequent on 
the Accession of the Kingdom of Denmark, Ireland and the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland to the European Economic Community, and to this end have designated 
as their Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Mr Joseph VAN DER MEULEN, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, 
Chairman of the Permanent Representatives Committee to the European 
Communities 
Mr Joseph LOEFF, 
Director in the General Directorate of External Relations of the Commission of 
the European Communities 
THE GOVERNMENT OF HIS MAJESTY THE KING OF MOROCCO, 
Mr Abdelaziz JAMAI, 
Minister Plenipotentiary and Charge d'Affaires ad interim for the Mission of the 
Kingdom of Morocco to the European Communities 
WHO, having exchanged their Full Powers, found in good and due form, 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
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ArtiCle 1 
The text of the Agreement of Association, including 
the protocols, declarations and exchanges of letters 
relating thereto, drawn up in the English and Danish 
languages and annexed to this Protocol, shall be 
authentic under the same conditions as the original 
texts. 
Article 2 
1. The volume of imports into the Community of 
petroleum products refined in Morocco, referred to 
in Article 2 (3) (b) of Annex 1 to the Agreement of 
Association, shall be raised to 150 000 metric tons. 
2. The amounts or percentages to be adhered to 
by Morocco in opening quotas in favour of the 
Community in accordance with Articles 5, 6 and 7 of 
Annex 3 to the Agreement of Association and as 
shown in Lists 4, 5 and 6 thereto shall be replaced by 
the amounts or percentages set out in Lists 4, 5 and 6 
of Annex I to this Protocol. However, the amount of 
the quota provided for in Article 7 {3) of Annex 3 to 
the Agreement of Association shall be raised to 
15 276 000 dirhems. 
Article 3 
1. The new Member States shall apply in respect 
of the Kingdom of Morocco the reductions in 
customs duties and charges having equivalent effect 
provided for in the Agreement of Association at the 
rates shown therein, on the understanding, however, 
that the duties resulting from these reductions may in 
no case be lower than those applied by the new 
Member States to the Community as originally 
constituted. 
2. The rates on the basis of which the new 
Member States apply to the Kingdom of Morocco the 
reductions provided for in paragraph 1 shall be those 
which they apply at the time in resP.ect of third 
countries. 
3. By way of derogation from paragraph 1, should 
the application of these provisions tempo~arily result 
in tariff movements away from alignment on the final 
duty, the new Member States may maintain their 
duties until the level of these duties has been reached 
on the occasion of a subsequent alignment, or they 
may apply the duty resulting from a subsequent 
alignment as soon as this alignment rea~hes or passes 
the said level. 
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4. Subject to the effect to be given by the 
Community to Article 39 (5) of the Act concerning 
the Conditions of Accession and the Adjustments to 
the Treaties annexed to the Treaty of Accession, as 
regards the specific duties or the specific part of 
mixed duties of the customs tariffs of Ireland and the 
United Kingdom, paragraph 1 shall be applied by 
rounding off to the fourth decimal place. 
Article 4 
Where, for the products listed in Annex 1 to the 
Agreement of Association, the new Member States 
apply duties comprising protective and fiscal 
elements, only the protective elements of these duties, 
within the meaning of Article 38 of the Act 
concerning the Conditions of Accession and the 
Adjustments to the Treaties, shall be aligned on the 
preferential duties set out in that ·Annex and reduced 
as provided in Article· 3 (1) and (2). 
Article 5 
1. As regards the application of Article 1 {2) (b) 
of the Protocol on the definition of the concept of 
'originating products' and on methods of 
administrative cooperation, annexed to the 
Agreement of Association, the condition as regards 
sufficient working or processing within the meaning 
of Article 3 thereof shall be waived only in respect of 
products originating, within the meaning of that 
Protocol, in the Member State of destination or in 
"other Member States to which the Member State of 
destination applies a treatment not less favourable 
than that applied to products wholly obtained or 
produced in Morocco. 
2. The following words shall be added to the 
heading of the specimen movement certificate 
A.MA.1 provided for in Article 19 of the Protocol 
referred to in paragraph 1: 
'Movement certificate' 
'Varecertifikat' 
3. The following text shall be added to Section I 
'Goods for which a movement certificate A.MA.1 
may be endorsed' appearing on the back of the said 
certificate and on the back of Part 2 of the form 
A.MA.2: 
'These provtstons shall be valid subject to the 
transitional measures and adjustments set out in 
the Protocol laying down certain provisions 
relating to the Agreement establishing an 
Association between the European Economic 
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Community and the Kingdom of Morocco 
consequent on the Accession of new Member 
States to the European Economic Community 
annexed to the Agreement.' 
4. The footnote (") appearing on the back of the 
movement certificate A.MA.1 and on the back of Part 
2 of the form A.MA.2 shall be deleted. 
5. Movement certificates A.MA.1 and forms 
A.MA.2 made out in the form shown in the Annex to 
the Protocol referred to in paragraph 1 may continue 
·to be used until31 August 1974. 
Article 6 
1. The quantitative restrictions in force in Ireland 
which are referred to in Protocols Nos 6 and 7 of the 
Act concerning the Conditions of Accession and the 
Adjustments to the Treaties shall be removed as 
regards Morocco in accordance with procedures to 
be determined, account being taken of the provisions 
of the abovementioned Protocols. 
In this connection, consultations shall take place 
within the Association Council. 
2. Imports into the United Kingdom of the 
products listed in Annex 11 to this Protocol and 
originating in Morocco may be limited to the 
following annual quotas: 
1973: 100 metric tons, 
1974: 125 metric tons. 
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Article 7 
1. The minimum price referred to in Article 4 of 
Annex 1 of the Agreement· of Association shall be 
calculated in the new Member States by reference to 
the incidence of the duties they apply at any given 
time to third countries. 
2. The variable and fixed components of the levies 
referred to in Annex 1 of the Agreement of 
Association shall be calculated in the new Member 
States by reference to the duties they apply at any 
given time to third countries. 
Article 8 
This Protocol, including Annexes I and 11 thereto, 
shall form an integral part of the Agreement of 
Association. 
Article 9 
This Protocol shall enter into force on the first day of 
the month following the date on . which the 
Contracting Parties notify each other of the 
completion of the procedures necessary to ,that end. 
. 
Article 10 
This Protocol is drawn up in two copies in the 
Danish, Dutch, English, French, German, Italian and 
Arabic languages, each of these texts being authentic. 
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Til bekrreftelse heraf bar undertegnede befuldmregtigede underskrevet denne protokol. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmiichtigten ihre Unterschriften unter 
dieses Protokoll gesetzt. 
In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signat~trcs 
below this Protocol. 
En foi de quoi, les plenipotentiaires soussignes ont appose leurs signatures au bas du 
present protocole. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al 
presente Protocollo. 
Ten hlijke waarvan de ondcrgetckendc gevolmachtigden hun handtekening onder dit 
Protocol hebben gesteld. 
lldfrerdigct i Bruxclles, den anden marts nittenhundrede og treughalvfjerds. 
Gcschehen zu Briissel am zweiten Miirz neunzehnhundertdreiundsiebzig. 
Done at Brussels on this second day of March in the year one thousand nine hundred 
and seventy-three. 
Fait a Bruxelles, le deux mars mil neuf cent soixante-treizc. 
Fatto a Bruxelles, add! due marzo millenovecentosettantatre. 
Gedaan te Brussel, twee maart negentienhonderd drieenzeventig. 
\ 
15 
\ 
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For Radet for De europa:iske .Fa:llesskaber, 
lm Namen des Rates der Europaischen Gemeinschaften, 
For the Council of the European Communities, 
Pour le Conseil des Communautes europeennes, 
Per il Consiglio delle Comunita europee, 
Voor de Raad der Europese Gemeenschappen, 
For Hans Majesta:t Kongen af Marokkos regering, 
Im Namen der Regierung Seiner Majestat des Konigs von Marokko, 
On behalf of the Government of His Majesty the King of Morocco, 
Au nom du governement de sa Majeste le roi du Maroc, 
In nome del Governo di Sua Maesta il Re del Marocco, 
Namens de Regering van Zijne Majesteit de Koning van Marokko, 
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ANNEX I 
LIST 4 
Annual quotas provided for in Article 5 for imports into Morocco of products originating 
in the Community 
Heading No 
in Moroccan generol 
nomenclature 
of products 
15.10.0] 
H.12.01 
17.01 
(except 17.01.41) 
19.07.12 
22.0] 
Chapter 30 
(except 
30.02.0•) to 22; 
30.03.13/14) 
34.02 
(except 
34.02.23/24) 
40.11.01/02 
44.11.11 
48.01.01 /02 
51.01 
56.01 to 04 
70.08 
Description 
Fatty acids, other than oleic and stearic acids 
Animal or vegetable oils and fats, hydrogenated, whether or not 
refined, but not further prepared, for the manufacture of edible 
fats, in packages containing more than 20 kg net of the product 
Beet sugar and cane sugar, solid (whether or not in the form of 
powder) except chemically pure sucrose 
Unleavened bread 
Beer made from malt 
Pharmaceutical products, except antisera, microbial vaccines, toxins, 
microbial cultures, (including ferments but excluding yeasts) and 
similar products, proprietary medicines, medicaments put up in forms 
such as cachets, medicaments on prescription and samples of 
medicaments (including veterinary medicaments) put up for retail 
sale 
Organic surface-active agents; surface-active preparations and 
washing preparations, whether or not containing soap, not put up 
for retail sale 
Solid tyres, cushion tyres, reinforced tyres 
Match splints 
Paper for printing and publishing newspapers or periodicals and 
admitted free of customs duty 
Yarn of man-made fibres (continuous) not put up for retail sale 
Man-made fibres (discontinuous), not carded, combed or otherwise 
prepared for spinning; continuous filament tow for the manufacture 
of man-made fibres (discontinuous); waste (including yam waste 
and pulled or garnetted rags) of man-made fibres (continuous or 
discontinuous) not carded, combed or otherwise prepared for spin-
ning; man-made fibres (discontinuous or waste), carded, combed, 
or otherwise prepared for spinning 
. Safety glass consisting of toughened or laminated glass, shaped 
or not 
Basic quota 
(in 1000's 
ofDirhems) 
800 
56 
37.577 
96 
976 
14176 
1809 
76 
468 
1 707 
51102 
25 575 
311 
Annual 
increase 
(in percentage) 
5 
5 
5 
5 
4 
2 
1 
5 
5 
3 
5 
5 
1 
17 
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List 4 (continued) 
Heading No Basic quota Annual in Moroccan general Description (in 1000's incruse nomenclature 
of products of Dirhems) (in perccnmge) 
84.H.02 Furniture and appliances incorporating a refrigerating unit, except 
refrigerating equipment of a weight of less than $00 kg $9 $ 
84.40 Machinery for washing, cleaning, drying, bleaching, dyeing, dressing, 
finishing or coating textile yams, fabrics or made-up textile articles 
(including laundry and dry-cleaning machinery); fabric folding, 
reelinf: or cutting machines; machines of a kind used in the 
manu acture of linoleum or other floor coverings for applying the 
paste to the base fabric or other support; machines of a type used 
for printing a repetitive design, repetitive words or overall colour 
on textiles, leather, wallpaper, wrapping taper, linoleum or other 
materials, and engraved or etched plates, locks or rollers therefor 8S04 $ 
ex 84.41 Sewing machines in the form of CKD components 10$7 5 
ex 85.15.10 Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and reception 
apparatus, radio-broadcasting and television transmission and 
reception apparatus in the fortn of CKD components 
I 
ex 8$.15.31 Television apparatus, whether or not incorporating radiobroadcasting 14038 5 
apparatus or a gramaphone or record player, in the form of CKD 
components 
85.15.61 to 6$ Parts 
ex 87.02.11 Private motor vehicles (eg saloon cars, hackney carriages, sports 
cars) with spark ignition or internal combustion engines, of a 
cylinder capacity of less than 3 000 cc, in the form C?f CKD 
components 30160 5 
87.06 Parts and accessories of the motor vehicles falling within heading 
(except 87.06.21) No 87.01, 87.02 or 87.03, except radiators, assembled 20581 5 
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LIST 5 
Annual quotas provided for in Article 6 for imports into Morocco of products originating in 
the Community, expressed as a percentage of total Moroccan imports 
Heading No 
in Moroccan general 
nomenclature 
of producrs 
07.01.01 
07.01.02 
10.D.1.12 
15.07.03 
44.03 
(except 
44.03.02/03; 
44.03.07; 
44.03.09/10/ 
18119; 
44.03.14/22/ 
23/24/25) 
84.15 
(except 84.15.02) 
84.36 
84.37 
Description 
Seed potatoes 
Potatoes other than seed potatoes 
Barley for the brewing industry 
Crude colza oil 
Wood in the rough, whether or not stripped of its bark 
or merely roughed down 
Refrigerators and refrigerating equipment (electrical 
and other) except the products in List 4 under 84.15.02 
Machines for extruding man-made textiles; machines 
of a kind used for processing natural or man-made 
textile fibres; textile spinning and twisting machines; 
textile doubling, throwing and reeling (including weft-
winding) machines 
Weaving machines, knitting machines and machines 
for making gimped yam, tulle, lace, embroidery, 
trimmings, braid or net; machines for preparing yarns 
for use on such machines, including warping and warp 
sizing machines 
EEC 
percen-
tages 
81 
67 
100 
80 
56 
7R 
70 
60 
II 19 
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LIST 6 
Annual quotas provided for in Article 7 for imports into Morocco of products originating in 
the Community, expressed as a percentage of total Moroccan imports 
Heading No 
in Moroccan general 
nomenclature 
of products 
27.10 
ex Chapter .ll 
.u.os 
39.02.01/02 
39.02.12/.U 
40.09 
48.01 
(except 
48.01.01/02) 
.51.04 
.53.11.0.5 to 12 
5.S.05 
55.09 
56.07 
59.04 
Description 
Petroleum oils or shale oils, other than crude, including 
preparations not elsewhere specified or included, 
containing not less than 70 % by weight of petroleum 
oils or of shale oils, these oils being the basic 
constituents of the preparations: 
00 to 20 Light and medium oils 
21 to 41 Heavy oils; other oils 
Fertilizers, except the products falling within heading 
No 31.05 of the Rrussels Nomenclature 
Dextrins; soluble or roasted starches; starch glues 
Polyethylene in the form of plates, sheets or piping 
Polyvinyl chloride in the form of plates or sheets or in 
other forms 
Piping and tubing of unhardened vulcanized rubber 
Paper and paperboard (including cellulose wadding), 
machine-made, in rolls or sheets, except the products 
in List 4 under Nos 48.01.01/02 
Woven fabrics of man-made fibres (continuous), 
including woven fabrics of monofil, strip or the like 
of heading No 51.01 or 51.02 
Woven fabrics sheep's or lamb's wool or fine animal 
hair, not printed, containing less than 85 % by weight 
of such textile and fabrics containing at least 85 % 
by weight of such textile and weighing not more than 
300 g per m1 
Cotton yarn, not put up for retail sale 
Other woven fabrics of cotton 
Yarn of man-made fibres (discontinuous or waste) not 
put up for retail sale 
Woven fabrics of man-made fibres (discontinuous or 
waste) 
Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, 
whether or not reinforced with metal 
EEC 
percen-
tages 
37 
81 
78 
98 
86 
5.3 
29 
92 
72 
28 
87 
35 
27 
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Heading No 
in Moroccan general 
nomenclature 
of products 
S9.0R 
60.01 
61.01 
70.04.12 
70.0S.01 and 11 
70.10 
73.27.11 
ex R4.41 
ex 85.15 
ex 87.02 
List 6 (continued) 
Description 
Textile fabrics impregnated or coated with preparations 
of cellulose derivatives or other artificial plastic 
materials 
Knitted or crocheted fabric, not elastic nor rubberized 
MP.n's and boys' outer garments 
Unworked cast or rolled glass (including flashed or 
wired glass), whether figured or not, in rectangles 
Unworked drawn or blown glass (including flashed 
glass), in rectangles, of a thickness exceeding 3·5 mm 
whether or not coloured, and of a thickness not 
exceeding 3·5 mm, not coloured 
Carboys, bottles, jars, pots, tubular containers and 
similar containers, of glass, of a kind commonly used 
for the conveyance or packing of goods; stoppers and 
other closures, of glass 
Grill, netting, fencing and similar materials, of iron or 
steel wire 
Sewing machines (for fabrics, leather, boots and shoes, 
etc.); furniture specially designed for sewing machines; 
sewing machine needles, except goods specified in 
List 4 under heading No ex 84.41 
Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and 
reception apparatus; radio-broadcasting and television 
transmission and reception apparatus (including those 
incorporating gramophones) and television cameras; 
radio navigational aid apparatus, radar apparatus and 
radio remote control apparatus, except goods specified 
in List 3 under heading No 85.15.11 to 51 (except 
85.15.31) and in List 4 under headings Nos ex 85.15.01, 
ex 85.15.31 and 85.15.61 to 65 
Motor vehicles for the transport of persons, goods 
or materials (including sports motor vehicles and 
trolley-buses), except goods specified in List 4 under 
heading No ex 87.02.11 
EEC 
percen-
tages 
61 
96 
91 
37 
50 
96 
93 
49 
82 
94 
II 21 
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CCT 
heading 
No 
ex .H.08 
ex 55.09 
ex 5!1.04 
ex 59.13 
ex 61.01 
ex 61.02 
ex 61.03 
ex 61.04 
ex 61.05 
ex 61.06 
ex 62.02 
ex 62.0S 
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ANNEX ll 
List of products referred to in Article 6 (2) 
Description of goods 
Terry towelling and similar terry fabrics, of cotton, containing more than 
.SO % weight of cotton 
Other woven fabrics of cotton, containing more than 50 % by weight of 
cotton 
Woven pile fabrics and chenille fabrics (other than terry towelling or 
similar terry fabrics of cotton falling within heading No 55.08 and fabrics 
falling within heading No 58.05), containing more than 50 % by weight 
of cotton 
Elastic fabrics and trimmings (other than knitted or crocheted goods) 
consisting of textile materials combined with rubber threads, containing 
more than 50 % by weight of cotton 
Men's and boys' outer garments, containing more than 50 % by weight of 
cotton 
Women's, girls' and infants' outer garments, containing more than SO % by 
weight of cotton 
Men's and boys' under garments, including collars, shirt fronts and cuffs, 
containing more than 50 % by weight of cotton 
Women's, girls' and infants' undtr garments, containing more than 50 % 
by weight of cotton 
Handkerchiefs, containing more than 50 % by weight of cotton 
Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like, containing more 
than SO % by weight of cotton 
Bed linen, table linen, toilet linen and kitchen linen; curtains and other 
furnishing articles, containing more than 50 % by weight of cotton 
Other made up textile articles (including dress patterns), containing more 
than 50 % by weight of cotton 
COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. GEN Il 
FINAL ACT 
The Plenipotentiaries of 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one part, and 
THE GOVERNMENT OF HIS MAJESTY THE KING OF MOROCCO, 
of the other part, 
meeting at Brussels on the second of March in the year one thousand nine hundred and 
seventy-three, · 
for the signature of the Protocol laying down certain provisions relating to the Agreement 
establishing an Association between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco consequent on the Accession of new Member States to the 
European Economic Community, 
have, in signing this Protocol, 
- taken note of the Declaration by the European Economic Community relating to the 
conclusion of a new agreement on broader bases, 
- and recorded the Exchange of Letters relating to Article 4 of Annex 1 to the 
Agreement establishing an Association between the European Economic Community 
and the Kingdom of Morocco. 
The Declaration and the Exchange of Letters are annexed to this Final Act. 
The Plenipotentiaries have agreed that the Declaration and the Exchange of Letters 
shall be subjected in the same manner as for the Protocol to any procedures that may 
be necessary to ensure their validity. 
23 
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Til bekra:ftclsc heraf har undertegnedc befuldmregtigede undcrskrcvet denne slutakt. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmachtigten ihre Unterschriften unter 
diese Schlugakte gesetzt. 
In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signatures 
below the Final Act. 
En foi de quoi, lcs pll!nipotentiaires soussigm!s ont appose )curs signatures au bas du 
present acre final. 
In fede di che, i plcnipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme m calcc al 
presentc Atto finale. 
Ten blijke waarvan de ondergetckendc gcvolmachtigdcn hun handtckening under deze 
Slotaktc hebben gesteld. 
Udfrerdiget i Bruxelles, den anden marts nittenhundrede og treoghalvfjerds. 
Geschehen zu Briissel am zweiten Marz neunzehnhundertdreiundsiebzig. 
Done at Brussels on this second day of March in the year one thousand nine hundred 
and seventy-three. 
Fait a Bruxelles, le deux mars mil neuf cent soix-ante-treize. 
Fatto a Bruxelles, addl due marzo millenovecentosettantatre. 
Gedaan te Brussel, twee maart negentienhonderd drieenzeventig. 
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For Radet for De europreiske Frellesskaber, 
Im Namen des Rates der Europaischen Gemeinschaften, 
For the Council of the European Communities, 
Pour le Conseil des Communautes europeennes, 
Per il Consiglio delle Comunita europee, 
Voor de Raad der Europesc Gemcenschappen, 
For Hans Majestret Kongen af Marokkos regering, 
Im Namen der Regierung Seiner Majestat des Konigs von Maroldco, 
On behalf of the Government of His Majesty the King of Morocco, 
Au nom du governement de sa Majeste le roi du Maroc, 
In nome del Governo di Sua Maesta il Re del Marocco, 
Namens de Regering van Zijne Majesteit de Koning van Marokko, 
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Declaration by the European Economic Community relating to the conclusion of a new 
Agreement on broader bases 
The European Economic Community's preparatory work for the negotiation of a new 
and more broadly based Agreement will be pursued with the aim of concluding the 
negotiations before the end of 1973, so that the necessary constitutional procedures may 
be completed in time for entry into force of the Agreement on 1 September 1974. With 
regard to the new trade arrangements to be worked out, the aim is to bring them into 
force beforehand and, if possible, as early as 1 January 1974. 
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Exchange of letters concerning Article 4 of J\nnex 1 to the Agreement establishing an Association 
between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco 
Brussels, 20 July 1973. 
Your Excellency, 
During the negotiations which took place on 16 January 1973, the parties to the Agreement 
establishing an Association between the European Economic Community and the Kingdom of 
Morocco have agreed as follows: 
During 1973 Article 4 of Annex 1 to the Agreement of Association shall not apply to trade 
between Morocco, on the one hand, and Denmark, Ireland and the United Kingdom, on the 
other. 
We shall be obliged if you will acknowledge receipt of this letter and confirm the agreement 
of your Government with its., contents. 
,. 
Please accept, Your Excellency, the assurance of our highest consideration. 
For the Council of 
the European Communities 
N. E. N. ERSB0LL 
H. B. KROHN 
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Brussels, 20 July 1973. 
Your Excellencies, 
You were good enough to make the following communication to me in yonr letter of today's 
date: 
'During the negotiations which took place on 16 January 1973, the parties to the Agreement 
establishing an Association between the European Economic Communiry and the Kingdom 
of Morocco have agreed as follows: 
During 1973 Article 4 of Annex 1 to the Agreement of Association shall not apply to trade 
between Morocco, on the one hand, and Denmark, Ireland and the United Kingdom, on 
the other. 
I shall be obliged if you will acknowledge receipt of this letter and confirm the agreement 
of your Government with the contents of this letter.' 
I have the honour to acknowledge receipt of your communication and to confirm that my 
Government is in agreement with its contents. 
Please accept, Your Excellencies, the assurance of my highest consideration. 
For the Government of 
His Ma;esty the King of Morocco 
Abdelaziz JAMAI 
COLLECTED ACTS • EEC· MOROCCO ASS. GEN II 29 
7. 2. 74 Official Journal of the European Communities No L 34/1 
REGULATION (EEC) No 302/74 OF THE COUNCIL 
of 4 February 1974 
on the conclusion of an Agreement in the form of an exchange of letters 
amending Article 5 of Annex 1 to the Agreement establishing an Association 
between the European Economic Community and the King~om of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 238 
thereof; 
Having regard to the recommendation from the 
Commission ; 
Having regard to the Opinion of the European Par-
liament; 
Whereas an Agreement in the form of an exchange of 
letters amending Article 5 of Annex 1 to the Agree-
ment (1) establishing an Association between the Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of 
Morocco was signed at Brussels on 20 July 1973, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article I 
On behalf of the Community, the Agreement, consti-
tuted by an exchange of letters amending Article 5 of 
Annex 1 to the Agreement establishing an Association 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco is hereby concluded. 
The text of the exchange of letters is annexed to this 
Regulation. 
Artide 2 
As regards the Community, the President of the 
Council of the European Communities shall, in pursu-
ance of the provisions laid down in the exchange of 
letters, announce when the procedures necessary for 
the entry into force of the Agreement have been 
completed. 
Artich 3 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the O.fficittl ]ourmtl of 
the European Communitie.1·. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly appli<;able in all Member 
States. 
Done at Brussels, 4 February 1974. 
( 1 ) cf. GEN I 1 
For the Council 
The President 
W. SCHEEL 
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EXCHANGE OF LETIERS 
amending Article 5 of Annex 1 to the Agreement establishing an . Association 
between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco 
Your Excellency, 
During the negotiations that took place on 16 January 1973 the Parties to the Agreement 
establishing an Association between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco agreed to replace the provisions of Article 5 of Annex 1 to the said 
Agreement by the provisions annexed to this letter. 
It was agreed that the new provisions of Article 5 of Annex 1 to the Agreement would 
enter into force on the first day of the month following the date on which the 
Contracting Parties notified each other that the procedures necessary to this end had been 
completed. 
We should be grateful if you would be good enough to acknowledge this letter and 
confirm that your Government is in agreement with its contents. 
Please accept, Your Excellency, the assurance of our highest consideration. 
ANNEX 
On beha~l of the Cotmci/ 
of the European Comnlto~itit·.l' 
New Article 5 of Annex 1 to the Agreement establishing an Association between the 
European Economic Community and the Kingdom of Morocco 
'1. Provided that Morocco applies a special export charge in respect of olive oil other than refined 
olive oil, falling within subheading No 15.07 A 11 of the Common Customs Tariff and provided 
that this special charge is reflected in the import price, the Community shall take the necessary 
measures to ensure that : 
(a) the levy on imports into the Community of. the said oil, wholly produced in Morocco and 
transported direct from that country to the Community, shall be the import levy calculated in 
accordance with Article 13 of Regulation No 136/66/EEC on the establishment of a common 
organization of the market in oils and fats, applicable upon importation, less 0·50 unit of 
account per I 00 kg ; 
(b) the amount of the levy resulting from the calculation mentioned under (a) shall be reduced by 
an amount equal to that of the special charge of not more than .~ units of account per I 00 kg 
that ha~ been paid. 
2. If Morocco does not apply the charge referred to in paragraph I, the Community shall take the 
necessary measures to ensure that the levy on imports into the Community of olive oil, other than 
refined olive oil, falling within subheading No 15.07 A 11 of the Common Customs Tariff shall be 
the levy calculated in accordance with Article 1.~ of Regulation No 1.~6/66/EEC on the establish-
ment of a common organization of the market in oils and fats, applicable upon importation, less 
IHO unit of account per I 00 kg . 
. l. Each Contracting Party shall take the measures necessary to ensure application of paragraph 1 and 
shall supply, in the event of difficulties, the information necessary to the proper operation of the 
arrangements at the request of the other Party. 
4. Consultations on the operation of the arrangements provided for m this Article may be held 
within the Association Council.' 
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Your Excellencies, 
You were good enough to make the following communication to me in your letter of 
today's date: 
'During the negotiations that took place on 16 January 197 3 the Parties to the Agree-
ment establishing an Association between the European Economic Community and 
the Kingdom of Morocco agreed to replace the provisions of Article 5 of Annex I to 
the said Agreement by the provisions annexed to this letter. 
It was agreed that the new provisions of Article 5 of Annex I to the Agreement would 
enter into force on the first day of the month following the date on which the 
Contracting Parties notified each other that the procedures necessary to this end had 
been completed. 
We should be grateful if you would be good enough to acknowledge this letter and 
confirm that your Government is in agreement with its contents.' 
I have the honour to acknowledge receipt of your communication and to confirm that my 
Government is in agreement with its contents. 
Please accept, Your Excellencies, the assurance of my highest consideration. 
For tht Got·tmmmt 
o.f HiJ Majts~)' the KinK of Moron·o 
ANNEX 
New tfrticle 5 of Annex I to the Agreement establish~.,g an Association between the 
European Economic Community and the Kingdom of Morocco 
'I. Provided that Morocco applies a special export charge in respect of olive oil other than refined 
olive oil, falling within subheading No 1.~.07 A 11 of the Common Customs Tariff and provided 
that this special charge is reflected in the import price, the Community shall take the necessary 
measures to ensure that : 
(a) the levy on imports into the Community of the said oil, wholly produced in Morocco and 
transported direct from that country to the Community, shall be the import levy calculated in 
accordance with Article l.l of Regulation No 136/66/EEC on the establishment of a common 
organiz~ion of the market in oils and fats, applicable upon importation, less O·.m unit of 
account per I 00 kg ; 
(b) the amount of the levy resulting from"the calculation mentioned under (a) shall be reduced by 
an amount equal to that of the speciar charge of not more than .~ units of account per I 00 kg 
that has been paid. 
2. If Morocco does not apply the charge referred to in paragraph I, the Community shall take the 
necessary measures to ensure that the levy on imports into the Community of olive oil, other than 
refined olive oil, falling within subheading No 1.5.07 A 11 of the Common Customs Tariff shall be 
the levy calculated in accordance with Article 13 of Regulation No 136/66/EEC on the establish-
ment of a common organization of the market in oils and fats, applicable upon importation, less 
0·.50 unit of account per 100 ka. 
3. Each Contracting Party shall take the measures necessary to ensure application of paragraph I and 
shall supply, in the event of difficulties, the information necessary to the proper operation of the 
arrangements at the request of the other Party. 
4. Consultations on the operation of the arrangements provided for in this Artidc may be held 
within the Association Council.' 
• 
II 
NO 2 
15.3.1976 
31 
GEN II 32 COLLECTED ACTS - EEC- MOROCCO ASS. 
No L 84/12 Official Journal of the European Communities 4. 4. 75 
REGULATION (EEC) No 868/75 OF THE CPUNCIL 
of 18 ~arch 1975 
concluding the Agreement extending the Agreement establishing an association 
between the European Economic Community and the Kingdom of ~orocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 238 
thereof; 
Having regard to the recommendation from the 
Commission; 
Having regard to the Opinion of the European Parlia-
ment; 
Whereas the Agreement establishing an association 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco expires on 31 August 197 4 ; 
Whereas this Agreement provides for the opening of 
negotiations with a view to the conclusion of a new 
Agreement on a broader basis ; 
Whereas, pending the conclusion and entry into force 
of the new Agreement, the Agreement extending the 
Agreement establishing an association between the 
European Economic Community and the Kingdom of 
Morocco should be concluded, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Artidt I 
The Agreement extending the Agreement establishing 
an association between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco is hereby 
concluded on behalf of the Community. 
The text thereof is annexed to this Regulation. 
Artidt 2 
Pursuant to Article 2 of the Agreement, the President 
of the Council of the European Communities shall 
notify the other Contracting Party that the procedures 
necessary for the entry into force of the Agreement 
have been completed by the Community. 
Artidt 3 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the O.f.fici,t/ .Joumdl of 
tbt Europt•t/11 CommunititJ. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 18 March 1975. 
For tht Council 
Tht Pm·idmt 
R. RYAN 
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2.8.5. 76 Official Journal of the European Communities No L 141/97 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 1288/76 
of 28 May 1976 
on the conclusion of the Interim Agreement between the European Economic Com-
munity and the Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particular 
Article 113 thereof, 
Having regard to the recommendation from the 
Commission, 
Whereas, pending the entry into force of the Co-
operation Agreement signed in Rabat on 27 April 
1976, it is necessary to conclude the Interim Agree-
ment between the European Economic Community 
and the Kingdom of Morocco signed in Rabat the 
same day, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
and the declarations and exchange of letters annexed 
to the Final Act are hereby concluded, approved and 
confirmed on behalf of the Community. 
The texts of the Interim Agreement and of the Final 
Act are annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council shall carry out, on 
behalf of the Community, the notification procedure 
provided for in Article 43 of the Interim Agreement. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third 
day following its publication in the Official journal 
of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 28 May 1976. 
Revision - 31 May 1977 
For the Council 
The President 
G. THORN 
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No L 141/98 Official Journal of the European Communities 28.5. 76 
INTERIM AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITI~S, 
of the one part, and 
HIS MAJESTY THE ~ING OF MOROCCO, 
of the other part, 
PREAMBLE 
WHEREAS a Cooperation Agreement between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco wa$ signed this day in Rabat; 
WHEREAS pending the entry into force of that Agreement, certain provisions of the Agreement 
relating to trade in goods should be implemented as speedily as possible by means of an 
Interim Agreement, 
HAVE DECIDED to conclude this Agreement, and to this end have designated as their 
Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNI'TIE;S: 
Gaston THORN, 
President-in-Office of the Council of the E11ropean Communities, 
President and Minister for Foreign Affairs of the Government of the Grand Duchy of 
Luxembourg; 
Claude CHEYSSON, 
Member of the Commission of the European Communities; 
THE KINGDOM OF MOROCCO, 
Dr Ahmed LARAKI, 
Minister of State responsible for Foreign Affairs. 
TITLE I 
TRADE COOPERATION 
Article 1 
The object of this Agreement is to promote trade 
between the Contracting Parties, taking account of 
their respective levels of development and of the 
need to ensure a better balance in their trade, with 
Revision - 31 May 1977 
a view to increasing the rate of growth of Morocco's 
trade and improving the conditions of access for its 
products to the Community market. 
A. Jnd~trial products 
Article 2 
1. Subject to the $pedal provisions of Articles 4, 
5 and 7, products originating in Morocco which are 
not Jisted in Annex 11 to the Treaty establishing the 
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European Economic Community shall be imported 
into the Community free of quantitative restrictions 
and measures having equivalent effect, and of 
customs duties and charges having equivalent effect. 
2. The new Member States shall apply the provisions 
of paragraph 1, it being understood that in no case 
may they apply more favourable treatment to Morocco 
than to the Community as originally constituted. 
Article 3 
1. In the ca-se of customs duties compmnng a 
protective element and a fiscal element, Article 2 
shall apply to the pro~tive element. 
2. The United Kingdom shaJ.I replace the fiscal ele-
ment of the customs duties referred to in paragraph 1 
by an internal tax in accordance with Article 38 of 
GBN Il 35 
the Act concerning the conditions of accession and 
the adjustments to the Tr<:aties of 22 January 1972. 
Article 4 
The measures provided for in Article 1 of Protocol 7 
to the Act concerning the conditions of accession 
and the adjustments to the Treaties referred to in 
Article 3 on imports of motor vehicles and the motor 
vehicle assembly industry in Ireland, shall apply to 
Morocco. 
Article 5 
1. Imports of the fol·lowing products shall be 
subject to annual cei-lings above which the customs 
dutie-s actuaUy applied in respect of third countries 
may be reintroduced in accordance with paragraph 2, 
the ceiling fixed for the year of the entry into force 
of the Agreement being indicated in each case. 
CCT 
heading No Description 
Ceiling 
(in metnc tons) 
27.10 Petroleum oils and oils obtained from bituminous mine-
rals, other than crude; preparations not elsewhere speci-
fied or included, containing not less than 7(}1/o by weight 
of petroleum oils or of oils obtained from bituminous 
minerals, these oils being the basic constituents of the 
preparations: 
A. Light oils: 
Ill. For other purposes 
B. Medium oils: 
Ill. For other purposes 
C. Heavy oils: 
I. Gas oils: 
c) For other purposes 
II. Fuel oils: 
c) For other purposes 
Ill. Lubricating oils; other oils: 
c) To be mixed in accordance with the terms of 
Additional Note 7 to Chapter 27 
d) For other purposes 
27.11 Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons: 
Revision - 31 May 1977 
A. Propane of a purity not less than 99°/o: 
I. For use as power or heating fuel 
B. Other: 
I. Commercial prop11ne and commercial butane: 
c) For other purposes 
175 000 
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(( ., 
hcadm~: No De!tcrtption 
2"'.12 Petroleum jelly: 
A. Crude: 
Ill. For other purposes 
B. Other 
27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozokerite, 
hgnite wax, peat wax and other mineral waxes, whether 
or not coloured: 
B. Other: 
I. Crude: 
c) For other purposes 
11. Other 
27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and other residues 
of petroleum oil~ or of oils obtained from bituminou~ 
minerals: 
45.02 
45.03 
4UJ4 
C. Other: 
11. Other 
Natural cork in blocks, plates, sheets or strips (including 
cube~ or square slabs, cut to size for corks or stoppers) 
Artides of natural cork 
Agglomerated cork (being cork agglomerated with or 
without a binding substance) and articles of agglomerated 
cork 
( <llont~ 
(m mrtnc ton'\) 
17S 000 
50 
600 
2000 
2. When a ceiling fixed for imports of a product 
referred to in paragraph 1 is reached, the customs 
duties actually applied in respect of third countries 
may be reimposed on imports of the product in 
question until the end of the calendar year. 
27.11 A and B I, 27.12, 27.13 B or 27.14 of the 
Common Customs Tariff: 
When imports into the Community of a product 
subject to ceilings reach 75% of the level fixed, the 
Community shaH inform the Joint Committee. 
Article 6 
1. The Community reserves the right to modify the 
arrangements applicable to the petroleum products 
falling within subheadings or heading Nos 27.10, 
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upon adoption of a common definition of origin 
for petroleum products, 
upon adoption of decisions under a common 
commercial policy, or 
- upon establishment of a common energy policy. 
2. In that event the Community shall ensure that 
imports of these products will enjoy ·advantages 
equivalent to those provided for in this Agreement. 
COLLECTED ACTS - EEC · MOROCCO ASS. G!Jf II 37 
Article 7 For the application of this paragraph consultations 
shall be held within the Joint Committee at the 
request of the other party. 
.l. Subject to paragraph 1, this Agreement shall not 
affect the non-tariff rules applied to imports of 
petroleum product~. 
For goods resulting from the processing of agricul· 
tural products listed in Annex A, the reductions 
specified in Article 2 shaH apply to the fixed 
component of the charge levied on imports of these 
products into the Community. 
B. Agricultural products 
Article 8 
1. Customs duties on imports into the Community of the products ongmating in 
Morocco which arc listed below shall be reduced by the rates indicated for each of them. 
CCT 
heading No 
01.01 
02.01 
02.04 
Chapter 3 
Description 
Live horses, :~~scs, mules and hinnies: 
A. Horses: 
11. For sl.mghter (a) 
Ill. Other 
Meat and edible offals of the animals falling within 
heading No 01.01, 01.02, 01.03 or 01.04, fresh, chilled or 
frozen: 
A. Meat: 
I. Of horses, asses, mules and hinnies 
ex IV. Other: 
- Excluding meat of domestic sheep 
Other meat and edible meat offals, fresh, chilled or 
frozen 
fish, crustaceal'ls and molluscs 
06.02 Other live plants, including trees, shrubs, bushes, roots, 
cuttings and slips: 
ex 0. Other: 
- Rose trees and bushes, excluding cuttings of 
Rate of 
reducroon 
80% 
80% 
80% 
100% 
100% 
100% 
rose trees and bushes 60 o/o 
07.01 Vegetables, fresh or chilled: 
A. Potatoes: 
11. New potatoes: 
ex a) From 1 January to 15 May: 
- From 1 January to 31 March 40% 
(a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities of the Community. 
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CCT 
heading No 
07.01 
(cont'd) 
Dw;ription 
F. Leguminous vegetables, shelled or unshelled: 
I. Peas: 
ex a) From 1 September to 31 May: 
.,.... From 1 October to 30 April 
11. Beans (of the species Phaseolus): 
ex a) From 1 October to .W June: 
- From 1 Noventber to 30 April 
ex H. Onions, shallots and garlic: 
...,.... Onions, from 15 February to 1~ May 
ex L, Artichokes: 
...- From 1 October to 31 December 
,M. Tom~toes: 
ex I. From 1 November to 14 M~y: 
~ From 15 November to 30 April 
S. Sweet pepp~rs 
exT. Other: 
Rate of 
reduction 
60% 
60% 
60% 
30% 
60% 
40% 
.,..... Aubergines, from 1 December to 30 April 60% 
- Courgettes, fro~tt 1 December to the last day 
of Febru~ry 60% 
07,02 Vegetables {whether or not cooked), preserved by freezing: 
ex B. Other: 
-Peas 
07.03 Vegetables provisionally preserved in brine, in sulphur 
W!lter or iQ other preservative solutions, but not specially 
prepared for immediate coqsumption: 
A. Olives: 
I. For uses other than the production of oil (a) 
B. Capers 
07.05 Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not 
skinned or split: 
A. For sowing: 
ex I. Peas (including chick pc;as) and beans (o{ the 
species Phaseolus): 
30% 
60% 
90% 
- PeQ 60% 
ex Ill. Other: 
- Broad beans and horse beans 60 o/o 
B. Other 100% 
(a) Ellfry unci~ thi• IUb!leacling i1 1ubjecr to amdition1 to be ~termined by the eqmpetellt autboriti" of the ~II!Diunity 
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CCT 
heading No Description 
08.01 Dates, bananas, coconuts, Brazil nuts, cashew nuts, 
pineapples, avocados, mangoes, gul\vas and mangosteens, 
fresh or dried, shelled or not: 
ex A. Dates: 
- In immediate containers of a net capacity of 
G]l{ II 39 
Rate of 
reduction 
~~M~ ~% 
D. Avocados 80% 
08.02 Citrus fruit, fresh or dried: 
ex A. Oranges: 
-Fresh 
ex B. Mandarins (including tangerines and satsumas); 
clementines, wilkings and other similar citrus 
hybrids: 
- Fresh 
ex C. Lemons: 
-Fresh 
D. Grapefruit 
08.04 Grapes, fresh or dried: 
A. Fresh: 
I. Table grapes: 
ex a) From 1 November to 14 July: 
- From 15 November to 30 April 
08.07 Stone fruit, fresh: 
D. Plums: 
ex 11. From 1 October to 30 June: 
- From 1 November to 15 June 
08.08 Berries, fresh: 
ex 08,09 
08.10 
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A. Strawberries: 
ex 11. From 1 August to 30 April: 
-From 1 November to 31 March 
ex D. Raspberries, black currants and red currants: 
- Raspberries, from 1S May to lS June 
Other fruit, ·fresh: 
- Melons, from 1 November to 31 May 
- Watermelons, from 1 April to 1S June 
Fruit (whether or not cooked), preserved by freezing, not 
containing added sugar 
80% 
80% 
80% 
80% 
60% 
60% 
60% 
·SO% 
SO% 
SO% 
30% 
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CCT 
hradon(l No Description 
08.11 Fruit provisionally preserved (for example, by sulphur 
dioxide p;as, in brine, in sulphur water or in other pre-
servative solutions), but unsuitable in that state for 
immed1ate consumption: 
ex B. Oranges: 
- Comminuted 
ex E. Other: 
- Comminuted citrus fruit 
08.12 Fruit, dried, other than that falling within heading No 
08.01, 08.02, 08.03, 08.04 or 08.05: 
A. Apricots 
B. Peaches, including nectarines 
E. Papaws 
F. Fruit salads: 
I. Not containing prunes 
G. Other 
09.04 Pepper of the genus 'Piper'; pimento of the genus 
'Capsicum' or the genus 'Pimenta': 
09.09 
09.10 
A. Neither crushed nor ground: 
11. Pimento 
B. Crushed or ground 
Seeds of anise, badian, fennel, coriander, cumin, caraway 
and juniper 
Thyme, saffron and bay leaves; other spices 
12.03 Seeds, fruit and spores, of a kind used for sowing: 
12.07 
12.08 
E. Other (a) 
Plants and parts (including seeds and fruit) of trees, 
bushes, shrubs or other plants, being goods of a kind 
used primarily in perfumery, in pharmacy, or for insect-
icidal, fungicidal or similar purposes, fresh or dried, 
whole, cut, crushed, ground or powdered 
Locust beans, fresh or dried, whether or not kibbled or 
ground, but not further prepared; fruit kernels and orher 
vegetable products of a kind used primarily for human 
food, not falling within any other heading 
13.03 Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates 
and pectates; agar-agar and other mucilages and 
thickeners, derived from vegetable products: 
ex B. Pectic substances, pectinates and pectates: 
- Pectic substances and pectinate& 
Ratr of 
rrcluaion 
80 o/o 
80% 
60% 
50% 
50% 
50 o/o 
50 o/o 
100% 
100% 
100% 
100% 
60% 
100 o/o 
(a) This conce11ion is solely for seeds complyina wirh the provlalona of the Directlvea on the marketlna of lftda and plantt 
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CCT 
heading No Description 
16.04 Prepared or preserv~d fish, in~;ludiJlg caviar and caviar 
substitutes: 
A. Caviar and caviar substitutes 
B. Salmonidae 
C. Herring 
E. Tunny 
F. Bonito (Sarda sp.p.) ma(,:kerel apd anchovies 
G. Other 
16.05 Crustaceans and molluscs, prepared or preserved 
Z,O.Ol Vegetables and fruit, prepared or preserved by vinegar or 
acetic acid, with or without sugar, whether or not 
containing salt, spices or mustard: 
ex B. Other: 
- Without added sugar, with the exception of 
GFB 
Rare of 
redu<'!ion 
100% 
100% 
100% 
60% 
100% 
100% 
100% 
gherkins 100% 
20.02 Vegetables prepared or preserved otherwise than hv 
vinegar or acetic acid: 
A. Mushrooms: 
- Forced mushrooms 
-Other 
B. Truffles 
ex C. Tomatoes: 
- Peeled tomatoes 
D. Asparagus 
F. Capers and olives 
G. Peas: heans in pod 
H. Other, including mixtures: 
- Carrots and mixtures 
-Others 
20.05 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit puree and fruit 
pastes, being cooked preparations, whether or not 
containing added sugar: 
A. Chestnut puree and paste: 
II. Other 
B, Jams and marmalades of citrus fruit: 
Ill. Other 
C. Other: 
Ill. Other 
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SO% 
60% 
70% 
30% 
20% 
100% 
20% 
20% 
50% 
50% 
50% 
50% 
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CCT 
headina No 
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Description Rate of reduction 
20.06 Fruit otherwise prepared or preserved, whether or not 
containing added sugar or spirit: 
B. Other: 
11. Not containing added spirit: 
a) Containing added sugar, in immediate packings 
of a net capacity of more than 1 kg: 
2. Grapefruit segments 
ex 3. Mandarins (including tangerines and 
satsumas); clementines, wilkings and 
other similar citrus hybrids: 
80% 
- Comminuted 80% 
ex 7, Peaches and apricots: 
-Apricots 
ex 8. Other fruits: 
- comminuted oranges and lemons 
b) Containing added sugar, in immediate packings 
of a net capacity of 1 kg or less: 
2. Grapefruit segments 
ex 3. Mandarins (including tangerines and 
satsumas); clementines, wllkings a11d 
other similar citrus hybrids: 
20% 
80% 
80% 
- Comminuted 80% 
ex .8. Other fruits: 
- Comminuted oranges and lemons 
c) Not containing added sugar, in immediate 
packings of a net capacity: 
1. 4·S kg or more: 
ex aa) Apricots: 
80% 
- Apricot halves SO% 
ex bb) Peaches (includiog nectarines) 
and plums: 
- Peach halves and nectarine 
halves SO% 
ex dd) Other fruits: 
....,... Grapefrui~ 5egments 
- Citrus pulp 
- Comminuted citrus fruit 
2, Of less than 4·S kg: 
ex bb) Other fruits and mixtures of 
fruit: 
- Apricot halves, peach halves 
80% 
40% 
80% 
and nectarine halves SO% 
- Grapefruit segments 80% 
- Comminuted citrus fruit 80% 
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CCT 
heading No Description 
20.07 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, 
whether or not containing added sugar, but unfermented 
and not containing spirit: 
A. Of a specific gravity exceeding 1·33 at 15 °C: 
Ill. Other: 
ex a) Of a value exceeding 30 u.a. per 100 kg net 
weight: 
- Orange juice 
- Grapefruit juice 
- Other citrus fruit juices 
ex b) Of a value not exceeding 30 u.a. per 100 kg 
net weight: 
- Orange juice 
- Grapefruit juice 
- Other citrus fruit juices 
B. Of a specific gravity of 1·33 or less at 15 °C: 
11. Other: 
a) Of a value exceeding 30 u.a. per 100 kg net 
weight: 
1. Orange juice 
2. Grapefruit juice 
ex 3. Lemon juice and other citrus fruit juices: 
- Other citrus fruit juices (excluding 
Rate of 
reduction 
70% 
70% 
60% 
70% 
70% 
60% 
70% 
70% 
lemon juice) 60% 
23.01 
b) Of a value of 30 u.a. or less per 100 kg net 
weight: 
1. Orange juice 
2. Grapefruit juice 
Flours and meals, of meat, offals, fish, crustaceans or 
molluscs, unfit for human consumption; greaves 
70% 
70% 
100% 
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2. As from the implementation of Community rules 
on potat~s, the tariff reduction provided for in 
parag~ph 1 for the products of subheading 07.01 A 
11 ex a) shall be 50% and shall be applicable for the 
period from 1 January to 15 April. 
3. Paragraph 1 shall apply to fresh lemons of 
subheading 08.02 ex C of the Common Customs 
Tariff on condition that on the interna·l Community 
market the prices of lemons imported from Morocco 
are, after customs clearance and deduction of import 
charges other than customs duties, not less than the 
reference price plus the incidence on that reference 
price of the customs duties actua.Jly applied in respect 
of third countries and a fixed amount of 1·20 units 
of account per 100 kilogrammes. 
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4. The import charges other than customs duties 
referred to in paragraph 3 shall be those ·laid down 
for calculating the entry prices referred to in Regu-
lation (EEC} No 1035/72 on the common organiza-
tion of the market in fruit and vegetables. 
However, the Community shall be en~irled to 
calculate the amount to be deducted in respect of the 
import charges other than customs duties referred to 
in paragraph 3 in such a way, according to origin, 
as to avoid difficulties which may arise from the 
incidence of those charges on entry prices. 
Articles 23 to 28 of Regulation (EEC) No 1035/72 
shall continue to apply. 
Article 9 
The Community shall take all measures necessary to 
ensure that the levy on imports into the Community 
of durum wheat falling within subheading 10.01 B of 
the Common Customs Tariff and originating in 
Morocco is the levy calculated in accordance with 
Article 13 of Regulation No 120/67/EEC on the 
common organization of the market in cereals, less 
0·50 unit of account per metric ton. 
Article 10 
1. Provided that Morocco levies a special charge on 
exports of olive oil, other than olive oil having 
undergone a refining process, falling within sub-
heading 15.07 A 11 of the Common Customs Tariff 
and provided also that this special charge is reflected 
in the import price, the Community shaH take the 
necessary measures to ensure that: 
(a} the levy on imports into the Community of the 
said olive oil, wholly obtained in Morocco ;md 
transported direct from that country to the 
Community, is the import levy calculated in 
accordance with Article 13 of Regulation No 136/ 
66/EEC on the establishment of a common 
organization of the market in oils and fats, less 
0·50 unit of account per 100 kilogrammes; 
(b) the amount of the levy calculated in the manner 
described under (a) is reduced by an amount 
equal to that of the special charge paid but not 
exceeding 10 units of account per 100 kilo-
grammes. 
2. If Morocco does not levy the charge referred to in 
paragr11ph 1, the Community shaH take the necessary 
measures to ensure that the levy on imports into the 
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Community of olive oil, other than olive oH having 
undergone a refining process, falling within sub-
heading 15.07 A 11 of the Common Customs Tariff, 
is the import levy calculated in accordance with 
Article 13 of Regulation No 136/66/EEC on the 
establishment of a common organization of the 
market in oils and fats, less 0·50 unit of account 
per 100 kilogrammes. 
3. Each Contracting Party shaH take the measures 
necessary for implementation of paragraph 1 and, 
in the event of difficulties an·d at t~e request of the 
other Contracting Party, shall supply the information 
required for the proper operation of the system. 
4. Consultations on the functioning of the system 
provided for in this Article shall take place within 
the Joint Committee at the request of either Con-
tracting Party. 
Article 11 
Without prejudice to the collection of the variable 
component of the ievy calculated in accordance with 
Article 14 of Regulation No 136/66/EEC, the fixed 
component shall not be imposed on imports into 
the Community of olive oil having undergone a 
refining process, falling within subheading 15.07 A I 
of the Common Customs Tariff, wholly obtained in 
Morocco and transported direct from that country to 
the Community. 
Article 12, 
1. From 1 July 1976, prepared and preserved 
sardines, falling within subheading 16.04 D of the 
Common Customs 'tariff, originating in Morocco, 
may be imported into the Community free of cqstoms 
duties subject to observance of the minimum prices 
set out in Annex C. 
2. Exemption from the customs duties referred to in 
paragraph 1 shall apply only from the date and for 
the periods determined by the exchanges of le~ers 
laying down the technical rules for applying this 
Article. 
Article 13 
1. Customs duties on imports into the Community 
of the products originating in Morocco which are 
listed below shl•l be reduced by the following rates: 
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heading No Description I 
Rate of 
reduction 
20.06 Fruit otherwise prepared or preserved, whether or not 
containing added sugar or spirit: 
B. Other: 
11. Not containing added $pirit: 
a) Containing added sugar, in immediate pack-
ings of a net capacity of more than 1 kg: 
ex 9. Mixtures of fruit: 
...,.... Fruit sala~ SS% 
b) Containing added sugal', in immediate packings 
of a net capacity of 1 kg or less: 
ex 9. Mixtures of fruit: 
- fruit salad 
2. The tariff reduction referred to in p;tragraph 1 
shall apply only from the date and for the periods 
determineq by exchanges of letters to be concluded 
between the Contracting Parties fqr the 
purpose of establishing the ~onditions and detailed 
rules for such reduction. 
Article 14 
1, Customs dutie~ on imports into the Community 
of wine of fresh grapes falling within heading No ex 
22.05 of the Common Customs Tariff originating in 
Morocco shall be reduced by 80 %, provided that 
the import prices of such wine plus the customs 
duties actually levied are not less at any given time 
than the Community referenc~ prices for such wine. 
2. Wine referred to in paragraph 1 which is entitled 
to a designation of origin under Moroccan law, is 
listed in an exchange of letters to be concluded 
between the Contracting Parties, and is put up in 
bottles, shall be exempt from customs duties on 
importation into the Community within the limits of an 
annual Community tariff quota of 50 000 hectolitres. 
In order to qualify for the treatment spe1=ified in the 
first subparagraph the wine must be put up in con-
tainers holding two litres or less. 
For the purposes of applying this paragraph, 
Morocco shall be responsible for verifying the 
identity of the above wine in accordance with its 
national rules, particularly as regards analrsis 
criteria. To this end, all the wine concerned shall 
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SS% 
be accompanied by a certificate of designation of 
origin issued by the relevant Moroccan authority, in 
accordance with the model given in Annex D to this 
Agr~ement. 
3. The tariff reduction provided for in paragraph 2 
shall be applicable once the exchange of letters 
referred to in paragraph 2· has been concluded 
following verification of the equivalence of Moroccan 
and Community legislation with regard to wine 
entitled to a designation of origin; it shall be applied 
from the date fixed in that exchange of letters. 
Article 15 
1. Customs duties on imports into the Community 
of the following products originatiqg in Morocco 
shall be reduced by 30% within the limits of an 
annual Community tariff quota of 8 250 metric tons. 
hea~~ No I Description 
2,4.06 Fruit otherwise prepared or preserved, 
whether or not containing a~ded sugar 
or spirit: 
B. Other: 
11. Not containing added spirit: 
c) Not containing added sugar, 
in immediate packings of a net 
capacity: 
t. Of 4·S kg or more: 
ex aa) Apricots: 
- Apricot pulp 
2. If paragraph 1 does not apply to a full calendar 
year, the tariff quota shalJ be opened pro rata. 
Article 16 
1. The Community shall take aJI necessary measures 
to ensure that the levy on imports into the Com-
munity of bran, sharps and other residues derived 
from the sifting, milling or other working of cereals, 
other than of maize and rice, faiiing within sub-
heading 23.02 A 11 of the Common Customs Tariff 
and originating in Morocco, is the import levy 
calculated in accordance with Article 2 of Regulation 
(EEC) No 1052/68 on the import and export system 
for products processed from cereals and from rice, 
less a fixed amount equivalent to 60% of the variable 
component of the levy, and that the fixed component 
is not imposed. 
2. The provisions of paragraph 1 shatl apply 
provided that Morocco levies on exports of the 
products referred to therein a special charge equal to 
the amount by which the levy is reduced and that 
this charge is reflected in the Community import 
price. 
]. Detailed rules for the application of this Article 
shaii be laid down in an exchange of letters between 
the Community and Morocco. 
4. Consultations on the functioning of the arrange-
ment provided for in this Article shall take place 
wrthin the Joint Committee at the request of either 
Contracting Party. 
Article 17 
1. The rates of reduction specified in Articles 8, 12, 
13, 14 and 15 shaJI apply to the customs duties 
actuaJly applied in respect of third countries. 
2. However, the duties resulting from the reductions 
made by Denmark, Ireland and the United Kingdom 
may in no case be ·lower than those applied by the 
said countries to the Community as originaHy 
constituted. 
3. In derogation from paragraph 1, should the 
application thereof temporarily result in tariff 
movements away from alignment on the final duty, 
Denmark, Ireland and the United Kingdom may 
maintain their duties unti·l the level of these duties 
h;s been reached on the occasion of a subsequent 
Revision - 31 May 1977 
COLLECTED ACTS • EEC- MOROCCO ASS. 
alignment, or they may apply the duty resulting from 
a subsequent a·lignment as soon as a tariff movement 
reaches or passes the said level. 
4. The reduced duties calculated in accordance with 
Articles 8, 12, 13, 14 and 15 shall be rounded off to 
the first decimal place. 
However, subject to the application by the Com-
munity of Article 39 (5) of the Act concerning the 
conditions of accession and the adjustments to the 
Treaties referred to in Article 3, as regards the specific 
duties or the specific part of the mixed duties in the 
customs tariffs of Ireland and of the United 
Kingdom, the reduced duties shall be rounded off 
to the fourth decimal place. 
5. In the new Member States the variable component 
of the levy referred to in Article 16 shall be calculated 
taking into account the rates actually applied in 
respect of third countries. 
Article 18 
1. Should specific rules be introduced as a result 
of implementation of its agricu~tural policy or 
modification of the existing rules, or should the 
provisions on the implementation of its agricultural 
policy be modified or developed, the Community 
may modify the arrangements laid down in the 
Agreement in respect of the products concerned. 
In such cases the Community shaH take appropriate 
account of the interests of Morocco. 
2. If the Community, in applying paragraph 1, 
modifies the arrangements made by this Agreement 
for products covered by Annex II to the Treaty 
establishing the European Economic Community, it 
shall accord imports originating in Morocco an 
advantage comparable to that provided for in this 
Agreement. 
3. Any modification of the arrangements made by 
this Agreement shaH be the subject, at the request of 
the other Contracting Parry, of consultations within 
the Joint Committee. 
C. Common provisions 
Article 19 
1. The products originating in Morocco referred to 
in this Agreement may not enjoy more favourable 
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treatment when imported into the Community than 
that applied by the Member States between them-
selves. 
2. For the application of para~raph 1, account shall 
not be taken of the customs duties and charges 
having equivalent effect ~suiting from the applica-
tion of Articles 32, 36 and 59 of the Act concerning 
the conditions of accession and the adjustments to 
the Treaties referred to in Article 3. 
Article 20 
1. Subject to the special provisions relatiqg to 
frontier-zone trade, Morocco shall grant the Com-
munity in the field of trade treatment no less 
favourable than most-favoured-nation treatment. 
2. Paragraph 1 shall not apply in the case of the 
maintenance or es~ablishment of customs unions or 
free-trade areas. 
3. Furthermore, Morocco may derogate from the 
provisions of paragraph 1 in the case of measures 
adopted with a view to the economi,: integration of 
the Maghreb, or measures benefiting the developing 
countries. Such measures shall be notified to the 
Community. 
Article 21 
1. The Contracting Parties shall inform each other 
at the time of signature of this Agreement of the 
provisions relating to the trade arrangements they 
apply. 
2. Morocco shall be entitled to introduce into its 
trade arrangements with the Community new custc;>ms 
duties or charges having equivalent effect and new 
quantitative restrictions or measures having equi-
valent effect and to increase the duties or charges and 
the quantitative restrictions or measures having 
equivalent effect applied to products originating in 
or going to the Community, where such measures 
are necessitated by Morocco's industrialization and 
development requirements. Such measures shall be 
notified to the Community. 
For the application of these measures consultations 
shall be held within the Joi~tt Committee at the 
request of the other Contracting Party. 
Article 22 
Where Morocco applies quantitative restr1ct1ons in 
the form of quotas to a given product in accordance 
with its own legislation it shall treat the Community 
as a single entity. 
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Article 23 
The concept of 'originating products' for the 
purposes of implementing this Title and the methods 
of administrative cooperation relating thereto are 
laid down in the Protocol annexed to this Agreement. 
Article 24 
In the event of modifications to the nomenclature of 
the c:ustorns tariffs of the Contracting Parties affecting 
products referred to in this Agreement, the Joint 
Committee may adapt the tariff nomenclature of 
these products to conform with such modifications, 
subject to the maintc:nan()e of the real advantages 
resulting from this Agreement. 
Article 25 
The Contracting Parties shall refrain from any 
measure or practice of an internal fiscal nature 
establishing, whether directly or indirectly, discrimina-
tion between the products of one Contracting Party 
and like products originating in the territory of the 
other Contracting Party. 
Products exported to the territory of one of the 
Contracting Parties may not benefit from repayment 
of internal taxation in excess of the amount of direct 
or indirect taxation imposed upon them. 
Article 26 
Payments relating to cl!>mmercial transactions carried 
out in accordance with foreign trade and exchange 
regulations and the transfer of such payments to 
the Member State of the Community in which the 
creditor is resident or to Morocco shall be free from 
any restrictions. 
Article 27 
The Agreement shall not preclude prohibitions or 
restrictions on imports, exports or goods in transit 
justified on grounds of public morality, public policy 
or public security; the protection of health and life 
of humans, animals or plants; the protection of 
national treas1,1res of •artiStic, historic or 
archaeological value; the protection of industrial and 
commerci<ll property, or rules relating to gold or 
silver. Such prohibitions or restrictions must not, 
however, constitute a means of arbitrary discrimi-
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nation or a disguised resrncuon on trade between 
the Contracting Parties. 
Article 28 
1. If one of the Contractmg Parties finds that 
dumping is taking place in trade with the other 
Contracting Party, it may take appropriate measures 
against this practice in accordance with the 
Agreement on implementation of Article VI of the 
General Agreement on tariffs and trade, under the 
conditions and in accordance with the procedures 
laid down in Article 30. 
2. In the event of measures being directed against 
bounties or subsidies the Contracting Parties 
undertake to respect the provisions of Article VI 
of the General Agreement on tariffs and trade. 
Article 29 
If serious disturbances arise in any sector of the 
economy or if difficulties arise which might bring 
about serious deterioration in the economic situation 
of a region, the Contracting Party concerned may 
take the necessary safeguard measures under the 
conditions and in accordance with the procedures 
laid down in Article 30. 
Article 30 
1. In the event of a Contracting Party subjecting 
imports of products liable to give rise to the 
difficulties referred to in Article 29 to an 
administrative procedure, the purpose of which is 
to provide rapid information on the trend of trade 
flows, it shall inform the other Contracting Party. 
2. In the cases specified in Articles 28 and 29, 
before taking the measures provided for therein or, 
in cases to which paragraph 3 (b) applies, as soon 
as possible, the Contracting Party in question shall 
supply the Joint Committee with all relevant 
information required for a thorough examination 
of the situation with a view to seeking a solution 
acceptable to the Contracting Parties. 
In the selection of measures, priority must be given 
to those which least disturb the functioning of the 
Agreement. Such measures must not exceed the limits 
of what is strictly necessary to counteract the diffi-
culties which have arisen. 
The safeguard measures shall be notified immediately 
to the Joint Committee and shall be the subject of 
periodic consultations within the Joint Committee, 
particularly with a view to their abolition as soon 
as circumstances p~rmit. 
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3. For the implementation of paragraph 2, the 
k>llowing provisions shall apply: 
(a) as regards Articles 28 and 29, consultation in 
the Joint Committee shall take place before the 
Contracting Party concerned takes the appro-
priate measures; 
(b) where exceptional circumstances requiring 
immediate action make prior examination 
impossible, the Contracting Party concerned may, 
in the situations specified in Articles 28 and 29, 
apply forthwith such precautionary measures as 
are strictly necessary to remedy the situation. 
Article 31 
Where one or more Member States of the Com-
munity or Morocco is in serious difficulties or is 
seriously threatened with difficulties as regards its 
balance of payments, the Contracting Party 
concerned may take the necessary safeguard 
measures. In the selection of measures, priority must 
be given to those which least disturb the functioning 
of the Agreement. They shall be notified 
immediately to the other Contracting Party and shall 
be the subject of periodic consultations within the 
Joint Committee, particularly with a view to their 
abolition as soon as circumstances permit. 
TITLE 11 
GENERAL AND FINAL PR.OVISIONS 
Article 32 
1. A Joint Committee is hereby established which 
shall have the power, for the purpose of attaining 
the objectives set out in the Agreement, to take 
decisions in the cases provided for in the Agreement. 
The decisions taken shall be binding on the 
Contracting Parties, which shall take such measures 
as are required to implement them. 
2. The Joint Committee may also formulate any 
resolutions, recommendations or opinions which it 
considers desirable for the attainment of the common 
objectives and the smooth functioning of the 
Agreement. 
3. The Joint Committee shaH adopt its rules of 
procedure. 
Article 33 
1. The Joint Committee shall be composed of 
representatives of the Community on the one hand 
and of representatives of the Kingdom of Morocco 
on the other. 
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2. The Joint Committee shall act by mutual 
agreement between the Community and Morocco. 
Article 34 
1. The office of Chairman of the Joint Committee 
shall be held alternately by each of the Contracting 
Parties, in accordanc:e with detailed rules to be laid 
down in its rules of proc:edure. 
2. Meetings of the Joim Committee shall be called 
by its chairman. 
The Joit~t Committee shall, in addition, meet 
whenever necessary, at the request of one of the 
Contracting Parties, in accordance with the conditions 
to be laid down in its rules of procedure. 
3. The Joint Committee may decide to set up any 
working party that can assist it in carrying out its 
duties. 
Article 35 
Either Contracting Party shall, if so requested by the 
other Contracting Party, provide all relevant 
information on any agreements it concludes 
involving tariff or· trade provisions, and on any 
amendments to its customs tariff or external trade 
arrangements. 
Where such amendments or agreements have a direct 
and particular incidence on the functioning of the 
Agreement, appropriate consultations shall be held 
within the Joint Committee at the request of the 
other• Contracting Party so that the interests of the 
Contracting Parties may be taken into consideration. 
Article 36 
When the Community concludes an Association 
Agreement having a direct and particular incidence 
on the functioning of the Agreement, appropriate 
consultations shall be held within the Joint Com-
mittee so that the Community may take into 
consideration the interests of the Contracting Parties 
as defined by this Agreement. 
Article 37 
1. The Contracting Parties shall take any general 
or specific measures required to fulfil their 
obligations under the Agreement. They shall see to 
it that the objectives set out in the Agreement are 
attained. 
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l.. If either Contracting Party considers that the 
other Contracting Party has failed to fulfil an 
obligation under the Agreement, it may take 
appropriate measures. Before so doing, it shall supply 
the Joint Committee with all relevant information 
required for a thorough examination of the situation 
with a view to seeking a solution acceptable to the 
Contracting Parties. 
In the selection of measures, priority must be given 
to those which least disturb the functioning of the 
Agreement. These measures shall be notified 
immediately to the Joint Committee and shall be 
the subject of consultations within the Joint Com-
mittee if the other Contracting Party so requests. 
Article 38 
Nothing in the Agreement shall prevent a Contracting 
Party from taking any measures: 
(a) which it considers necessary to prevent the 
disclosure of information contrary to its essential 
security interests; 
(b) which relate to trade in arms, munitions or war 
materials or to research, development or 
production indispensable for defence purposes, 
provided that such measures do not impair the 
conditions of competition in respect of products 
not intended for specifically military purposes; 
(c) which it considers essential to its security in time 
of war or serious international tension. 
Article 39 
In the fields covered by the Agreement: 
- the arrangements applied by Morocco ifl respect 
of the Community shall not g•ve rise to any 
discrimination between the Member States, their 
nationals, or their companies or firms; 
- the arrangements applied by the Community in 
respect of Morocco shall not give rise to any 
discrimination between Moroccan nationals, 
companies or firms. · 
Article 40 
The Protocol on the definition of the concept of 
'originating products' and methods of administrative 
cooperation, and Annexes A, B, C and D shall form 
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an integral part of the Agreement. The declarations 
and exchanges of letters shall appear in the Final Act, • 
which shall form an integral part of the Agreement. 
ArtiFie 43 
1. This Agreement shall be subject to approval by 
the Contracting Parties in ;tccordance with their 
own procedures. They shall notify each other when 
the procedures necessary to this end have been 
completed. Article 41 
This Agreement shall apply, on the one ha11d, to the 
territodes to which the Treaty establishing the 
European· Economic Community applies under the 
conditions laid down in that Treaty and, on the 
other, to the territory of the J(ingdom of Morocco. 
Article 42 
This Agreement is drawn up in dupljcate in the 
Danish, Dutch, English, French, German, Italian and 
Arabic languages, each of these text:; being equally 
authentic. 
2. This Agreement shall enter into force on the first 
day of the second month following the date on 
which the notifications provided for in paragraph 1 
have been carried out. 
It shall be applicable until the entry into force of 
the Coopt·ration Agreement signed this day or until 
30 June 1977, whichever is the earlier. However, 
the period during which this Agreement is applied 
shall be taken into accpunt for the purposes of 
applying Article 12 (2) of the Cooperation Agreement 
and also for the purposes of the declaration by the 
European Economic Community on the provisions 
of Article 21 (2) of the said Cooperation Agreement. 
Til bekra:ftelse heraf har undertegnede befuldmregtigcde underskrevet denne interimsaf-
tale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmiichtigtcn ihre Unterschriften unter 
dieses Interimsabkommen gesetzt. 
In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signatures 
below this Interim Agreement. 
E11 foi de quoi, les plenipotentiaires soussignes ont appose leurs signatures au bas du 
present accord interimaire. 
In fede di che, i plenipotenziarl sonoscritti hanno apposto le loro firme in calce al 
presente accordo interinale. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder deze 
Interimovereenkomst hebben gesteld. 
Udfa:rdiget i Rabat, den syvogtyvendeapril nitten hundrede og seksoghalvfjerds. 
Geschehen zu Rabat am siebenundzwanzigsten April neunzehnhundertsechsundsiebzig. 
Done at R.abat this twenty-seventh day of April in the year one thousand nine hundred 
and seventy-six. 
Fait a Rabat, le vingt-sept avril mil neuf cent soixante-seize. 
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Fatto a Raba~, addi ventisette aprile millenovecentosettantasei. 
Gedaan te Rab~t, de zevenentwintigste april negentienhonderd ~esenzeventig. 
U!f'*, ~ ~L- -,u.J•""- ~~~ u- ~~~'-.1• J• J.tc,.n~.,.,.. 
For Radet foe De europa!is~e Frell!::sskaber 
Fiir den Rat der Europiiisc;:hen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautes europeennes 
Per il Consiglio delle Comunita europee 
Vo~r de Raad van de Europese Gemeenschappen 
4-.w ~I~ l.r,.. "!'".JI~ ~ 
For Hans Majestret kongen af Marokko 
Fiir Seine Majestiit den I<onig von Marokko 
On behalf of His Majesty the King of Morocco 
Po11r Sa Majesre le roi du Maroc 
Per Sua Maesta il re del Marocco 
Voor Zijne Majesteit de Koning van Marokko 
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ANNEX A 
relating to the products referred to in Article 7 
Descnption 
ex 17.04 Sugar confectionery, not contammg cocoa, but not including liquorice 
extract containing more than HJO/& by weight of sucrose but not containiqg 
other added Sllbst~nces 
18.06 
19.01 
19.02 
19.03 
19.04 
19.05 
19.06 
19.07 
19.08 
ex 21.01 
21.06 
ex 21.07 
('X 22.02 
Chocolate and other food preparations containing cocoa 
Malt extract 
Preparations of flour, starch or malt extract, of a kind used as infant food 
or for di('tetic or culinary purposes, containing (~ss than 5fYJ/o by weight 
of cocoa 
Macaroni, spaghetti and similar products 
Tapioca and sago; tapioca and sago substitutes obtained from potato or 
other st:uches 
Prepared foods obt.1ined by the swelling or roasting of cereals or cereal 
products (puffed rice, cornflakes and similar products) 
Communion wafers, ~;:mpty cachets of a kind suitable for pharmaceutical 
use, sealing wafers, rice paper and similar products 
Bread, ships' biscuits and other ordinary hak~rs' wares, not containing 
added sugar, honey, eggs, fats, cheese or fruit 
Pastry, biscuit~, cakes and other fine bakers' wares, whether or not 
containing cocoa in any proportion 
Roasted chicory and other roasted coffee substitufes, extracts, essences and 
concentrates th~;reof: 
- Excluding roasted chicory ~nd extracts thereof 
Natural yeast~ (active or inactive); prepared baking powders: 
A. Active natural yeasts: 
II. Bakers' yeast 
Food preparations not elsewhere specified or included, con~aining sugar, 
dairy products, cereals or products based on cere;~ls (1) 
Lcmonape, flavoured spa waters and flavoured areated waters and other 
non-alcoholic bever:;tges, not including fruit and vegetable juices falling 
within heading No 20.07; 
- ContainiiJg milk or milkfats 
'') This heading covers only products which, on importation into thr Community, arr subjrct to the duty laid down in 
the Common Customs Tariff, comprhing an ad valor~m ~uty constituting tht fixed componrnt and a variable com-
ponent. 
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CCT 
heading No 
29.04 
35.05 
38.12 
38.19 
Deocriprlon 
Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonat~d, nitrated or nitrosated 
derivatives: 
C. Polyhydric alcohols: 
11. Mannitol 
UI, Sorbitol 
Dextrins an~ dextrin glues; soluble or roasted starches; starch glues 
Prepared glazings, prepared dressings and pn;:par~d mordants, of a kind 
used in the textile, paper, leatl'ler o~ like indusuies: 
A, Prepared glazings and prepared dressings: 
I. With a basis pf amylaceous substances 
Chemical products and preparations of the chemical or allied industries 
(including thpse consisting of mixtures of natural products), not elsewhere 
specified or included; residual pr9ducts of the chemical or allied industries, 
not elsewhere specified or included: 
T. Sorbitol, other than that falling within subhe~ding 29.04 C Ill: 
I. In aqueous sqlution: 
a) Containing 2°/o or less by weight of mannitol, calculated on the 
sorbitol content 
b) Other 
11. Other: 
a) Containing 2% or less by weight of mannitol, calc;ulated on the 
sorbitol content 
b) Other 
ANNEXB 
concerning olive oil, other than olive oil having undergone a refining process, falling within 
subheading 15.07 A 11 of the Common Customs Tariff 
In order to take account of 
- the importance of olive.pil for the Mproccan economy; 
- the programmes and eff<,>rtS updertaken by Morocco to rationalize and i~prove the 
conditions on its oljve"oil market; 
- the traditional trade flows in this prodiJCt between Morocco and the European Economic 
Community, 
the amount to be deducted from the amount of the levy in accordance with Article 10 (1) (b) 
of the Agreement concerning olive oil, other than olive oil having undergone a refining process, 
falling within subheading 15.07 A 11 of the Common Customs Tariff shall be increased, in 
view of the exceptional circu~r~st;mces at present affecting the olive,oil market, by an additional 
amount of 10 units of account under 'the same conditions and arrangements as laid down fof 
the application of Article 10 (1) (b) of the Agreement. 
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ANNEXC 
--..---- --.--- ----~ 
Size Ill et Semi-J:" Capacity we~ght WeJ t 
c 'oeffi- Minimum prices 
cients (cu•toms duties indt~ded) in u a. per carton IIKl llns 
--I---------- I-- ---
Communitk excludmiJ United KinJ!dom 
United inJ!dom ~nd Denmiu-k: 
and Denmiu-k: 
Trade Total Gram- cm3 specif~eations hfight Ounc"'' mes Grammes (mm) 
~- --1----
in oliye 
otller m ohv~ other 
oil oil 
-
-
Rectangular base: 
V.u~=lub 20 2 5fi 9S .'>3 ()-fi() 11·10 10·20 10-66 !)·79 
1/K club 2.5 24~ 80 120 7.'> 0·70 12·9.'i 11·90 12-43 I 1-42 
lf4 reduced 18 2·% 74 130 73 0·77 14·2.'i 13·()9 13·68 12·Sfi 
1/11 club 30 3Y.i 90 140 93 0·80 14·80 13-60 14·21 1:Hl6 
14 special 2.1 :H1; 90 140 90 Q·SS 1H3 14-4.') 1.5-10 13·87 
'Allow plat 24 3:Y'll 95 14.'> 96 0·90 Hi-6.~ 1SHO 1S·98 14·69 
1/4 club 30 4% 12.5 190 125 
1/t; p ~-1 176 12.'> 
HI() 18·SO 17·00 17·76 16·:-12 
1
.4 usual 22 3 34 lOS 180 106 
1A; (club :-W) 188 130 
14 usual 24 4% 125 19.'i 125 I. 10 20·3.'i 18·70 19-.14 17·95 
\14 usual 30 5!4 1SO 240 169 
14 club 40 814 17S 250 178 1·30 24·0.1 22·10 23·00 2Hl2 
1/4 p 30 250 187 
1/4 American 30 7 200 300 207 1·60 29-60 27·20 28·42 26·11 
1
.4 usual 40 9 v~ 260 326 2SO 
lf:i p 337 250 I·KO 33·30 30·60 31·97 29·38 
lf4 club long 40 g:~ 248 320 241 
1h low 30 9!4 260 370 245 2·20 40·70 37-40 39·07 3S·90 
1/4 usual long 40 lllll 325 423 313 ·2·SO 46·2.1 42·.')() 44-40 40-80 
1/4 l.lliUal 48 11 310 390 297 2·fi() 48·10 44·20 46·18 42·43 
V:J large 40 llll.l 325 460 330 
2-70 49·9.'i 4S·90 47·95 44·06 
Y:.t p 476 375 
lfl 902 750 
'% KO 27 lA.l 780 950 771 
4-fiS 8fi-(J:-I 79-U.'i 82·5K 7.'i·K!J 
()val base: 
1/:.1 oval 40 1.1 42!) MS 452 3-40 62-90 .17·80 60·38 .i.s-4-9 
-- --------
- -----------
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ANNEXO 
1. J ~ L Eksport0r ~ Ausfuhrer- Exporter- Exporta-
teur - Esportatore - EKporteur: 
4. ~ I J-_.,....1 J_ Modtager - Empfanger - Consignee -
Destinlilta1re - Destinatario - Ge!!dresseerde: 
6. Ji4J I 4~--' - Transportmiddel - Beforderungsmittel 
- Means of transport - Moyen de transport - Mezzo di 
trasporto - Vervoermiddel: 
8. t !J.j ~ I u IS:. .,. Losningssted - Entladungsort - Place 
of unloading - Lieu de dechargement - Luogo di sbarco-
Plaats van lossing: 
9 . .Jj~ I ~J "" ""- ' r r; .J ~ ~ t ~ ~ I 
Maerker og numre, kollienes antal og art 
Zeichen und N1.1rnmern, Anzahl und Art der Packstucke 
Marks and numbers, number and kind of packages 
Marques et numeros, nombre et nature des colis 
Marca e numero, q1,1antit8 e natura dei colli' 
Merken en n1.1mmers, aantal en soort der colli 
r 2. ~d~~-NN:,~~~: ~~~r;: ~ --1 -~~~~ 
Nu m mer 
--------- -- -- -- ---- ---------
3. (Name of authority guaranteeing the designation 
of origin) 
5. ~ ~14., ..... !I;;""~ 
CEmFIKAT FOR OPRINDELSESIITIGNELSE 
BE8CHEINIGUNG DER URSIIRUNGSBEZEICHNUNG 
CEmFI~TE OF OESIGNATION OF ORIG.N 
CIJ:FICAT D'APPEUATION D'QRIGINE 
C FICATO Dl DENOMINAZIONE Dl ORIGINE 
CERTIFICAAT VAN J!IENAIMING VAN OORSPRONG 
7. (Designation of origin) 
10. r laJ I u;,J I 11 . ~ I.J;.,J 
Bruttovmgt Liter 
Rohgewicht Liter 
Gross weight Litres 
Poids brut Litres 
Peso lordo Litri 
Brutogewicht Liter 
12. ( u_,~ Ll ~ ~ - Liter (i bogstaver) - Liter (in Buchstaben) -Litres (in words) -litres (en lettres) -litri (in lettere) -
Liter {voluit}: 
------------
-- -- --- --------- - ... -----.- . ------------------------
13. ~ ,.,.J I 4tJ I ~~ l:; - PAtegning fra udstedende organ - Bescheinigung der erteilenden Stelle - Certificate of the 
jssumg authority- Visa de l'organisme emetteur- Visto dell'organismo emittente - Visum van de instantie van afgifte: 
-----·---- ---- -----.-------- --- ---------------------
14. ~.J W I 4 ....,...:.t:;- Toldstedets attest- Sichtvermerk der 
ZOIIstelle - Customs stamp -Visa de la douane - Visto dells 
doga!'la- Visum van de douane (Oversettelse se nr. 15 - Ober-
Revision - 31 May 1977 
setzung siehe Nr. 15 - see the translation under No 15 -
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Det bekra!ftes, at vinen, der er na!vnt i dette certifikat, er fremstjllet i ............ omrAdet og iffiJige marokkansk lovgivning er 
berettiget til oprindelsesbetegnelsen: » ........................ «. 
Alkohol tilsat denne vin er alkohol fremstillet af vin. 
Wir bestatigen, daB der in di!!S&r Bescheinigung bezeichnete Wein im Bezirk ............ gewonnen wurde und ihm nach 
marokkani~hem Gesetz die Ursprungsbezeichnung " ........................ " zuerkannt wird. 
Der diesem Wein zugefugte Alkohol ist aus Wein gewonnener Alkohol. 
We hereby certify that the wine described in this certificate is wine produced within the wine di!ltrict of ............ and is 
considered by Maroccan legislation as entitled to the designation of origin· ....................... :. 
The alcohol added to this wine is alcohol of vinous origin. 
Nous certifions que le vin decrit dans ce certificat a ate produit dans la zone de ............ et est reconnu. suivant la loi 
marocaine, comme ayant droit a la denomination d'origine <<. ••••••••••••••••••••••• ». 
L'alcool ajoute ace vin est de l'alcool d'origine vinique. 
Si certifies che il vino descritto nel presente certificato e un vino prodotto nella zona di ........... ed e riconosciuto. secondo 
la legge marocchina come avente diritto alia denominazione di origine <<. •••••••••••••••••.••••• ,,. 
L'alcole aggiunto a qu~to vino e alcole di origine vinica. 
Wij verklaren dat de in dit certificaat omschreven wijn is vervaardigd in het wijndistrict van .............. en dat volgens 
de Marokkaanse wetgeving de benaming van oorsprong " ........................ " erk~nd wordt. 
·De aan deze wijn toegevoegde alcohol is alcohol, uit wijn gewonnen. 
16. (') 
- ----- --------------
------------------------------------------------------
;.J~I~..UI u- u~"-:: .. L:J.,..Jc~l.~ bi·;--., 
(1) Rubrik forbeholdt eksportl11ndets andre angivetser. 
(1) Diese Nummer ist weiteren Angaben des Ausfuhrlandes vorbehalten. 
(1) Space reserved for additional details given in the exporting country. 
(1) Case reservlle pour d"autres ondocetoons du pays exportateur 
(1) Spazoo roservato per altre ondicaziono del paese esportatora. 
(1) Ruimte bestemd voor andere gegevens van het land van uitvoer. 
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28.5.76 Official journal of the European Communities No L 141/tll 
PROTOCOL 
on the definition of the concept of 'originating products' and methods of 
administrative cooperation 
TITLE I 
Definition of the concept of 'originating \)roducts' 
Article 1 
1. For the purpose of implementing the Agreement 
and without prejudice to paragraphs 2 and 3, on 
condition that they were transported in conformity 
with Article 5, the following shall be considered as: 
(a) products originating in Morocco: 
- products wholly obtain~d in Morocco, 
- proPucts obtained in Morocco, in the 
manufacture of which products other than 
those wholly obtained in Morocco are used, 
provided that the said products have 
undergone sufficient working or processing 
within the meaning of Article 3; 
(b) products originating in the Community: 
products wholly obtained in the Community, 
products obtained in the Community, in the 
manufacture of which products other than 
those wholly obtained in the Community arc 
used, provided that the said products have 
undergone sufficient working or processing 
within the meaning of Article 3. 
2. For the purpose of implementing the first indent 
of paragraph 1 (a), when products wholly obtained 
in Algeria, in Tunisia or in the Community 
undergo working or processing in Morocco, they shall 
be considered as having been wholly obtained in 
Morocco. 
For the purpose of implementing the second indent 
of paragraph 1 (a), working or processing carried 
out in Algeria, in Tunisia or in the Community 
shall be considered as having been carried out in 
Morocco, when the products obtained undergo 
subsequent wor-king or processing in Morocco. 
This paragraph shall apply subject to the condition 
that the products concerned are transported in 
conformity with Article 5. 
Revision - 31 May 1977 
3. For the purpose of implementing the first indent 
of paragraph 1 (b), when products wholly obtained 
in Morocco, undergo working or processing in the 
Community, they shall be considered as having been 
wholly obtained in the Community. 
For the purposes of implementing the second indent 
of paragraph 1 (b), working or processing carried out 
in Morocco shall be considered as having been carried 
out in the Community, when the products obtained 
undergo subsequent working or processing in the 
Community. 
This paragraph shaH apply subject to the condition 
that the products concerned are transported in 
conformity with Article 5. 
4. In derogation from paragraph 1, where, pursuant 
to the provisions of the ·above paragraphs, and 
provkied that aH the conditions laid down in those 
paragraphs are fulfilled, the originating products are 
obtained in two or more of the States referred to in 
these provisions or in the Community, they shall be 
considered as originating products of the State or 
the Community according to where the last working 
or processing took place. For this purpose the 
working or processing referred to in Article 3 (3) 
shaH not be considered as workin-g or processing. · 
5. The products in List C in Annex IV shall be 
temporarily excluded from the scope of this Protocol. 
6. The provi~ions contained in paragraph 2 shall 
only be applicable to Algeria and Tunisi;1 in so far as 
the rules governing trade between Morocco, Algeria 
and Tunisia, in the field of these provisions, ;~re 
identical to the provisions of this Protocol, and on 
condition that the necessary administrative coop-
eration between Morocco, Algeria and Tunisia for 
the control of these provisions is established. 
Article 2 
The following shall be considered as 'wholly 
obtained' in Morocco, Algeria, Tunisia or the 
Community within the meaning of Article 1 (1), (2) 
and (3): 
(a) mineral products extracted from their soil or fro"' 
their seabed; 
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(b) vegetable products harvested there; 
(c) live animals born and raised there; 
(d) products from live animals raised there; 
(e) products obtained by hunting or fishing con-
ducted there; 
(f) product's of sea fishing and other products taken 
from the sea by their vessels; 
(g) products made aboard their factory 
ex-clusively from products referred 
subparagraph (f); 
ships 
to m 
(h) used articles collected there fit only for the 
recovery of raw materials; 
(i) waste and scrap resulting from manufacturing 
operations conducted there; 
(j) goods produced there exclusively from products 
specified in subparagraphs (a) to (i). 
Article 3 
1. For the purpose of implementing Article 1, the 
following shall be considered as sufficient working 
or processing: 
(a) working or proc~ssing as a result of which the 
goods obtained receive a classification under a 
heading other than that covering each of the 
products worked or processed, except, however, 
working or processing specified in List A in 
Annex 11, where the special provisions of that 
list apply; 
(b) working or processing specified in List B in 
Annex Ill. 
'Sections', 'chapters' and 'headings' shall mean the 
sections, chapters and headings in the Brussels 
Nomenclature for the classification of goods in 
customs tariffs. 
2. When, for a given product obtained, a percentage 
rule limits in Lists A and B the vah.1e of the materials 
and parts which can be use~, the totll!l value of these 
materials and parts, whether or not they have 
changed heading in the course of the working, 
processing or assembly within the limits and under 
the conditions laid down in each of those two lists, 
may not exceed, in relation to the vaiue of the 
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product obtained, the value corresponding either to 
the common rate, if the rates arc identic:rl in both 
lists, Ol' to the higher of the two if they are different. 
3. For the purpose of implementing Article l, the 
following shaH always be considered as insufficient 
working or processing to confer the status of 
originating product, whether or not there is a change 
of heading: 
(a) operations to ensure the preservation of 
merchandise in good condition during transport 
and storage (ventilation, spreading out, drying, 
chilling, placing in salt, sulphur dioxide or other 
aqueous solutions, remova•l of damaged parts, 
and like operations); 
(b) simple operations consisting of removal of dust, 
srfting or screening, sorting, classifying, matching 
(including the making up of sets of artioles), 
washing, painting, cutting up: 
(c) (i) changes of packaging and breaking up and 
assembly of consignments, 
(ii) simple placing In bottles, flasks, bags, cases, 
boxes, fixing on cards or boards, etc. and 
all other simple packaging operations; 
(d) affixing marks, .Jabels or other like distinguishing 
signs on products or their packaging; 
(e) simple mixing of products, whether or I')Ot of 
different kinds, where one or more components of 
the mixture do not meet the conditions laid down 
in this Protocol to enable them to be considered 
as originating in Morocco, Algeria, Tunisia or the 
Community; 
(f) simple assembly of parts of articles to constitute 
a complete article; 
(g) a combination of two or more operations specified 
in subparagraphs (a) to (f); 
(h) slaughter of animals. 
Article 4 
Where Lists A and B referred to in Article 3 provide 
that goods obtained in Morocco or in the Community 
shall be considered as originating therein only if the 
value of the products worked or processed does not 
exceed a given percentage of the value of the goods 
obtained, the values to be taken into consideration 
for such a percentage shaH be: 
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- on the one hand, 
as regards products whose importation can be 
proved: their customs value at the time of 
importation; 
as regards products of undetermined or1gm: the 
earliest ascertainable price paid for such products 
in the territory of the Contracting Party where 
manufacture takes place; 
- and on the other hand. 
the ex-works price of the goods obtained, less 
internal taxes refunded or refundable on 
exportation. 
Article 5 
1. For the purpose of implementing Article 1 (1), (2) 
and (3), originating products whose transport is 
effected without entering into territory other than 
that of Morocco, Algeria, Tunisia or the Community 
shaH be considered as transported directly from 
Morocco to the Community or from the Community 
to Morocco. However, goods originating in Morocco, 
Algeria, Tunisia or the Community and constituting 
one single consignment which is not split up may be 
transported through territory other than that of these 
countries or the Community with, should the 
occasion arise, transhipment or temporary ware-
housing in such territory, provided that the crossing 
of the latter territory is justified for geographi-cal 
reasons and that the goods have remained under the 
surveillance of the customs authorities in the country 
of transit· or warehousing, that they have not entered 
into commerce of such countries nor been delivered 
for home use there and have not undergone oper-
ations other than unloading, reloading or any 
operation designed to maintain them in good 
condition. 
2. Ev·idence that the conditions referred to in 
paragraph 1 have been fulfiHed shaH be supplied to 
the responsible customs authorities in the Community 
or in Morocco by the production of: 
(a) a through bill of lading issued in the exporting 
beneficiary country co~ring the passage through 
the country of transit; or 
(b) a certificate issued by the customs ·authorities of 
the country of transit: 
- giving an exact description of the goods; 
- stating the dates of unloading and re-loading 
of the goods or of their embarkation or 
disembarkation, identifying the ships used; 
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- certifying the conditions under which the 
goods remained in the transit country; 
(c) or failing these, any substantiating documents. 
TITLE 11 
Arrangements for administrative cooperation 
Article 6 
1. Evidence of originating status of products, within 
the meaning of this Protocol; is given by a movement 
certificate EUR. 1 of which a specimen is given in 
Annex V to this Protocol. 
However, the evidence of originating status, within 
the meaning of this Protocol, of products which form 
the subject of postal consignments (including parcels), 
provided that they consist only of originating 
products and that the value does not exceed 1 000 
units of account per consignment, may be given by 
a form EUR. 2, of which a specimen is given in Annex 
VI to this Protocol. 
The unit of account (u.a.) has a value of 0·88867088 
gramme of fine gold. Should the unit of account be 
changed, the Contracting Parties shall make contact 
with each other at the level of the Joint Committee 
to redefine the value in terms of gold. 
2. Without prejudice to Article 3 (3), where, at the 
request of the person declaring the goods at the 
customs, a dismantled or non-assembled article 
falling within Chapter 84 or 85 of the Brussels 
Nomenclature is imported by instalments on the 
conditions laid down by the competent authorities, 
it shall be considered to be a single article and a 
movement certificate may be submitted for the whole 
article upon importation of the first instalment. 
3. Accessories, spare parts and tools dispatched with 
a piece of equipment, .machine, apparatus or vehicle 
which are part of the normal equipment and included 
in the price thereof or are not separately invoiced 
shall be regarded as one with the piece of equipment, 
machine, apparatus or vehicle in question. 
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Article 7 
1. A movement certificate El,JR. 1 shall be issued by 
the customs authorities of the exporting State when 
the goods to which it relates arc exported. It shall 
be made available to the exporter as soon as actual 
exportation has been effected or ensured. 
~- In exceptional circumstances a movement 
certi-ficate EUR. 1 may also be issued after exportation 
of the goods to which it relates if it was not issued at 
the time of exportation because of errors or 
involuntary omissions or special circumstances. In 
this case, the certificate shall bear a special reference 
to the conditions in which it was issued. 
3. A movement certificate EUR. 1 shall be issued 
only on applic;Ition having been made in writing by 
the exporter. Such application shall be made on a 
form, of which a specimen is given in Annex V to 
this Protocol, which shall be completed in accordance 
with this Protocol. 
4. A movement certificate EUR. 1 may be issued 
only where it can serve as the documentary evidence 
required for the purpose of implementing the 
Agreement. 
5. Applications for movement certificates EUR. 1 
must be preserved for at least two years by the 
customs authorities of the exporting State. 
Article 8 
1. The movement certificate EUR. 1 shall be issued 
by the customs authorities of the exporting State, if 
the goods can be considered 'originating products' 
within the meaning of the Agreement. 
2. For the purpose of verifying whether the 
conditions stated in paragraph 1 have been met, the 
customs authorities shall have the right to call for 
any documentary evidence or to carry out any check 
which they consider appropriate. 
3. It shall be the responsibility of the customs 
authorities of the exporting State to ensure that the 
forms referred to in Article 9 are duly completed. In 
particular, they shall check whether the space 
reserved for the description of the goods has been 
completed in such a manner as to exd~de all 
possibility of fraudulent additions. To this end, the 
description of the goods must be indicated without 
leaving any blank lines. Where the space is not 
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completely fill!!d a horizontal line must be drawn 
below the last line of the description, the empty 
space being crossed through. 
4. The date of issue of the movement certificate must 
be indicated in the part of the certificate reserved for 
the customs authorities. 
Article 9 
Movement certificates EUR. 1 &h;dl be made out on 
the form of which a specimen is given in Annex V 
to this Protocol. This form shall be printed in one 
or more of the languages in which the Agreement is 
drawn up. Certificates shall be made out in one of 
these languages and in aq;ordance with the provisions 
of the domestic law of the exporting State; if they 
are handwritten, they shall be completed i11 ink and 
in capital letters. 
Each certificate shall measure 210 X 297 mm, a 
tolerance of up to pl\ls 8 mm or minus 5 mm in the 
length being allowed. The paper used must be white, 
sized writing paper not containing mechanical pulp 
and weighing not less than .Z5 g/m2, It shall have a 
printed green guilloche-pattern background making 
any falsification by mechanical or chemical means 
apparent to the eye. 
The exporting States may reserve the right to print 
the certificates themselves or may have them•printed 
by approved printers. In the latter case, each 
certificate must include a reference to such approval. 
Each certificate must bear the name and address of 
the printer or a mark by which the printer can be 
identified. It shall also bear a serial number, either 
printed or not, by which it can be identified. 
Article 10 
1. Under the responsibility of the exporter he or his 
authorized tepresentative shall request the issue of 
a movement certificate EUR. 1. 
2. The exporter or his representative shall submit 
with his request any appropriate supporting document 
proving that the goods to be exported are such as to 
qualify for the issue of a movement certificate EUR. 1. 
Article 11 
A movement certificate EUR. 1 must be submitted, 
within five months of the date of issue by the customs 
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authorities of the exporting State, to the ~ustoms 
authorities of the importing State where the goods 
an: entered. 
Article 12 
Movement certificates EUR. 1 shall be submitted to 
customs authorities in the importing State, in 
accordance with the procedures laid down by that 
State. The said authorities may require a translation 
of a certificate. They may also require the import 
declaration to be accompanied by a statement from 
the importer to the effect that tl.e goods meet the 
conditions required for the implementation of the 
Agreement. 
Article 13 
1. A movement certificate EUR. 1 which is submitted 
to the customs authorities of the importing State 
after the final date for presentation specified in 
Article 11 may be accepted for the purpose of 
applying preferential treatment, where the failure to 
submit the certificate by the final date set is due to 
reasons of force ma;eure or exceptional circumstances. 
2. In other cases of belated presentation, the customs 
authorities of the importing State may accept the 
certificates where the goods have been submitted to 
them before the said final date. 
Article 14 
The discovery of slight discrepancies between the 
statements made in the movement certificate EUR. 1 
and those made in the documents submitted to the 
customs office for the purpose of carrying out the 
formalities for importing the goods shall not ipso 
facto render the certificate null and void if it is duly 
established that the certificate does correspond to 
the goods submitted. 
Article 15 
It shall always be possible to replace one or more 
movement certificates by one or more certificates, 
provided that this is done at the customs office where 
the goods are located. 
Article 16 
Form EUR. 2, a specimen of which is given ill Annex 
VI, shall be ~ompleted by the exporter or, under his 
responsibility, by his authorized representative. It 
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shall be made out in one of the languages in which 
the Agreement is drawn up and in accordance with 
the provisions of the domestic law of the e~porting 
State. If it is handwritten it must be completed in ink 
and in capital letters. If the goods contained in the 
consignment have already been subject to verification 
in the exporting State by reference to the definition 
of the concept of 'originating products' the exporter 
may refer to this check in the 'remarks' box of 
form EUR. 2. 
Form EUR. 2 shall measure 210 X 148 mm, a 
tolerance of up to plus 8 mm or minus 5 mm in the 
length being allowed. The paper used shall be white, 
sized writing paper not containing me~hani~al pulp 
and weighing not less than 64 g/m2• 
The exporting States may reserve the right to print 
the forms themselves or may have them printed by 
approved printers. In the latter case each form must 
include a reference to such approval. In addition, 
each form must hear the distinctive sign attributed 
to the approved printer and a serial number, either 
printed or not, by which it can be identified. 
A form EUR. 2 shall be completed for each postal 
cdnsignment. 
These prov1s1ons do not exempt exporters from 
complying with any other formalities required by 
customs or postal regulations. 
Article 17 
1. Goods sent as small packages to private persons 
or forming part of travellers' personal luggage shall 
be admitted as originating products without requiring 
the production of a movement certificate EUR. 1 or 
the completion of a form EUR. 2, provided that such 
goods are not imported by way of trade and have 
been declared as meeting the conditions required for 
the application of these provisions, and where there 
is no doubt as to the veracity of such declaration. 
2. Importations which are occasional and consist 
solely of goods for the persona~ use of the recipients 
or travellers or their families shall not be considered 
as importations by way of trade if it is evident from 
the nature and quantity of the goods that no 
commercial purpose is in view. Furthermore, the 
total value of these goods must not exceed 60 units 
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of account in the case of small packages or 200 units 
of account in the case of the contents of travellers' 
personal luggage. 
Article 18 
1. Goods sent from the Community or from Morocco 
for exhibition in a country other than Algeria and 
Tunisia and sold after the exhibition for importation 
into Morocco or into the Community shall benefit on 
importation from the provisions of the Agreement on 
condition that the goods meet the requirements of 
this Protocol entitling them to be recognized as 
originating in the Community or in Morocco and 
provided that it is shown to the satisfaction of the 
customs authorities that: 
(a) an exporter has consigned these goods from the 
Community or from Morocco to the country in 
which the exhibition is held and has exhibited 
them there; 
(b) the goods have been sold or otherwise disposed 
of by that exporter to someone in Morocco or in 
the Community; 
(c) the goods have been consigned during the 
exhibition or immediately thereafter to Morocco 
or to the Community in the state in which they 
were sent for exhibition; 
(d) the goods have not, since they were consigned 
for exhibition, been used for any purpose other 
than demonstration at the exhibition. 
2. A movement certificate EUR. 1 must be produced 
to the customs authorities in the normal manner. The 
name and address of the .exhibition nrust be indicated 
thereon. Where necessary, additional documentary 
evidence of the nature of the goods and the conditions 
under which they have been exhibited may be 
required. 
3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, 
agricultural or crafts exhibition, fair or similar public 
show or display which is not organized for private 
purposes in shops or business premises with a view 
to the sale of foreign goods, and during which the 
goods remain under customs control. 
Article 19 
1. When a certificate is issued within the meaning 
of Article 7 (2) of this Protocol after the goods to 
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which it relates have actually been exported, the 
exporter must in the application referred to in Article 
7 (3) of this Protocol: 
- indicate the place and date of exportation of the 
goods to which the certificate relates; 
- certify that no movement certificate EUR. 1 was 
issued at the time of exportation of the goods in 
question, and state the reasons. 
2. The customs authorities may issue a movement 
certificate EUR. 1 retrospectively only after verifying 
that the information supplied in the exporter's 
application agrees with that in the corresponding 
file. 
Certificates issued retrospectively must be endorsed 
with one of the following phrases: 'NACHTRAG-
LICH AUSGESTELLT', 'Df.LIVRF. A POSTERI-
ORI', 'RILASCIATO A POSTERIORI', 'AFGEGE-
VEN A POSTERIORI', 'ISSUED RETROSPEC-
TIVELY', 'UDSTEDT EFTERF0LGENDE', 
·~~cl' ~ 4...J-'. 
Article 20 
In the event of the theft, loss or destruction of a 
movement certificate EUR. 1, the exporter may apply 
to the customs authorities which issued it for a 
duplicate made out on the basis of the export 
documents in their possession. The duplicate issued 
in this way must be endorsed with one of the 
following words: 'DUPLIKAT', 'DUPLICATA', 
'DUPLICATO', 'DUPLICAAT', 'DUPLICATE'; 
'; ,;., ....; '. 
Article 21 
1. When paragraphs 2, 3 and 4 of Article 1 are 
applied for the issue of a movement certificate EUR. 1 
the competent customs office in the State requested 
to issl,le the .certi~icate for products in the manufac-
ture of which products coming from · Algeria, 
Tunisia or the Community are used, shaH take into 
consideration the declaration, of which a specimen 
is given in Annex VII, given by the exporter in the 
State from which it came, either on the commercial 
invoice applicable to these products, or on a 
supporting document to that invoice. 
2. The submission of the information certificate, 
issued under the conditions set out in Article 22 and 
of which a specimen is given in Annex VIII, may 
however be requested of the exporter by the customs 
office concerned, either for checking the authenticity 
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and accuracy of information given on the dedaration 
provided for in paragraph 1, or for obtaining 
additional information. 
Article 22 
The information certificate concerning the products 
taken into use shall be issued at the request of the 
exporter of these products, either in the circumstances 
envisaged in Article 21 (2). or at thl! initiative of this 
exporter, by the c:orqpetent customs office in the 
State from which these' goods werP. expprted. It shall 
be m;tde out in d~,tplicate. One copy shall be given to 
the exporter who has reques~ed it, who shall se1;1d it 
either to the exporter of the final products or to the 
customs office where the issue of the movement 
certificate EUR. 1 for these products has been 
requested. The second copy shall be preserved by the 
office which has issued it for at least two rears. 
Article 23 
Morocco and the Community shall take all necessary 
steps to epsure that goods traded under cover .of a 
movement certificate EUR. 11 and which in the course 
of tr~nsport use a free zone situateq in their territory, 
are not replaced by other goods and that they do not 
undergo handling other than normal operations 
designed to prevent their deterioration. 
Article 24 
In order to ensure the proper application of this 
Title, Morocco, Algeria, Tunisia and the Community 
shall assist each other, through their respective 
customs administrations, in checking the authenticity 
of movement ·certificates EUR, 1 and the accuracy of 
the information concerning the actual origin of the 
products concerned and the declarations by exporters 
on forms EUR. 2 and the authenticity and accuracy 
of the information certificates referred to in Article 21. 
Article 25 
Penalties shall be imposed on any person who, in 
order to enable goods to be accepted as eligible for 
preferential treatment, draws up or causes to be 
drawn up, either a document which contains incorrect 
particulars for the purpose of obtaining a movement 
certificate EUR. 1 or a form EUR. 2 containing 
incorrect particulars. 
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Article 26 
1. Subsequent verifications of movement certificates 
EUR. 1 and of forms EUR. 2 shall be carried out at 
random or whenever the customs authorities of the 
importing State have reasonable doubt as to the 
authenticity of the document or the accuracy of the 
information regarding the true origin of the goods 
in question, 
2. For the purpose of implementing paragraph 1, the 
customs authorities of the importing State shall 
return the movement certificate EUR. 1 or the form 
.EUR. 2, or a photocopy thereof, to the customc; 
authorities of the exporting State giving, where appro-
priate, the reasons of form or substance for an inquiry. 
The invoice, if it has been submitted, or a copy thereof 
shall be attached to the form EUR. 2 and the customs 
authorities shall forward any information that has 
been obtained suggesting that the particulars given 
on the said certificate or ·the said form are •inaccurate. 
If the customs authorities of the importing State 
decide to suspend execution o£ Title I of the 
Agreement while awaiting the results of the 
verification, they shall offer to release the goods to 
the importer subject to any precautionary measures 
judged necessary. 
3. The custpms authorities of the importing State 
shall be informed of the results of the verification 
as soon as possible. These results must be such as 
to make it possible to determine whether the 
disputed movement certificate EUR. 1 or form EUR. 2 
applies to the goods actually exported, and whether 
these goods can, in fact, qualify for the application 
of the preferential arrangements. 
When such disputes cannot be settled between the 
customs authorities of the importing State and tJ;ose 
of the exoporting State, or when they raise a question 
as to the interpret,ation pf this Protocof, they shall 
be submitted to the Customs Cooperation Committee 
provided fur in Article 29. 
In all cases the settlement of disputes between the 
importer and the customs authorities of the importing 
State shall be under the legislation of the said State. 
Article 27 
The subsequent verification df the information certi-
ficate referred to in Article 21 shall be carried out 
in the dr"Jmstances envisaged in Article 26 
following a similar procedure to that envisaged in 
that Article. 
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Article 28 · 
The Joint Committee shall examine annually the 
application of the provisions of this Protocol and 
their economic effect with a view to making any 
necessary changes. This examination may be carried 
out at more frequent intervals at the request of either 
the Community or Morocco. 
Article 29 
L A Customs Cooperation Committee shall be set 
up, charged with carrying out admiqistrative 
coopel;'ation with a view to the correct and uniform 
application of this Protocol and with carrying out 
any other task in the customs field which may be 
entrusted to it. 
2. The Committee shall be composed on the one 
hand of customs e~perts of the Member States and 
of ofqcials of the departJllents of the Commission 
of the European Communities who are responsible 
for customs que11tions, and on the other hand of 
Moroccan customs experts. 
Article 30 
1. The Community and Morocco shall take any 
measures necessary to enable movement certificates 
EUR. 1 as well as forms EUR. 2 to be submitted, in 
accordance with Articles 11 and 12 of this Protocol, 
from the day on which the Agreement enters into 
force. 
l. The certifi~ates of type A.MA,1 as well as forms 
A.MA.2 may be used until stocks are exhausted and 
at the latest up to and including 30 June 1977, under 
the conditions laid down by this Protocol. 
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3. The movement certificates EUR. 1 and the forms 
EUR. 1. printed in the Member States before ~he date 
of the entry into force of the Agreement, and which 
do not conform to the models in Annexes V and VI 
to this Protocol, may continue to be used until stocks 
are exhausted, under the conditions laid down by 
this Protocol. 
Article 31 
The Community and Morocco shall each take the 
steps necessary to implement this Protocol. 
Article 32 
The Annexes to this Protocol shaH form an integral 
part thereof. 
Article 33 
The provisions of the Agreement may ~ applied to 
goods wqich comply with the provisions of Tide I 
and which on the date of the entry into force of the 
Agreement are either in transit or are in the 
Community or in Morocco in temporary storage in 
bonded warehouses or in free zones, subject to the 
submission to the customs authollities of the 
importing State within four months of that d11te of 
a certificate A.MA.1 issued under the conditions of 
Article 30 (2) or of a certificate EUR. 1 endorsed 
retrospectively by the competent authorities of the 
exporting State together with the documents showing 
that the goods have been transported directly. 
Article ~4 
The endorsement$ referred ~o in Articles 1~ and 20 
shaU be inserted in the 'remarks' box of the 
certificate. · 
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ANNEX I 
EXPLANATORY NOTES 
Note 1 - Articles 1 and 2 
The terms 'the Community' or 'Morocco' shall also cover the territorial waters of the Member 
States of the Community or of Morocco respectively. 
Vessels operating on rhe high seas, including factory ships, on which fish caught is wqrkcd or 
processed, shall be considered as part of the territory of the State to which they belong provided 
that they sattsfy the conditions set out in Explanatory Note 6. 
Note 2 - Article 1 
In order to determine whether goods originate i~t the Community, Morqcco.. Algeria or Tunisi:1 
it shall not he necessary to establish whether the power and fuel, plant ;ultt equipment, and 
machines and tools used to obtain such goods originate in third countries or not. 
Note 3 - Article 1 
Where a percentage rule is applied in determining originating status of a prodt!Ct obtained in 
a Member State, Morocco, Algeria or Tt1nisia, the value added by the working or processing 
referred to in -Article 1 shall correspond to the ex-works price of the product obtained less the 
customs value of third products imported into the Community, Morocco, Algeria or Tunisia. 
Note 4- Articles 3 (1), (2) and 4 
The percentage rule constitutes, where the product obtained appears in List A, a ~;riterion 
addttiooal to that of ch.mge of heading for any non-originating product used. 
Note 5 - Article 1 
Packing shall be considered as forming a whole with the goods contained therein. This 
provis10n, however, shall not apply to packing which is not of the normal type for the 
article packed and which has intrinsic utilization value and is of a durable nature, apart from 
its function as packing. 
Note 6 - Article 2 (f) 
The term 'their vessels' shall apply only to vessels: 
- whiP, are registered or recorded in a Member State, Morocco, Algeria or Tunisia, 
- which sail under the flag of a Member State, Morocco, Algeria or Tunisia, 
- which are owned to an extent of at least 50 9/• by nationals of the Member States, Morocco, 
Algeria or Tunisia or by a company with its head office in a Member State, Morocco, 
Algeria or Tunisia, of which the manager, managers, chairman of the board of directors 
or of the supervisory board, and the majority of the members of Sl!Ch board are nationals 
of the Member States. Morocco, Algeri" or Tunisia and of which, in addition, in the case of 
partnerships or limited companies; at least half the capital belongs to the Member States. 
Morocco, Algeria or Tunisia or to public bodies or nationals of the Member States, 
Morocco, Algeria or Tunisia, 
- of which at lea~t m 0/o of the crew, captain and officers included, are nationals of the 
Member States, Morocco, Algeri~ or Tunisia. 
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Note 7 - Article 4 
'Ex-works price' shall mean the price paid to the manufacturer in whose undertaking the last 
working or processing is carried out, provided the price includes the value of all the products 
u~ed in manufacture. 
'Customs value' shall be understood as meaning the customs value laid down in the Conventiqn 
concerning the valuation of goods for customs purposes signed in Brussels on 15 December 
1950. 
Note 8- Article 5 
for the purposes of applying Article 5, the ports of embarkation of produ~;ts originating in 
Morocco for destination in the Community are for example: 
Algiers - Al-Hoceima - Agadir - Annaba - Arzew - Azihth - B~jaia - Beni-Saf -
Bizerta - Casablanca - Ceuta - Constantine - Dellys - El Jadida - Essaouira -
Gabes - Ghazaouet - Ifni - Kenitra - Larache - Melilla - Mohammedia - Oran -
Rabat- Safi - Sfax - Skikda - Sousse -Tangier- Tarfaya- Tenes- Tunis. 
Note 9- Article 24 
The authorities consulted shall furnish any information concerning the cqnditions under which 
the product has been made, indicating especially the conditions in which the rules of origin have 
been respected in the various Member States and in Morocco, Algeria and Tunisia. 
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ANNf:X Jl 
LIST A 
List of working or processing operations which result in a change of tariff heading without 
conferring the status of 'originating products' on the products undergoing such operations, or 
conferring this status only subject to certain conditions 
CCT 
bradin1 
No 
Products obrained 
Dac:riprion 
02.06 Meat and edible meat offals 
(except poultry liver), salted, in 
brine, dried or smoked 
03.02 Fish, dried, salted or in brine, 
smoked fish, whether or not 
cooked before or during the 
smoking process 
04.02 Milk and cream, preserved, 
concentrated or sweetened 
04.03 Butter 
04.04 Cheese and curd 
07.02 · Veget~bles (whether or not 
cooked), preserved by freezing 
07.03 Vegetables, provisionally pre-
served in brine, in sulphur water 
or in other preservative sol-
utions, but not specially prepared 
for immediate consumption 
07.04 Dried, dehydrated or evaporated 
vegetables, whole, cut, sliced, 
broken or in powder, but not 
further prepared 
08.10 Fruit (whether or not cooked), 
preserved by freezing, not 
containing added sugar 
08.11 Fruit provisionally preserved (for 
example, by sulphur dioxide gas, 
in brine, in sulphur water or in 
other preservative solutions), but 
unsuitable in that state for 
immediate consumption 
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Working or processin1 rhar don nor 
confer rbe ararus of originarin1 producra 
Salting, placing in brine, drying 
or smoking of meat and edible 
meat offals of heading Nos 02.01 
and 02.04 
Drying, salting, placing in brine; 
smoking of fish, whether cooked 
or not 
Preserving, concentrating, or 
adding sugar to milk or cream of 
heading No 04.01 
Manufacture from milk or cream 
Manufacture from products of 
heading Nos 04.01, 04.02 and 
04.03 
Freezing of vegetables 
Placing in brine or in other 
solutions of vegetables of heading 
No 07.01 
Drying, dehydration, evaporation 
cutting, grinding, powdering of 
vegetables of heading Nos 07.01 
to 07.03 
Freezing of fruit 
Placing in brine or in other 
solutions of fruit of heading Nos 
08.01 to 08.09 
Workin11 or processin11 rhar confers rhe 
starua of originarin1 producrs when rhe 
followina conditions are mer 
GD II 
CC:..T 
hcadn1~ 
No 
OH.I2 
11.01 
11.02 
11.03 
11.04 
11.0.5 
11,06 
11.07 
11.08 
11.09 
15.01 
15.02 
15.04 
15.06 
68 
Products obtained 
I>e~crJpuun 
Fruit, dried, other than th.lt 
f.tlling within heading No 08.01, 
08.02, Ol!.O], O!UJ4 or 08.05 
Cereal flours 
Cere.1l gmats and c.:ereal meal; 
other worked cereal grain~ (for 
example, rolled, flaked, polished, 
pearled or kibhled, but not 
furthn prepared), except husked, 
gla1.cd, poli~hcd or hroken rice; 
germ of cereals, whole, rolled, 
flaked or ground 
Flours of the leguminous 
vegetables falling within heading 
No 07.0.5 
Flour~ of the fruits falling within 
any heading in Ch;tpter 8 
Flour, meal and flake~ of potato 
Flour and meal of sago and of 
m.1nioc, arrowroot, salep and 
other roots and tubers falling 
within heading No 07.06 
Malt, roasted or not 
Starches; inulin 
Wheat gluten, whether or not 
dried 
Lard, other pig fat and poultry 
fat, rendered or solvent-extrac~ed 
Fats of bovine cattle, sheep or 
goats, unrendered; ~endered or 
solvent-extracted fats (including 
'premier jus') obtained from 
those unrendered fats 
F~ts and oils, of fish and marine 
mammals, whether or not 
refined 
Other animal oils and fats 
(including neat's-foot oil and 
fats from bones or waste) 
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Working or rroces!ting th:tt doclli not 
confer the status of oragi11.1t1n~ runducrs 
Prying of fruit 
Manufacture from cereal~ 
J\ l.mufacturc from cereals 
Manufacture from dried legumin-
ous veget~hles 
Manufacture from fruits of 
Chapter 8 
Manufacture from potatoes 
Manufacture from products of 
heading No 07.06 
Manufacture from cereals 
Manufacture from cereals of 
Chapter 10, or from potatoes or 
other products of Chapter 7 
Manufacture from wheat or 
wheat flours 
Manufacture from products of 
heading No 02.05 
Manufacture from products of 
heading Nos 02.01 and 02.06 
Manufacture from fish or marine 
mammals caught by fishing 
vessels of third countries 
Manufacture from products of 
Chapter 2 
WqrkiJlll or rrocc""'ll that confers the 
sr~rus of onginating rroduru when rhe 
followmg condition~ are mer 
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CCT 
head m A 
No 
ex 1'i.07 
16.01 
16.02 
16.04 
16.05 
17.02 
17.04 
17.05 
18.06 
19.01 
19.02 
19.03 
Products obtained 
Description 
Fixed vegetable oils, fluid or 
~ohd, crude, refined or purified, 
but not 111duding Chinawood oil, 
myrtle-wax, japan wax or oil of 
tung nuts, oleococca seeds or 
ouicia seeds; also not including 
oils of a kind ttsed in machinery 
or mechanical applinnces or for 
indu~trial purposes othe1 rhan the 
manufacture of edible products 
Sausages and the like, of meat, 
meat offal or animal blood 
Other prepared or preserved meat 
or meat offal 
Prepared 
including 
substitutes 
or preserved fish, 
caviar caviar and 
Crustaceans and molluscs, 
prepared or preserved 
Other sugars; 
artificial honey 
mixed with 
caramel 
sugar syrups; 
(whether or not 
natural honey); 
Sugar confectionery, not con-
taining cocoa 
Flavoured or coloured sugars, 
syrups and molasses, but not 
including fruit juices containing 
added sugar in any proportion 
Chocolate and other food 
preparations containing cocoa 
Malt extract 
Preparations of flour, meal, 
starch or malt extract, of a kind 
used as infant food or for 
dietetic or culinary purposes, con· 
taining less than 50'/o by weight 
of cocoa 
Macaroni, spaghetti and similar 
products 
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t 
Working or processing that does not 
confer the status of originating products 
Manufacture from products of 
Chapters 7 and 12 
Manufacture from products of 
Chapter 2 
Manufacture from products of 
Chapter 2 
Manufacture from products of 
Chapter 3 
Manufacture from products of 
Chapter 3 
Manufacture from any product 
Manufacture from other products 
of Chapter 17 the value of which 
exceeds 30'/o of the value of the 
finished product 
Manufacture from other products 
of Chapter 17 the value of which 
exceeds 30°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 17 the value of which 
exceeds 30°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
heading No 11.07 
Manufacture from cereals and 
derivatives thereof, meat and 
milk, or in which the value of 
products of Chapter 17 used 
exceeds 30% of the value of the 
finished product 
Working or processing that confers the 
status of originating products when the 
following conditions are met 
Manufacture from durum wheat 
II. 70 
CCT 
htadina 
No 
l'J.04 
19.05 
19.06 
19.07 
19.08 
2p.o1 
20.02 
20.03 
20.04 
ex 20.05 
20.06 
Products obr.ined 
Dcscripuon 
Tapio~.l and ~ago; tapioca and 
sago ~uh~titutes from pot11to or 
other ~tarches 
l'r~pared foods obtained by the 
~welling or roasting of cereals or 
cereal products (puffed rice, 
cornflakes and similar products) 
Communion wafers, empty 
cachets of a kind suitable for 
pharmaceutical use, sealing 
wafers, rice paper, and similar 
products 
Bread, ships' biscuits and other 
ordinary bakers' wares, not con-
taining added &ugar, honey, eggs, 
fats, cheese or fruit 
Pastry, biscuits, cakes and other 
fine bakers' wares, whether or 
not containing c;ocoa in any 
proportion 
Vegetables and fruit prepared or 
preserved by vinegar or acetic 
acid, with or without sugar, 
whether or not containing salt, 
spicc;s or mustard 
Vegetables prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or 
acetic acid 
Fruit preserved by freezing, con-
taining added sugar 
Fruits, fruit-peel and parts of 
plants, preserved by sugar 
(drained, glace or crystallized) 
Jams, fruit jellies, marmalades, 
fruit purees and fruit pastes, being 
cooked preparations, containing 
added sugar 
Fruit otherwise prepared or 
preserved whether or not con-
taining added sugar or spirit: 
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Workina or proccs,ing that does nor 
confer the status of oriainarina producrs 
Manufacture from pota(o starch 
Manufacture from any product 
other than of Chapter 17 (I) or 
in which the value of the 
products of Chapter 17 used 
exceed~ 30°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 11 
Manufacture from products of 
Chapter 11 
Manufacture from products of 
Chapter 11 
Preserving vegetables, fresh or 
frozen or preserved temporarily 
or preserved in vinegar 
Preserving vegetables fresh or 
frozen 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value 
exceeds 30'/o of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chap~~:r 17 of which the value 
exceeds 30'/e of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value 
ex~eds 30'/o of the value of the 
finished product 
Workina or processina that con~n rhe 
status of oriainarlng produ~ll when the 
followi111 condttions are 111" 
(1) This rule does nor •PPIY where the use of maize of the 'zea lndurata' t)'PC 01 'dururn wheat' la concerned. 
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CCT I heading 
No 
20.06 
(cant' d) 
ex 20.07 
ex 21.01 
21.05 
22.02 
22.06 
22.08 
22.09 
22.10 
Products obtained 
Description 
A. Nuts 
B. Other fruits 
Fruit juices (induding grape 
must), whether or not containing 
added sugar, hut unfermented and 
not containing spirit 
Roasted chicory and extracts 
thereof 
Soups and broths in liquid, solid 
or powder forms; homogenized 
food preparations 
Lemonade, flavoured spa waters 
and flavoured aerated waters, and 
other non-alcoholic beverages, not 
including fruit and vegetable 
juices falling within heading No 
20.Q7 
Vermouths, and other wines of 
fresh grapes flavoured with 
aromatic extracts 
Ethyl alcohol or neutral spirits, 
undenatured, of a strength of 
80° or higher; denatured spirits 
(including ethyl alcohol and 
neutral spirits) of any strength 
Spirits (other than those of 
heading No 22.08); liqueurs and 
other spirituous beverages; com-
pound alcoholic preparations 
(known as 'concentrated 
extracts') for the manufacture of 
beverages 
Vinegar and substitutes for vinegar 
Working or processing that does not 
confer the status of originating products 
Manufactured from products of 
Chapter 17 of which the value 
exceeds 30°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value 
exceeds 300fo of the value of the 
finished product 
Manufacture from chicory roots, 
fresh or dried 
Manufacture from products of 
heading No 20.02 
Manufacture from fruit juices(') 
or in which the value of products 
of Chapter 17 used exceeds 300fo 
of the value of the finished 
product 
Manufacture from products of 
heading No 08.04, 20.07, 22.04 or 
22.05 
Manufacture from products of 
heading No 08.04, 20.07, 22.04 or 
22.05 
Manufacture from products of 
heading No 08.04, 20.07, 22.04 or 
22.05 
Manufacture from products of 
heading No 08.04, 20.07, 22.04 or 
22.0S 
(1) ThY rule does nor apply where fruit juices of pineapple, lime and grapefruit are concerned. 
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Workin~t or rrocesstng that confers rhe 
.rarus of ori~inaring products when the 
followin11 condirtons are met 
Manufacture, without added 
sugar or spirit, m which the 
value of the constituent 
'originating products' of heading 
Nos 0!!.01, OR.OS and 12.01, 
reprcsems at least 60°/o of the 
value of the manufactured 
product 
II 
OT 
heoaJin~ 
"f) 
ex 2.!.0~ 
2\04 
tX 24,02 
31).1)1 
3l.OS 
12.06 
32.07 
30l,OS 
.H.OS 
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l'roductli ni·Llin~d 
De~cr1pti• 111 
lh·,idue' from the nunuf.Kture of 
maize starch (exduding concen-
tratcd \lecping liquoqr,), of a 
protein ,ontclll, ,-akulatnl on the 
dry product, cx.:ecJing 40°/o hy 
wcight 
Oil , .1ke and other rc~idw-, 
(except drl'g\) n·,ultin;: from the 
extrac-tion 11f vcgctal,Jc oil' 
Swçetcned forage; othcr 
pn:parations of a kinJ u~ed in 
animal fceJing 
Cigarettes, 
toba'n' 
ci gars, 
Aluminipm sulphate 
smoking 
MeJi, anwnts (induding vctcrin-
ary mcdtGllliCnts; 
Other fertilizcrs; goods of Chap-
ter 31 in ta blets, lozcnges and 
simil:tr prepareJ forms or in 
paLkings of a gro~s weight not 
exçccding 10 kg 
Colour lakcs 
Other colouring matter; inor-
ganic products of a kind used as 
luminophorus 
Aqueous Jistillate~ and aqucous 
\olutions of ~:ssential oils, 
induding such pruducts suitable 
for medicinal uses 
Dqtrins and dextrin glues; 
soluble or roasted starches; starch 
glues 
WorkinR or proccssin(.! th:u dnl"S not 
confer the stattJS of prigin:.tin~ proJul'tS 
Manufacture from m;~lt.l· or maizc 
flour 
~ lanufacturc 
product~ 
from \';HJOlh 
Manufatture from 
dcrivnl prodtJçts, 
~ugar and molasses 
crr•:,lls and 
nH:at, milk, 
Manufacture from materials of 
hcading No 32.04 or 32.0; (1) 
Mixing of oxides or salts of 
< :haptcr 28 with ex tenders su ch 
as barium sulphate, chalk barium 
carbonate and satin white (1 ) 
Mam1facture from products of 
hcading No 33.01 (1) 
Workinll or rrocessinfl rhat coniers the 
sr~tus nf origin:1Un~ producrs when the 
following t:omJir ioos are mtt 
Manufacture from products of 
heading No 24.01 of which at 
lcast 70 °/o by quantity are 'origi-
••.Hing products' 
Manufacture in which the value 
of the products 1.1sed docs not 
cxcccd 50°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture i11 which the value 
of the products uscd does not 
exceed 50% of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of tht' value of the 
finished product 
Manutacture from maizc or 
po~atocs 
( 1) Thrst provisions do not apply wher~ th< prqducts arr obtainrd from prod11cts which havr acquired the status of oriainatinl! products in accordan'e with 
rh~ con~irions latd down in List B. 
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No 
37.01 
37.0.?. 
]7 04 
Jl!.ll 
JX.I2 
1X.l1 
ex 38.14 
38.15 
Product~ obraint-d 
Description 
Photographic plates and film in 
the fl.1t, sensitized, unexposed, of 
.my matcn.ll othrr than paper, 
p.1perboard or cloth 
Film m rolls. sensitized, unex-
po,ed, perforate..! or not 
Srmitiled plates and film, 
expn\CU but not developed, 
negative or po~itive 
Di,infectants, in~ecticides, fungi-
cides, weed-killers, anti-sprouting 
products, rat poisons and simi-
l.tr products, put up in forms or 
p.1cking~ for ~ale by retail or as 
pn:p.1r.1tions or a~ articles (for 
rxample, sulphur-treated bands, 
w•cks and candle~, fly-papers) 
l'rcp.ucd glazings, prepared 
dressmg~ and prepared mordants, 
of .1 kind used in the textile, 
p.1pcr, leather or like industries 
Picklmg preparatiom for met.ll 
surf.ICe\; tluxe~ and other 
.mxiliary preparations for 
~oldering, brazmg or welding; 
soldering, brazing or welding 
powder~ and p.1stes Lonsisting of 
nwtal anJ othrr materials; pre-
p.trations of a kinJ used as cores 
or coatings for weldmg rods and 
electrodes 
Anti-knock preparations, oxi-
dation inhibitors, gum inhibitors, 
vi~cosity improvers, anti-corrosive 
pn:parations and similar prepared 
additives for mmeral oils, 
excluding prepared additives for 
lubricants 
Prcp.ucd rubber accelerators 
Working or proce.sing that does not 
confer t!)e status of originating products 
Manufacture from products of 
heading No 37.02 (1) 
Manufacture from products of 
heading No 37.01 (I) 
Manufacture from products of 
heading No 37.01 or 37.02 (1) 
Workmg or processin(l that confers the 
status of nri~inat11111 products when the 
following condiuons are met 
Manufacture in which the value 
of the proJucts used does not 
excecJ 50°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceeJ 50°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of rhe products used does not 
exceed 500fo of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does· not 
exceed 500fo of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500fo of the value of the 
finished product 
( 1) These prov1sions do not apply where the products art obtained from products which have acquired the statu< of originating products In accordJnce with 
the condinons laid down in List 6. 
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CCT I hoadong 
No 
38.17 
38.11! 
ex 3R.l9 
74 
Products obtained 
Dcscnption 
J>rcp.H.Itiom and ..:hargc~ 
fire-extinguishers; charged 
cxtmgul\hlllg grenades 
for 
fire-
Compo\lte solvents and thinners 
for v.mmhc~ and similar prqdurt~ 
Chenu..:al product~ and prepara-
ti<ms of the chcmi<.:al or allied 
indu~tric' (including those con-
si~ting of mixtures of natural 
produ..:t,), not elsewhere ~rc..:iflcd 
or included; residual products of 
the chcmital or allied indu~trie~, 
not cl~cwhere spec1f1ed or 
included, excluding: 
- Fuscl oil and Dippcl's oil; 
- Naphthenic acid~ and their 
non-watcr-soh•ble ~airs, eMcrs 
of naphthenic acid~; 
- Sulphonaphthenic acids and 
the1r non-water-soluble salts; 
e~tcrs of ~ulphonaphthcnic 
acids; 
- Petroleum sulphonates, exclud-
ing petroleum sulphonates of 
alkali metals, of ammonium 
or of ethanolamines, 
thiophenated sulphonic acids 
of oils obtained from 
bituminous minerals, and 
their salts; 
- Mixed alkylbenzenes and 
mixesJ alkylnaphthalenes; 
- Ion exchangers; 
- Catalysts; 
- Getters for vacuum tubes; 
- Refractory cements or mortars 
and similar preparations; 
-- Alkaline iron oxide for the 
purification of gas; 
- Carbon (excluding that in 
artificial graphite of heading 
No 38.01) of metallo-graphite 
or other compounds, in the 
form of small plates, bars or 
other semi-manufactures 
- Sorbitol other than sorbitol of 
heading No 29.04 
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'\X'orkinp; or rrocrsc;inA that dur" not 
confer the \tatus uf orhunatin~t product\ 
\Vorkintt or proct-S'illlg that confers the 
'itdtu' of nr1~111.1t1n~ product~ when the 
fullowmg comJmon't arc mc:t 
Manufacture in which the value 
of the products used doe~ not 
exceed 50°/o of the value of the 
fimshed product 
Manufacture 111 whi..:h the value 
of the produ..:ts used does not 
exceed !i0°/o of the value of the 
fini~hed product 
Manuf.tcture m which the value 
of the products used does not 
cx..:eed 500/u of the value of the 
fmishcd product 
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CCT 
headins 
No 
ex 39.02 
39,07 
40.05 
41.08 
43.03 
44.11 
45.03 
Prod!lctl obtainecl 
De.ctiption 
Polymerization products 
Articles of materials of the kinds 
descl;ibed in heading Nos 39.01 
to 39.06 
Plates, sheets afld strip, of 
unv1,dca,oized natural or synth~tic 
rubber, oth~r than smoked sheets 
and crepe sheets of heading 
No 40.01 or 40.02; granules of 
unvulcanized flatu.-al or synthetic: 
rubber c:ompoqnded re~dy for 
yulc:anization; unvulc:ani~ 
natural or ~ynthetlc rubber, com-
pouqded befol'f; or after coagul-
atioq either with carbon black 
(with or without the additipn of 
mineral oil) or with silica (with 
or · without the addition of 
mineral oil), in any wrm, of a 
kind known as masterbatc;:h 
Patent · leather and 1m1tation 
patent leather; metallized leather 
Articles of furskin 
Complete wooden packing c;:ases, 
boxes, crates, drums and · similar 
pac;:kins• 
Articles of natural cork 
Workin1 or PI'O~IIinjl that doel nor 
confer the ltatlll of Ofllinacins rrod ucts 
Ma~ing l.IP from furskin in plates, 
crosses and similar forms (heading 
No ex 43.02) (1) ' 
Glll I:J '75 
W orkins or Pr~ssins that confers rbe 
status of on.inarins products whcn the 
foUowins con~tions are met 
Manufacture in which the value 
of the prod11cts used dot;s not 
excet;d SO 0/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the product~ used dot;s not 
ex,eed 50'/o ()f the value of the 
fjnishe~ produc;t 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed SO'/o of the value of the 
finished prod11ct 
V ;trnishing or metalli~ing of 
leather of heading Nos 41.()l to 
41.07 (other than s~n ~eather of 
crossed Indian sheep and of 
Indian goat or kid, not further 
prepared thaq vegetable tanned, 
or if otherwise prepared obviously 
unsuitable for immediate use in 
the manufacture of le<tthcr artic:les) 
in which the value of the skin 
leather tJsed d~s not exceed 50'/t 
of the value of the finished 
product · 
ManufacJUrc from boards not cut 
to size 
Manufacture from products of 
he,ding No 45.01 
(1) ~ pi0Yili0111 do not •pPIJ where the productS are obtained fi'Om PI'Oili!Ctl which hue ~11itecl tjle status of orllin.rlns l'rocluetJ in accordance with 
the c:ondidons laid down m List B. 
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CCT 
heading 
No 
76 
Products obtained 
Descnption 
48.06 Paper and papcrboard, ruled, 
lined or squ3r,_d, but not other-
wise primed, in rolls or sheets 
48.14 Writing blocks, envelopes, letter 
cards, plain postcards, correspon-
dence cards; boxes, poucho~, 
wallets and writing compendiums, 
of paper or paperboard, con-
taining only an assortment of 
paper stationery 
48.15 Other paper and paperboard, cut 
to size or shape 
48.16 Boxes, bags and other packing 
containers, of paper or paper-
board 
49.09 Picture po~tcards, Christmas and 
other picture greeting cards, 
printed by any process, with or 
without trimmings 
49.10 Calendars of any kind, of paper 
or paperboard, including calendar 
blo~ks 
50.04(1) Silk yarn, other than yarn of noil 
or other waste silk, not put up 
for retail sale 
50.05(1) Yarn spun from silk waste other 
than noil, not put up for retail 
sale 
50.06(') Yarn spun from noil silk, not put 
up for retail sale 
50.07(1) Silk yarn and yarn spun from noil 
or other waste silk, put up for 
retail ~ale 
ex 50.08~1) Imitation catgut of silk 
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Working or processiny that dpes not 
confrr the status of orlgmaring produ«s 
Manufacture from products of 
heading No 49.11 
Manufacture from products of 
heading No 49.11 
Working or processm~ that confers the 
status of oraginalln~ producu when rhe 
followmg condrrions are met 
Manufacture from paper pulp 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50~/o of the value of the 
fmished product 
Manufacture from paper pulp 
Manufacture in whio;h the value 
of the products used does not 
exceed 50°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture from products other 
than those of heading No 50.04 
Manufacture from products qt 
heading No 50.03 
Manufacture from products of 
heading No 50.03 
Manufacture from products of 
heading Nos 50.01 to 50.03 
Manufacture from products of 
heading No 50.01 or from 
products of heading No 50.03 
neither carded nor combed 
(') For yam composed of two or more textile materials, the ~ondirions shown in this list must also be met in respeer of each of tile headings under which 
yarns of th~ other textile materials of which the mixed yarn is composed would be classified. This rule, however, does not apply to an? one or more mixed 
textile materials whose weight does not exceed 10 'J. of the total weight of textile material$ incorporated. 
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CCT 
head in~ 
No 
Products obtained 
Description 
50.09(1) Woven fahncs of silk or of waste 
silk other than nail 
50.10(1) Woven fabrics of noil silk 
51.0.1(3) 
51.0 I (I) 
Yarn of 
(continuou~). 
retail sale 
m<Jn-maJe fthres 
not l"lt up for 
Monofil, stnp (artificial straw and 
the like) and inutation catgut, of 
man-made fibre materials 
Yarn of man-maJe fibres 
(continuous), put up for retail 
sale 
Woven fabrics of man-made 
fibres (conttnuous), mcluding 
woven fabncs of monofil or strip 
of heading No 51.01 or 51.02 
52.01 (2) Metallized yarn, being textile 
yarn spun wtth metal or covered 
with metal by any process 
52.02.( 1) Woven fabrics of metal thread or 
of metalli7.ed yarn, of a kmd used 
in articles of app.1rel, as furntshing 
fabrics or the like 
53.0.>(2) Yarn of carded sheep's or 
lambs' wool (woollen yarn), not 
put up for retail sale 
53.07(2) Yarn of combed sheep's or 
lambs' wool (worsted yarn), not 
put up for retail sale 
Workin11 or proc•-.inJI that dot< not 
confer the c;UtU\ of ori~inating products 
II 77 
~'orkmg or rrocessmp: that confers the 
statu~ ol orlf!lnatlnll: products \\hen the 
folluwmg condition) are met 
Manufacture from products of 
headmg No S0.02 or 50.03 
1\1 anufacture from proJucts of 
headmg No 50.02 or 50.03 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
M.1nufacture from chemical 
products or textile pulp 
Manufa(ture from chemical 
products or textile pulp 
:-.!Jnuf.t.:ture from chemical 
products, from textile pulp or 
from natural textile ftbres, 
discontinuous man-made fibres or 
thctr w.tste, nctther carded nor 
combed 
1\l.utuf.lcturc from chemical 
pruJucrs, from textile pulp or 
from naturJl textile fibres, 
discontinuous man-made fibres or 
their W.!Ste 
Manufacture from products of 
heading No 5J.Ol or 53.03 
M.mufacture from products of 
heading No 53.01 or 53.03 
(1) For fabrics composed of two or mor. textile materials, the conditions shown in this list must also be mtt in rospecr of each ot the heJdin11s under which 
fabrtc of the other textile mar.rials of which the m1xed fabr~c IS composed would be dasSJtied. 1 h1s rule, howevtr, does not apply to dny one or more 
mixed textile materials whose we111ht doe• not exceed 10% ot the total weight of te<flle materials incorporated. Tht< percentage shall bt mcre~sed: 
(i) ro 20% where the mater1al 10 question 1s yarn made of polyurethane segmented with Oexible Sejlments of polyether, wh.rher or not gimped, fdlling 
within heading No• ex .51.01 and ex .~8.07; 
(ii) ro 30'11 "here rhe marerial in quesr1on is yarn of a "1drh not e~ceedin~ 5 mm form~d of a core conmrin(l ~ither of a thin strip of aluminium or of 
a film of arrihc1al plasuc material "het her or not co•ered "nh aluminium powder, th1s core ha•10g been mserred and 11lued by means of a transparenr 
or coloured i!lue between two films of arrific1al plastic material. 
(') For yarn composed of rwo or more rexule matertals, rhe condiuons shown in this list must also be met 10 resre<·t of each of rhe headings under which 
yarns of the orher re~tilc materials of which rhe nri~ed yarn is coniJ>oocd would bt clas•ttied. Thi• rule, however, doe• nor apply to any one or more 
mixed rextde materials whose wei!lhr does not exceed 10% of the rota I we1gbt of texule materialsiOcorporated. 
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CCT 
heading 
No 
Products obrained 
Deactiption 
53.08(1) Yarn of fine anim;tl hair (carded 
or combed), not put up for retail 
sale 
53.09(1) Yarn of horsehair or of other 
coarse animal hair, not put up for 
retail sale 
53.10(1) Yarn of sheep's or lambs' wool, of 
horsehair or of other animal hair 
(fine or coarse), put up for retail 
sale 
53.11(1) Woven fabrics of sheep's or 
lambs' wool or of fine animal 
hair 
53.12(1) Woven fabrics of coarse animal 
hair other than horsehair 
53.13(1) Woven fabrics of horsehair 
54.0311) Flax or ramie yarn, not put up 
for retail sale 
54.04(1) Flax or ramie yarn, put up for 
retail sale 
54.05(1) Woven fabrics of flax or of r;amie 
55.05(1) Cotton yarn, not put up for retail 
sale 
55.06(1) Cotton yarn, p4t up for retail sale 
55.07(1) Cotton gauze 
55.08(1) Terry towelling and similar 
terry fabrics, of cotton 
55.09(1) Other woven fabrics of cotton 
COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. 
Working or processinl! that does not 
confer the ''-tus of originating products 
Workln1 or proceuina that confers the 
Katua of originarin11 produm when the 
followina condition• ate met 
Manufacture from raw fine 
animal hair of heading No 53.02 
Manufacture from raw coarse 
a0imal hair of heading No 53.Q2 
or from raw horsehair of heading 
No 05.03 
Manufacture from materials of 
heading Nos 05.03 and 53.01 to 
53.04 
Manufacture from materials of 
hea!iing Nos 53.01 to 53.05 
Manufacture from . products of 
heading Nos 53.02 to 53.05 
Manufacture from horsehair of 
heading No 05.03 
Manufacture either from products 
of heading No 54.01 neither 
carded nor combed or from 
products of heading No 54.02 
Manufacture from materials of 
heading No 54.01 or 54.02 
Manufacture from materials 9f 
heading J':o 54.01 or 54.02 
Manufacture from m;~terials of 
heading No 55.01 or 55.Q3 
Manufacture from materials of 
heading No 55.01 or $5.03 
Manufacture from materials of 
heading No 55.01, 55.03 or 55.04 
Manufacture from materials of 
heading No 55.01, 55.03 or 55.04 
Manufacture from materials of 
heading No 55.01, 55.03 or 55.04 
(1) For yarn c:ompolled of two or more textile materials, the condiriunt thown in this list must als'l be mer in respect of each of the headinp under which 
yarns of the other textile materials of which the miaed yam is composed w9uld be classified. This rule, however, does not apply to any one or more 
mixed textile materials whose weiaht does not exceed 10 '11. of the total weiaht of telltile materials incorporated. 
( ") For fabrics composed of two or more rexrile materials, the conditions ahown in this list must also be met in reapea of each of the headin111 under which 
fabric of the other textile materials of which the miJ(ed fabric is composed would be cla11i6ed. Thit rule, however1 does noc apply to any one or more 
mixed textile materialt whose weisht does not exceed 10'11. of the total weiahr of telltJie marerials incorporated. Thas pefCentaae shall be increased: 
li) to 20'11. where the material in quettlon is yarn made of polyurerhal)e aeamented with Oexible seaments of polyether, wl!ether or not gimped, fallint 
within headin111 No ex 51.01 and ex 58.07; 
(ii) to 30 'I• where the marerial in quellion is yam of a width not exc;eedina S mm formed of a core consisrina either of a thin strip of 
aluminium or of a film of artificial ph11tic marerial whether or not covered with aluminaum _P!)Wder, this oore haYina been inserted and 
s)ued by means of a transparent or coloured aJqe between two fil ms of artificial plaaric marenal. 
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56.01 
56.02 
56.0J 
flrodncn oht:unrd 
Drscription 
Man-made f1bre~ (di~contnHiou<,), 
not Larded, combed or otherwi~e 
prepared for ~pmning 
C.ontinuou~ filament tow for the 
nunufacture of man-nude him:~ 
(di~continuous) 
Waste (includmg yarn waste and 
pulled or garnetted rag~) of man-
made f1bres (wntinuous or 
discontinuous), not carded, 
combed or otherwise prepared for 
spinning 
51'>.04 Man-made f1bres (di~contmuou' 
or waste), carded, combed or 
otherwise prepared for spinning 
5h.05(1) Yarn of man-made f1hre~ (di~wn­
tmuou~ or wa.,tc), not put up for 
ret.ul ~ale 
Sn.06{') Y.un of man-made fibre~ (di~con­
tinuous or wa<,tc), put up for 
reta1l sale 
56.07(2) Woven fabrics of man-nude 
fibres (discontinuous or wa.,tc) 
57.05(1) Yarn of true hemp 
57.06(1) Yarn of jute or of other textile 
b:~~t fibres of heading No 57.0.J 
57.07(1) Yarn of other vegetable textile 
fibres 
Workm~t or proce~sina that dor'i not 
cnnfrr the status of nfiJ!Inatln~ prnducr~ 
Workm~ or rrocr'i'ilnlit that confers the 
~f .HU'i of OriJ,!In3tiOJ! rroduct'i whrn the 
follnwanll cnnduions are mrr 
~1.muf.tlture from chemi.:al 
product' or tl'Xtlle pulp 
l\l.muf.tl·ture from lhemical 
product~ or textile pulp 
Manufacture from chemical 
products or textile pulp 
M .umfacture from chemical 
product~ or textile pulp 
1\l.mufacture from chemical 
products or textile pulp 
~1.mnf.tdure from dtemil'al 
products or textile pulp 
Manuf.tl·ture from products of 
hf.'.tdmg Nos 56.01 to 56.03 
Manufacture from r.tw true hemp 
~l.umf.t<·ture from raw jute; jute 
tow or from other raw textile bast 
fibre~ of heading No 57.03 
Manufacture from raw vegetable 
textile fibres of heading No 57.02 
or 57.04 
(') ~or yarn comro<ed of two nr mnr• l<xtil< ma~<rial•. th< condor10ns shown in rhi• list musr al•o l-oo m<t in r.•r•cr nf <ach nf rh< hoadm~s und<r which 
yarns nf rho orh<r !<XIII< matrrtal• of which rho miXed yarn " comros.d would b. class1fi<d. This rule, how<ver, do<S not aprly ro any on< or mort 
mixed textile material~ whnst wr1p.ht doe" not ~:xcecd IOOfo of the total \\CIRht of rcxtilr matrrials incorroratcd. 
( 1 ) For fabrtcs comro•ed of two or mor~ textil< mater~al•, rho conditions •hown in this list must al•o h< m.r 10 n·•rect of each of thohoadinllSUndcrwhich 
fahrtc of rho oth<r rextlle morerials of wh1ch rho miXed fahrtc " comros<d would b. classifiod. Thi< rule, hnwrvcr, do.- not arply ro any ono or mort 
mix.d textile marertals whose wd~ht does not e.ce<d 10% of rho rotal wei~ht of textile material• 10corporar<d Thl' pere<nta~e shall h< 1ncreas<d: 
(i) ro 20% whor< the material in quos11on IS varn made of polyurethano Stllm<nr<d with flexible s<lln><nt• of rnly<thrr, \\'heth<r or nor ~intp<d, f•llin11 
within hoadon~ Nos ox ; 1.01 and ex 58.07; 
(iil ro 10% whore rho motorial 10 quesuon i• yarn of a width not ne<odin~ 5 mm formed of a cor< con.,.tiiiR <other of a th10 strir of alumimum or of 
a film of artificial plastic marerial wh.rher or not covor<d with aluminium powder, this cor. hav1011 b«n 10-.rr<d an.t ~lu<d by m<ans of a transparent 
or coloured (llue b<tw<en two films of arroficral rlastic mar.r.al. 
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CCT 
heading 
No 
80 
Product< obt~ined 
Descriprion 
57.01! Paper yarn 
·57.09(1) Woven fabrics of true hemp 
57.10(1) Woven fabrics of jute or of other 
textile bast fabrics of heading 
No 57.03 
57.1 1(1) 
57.12 
Woven fabrics of other vegetable 
textile fibres 
Woven fabrics of paper yarn 
Carpets, carpeting and 
knotted (made up or not) 
rugs, 
58.02(2) Other carpets, carpeting, rugs, 
mats and matting, and 'Kelem', 
'Schumacks' and 'Karamanie' 
rugs and the like (made up or not) 
58.04(2) Woven pile fabrics and chenille 
fabrics (other than terry towelling 
or similar terry fabrics of cotton 
of heading No 55.08 and 
fabrics of heading No 58.05) 
COLLECTED ACTS · EEC · MOROCCO ASS. 
Working or pro«•slng that does nor 
confer the .rarus of originating products 
Working or processing that confer the 
srarus of originating produc!S when the 
following conditions are met 
Manufacture from products of 
Chapter 47, from chemical 
products, textile pulp or from 
natural textile fibres discontinuous 
man-made fibres or their waste, 
neither carded nor combed 
Manufacture from products of 
heading No 57.01 
Manufacture from raw jute, jute 
tow or from other raw textile basr 
fibres of heading No 57.03 
Manufacture from 
heading No 57.02 
from coir yarn 
No 57.07 
materials of 
or 57.04 or 
of heading 
Manufacture from paper, from 
chemical products, textile pulp or 
from natural textile fibres, 
discontinuous man-made fibres or 
their waste 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
51.01, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 
to 55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 
to 57.04 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
51.01, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 
to 55.04, 56.01 to 56.03, 57.01 to 
57.04 or from coir yarn of heading 
No 57.07 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.03, 57.01 to 
57.04 or from chemical products 
or textile pulp 
I') For fabrics composed of two or more textile materials, the conditions shown in this list must also be met in respect of e;ach of the headings under which 
fabric of the other textile materials of which the mixed fabric is composed would be classified. This rule, however, doc:s nor •pply ro any one or more 
mixed textile materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of textile materials incorporated. This percentage shall be increased: 
(I) to 20% where the material in question is yarn made of polyurethane segmented With flexible segment$ of polyether, whether or not gimped, fallin11 
within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07; 
(ii) to 30% where the material in question is yarn of a width not exceedin1 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium or of 
a film of anificial plauic material whether or not covered with aluminium powder, this ~ore having been 1nsened and glued by means of a transparent 
or coloured glue between two films of anificial plastic material. 
(1) For products composed of two or more rextile materials, the conditions shown in this li.r must also be met in respect of each of tile headinp under which 
products of the oth~r textile materials of which the mixed pt<>duct is composed would be classified. This rule, however, does nor apply to any one or · 
more mixed textile materials whose weight does not exceed 10% of the total weisht of textile materials incorporated. This percentai!C shall be increased: 
(i) to 20% where the product in question is yam made of polyurethane se11mented with flexible sc:Rments of polyether, whether or not gimped, fallina 
wnhm headmg Nos e" H.Ot and ex ~8.07; 
(ii) to 30% where the product in ~uesrion is yarn of a width nor exceeding 5 mm formed of a core co.nsisting eirher of a thin strip of aluminium or of 
a film of aniflcial plastic material wh~her or 110t covered with aluminium powder, this core having been insened and glued by means of a transparent 
or cofour<-d glue between two films of anilicial plasti~ material. 
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CCT 
headins 
No 
Products obtained 
Description 
58.05(1) N;~rrow woven fabrics, and 
narrow fabrics (bolduc) consisting 
of warp without weft asseqtbled 
by means of an adhesive, other 
than goods falling within heading 
No 58.06 
58.06(1) Woven labels, badges and the 
like, not embroiderqf, in the 
piece, in strips or cut to shape or 
size 
S8.G7(1) Chenille yarn (including flock 
chenille yarn), gimped yarn (other 
than metallized yarn of heading 
No 52.01 and gimped horsehair 
yarn); braids and ornamental 
trimmings in the piece; tassels, 
pompons and the like 
58,08(1} Tulle and othc:;r net fabrics (but 
not including woven, knitted or 
crocheted fabrics), plain 
58.09(') Tulle and other net fabrics (but 
not including woven, knitted or 
crocheted fabrics), figured; hand 
or mechanically made lace, in the 
piece, in st~;ips or in motifs 
58.10 Embroidery, in the piece, in strips 
or in motifs 
59.01(1) Wadding and articl~ of waddi•; 
textile flock and dust and mill 
neps 
59.02(•) Felt and articles of felt, whether 
or not impre~ated or coated 
Wor)!ins or proceqi1111 thllt does not 
confer the stat!ll of o11sinath1S prod Uctl 
Gllf II 81 
Workins or processing that confen the 
status of oriJinating products when the 
foiJPWIIIS Conditii)IIS are met 
Manuf11cture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.03 or 51.01 to 
57104 or from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01. to 
55.04, 56.01 to 56.03 or from 
chemical products or textile pulp 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50,01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.03 or from 
chemical products or textile pulp 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.()3 or from 
chemical products or textile pulp 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.03 or from 
chemical products or textile pulp 
ManufacNre in which the value 
of the product used does not 
exceed 50'1• of the value of 
finished product · 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products 
or textile pulp 
(') P~tr producta comiiOHd of rwo or more ~le ma~riat., the conditions shown In this liar muat alto be; met in resPfC! of eadl of the headinp 
unc!Cr which produm of the other teXtile materials of which the mh•ed product Is ~mpoted wquld be; daPifled. This Nle, however, does not 
apply to any one or more mixed textile materials whose w~isht does not exaecltO 'le of tile total weisht of teXtile materials incorporated. This 
percentage al\all be increased: · 
(i) to 20 •t. where the product in queation is yam made of polyurech :tne sesmented with flexible sesmenta of pol~, whether or not pnped, 
falling within headins Nos ex 51.01 and ex 58.07; 
(ii) to 30 'I• where the product in question Is )"am of a wldrh not exc eedins S 111111 fo~ed of a core consiatlns either of a thin arri_p of alumi-
nium or of a film of artificial plastic material whether or not covered with aluminium powder, thia core haYinl beat inaerted and alued 
by mean• of a transparent or coloured slue between rwo films of artificial plqtk material. • 
Revision • 31 May 1977 
II 
CCT 
heading 
No 
cx59.02(1) 
59.04(1) 
59.05(1) 
59.07 
S9.0R 
59 09 
59.10(1) 
82 
Products obrained 
Descriprior 
Needled felt, whether 
impregnated or coated 
Bonded fibre fabrics, 
bonded yarn fabrics, and 
of such fabrics, whether 
impregnated or coated 
or not 
similar 
articles 
or not 
Twine, cordage, ropes and cables, 
plaited or not 
Nets and netting made of twine, 
cordage or rope, and made up 
fishing nets of yarn, twine, 
cordage or rope 
Other articles made from yarn, 
twine, cordage, rope or cables, 
other than textile fabrics and 
articles made from such fabrics 
Textile fabrics coated with gum 
or amylaceous substances of a 
kind used for the outer covers of 
books and the like; tracing cloth; 
prepared painting canvas; buck-
ram and similar fabrics for hat 
foundations and similar uses 
Textile fabrics impregnated, 
coated, covered or laminated with 
preparations of cellulose deriva-
tives or of other artificial plastic 
materials 
Textile fabrics coated or impreg-
nated with oil or preparations 
with a basis of drying oil 
Linoleum and materials prepared 
on a textile base in a similar 
manner to linoleum, whether or 
not cut to shape or of a kind 
used as floor coverings; floor 
coverings consisting of a coating 
applied on a textile base, cut to 
shape or not 
COLLECTED ACTS - EEC- MOROCCO ASS. 
Working or processing rhar does nor 
confer the status of originating product< 
Workin11 or processing rhar confers the 
status of ori11inaring products when the 
followin11 condirions are mer 
Manufacture from fibre or 
continuous polypropylene filament 
of which the denomination of the 
filaments is less than eight nt'lliPr 
and of which the value does not 
exceed 400/o of the value of the 
finished product 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products 
or textile pulp or from coir yarn 
of heading No 57.07 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products 
or textile pulp or from coir yarn 
of heading No 57.07 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products 
or textile pulp or from coir yarn 
of heading No 57.07 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yarn 
Manufacture either from yarn or 
from textile fibres 
(1) For producrs composed of two or more rexrile marerial't rbe condirions shown in rh111ist must also be mer in respecr of each of rbe headinp under whlcll 
producrs of rhe orher rexrile materials of which rhe mixed producr is compoaed would be classified. This rule, however, does not apply to any one or 
more mixed rextile marerials whoae wei11hr does not exceed IO'Yo of the total weight of textile materials incorporated. This percentqe shall be increaaed: 
(i) to 20 'Yo where the producr in question is yarn made of polyurethane ~e~mented with flexible sqmenu of polyerber, wherbet or not pmped, fallin11 
within headin11 Nos ex 51.01 and ex 58.07; 
(ji) to 30 'Yo where the producr in quesrion is yarn of a widrh not exceedina S mm formed of a core consiJtina either of a rbin strip of aluminium or of a film 
of anificial plastic material whether or nor covered with aluminium powder, rhis core havina been inserred and glued by means of a rranspareor or 
coloured glue between rwo films of ani6cial plastic marerial. 
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59.11 
59.1~ 
59.13(1) 
59.15(') 
59.16(1) 
59.17(1) 
ex Chap-
ter 60 (1) 
ex 60.02 
Producta obtained 
Description 
Rubberized textile fabrics, other 
than rubberized knitted or 
crocheted goods 
Textile fabrics otherwise impreg-
nated or coated; painted canvas 
being theatrical scenery, studio 
backcloths or the likr 
Elastic fabrics and trimmings 
(other than knitted or crocheted 
goods) conststmg of textile 
materials combined with rubber 
threads 
Textile hosepiping and similar 
tubing, with or without lining, 
armour or accessories of other 
materials 
• 
Transmission, conveyor or 
elevator belts or belting, of textile 
material, whether or not 
strengthened with metal or other 
material 
Textile fabrics and textile 
articles, of a kind commonly used 
in machinery or plant 
Knitted and crocheted goods, 
excluding knitted or crocheted 
goods obtained by sewing or by 
the assembly of pieces o£ knitted 
or crocheted goods (cut or 
obtained directly to shape) 
Gloves, mittens and mitts, knitted 
or crocheted, not elastic or 
rubberized, obtained by SCIIVing or 
by the assembly of pieces of 
knitted or crocheted goods (cut 
or obtained directly to shape) 
Working or processing that does not 
confer the atatus of originating products 
II 83 
Working or processing that confers the 
sratus of originating J?roducts when the 
following condittons are met 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yarn 
Manufacture from single yarn 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53,01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 to 
57.04 or from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 to 
57.04 or from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 
53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to 
55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 to 
57.04 or from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from natural fibres, 
carded or combed, from materials 
of heading Nos 56.01 to 56,03, 
from chemical products or textile 
pulp 
Manufacture from yarn (1) 
(I) For product• compOied of cwo or more rextile materials, the conditions ahown In thll llsr must alao be met in rnpect of each of the headiiiJI under which 
producra of the other teXtile materials of which the mixe!l product is comPO&ed would be cluaified, This rule, however, don not apply to any one or 
more mixed textile material• whose weiaht don nor exceed I 0 % of the total weiaht of textile material• incorporated. This percentage shall be inc:reaaed: 
(i) to 20% where the product in question is yam made of potyu~erhane segmented with Oexible sqmentt of polyether, whether or not (limped, falllna 
within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07; . 
(ii) to 30% where the product in quntion i1 yam of a width not exceeding ~ mm formed of a core consisting either of a thin srrip of aluminium or of a film 
of artificial f'laotic material wl!ether or nor covered with aluminiu111 powder, this core having been inserted and 1dued br mean• of a transparent or 
coloured (llue between two film• of anificial plastic material. 
c•) Trimmings and accessories used (excluding linings and interlining) which cbanF, tariff beading do not remove the originating statUI of the product obtained 
if their weight doea nor exceed 10% of the total weight of all the textile marenall incorporated. 
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CCT 
hoading 
No 
84 
Products ohtamod 
Dcc;crJptwn 
COLLECTED ACTS - EEC • MOROCCO ASS. 
\'Vorkinl! or processin~ th:u Jnc.: ... n• ~t 
confer the status of ongmatin)! rroJucr' 
W ·rl 111g or rrou:o;.,m,.: th u tnnf~·r, the 
..,L•f\h nf nt'IJ:fll.Hit1)! pruJu\.'t., when thr 
follo""'"J! cnndrttoll., are mtt 
___ --,!--___________ _:_ ____________ ----- --- ----·-------· --·- --~------
ex 60.0~ 
ex 60.04 
ex 60.05 
ex 60.06 
61.01 
ex 61.01 
ex 61.02 
ex 61.02 
ex 61.02 
~tockin11s, under stocking,, socks, 
anklc,ocks, sockette~ and the like, 
knitted or crocheted, not elastiC 
or rubberized, obtained by 
~cwmg or by the assembly of 
piece~ of knitted or crocheted 
goods (cut or obtained directly to 
,hapc) 
Under garments, knitted or cro-
cheted, not elastic or rubberized, 
obtained by sewing or hy the 
.~~~embly of pieces n{ knitted or 
crocheted goods (wt or obtained 
directly to shape) 
Outer garments and other 
articles, knitted or crocheted, not 
ela~tic or rubberized, obtainr,l 
by sewing or by the assembly of 
piece~ of knitted or crocheted 
goods (cut or obtained directly to 
shape) 
Other articles, knitted or 
crocheted, ela~tic or rubberized 
(including elastic knee-caps and 
cla~tic stockings), obtained by 
sewing or by the assembly of 
pieces of knitted or crocheted 
goods (cut or obtained directly 
to shape) 
Men's and boys' outer garments 
Fire resistant equipment of cloth 
covered by foil of aluminized 
polyester 
Women's, girls' and infants' 
outer gJrments, not embroidered 
Fire resistant equipment of cloth 
covered by foil of aluminized 
polyc~ter 
Women's, girls' and infants' 
outer garments, embroidered 
.\f.llluf.Ktun: f1<•111 y.un (1) 
:-..I.IIJUbrture from yarn (') 
• 
Manufacture from yarn (1) 
• 
M.Jnuf.!cturc from yarn (1) (2 ) 
Manufacture from uncoatcd dpth 
of which the value does IIPt 
exceef.') 408/o of tJle value of the 
finished product (1) (2) 
Manufacture from yarn (t) (2) 
Manufacture from uncoated <;loth 
of which the value d~~s not 
ex1=eed 40"/o (lf the value of the 
finished product (•) (I) 
Manufacture from fabrics, not 
embroidered, the value pf which 
doe!i not exceed 40 °/o of the 
value of the finished product (1) 
~~ Trimmings and accessories used (c'lcluding linings and interlining) which change tariff beading do not ~movc the originating status of the product obtain~ 
if their weight does not exceed 10% of the total weight of all the textile matt"tials incorporated. 
1'1 These provisions do not apply whe~ the proclucts are obtained from printed fabric in accordance wirb tile conditions shown in Liot B. 
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r 
rr, duds uht.unc:-d 
cc I 
} ~~JdlllH 
~~0 
l Workm~ nr f'l·>ce,,.n11 rh.l! doc·• not Wor~m~ or rroces.on~ thar <onfen the 
-J '""'" ":' ~ """""'"~ =·:"'. ."""' :·~:-~:~_;,·~_,.:::;;:~:,~~"a_':_~ _~:._l~c:_"_rh-e l>c .cription 
'" ( 11 
t'X hI 11) 
t \ l,j ()(, 
61.07 
n.hi.O!l 
ex 6l.OX 
61.09 
61.10 
\!en', tnd bnv<;' under garment<;, 
lllcltldmg ,,JJ.u,, 'hirt front\ and 
' utf' 
Women',, girls' and in£Jnt~' 
under g.Htm:nts 
H.tndkerchicf<;, not c•nbrokkred 
ll.llldkerchiefs, t'mbroidered 
~haw!,, ,c.uve~. muffler,, man· 
till.t<;, veils anti the m.. !l<>t 
c·mbroldcrt•d 
)h.t\\ J,, >c.uvr~. muffler~, 
ull.", veil<; and the 
rmbrnidcred 
Tic,, bow tiC\ and navats 
lll.ln· 
like, 
Coi!Jr>, tulkcr~, f.tll.tl<;, hodtce-
front<;, Jabot<;, cuffs, flounc·e~, 
}Okc~ .md similar acces~ones .1nd 
trimmings for women's and girb' 
garment<;, not e111broidered 
Collars, tltc~ers, fallals, bodit;e· 
f runts, jabots, cuffs, flotlllccs, 
yokes and similar acl·essories and 
trimmings for women's and 
girl>' garments, embroidered 
Corset~. corset-belts, suspender• 
belts, bra~sicrcs, braces, sus· 
renders, garter~ and the like 
(including surh arttdcs of 
knitted or crocheted fabric), 
wlwther or not cl.tstic 
Cloves, mittens, mitts, stockings, 
~oc ks .111d sockettcs, not being 
kmttcd or crocheted goods 
.l\L111uf.t.::ture from yarn (1 ) {') 
M.tnuf.tttun· from prn (') (2 ) 
l\l.tnuf.tlltlrC from unblc.!chcd 
single yarn (1) ( 2) (3 ) 
l\lanuf.1cture from f.tbncs, not 
cmbroidcrnl, the value of wh~~:h 
doe~ not exceed 40°.'o of the 
v.tluc of the finished product (1) 
1-.l.muf:tcturc from unhlc:J.::heJ 
\inglc ) .trn of natllr.tl textile 
f1hn:' <•r dt~-:ontinuous m.1n-made 
fd,Jc' or their W.!Stc, or from 
chemtcal product~ or textile 
pulp {1) (2 ) 
M.tnuf.tcture from fabric,, not 
embroidered, the v.tlue of which 
do~·., not nceed 4011/o of the value 
of tht• fini~he~l product {1) 
Manuf.Kturc from y.trn (1) el 
Manuf.Kture from fabrics, not 
embroidered, the value of which 
does not exceed 400/o of the 
value of the finished produq (1} 
Manuf.tcture from yarn (I) (!) 
M.mufacturc from yarn (1) ( 2) 
t'l Trimmlnll~ and accessories used (excludil11! linings and tnrerloning) which c~ange tariff heading do not remove th~ ort~tin.uin)lsratus of the product obtained 
tf rhrcr wei(!ht doe• nor exceed 10 'l'o of tile toral Wet(!hr ot .111 rhe textdc matertals incorrorate.j. 
1 1 l,c,e provtsions do not apply where the products are ohra111ed from rrinted fabric in accordance w11h the ~undtuons shown m L"r B. 
, 1 t-or .,·oducts obratned from two or more textile mJrenJis, rhts rule does not apply to one or more of the mixed rexule mJrertJts tf 11• or thetr wetght does 
nor ex,·eed 10% of fhe total weijlht of all the rexrile 111atertals m,:orrorared. 
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CCT 
headina 
No 
86 
Products obfained 
Descril'fion 
COLL,.ECTED ACTS • EEC • MOROCCO ASS. 
Workina or processina that does nor 
confer the status of ori~inating products 
Worki111 or proces,ing that confers the 
status of ori11inarinll products when the 
following conditions are mer 
ex 61.10 Fire resistant equipment of cloth 
cov~red by foil of aluminized 
polyester 
Manufacture from uncoated cloth 
of which the value does not 
exceed 400/o of the value of the 
finished product (1) (!) 
61.11 
62.01 
ex 62.02 
ex 62.02 
62.04 
62.05 
64,01 
Made up accessories for artic;les 
of apparel (for example, dress 
shields, shoulder and other p;ads, 
belts, muffs, sleeve protectors, 
pockets) 
Travelling rugs and blankets 
Bed linen, table lipen, toilet linen 
and kitchen linen; curtains and 
other furnishing articles; not 
embroidered 
Bed linen, table linen, toilet linen 
and kitchen linen; curtains and 
other furnishing articles; 
embroidered 
Sacks and bags, of a kind used 
for the packing of goods 
Tarpaulins, sails, awnings, sun-
blinds, tents and camping goods 
Other made up textile articles 
(including dress patterns) 
Footwear with outer soles and 
uppers of rubber or artificial 
plastic material 
Manufacture from assemblies of 
uppers affixed to inner soles or 
to other sole components, but 
without outer soles, of any 
material except metal 
Manufacture from yarn (1) (') 
Manufacture from unbleached 
yarn of Chapters $0 to 56 (1) (') 
Manufacture from unbleached 
single yarn (1) (1) 
Manufacture from fabrics, not 
embroidered, the value of which 
does not exce~d 400/e of the 
value of the finished product 
Manufacture from chemical 
products, textile pulp or from 
natural textile fibres, 
discontinuous man-made fibres or 
their waste (1) (1) 
Manufacture from single un-
bleached yarn (1) (') 
Manufacture in whicl). the value 
of the products used does not 
exceed 400/~ of the value of the 
finished product 
1•1 Tri mminp and acc:euories UJed (excludinalinlnr• and lnterljninal •·hich chan~ tariff hradir.a do not mnowc the oriainarinastarus of the prod'ucr obrained 
if tl!eir 'l"cight does nor rxcred to" of 1he tota weirhr of all tl:e te:uile materials incotporared. 
(11 These provisions do noc apply whe.,. the products are obfainec! from printed fabric in accordance with the conditions ahown in Ust B. 
1•1 for producu obrained from two or more textile marerials, this rule does nor apply to one or more of the mixed textile materia" If ill or their weiahf 
does noc exceed tO"' of the rotal weiahr of all the re~etile materials incorpqnted. 
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CCT 
headina 
No 
Products obtained 
o~scription 
Working or processing that doe• not 
confer the status of originating products 
II 87 
Workin11 or processins that confers the 
status of originatin11 prodQrtJ when the 
following conditions are mer 
-------~--------------------~------------------~~------------------
64.02 
64.03 
64.04 
65.03 
65.05 
66.01 
ex 70.07 
Footwear with outer soles of 
leather or composition leather; 
footwear (other than footwear 
falling within heading No 64.01) 
with outer soles of rubber or 
artificial plastic material 
Footwear with outer sl)les of wood 
or cork 
Footwear with outer soles of other 
materials 
Felt hats and other felt headgear, 
being headgear made from the 
felt hoods and plateaux falling 
within heading No 65.01, whether 
or not lined or trimmed 
Hats and other headgear (includ-
ing hair nets), knitted or 
crocheted, or made up from lace, 
felt or other textile fabric in the 
piece (but not from strips), 
whether or not lined or trimmed 
Umbrellas and sunshades (includ-
ing walking-stick umbrellas, 
umbr~lla tents, and garden and 
similar umbrellas) 
Cast, rolled, drawn or blown glass 
(including flashed or wired glass) 
cut to shape other than rectangu-
lar sh(\pe, or bent or othetwise 
worked (for example, edge 
worked or engraved) whether or 
not surface ground or polished; 
multiple-walled insulating glass 
Revision - 31 May 1977 
Manufacture from assemblies of 
uppers affixed to inner soles or 
to other sole components, but 
without outer soles, of any 
material except metal 
Manufacture from assemblies of 
uppers affixed t9 inner soles or to 
other sole components, but 
without outer soles, of any 
material except metal 
Manufacture from assemblies of 
uppers affixed to inner soles or to 
other sole components, but 
without outer soles, of any 
material except metal 
Manufacture from drawn, cast or 
rolled glass of heading Nos 70.04 
to 70,06 
Manufacture from textile fibres 
Manufacture either from yarn (l 
from textile fibres 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50°/o of the value of the 
finished product 
G11f II 88 
CCT 'I heading 
No 
70.08 
70.09 
71.15 
73.07 
73.08 
73.09 
73.10 
73.11 
73.12 
73.13 
73.14 
Products obt.tined 
De!icrlrtion 
S.tfcty glass 
toughened or 
~hapcd or not 
WnSISting of 
!:uninated glass, 
Glas~ mirrors (mcluding rear-view 
mirrors), unframcd, framed or 
backed 
Arncks consisting of, or 
incorporating, pearls, precious or 
semi-precious stones (natural, 
synthetic or reconstructed) 
Blooms, billets, slabs and sheet-
bar~ (including tinplate bars) of 
iron or steel; pieces roughly 
shaped by forging, of iron or steel 
Iron or steel coils re-rolling 
Universal plates of tron or steel 
Bars and rods (including wire 
rod), of iron or steel, hot-rolled, 
forged, extruded, cold-formed or 
cold-fmished (including precision-
m.lde); hollow mining drill steel 
Angles, shapes and sections, of 
iron or steel, hot-rolled, forged, 
extruded, cold-formed or cold-
finished; sheet piling of iron or 
steel, whether or not drilled, 
punched or n1ade from a~sembled 
elements 
Hoop and strip, of iron or steel, 
hot-rolled or cold-rolled 
Sheets and plates, of iron or steel, 
hot-rollc:d or cold-rolled 
Iron or steel wire, whether or 
not coated, but not insulated 
COLLECTED ACTS - EEC · MOROCCO ASS. 
Working or proce .. ing that doe• not 
confer the status of origmating products 
Manufacture from drawn, cast or 
rolled glass of heading Nos 70.04 
to 70.06 
Manufactur~ from drawn, cast or 
rolled glass of heading Nos 70.04 
to 70.06 
Manufacture from products of 
heading No 73.06 
Manufacture from products of 
heading No 73.07 
Manufacture from products of 
heading No 73.07 or 73.08 
Manufacture from products of 
heading No 73.07 
Manufacture from products of 
heading Nos 73.07 to 73.10, 73,12 
or 73.13 
Manufacture from products of 
heading Nos 73.07 to 73.09 or 
73.13 
Manufacture from products of 
heading Nos 73.07 to 73.09 
Manufacture from products of 
headi11g No 73.10 
Workinll or processing that confen the 
status of originating products when the 
following condrrions are met 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (I) · 
(I) Thew provisions do not apply where the products are obtained from products which have acquired the status of oriainatin1 proclum in accordance with 
the conditions latd down in Usr B. 
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Prndnct'i oht::unt"d 
- h~;~,:,~-~---
No 
[)~IIOCrlption 
73.18 
7 ~.U I 
74.04 
74.05 
74.06 
74.07 
74.08 
R.ulw~y .md tr.lmw~y track 
o.:omtruo.:uon m.l[cnal of iron or 
steel, the following: ra1l~, check-
rails, ~witch hladcs, cros~mgs (or 
frog~), cro~~mg pieces, point rods, 
r.1ck ra1ls, sleepers, fi~h-plates, 
chairs, chair wedges, sole plates 
(ha~e plate~), rail clip~, bed-plates, 
ties and other material spedalized 
for joming or fixing r.1ils 
Tuhe~ and pipes al'!d blanks 
then·for, of iron (other than of 
ca~t iron) or steel, excluding 
high-pn·~'un· hydro-,·lectm· mn 
duils 
Wrought bars, rods, .lnf;l< ·., 
shapes and sections, of copper; 
copper wire 
Wrought plate~, sheets and strip, 
of copper 
Copper foil (whether or not 
embossed, cut to shape, perfor-
ated, coated, printed, or backed 
with paper or other reinforcing 
material), of a thickness 
(excluding any backing) not 
exceeding 0·15 mm 
Copper powder and flakes 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of copper; hollow bars 
of copper 
Tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets 
and flanges), of copper 
Working 11r processmg that do<> nor 
confer th~ statu" of or•ginatinfl produds 
II 89 
\X'orktn~ or proce~"iltl~ rh,tt conftr'i th~ 
'it:ttu~ of nr1~maung products \\hen the 
followm~ conditions are met 
M.muf.tl'ture from products of 
hcadmg No 73.06 
Jl.l.muf.tcture from products of 
heading Nos 73.06 and 73.07 or 
heading No 73.15 in the forms 
spwf1cd in heading Nos 73.06 
and 73.07 
Jl.lanufacture in which the value 
ut the prodults used does not 
exceed 50 °/o of the value of the 
fn11~hed product ( 1) 
M.mutacture in which the value 
of the products u~ed does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufactur!! in which the value 
of the products used does not 
exceed .'iOOfo of the value of the 
finished prqduct (1) 
Manufacture in which the Villue 
of the products used does not 
ex,eed 500/o 9f the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the v;tlue of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed .500/o of the value of the 
finished product (1) 
(') These provisions do n11t apply whe~ the produm are obtained from produ~:~~ .,hich ban acquired the atatus of 11riginatina products in accordance with 
the condition• laid d11wn in List B. 
Revision • 31 May 1977 
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en 
headin11 
No 
90 
Products obtained 
Pescriprion 
. 74.09 Reservoirs, tanks, vats and 
similar containers, for any 
material (other than compressed 
or liquified gas), of copper, of 
a capacity exceeding 300 litres, 
whether or not lined or heat-
insulated, but not fitted with 
mech11nical or thermal equipment 
74.10 Stranded wire, cables, cordage, 
ropes, plaited bands and the like, 
of copper wire, but excluding 
insulated electric wires and cables 
74.11 · Gauze, doth, grill, netting, 
fencing, reinforcing fabric and 
similar materials (including end-
less bands), of copper wire 
74.12 Expanded metal, of copper 
74.13 Chain and parts thereof, of copper 
74.14 Nails, tacks, staples, hook-nails, 
spiked cramps, studs, spikes and 
drawing pins, of copper, or of 
iron or steel with heads of copper 
74,15 Bolts and nuts (including bolt 
ends and screw studs), whether 
or not ~breaded or tapped, and 
screws (including screw hooks 
and screw rings), of copper; 
rivets, cotters, cotter-pins, washers 
and spring washers, of copper 
74.16 Springs, of copper 
74.17 Cooking and heating apparatus 
of a kind used for domestic 
purposes, not electrically 
operated, and parts thereof, of 
copper 
COLLECTED ACTS • EEC- MOROCCO ASS. 
Workina or processina rhar does nor 
confer the statUI of oriainarina produm 
Workin(l or processina that confers the 
status of oriainatina products w~q the 
followina conditions arc met 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product (1) · 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in w~ich the value 
of the products used does no~ 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (1) · 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 5(11/e of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 5(11/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed S(J'/o of the value of the 
finished product (1) 
(') These provisions do not apply where the products arc obtaillcd fn1111 producu which have acquired the ltatus of oripqariftl produm in acconlancc with 
the conditions laid down in U11 8. 
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CCT 
headina 
No 
74.18 
74.19 
75.02 
75.03 
75.04 
75.05 
75.06 
76.02 
76.03 
76.04 
Products obtained 
Description 
Other articles of a kind commonly 
used for domestic purposes, 
sanitary ware for indoor use, and 
parts of such articles and ware, 
of copper 
Other articles of c<>pper 
Wrought bars, rods, angles, 
shapes and sections, of nickel; 
nickel wire 
Wrought plates, sheets and strip, 
of nickel; nickel foil; nickel 
powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of nickel; hollow bars, 
and tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets 
and flanges), of nickel 
Electro-plating anodes, of nickel, 
wrought or unwrought, including 
those produced by electrolysis 
Other articles of nickel 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of aluminium; 
aluminium wire 
Wrought plates, sheets and strip, 
of aluminium 
Aluminium foil (whether or not 
embossed, cut to shape, perfor-
ated, coated, printed, or backed 
with paper. or other reinforcing 
material), of a thickness 
(excluding any backing) not 
exceeding 0·20 mm 
WorlUng or prore-.ingthat doe• not 
confer the statu• of originating prnducts 
Gllf II 
\~'orkina or processing that confers the 
srarus of otiainating products when the 
followina conditions are met 
Manuf.tcture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the- value of the 
fmished product (1) 
Manufacture in which the value 
1>f the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50°/o of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/e of the value of the 
finished product (I) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/e of the value of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50 °/t of the value of the 
finished product (I) 
Manufacture in which the value 
of the products used does · not 
exceed 500/e of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product 
(') ~ provisions do not apply where the products arc obtained from prodUctS which have acquired the status of oriainatina producu in accordance with 
the conditions laid down in Ust B. 
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ProdtH.r., ohLilllC"J 
! c I 
h~aJ111l! 
l"o 1
- ·-----r------
~'orkm~ or procrs~IIIJ! that ctoeli not \X ork1ng or prtKC\CiiiiJ! th;1f confrr' 
--· -~-- confttr rhr 'itatus of ori~sn:nm~ rroducts st<ltu' of onum.urnv rro\hlt·t" wht·n 
followmg c.:ondJUon'i an· met 
the 
the 
76.0) 
7f> ()(, 
76.07 
76.0X 
71'1.09 
76.10 
76.11 
76.12 
76.13 
lulw~ and pipe' and blank~ 
thcrdor, of .llulllillllllll; hollow 
h.u, of .tluminium 
Tuhc and p1pc futing~ (for 
cx.unplc, JOint,, dhow~, ~ockcts 
.md fl.tngc,;, of .tlununium 
~trudurcs, comple-te or incom 
plctc, whether or not a\~embled 
.111d p.tr 1> of ~t ructllrC\ (for 
t:,.unpk, h.tngars .tnd othc 
bulldmg~, lmdgc' and hridgc-
'ectlllll\, towt-r\, i.lttlce masts, 
roof,, roof111g fr.tllln\ ork~, door 
and window fi.Jme,, h.tlmtradcs, 
pill.trs and wlumns), of alu· 
111111111111; plates, rod~, angles, 
,h,tpl'~, \cctiom, tuhcs and the 
like. prt·p.ucd for u~c in ~truc­
lllrt''• of aluminium 
Rc\crvmr~, tanks, vat~ and 
\lnul.tr contamcr~, for any 
m.lterial (other than compressed 
or liqnif1ed ga~), of aluminium, 
of a capacity exceeding 300 litres, 
wht.:thcr or not linc·d or heat 
imui.Ht:d, but not fitted with 
llll't hanl<.ll or thermal equipment 
( .:t\k,, drum,, t.lll\, hoxe~ and 
\IIIIIIJr nmt.llll<'r' (induding rigid 
.md toll.tp\lhle tubular 
tont.uner,), of .tlummnun, of a 
dc\tnptiOII tomnHmly U\t:d for 
the uHlVC)'.IIIl'C or packing of 
good!-, 
Cont.ti11cr' of aluminium for 
compre\'( d or liquif1cd g.1, 
~trandcd w1rc, cJhlc~, cordage, 
rope,, pl.utcd hands and the llke, 
of .tlumlllllllll w1re, but excluding 
imulated elcctnc wires and cables 
Gauze, cloth, gnll, netting, 
reinforcing fabric and similar 
materials, of aluminium wire 
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M.umf.Ktllre in whith the v.tluc 
of the prod ut!\ u'cd doe~ not 
l'>-tTed 'i0°/o of the v.tluc of the 
flm.,hcd product 
l\I.IIHif.tcturc in which the value 
<>f the prmluus u'cd doe., not 
nu·nl S!JO/o of the v;~lue of the 
fnmhcJ product 
l\ 1.wuf.ttture in \\hit h the v .tlue 
of the product~ U\cd doe\ not 
C'>t·ecd 'i0°/o of the v,tluc of the 
f111ishcd product 
\ L111uf;~cture in which the vJiue 
• ,f the products u~cd does not 
exceed 50°/o of the v,tlue of the 
· \hcd prmluct 
Manuf.ttture in whit'h the value 
of the prodlllts med does not 
ex•:ced 50°/o of the v;tlue of the 
f111i,hed product 
M.111ufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50°/o of the value of the 
fini,hed product 
Manufacture in which the value 
of the pmducts used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished prmluct 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50°/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used doea not 
exceed 50°/o of the valu11 of the 
finished product 
COL.LECTED AC:TS EEC- MOROCCO ASS. 
( (. 1 
llt·.ldllll! 
No 
7b 14 
7h.l.'i 
7n.lh 
77.()) 
7!L02 
7!!.03 
7!!,04 
7!!.0S 
Produ~ '' oht.urwd 
()l'\CriJ'Hiflll 
Artidt·., of ,1 kmd U>llllllOn!y m~d 
for dom~'>tic p:o rpP'>l''>, ,,11111 .I ry 
w.lrt• for llllloor u.•·, .tnd p.ut~ 
of suth artidc., and '"·tre, of 
.dum1nium 
Other artid~\ of .tluminium 
Wrought 
~hare~ 
h.1r~, 
and 
rods, ,,.,.J, ·. 
sn:tion~. ol 
ln.tglll''>lllltl; magne~ium ,. ,.,. 
wrought pl.tte~. ~hect~ :mu Mllp, 
of m.tgne~ium; m.tgnesium fml; 
ra~ring., and shavings of uniform 
si1.c, powder~ and flakes, of 
magnesium; tllbc~ and pipe~ and 
blanks therefor, of magne~ium; 
hollow bars of nt:tgnesium 
Other article~ of m.tgnesnun 
Wrought b.trs, r<1ds, angle~. 
shapes and sections, of lead; lead 
w1re 
Wrought plates, sheets and strip, 
of lead 
Lead foil (whether or not 
embossed, cut to shape, perfor-
ated, coated, printed, or b.tcked 
with paper or oth~r reinforcing 
material), of a weight (excluding 
any hacking) not exceeding 1·7 
kg/m2 ; lead powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of lead; hollow bars and 
tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockl·ts, 
flanges and S-bends) 
\\'nr~ Ill)! or pro~...r~"lllg th.lt dell''· ll!!l 
conlcr the .. t.llll' ot nfiJ!III.HIIIJ! prc•dUd· 
II 93 
\'(orJ..mg or proi.('"IJH! th If Ulllft"r~ th~ 
\t.ltll' of onc!JII,lflll~!. prot!uds \\htn tht.· 
fnll• 1\\ UIJ.: ~..-ondn•on.., .1re tllC't 
\ l.Jnnf.ldun· 111 11 hi< h the 1 .tlue 
of 1 he p10dnn~ ll'><d dm·\ not 
l'\<<l'd 'iO"/o of the \',tluc of the 
fnu,hcd pr<><IIKt 
1\l.JIIIJI.ll tml' 111 wh1, h the value 
of the pn•dll<t'> ll'>~d ~locs not 
< \<l'l'd 'i0°/11 pf the v.tlue of tht 
fnll,ftt'd p1mluct 
T\l.lllui.Jdnrc in whith the value 
of t ht· produo:ts mql dm·s no~ 
n< t·nl q)0io of thu ,·,tluc of th,e 
f1ni,hl'd prodLI<'t 
M.lllLtf.Ktnrc ju whi1h the value 
of the products ust·d does not 
cx<t'l'd 50"/o of the v,llnc of th~ 
fnti'>hed produd 
1\ t.muf.tllurc 111 whid1 the value 
of the prodtKts u~ed does not 
excn·d 'i0°/o of the· v.1lue of the 
fmi,hL·d product 
1\lannf.t<·turc m whilh the value 
of the products used does not 
n:ceed 50°/o of the value of the 
fini~hed product (1) 
Manuf:Jcture in whkh th~ value 
of the products used does . not 
exceed 500/o of the v:1lue of the 
finished product (1) 
1\latl\lf.ll·rurc in which the value 
of the prmlu1·ts used does not 
,:x<;ccd 50°/o of the v~tlue of the 
fini~lwd product(') 
l\lanuf,Jcturc in which the value 
of the prodtJCts used does not 
t'XCCL'd 'iOO/o of the v,1lue of the 
finished product (1) 
(1) These provisions do not apply l"here the products are obramed from products which h1ve acquord rhe oraru• nf orif!inalln~ products in accprdanc~ wilh 
rhe conditions laid down in L1sr B. 
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CCT 
headina 
No 
. 78.06 
79.02 
79.03 
79.04 
79.05 
79.Q6 
80.0~ 
80.03 
80.04 
94 
PrQllucrs obtamed 
Description 
Other articles of lead 
Wrought hars; rods, angles, 
shapes and sections, of zinc; zinc 
wire 
w~ought plates, sheets and strip, 
of zinc; zinc foil; zinc powders 
and flakes 
Tqbcs and pipes and blanks 
therefor, of zinc; h1>1low bars, and 
tube and pipe fittings (for 
example, join~s, elbows, spckets 
and fl;mges), of zinc 
Gutters, ruof capping, skylight 
frames, and other fahricate!i 
building components, of tine 
Other articles of zinc 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and section$, of tin; tiq wire 
Wrought plates, sh~ts and strip, 
of tin 
Tin foil (whether or not 
emhossed, cut to shape, perfora-
ted, coated, printed, or backed 
with paper or other reinforcing 
material), of a weight (excluding 
any backing) not exceeding 1 kg/ 
m1; tin powders and flakes 
COLLECTED ACTS • EEC • MOROCCO ASS. 
Working or proce,sinll that d~ not 
confer rhe 5tatua of onginating procluq, 
Workinll or processing that confers the 
status of originating products when the 
followina conditions are met 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 5~/o of the valpe of the 
finished product (1) 
Manufacture in which the value 
of the produc;ts used does not 
exceed 50'/o of the value f!)f the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
eJCceed SrJI/o of the value of the 
finished produc~ 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product . · 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used dOes not 
exceed 500/o of the value of the; 
finished produc~ 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/e of the value of the 
finished product 
Manufacn1re in which the value 
of the prqducts used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished produ~ 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product · 
(1) 1'heK provisions do not apply whefe the proclqc:n are ~ from products which hate acqpired the IIUIII of orilinatina proclucta in accordance with 
the co~tiona laid down in Ust B. · 
~evi~ion - 31 May 1977 
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CCT 
heading 
No 
80.05 
82.05 
82.06 
ex 
Chaprer 
84 
84.H 
Products obrainrd 
Descriprion 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of tin; hollow bars, and 
tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets 
and flanges), of tin 
Interchangeable tools for hand 
tools, for machine tools or for 
power-operated hand tools (for 
example, for pressing, stamping, 
drilling, tapping, threading, 
boring, broaching, milling, 
cutting, turning, dressing, 
morttcmg or screwdriving), 
including dies for wire drawing, 
exrrusion dies for metal, and rock 
drilling bits 
Knives and cutting blades, for 
machines or for mechanical 
appliances 
Boilers, machinery and mechanical 
appliances and parts thereof, 
excluding refrigerators and 
refrigerating equipment (electrical 
and other) (No 84.15) and sewing 
machines, including furniture 
specially designed for sewing 
machines (ex No 84.41) 
Refrigerators and refrigerating 
equipment (electrical and other) 
Working or procenlng rhar don not 
confer rhe srarus of originaring producrs 
II 95 
Workinll or l'rocening rhar confe" rbe 
llatus of originaring producra when rhe 
following condirions are met 
Man11facture in which the value 
of the products used does not 
exceed 50 1/o of the value of the 
finished product 
Working, processing or assembly 
in which the value of the 
materials and parrs used does not 
exceed 40'/o of the value of the 
finished product (1) 
Working, processing or assembly 
in which the value of the 
materials and parts used does not 
exceed 400/o of the value of the 
finished product (1) 
Working, processing or assembly 
in wh1ch the value of the materials 
and parts used does not exceed 
40 •le of the value of the finished 
product 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non. 
originating materials and parts 
used does not exceed 40'/o of the 
value of the finished product, and 
provided ~hat at least 500/e in 
value of the materials and parts (1) 
used are originating products 
(1) These provisions do nO( aprly where rhe producrs are obrained frum producrs which have acquired rhe llatus of oriainarina producra In accordance •ifh 
rhe conditions laid down in t,.ist B. 
(1) In determinin11 the value of producra, marerials and parrs, the following must be raken into account: 
(a) in respect of nrigmarinll producrs, materials and !'Ins, the firar verifiable price paid, in case of sale, for the uid producrs on the territory of the counrry 
where workin11, proceuing or assembly is carrird out; 
(b) in respect of producrs, marerials and pans O(her than those referrrd to under (a), the provisions of Anicle 4 of this Protocol derermining: 
(i) the value of imported products, 
(ii) the value of producrs of undetermined origin. 
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< CT 
he.tdon~ 
'\;n 
ex S-HI 
ex 
Chapter 
X'i 
X5. 14 
ProJm.t"' obr.unr-d 
{)('SCfiJlfiOil 
c;;l'\\'lng m.H hint'\, induding 
fur111tnrc for 'l'Willg machine~ 
Ele(:trical machmery and equip-
mmt; part~ thereof; excluding 
prodtKt\ of headin~ No R'i.14 or 
XU'i 
M icrophonc~ and 
loud,pe,tker\; 
dntriL nmpltfier~ 
\t,llld\ thcrcfor; 
,111di• t-frequency 
COLLECTED ACTS 
~'orkmg or rroce~ ... inA that does nor 
con(t-r the status of on~in;um~ product" 
(1) In ~it·tt·rnurun~-t the value of prr~u~t'i. 111.1ten tl-. and p.trt'i, the following mu'it be taken into account: 
EEC · MOROCCO ASS. 
Wnrkm~ or procec;"in~ that cnnfer.; the 
st.uuc; nf nnguutmg producrc; wh~n the 
following conditions arc met 
Working, prm:cs~in~ or a~\Cmhly 
111 whilh the value of the uon-
ongm.ltm~ materials and parts 
u~ed does not exceed 400/o of the 
value of the finished product, ;md 
provided that: 
(a) at le.1~t 50°/o m value of the 
materi;th and parts (1) used 
for the as~cmbly of the head 
(motor excluded) are originat· 
ing pr<•ducts, ami 
(b) the thread tenston, crochet and 
zigzag mechanisms are 
onginating products 
Working, procc~sing or assembly 
in which the value of the non-
ongmating material and part~ 
mcd does not exceed 40°/o of the 
value of the finished product 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
ori~innting materials and part~ 
used does not exceed 400/o of the 
value of the finished product, and 
provided that: 
(a) at least 500/o m value of the 
materials and parts (1) used 
arc originating prqducts, and 
(h) the v.tlue of the non-originat-
ing transistors used does not 
exceed 3°/o of the value of 
the finished product (2) 
Ll) 111 rt.'tpc:ct ••t ''n~uutm)t pr•,ducn, nutcrJJI' and p.~rrs, the firc;t venfiable price pa1d, m case of sale, for the said products on the territory of the country 
where worl..mJ..t, pr•,ce"i.,lll)! or .l'"'cmhly •~ c:trru:d out; 
tb; m re,pc:cr of product\, rn.llc:rt,ll' .md JU.rt-;, ,,ther than tho'le referred to under (a), the provi,ions of Anicle 4 of this Protocol determining: 
(J) the- value of unponed proJu .. rs, 
(11) the value of producn r1f Ufidetermmed ortgm. 
(•) 1 h" percentage IS not cumulative with the 40%. 
Revision - 31 May 1977 
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Product., n ... raintd 
Wnrktn,:t or pro,~r,~in~ that dot'~ not 
cnnftr the !!lfdtu~ qf ort~t!n.uin~ pnh.IU(t, 
li 
\l;'orkru~! ttr prm.t· .. .,m~:t rhar confert the 
~r:nus of nri~Jnatln~ rroducu whl'n the 
followrnll <.u~d•uons art met 
97 
~~~:-,-------~---l>r,criptinn 
~----~~------7-----------------------~--------------
ex 
Clupter 
H7 
!F.09 
ex 
Chapter 
90 
R.l<hotclc~~LlJllll.: :md radio-
tl·kphorll..: tr.m~mis~um Jnd 
rcccptu>n :1pparatu~; radlo-
hro.Hk .l'>t 111g apd tclcv1~ion 
tr.111.,111i~~wn .md rcrept1on 
appar.uus (including receiver~ 
incorpor:uing ~ound recorders or 
reproducers) ;,nd tclevi~ion 
cameras; radio navi~;ttional aid 
appar~tus, radar apparalll' and 
radio remote control apparatus 
Railway and trJmway locomo-
tives, rolling-stock and p:1 rt~ 
thereof; railway and tr.111111 " 
track fixture~ and fitting~; traffic 
signalling equipment of ::tl' 
(not electrically powered) 
Vehide~, other th:m railw:w or 
tr:unway rolling-stoc~, and part~ 
thereof, excluding product~ of 
he.1ding No 87.09 
Motor-cycle~. 1Utocydes and 
rydes fitted with an auxdi.uy 
motor, wnh or without side-cars; 
side-cars of all kinds 
Optical, photographic cinema· 
tographic, mt·asuring, checking, 
prec1s1on, medic.1l and surgical 
mstruments and app:1ratus and 
parts thereof, excluding products 
of heading No 90.05, 90.07, 90.08, 
90.12 or 90.26 
(1) In dttermininll the value of producn, materials and parrs, the follpwilll! mu~ be tal!m into account: 
Workmg, prnrcssmg pr assembly 
m whirh the vJiue of the non-
qngm.lting m.uenah and parts 
U~l'll does not excee<l 41)0/o of the 
\ .1luc of the fmi~hcd product, and 
prov1ded that: 
(.1) .11 least 500/e in value of P,e 
m.1ten.11., and part~ (') uo;ed 
:11-.: on~in.1t1ng products, and 
(b) the \.tlue of the non-oraginat-
mg tr.m~i~tor~ u~ed does not 
c-.:ret•d ,1°le of rhe value of 
the finished product (=) 
Work 111~, prol·e~~ing or :1~~ernhly 
1n wluch the v.1lue of the materials 
.1ml p.uts u~cd doe~ not exceed 
40"/o of the v.1lue of the finished 
product 
Working, proo.:es~ing or as~embly 
m wlm;h rhe value of the materials 
.111d parr~ u~cd doe~ not exceed 
408/o of the value of the finished 
product 
Working, proce~sing or J~~embly 
in \Yhicf, the v.1lue of the non-
originating mat1=rials and parts 
used does nor j!xcee<l 400/~ of the 
finished product, .md provided 
that at least .'iO'/~ ip value of the 
nuterials and parts (') used are 
originating product~ 
'Working, processing or assembly 
in which the value of the m,tterial~ 
and 'parts usep does not ex·ceed 
40"/o of the value of the finished 
product 
!~) tn re•pect of oritunating rrodiJ('ts, materials and paru, the fim v'"&able pnce raid, in~ of ~ale, for the said pr<!ducn an the rerritory of the country 
where working, processing "' assembly is earn~ out; ' 
(b) in respect of prodw:rs, materials and pans, other than those referred eo 11nder (al, the provisions of Arti~le 4 of rhi• Protocol decerminina: 
(i) t~e value of 1mporred proqucu, 
(ii) the value of prod11~ts of unclewrmined ori11in. 
(1) Thi• per<entafiC is not cumulacift with the 4P'llo. 
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CCT 
headin11 
No 
. 90.05 
90.07 
90.08 
90.12 
90,26 
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Products obtained 
Description 
Refracting telescopes (monocular 
and binocular), prismatic or not 
Photographic cameras; photo· 
graphic flashlight apparatus 
Cinematographic cameras projec· 
tors, sound recorders and sound 
reproducers; any combination of 
the~ articles 
Compound optical microscopes, 
whether or not provided with 
means for photographing or 
projecting the image 
Gas, liquid and electricity supply 
or production meters; calibrating 
meters therefor 
COl,.l,.ECTED ACTS • EEC· MOROCCO ASS. 
Working or processing that does not 
confer the status of 'origin~ting products 
Workin11 or processing that confers the 
status of orit~mating produots when the 
following conditions are met 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 40U/o of the 
value of the finished proc;luct, and 
provided that at least 500/o in 
value of the materials and parts (1) 
used are originating products 
Working, proce~sing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 4f10/o of the 
value of the finished product, and 
provided that at lea~t 500fo in 
value of the materials and parts (1) 
used are originating prQducts 
Working, proce$sing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 400/o of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 500fo in 
value of the materials and parts (1) 
used are originating products 
Working, processing or a~sembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 400/o of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 500/o in 
value of the materials and parts (1) 
used are originating products 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 4()1/o of the 
value of the finished product, and 
providj:d ~hat at least SO ''• in 
value of the materials and parts (I) 
used are originating products 
(1) In determining rhe value of products, materials and pans, the following must be taken into account: 
(a) in respe.."! of originarin11 produ~ts, materials •nd pans, rh~ finr verifiable price paid, in case of sale, for rhe sai~ products on rhe territory of the c0unuy 
where workinl!, process1n11 or assembly is carried Ollf: 
(b) in respect of products, materials and pans, other than those referred to undee (a), the proyisipns of Aftide 4 of thi1 ProtoCOl cletcrminina: 
(i) the value of imponed products, 
(ii) the value of product~ of undetermined origin. 
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cq 
headina 
No 
ex 
Chapter 
91 
91.04 
91.08 
ex 
Chapter 
92 
92.11 
Procl11ctl obtained 
Descriptio 'I 
Clock$ and watch~s and parts 
thereof, excluding products of 
heading No 91.04 or 91.08 
Other clocks 
Clock movc;ments, assembled 
Musical instruments; sound 
recorders and reproducers; tele-
vision image and sound recorders 
and reproducers, magnetic; parts 
and accessories of such articles; 
excluding products of heading 
No 92.11 
Gramophones, dictating machines 
and other sound recorders and 
reproducers, including rrcord 
players and tape decks, with or 
without sound-heads; television 
image and sound recorders and 
reproducers, magnetic 
Workina or proceuin11 that does not 
confer the .ratus of oriRinalinR rroclum 
Gllf II 99 
Workina or proces•ing that confers the 
status of oriai11aran11 proclucn when the 
followina condjtiona are met 
Working, processing or assembly 
in which the value of the materials 
and parts used does not exceed 
400/o of the value of the finished 
product 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 400/o of the 
v,alue of the finished product, and 
provided that at least 500/o in 
value of the materials and parts (1) 
used are originating products 
Working, pro,essing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 400/o of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 500/e in 
value of the materials and parts (1) 
used are originating products · 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 400/o of the 
value of the finished product 
Working, processing or assembly 
in which the value of the non-
originating materi~ls and parts 
used does not exceed 400'• of the 
value of the finished product, and 
provided that: 
(a) at least 500/o in value of the 
materials and parts (I) used 
are originating product~, and 
(b) the value of the non-originat-
ing transistors used does not 
exceed 3°/e of the value of the 
finished product (I) 
(') In determinina the value of products, hlaterials and pam, the following mullf be taken into account: 
(a) In respect of oriainalina proclum, materials and parrs, the 6nr veri6able price paid, in cue of aale, for the said products on the territory of the country 
where workina, procenlna or auemblr is carried out; 
(b) in respect of proclucu, materials and parrs, other than those referred to under (a), tl\e provillions of Article 4 of this Protocol determinina: 
(i) the value of imporred prqdum, 
(ill tbe value of proclum of undetermined qrialn. 
(') Thjl pucenrqe is nor cumulative wkb the 40 '1ft. 
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ccr 
lteadina 
No 
.Chapter 
93 
96.02 
97.03 
98.01 
98.08 
100 
Products obtained 
Description 
Arms and ammunition; parts 
thereof 
Other brooms and brushes (in-
cluding brushes of a kind used as 
parts of machines); paint rollers; 
squeegees (other than roller 
squeegees) and mops 
Other toys; working models of 
a kind used for recreational 
purposes 
Buttons and button moulds, studs, 
cuff-links, and press-fasteners, 
including snap fasteners and press-
studs; blanks and parts of such 
articles 
Typewriter and similar ribbQns, 
whether or not on spools; ink-
pads, with or without boxes 
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Worklna or prQCetSinfl rhar does nor 
confer the Rarus ~ oriainatina products 
Working or proceuin11 rhat confers the 
stat11s of orit~inatina proclu~ when thl! 
followina conditions are met 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/e of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
e:~~ceed 50'/e of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used doe$ not 
exceed 50'/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in whlc;h the value 
of the products used does not 
e~ceed 500/o of the value of the 
finished product 
Manufacture in which the value 
of the products used does not 
exceed 500/o of the value of the 
finished product · 
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·1 \ \'!: ' Ill 
I.IST B 
Li~t of workin~ or prncc~\in~ opcr.uiom which do not result in a chan~c of tariff heading. hut 
whkh do confer the status of 'ongmating product~' on the produn~ malcrgom~ ~uch operations 
CCT 
hradm~ No 
13.02 
ex 15.10 
ex 21.03 
ex 22.09 
ex 25.09 
ex 25.15 
ex 2$,16 
ex 25.18 
ex Chapters 
28 to 37 
~oni<hod rroducts 
flellicrlption 
Shellac, seed lac, stick lac and other lacs; natural 
gum~, resins, gum-resins and hals.tms 
Fatty alcohols 
Prepared mustard 
Whi~ky of an alcoholic strength of less than 50° 
Earth colours, calcined or powdered 
Marble squared by sawing, of a thickness not 
exceeding 25 cm 
• 
Granite, porphyry, basalt, sandstone and other 
monumental and building stone, squared by sawing, 
of a thickness not exceeding 25 cm 
Calcined dolomite; agglomerated dolomite (includ-
ing tarred dolomite) 
Products of the chemical and allied industries 
excluding calcined, crushed and powdered natural 
aluminium calcium phosphates, treated thermically 
(ex 31.03) and essential oils other than of citrus 
fruit, terpeneless (ex 33.01) 
Revision · ~I May 1977 
\Vork111~ or prou.·s,mg th u ~..-onfrr'i the .,t,ttus or ongtnating 
proJu..t\ 
Incorporation of non-ongmating materials and 
pJrts in boiler~. machinery, mechanical appliances, 
etc., of Chapter~ R4 to 92 in boilers and radiators 
of headmg No 71.37 and in the products contained 
in hc.ahng Nos 97.07 and 98.03 does not make 
such products lose their status of originating 
produu~. provided that the value of these products 
does not cxn·cd 50/o of the value of the finished 
product 
Working, processing or assembly in which the value 
of the non-originating materials and parts used 
does not cxcccd 500/o of the value of the finished 
product 
Manufacture from fatty acids 
Manufacture from mustard flour 
Manufacture from alcohol deriving exclusively 
from the distillation of cereals and in which the 
value of the non-originating constituent products 
does not exceed 150fo of the value of the manufac-
tured product 
Crushing and calcination or powdering of earth 
colours 
Sawing into slabs or sections, polishing, grinding 
and cleaning of marble, including marble not 
further worked than roughly split, roughly squared 
or squared by sawing, of a thickness exceeding 
25 cm 
Sawing of granite, porphyry, basalt, sandstone and 
other building stone, including such stone not 
further worked than roughly split, roughly squared 
or squared by sawing, of a thickness exceeding 
25 cm 
Calcination of unworked dolomite 
Working or processing in which the value of the 
non-originating products used does not exceed 20°/e 
of the value of the finished product 
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CCT 
headina No 
' ex 31.03 
ex 33.01 
ex 
Chapter 38 
ex 38.05 
ex 38.07 
ex 
Chapter 3~ 
ex 39.02 
ex 40.01 
ex 40.07 
ex 41.01 
ex 41.02 
ex 41.03 
ex 41.04 
ex 41.05 
ex 43.02 
ex 50.03 
Finished products 
Description 
Calcined, crushed and powdere~ natural aluminium 
calcium phosphates, treated thermically 
Essential oils, other than of citrus fruit, terpeneless 
Miscellaneous chemical products, other than refined 
tall oil (ex 38.05) and sulphate turpentine refined 
(ex 38.07) · 
Refined tall oil 
Sulphate turpentine, purified 
Artificial plastic materials, cellulose ethers and 
esters, artificial resins and articles made of these 
materials, excepting films of ionomers (ex 39.02) 
Ionomer film 
Slabs of crepe rubber for soles 
Rubber thread and cord, textile-covered 
Sheep and lambskins without the wool 
Retanned bovine cattle leather (including buffalo 
leather) and equine leather, except leather of 
heading Nos 41.06 to 41.08 
Retanned sheep and lambskin leather, except 
leather of heading Nos 41.06 to 41.08 
Retanned goat and kidskin leather, except leather 
of heading Nos 41.06 to 41.08 
Other kinds of retanned leather, except leather of 
heading Nos 41.06 to 41.08 
Assembled furskins 
Silk waste carded or combed 
Revision • 31 May 1977 
Working or processing that confers the status of originating 
products 
Crushing and powdering of calcined natural 
aluminium calcium phosphates, treated thermically 
Deterpenation of essential oils other than of citrus 
fruit 
Working or processing in which the value of the 
non-originating materials used does not exceed 20°/t 
of the value of the finished product 
Refining of crude tall oil 
Purification consisting of the distillation or refining 
of raw sulphate turpentine 
Working or processing in which the value of the 
non-originating materials used does not exceed 
20°/o of the value of the finished product 
Manufacture from a thermoplastic partial salt which 
is a copolymer of ethylene and metacrylic acid 
partly neutralized with metal ions, mainly zinc and 
sodium 
Lamination of crepe sheets of natural rubber 
Manufacture from rubber thread or c;ord 
Removing wool from sheep and lambskins in the 
wool 
Retanning of bovine cattle leather (including buffalo 
leather) and equine leather, not further prepared 
than tanned 
Retanning of sheep and lambskin leather, not 
further prepared than tanned 
I 
Retanning of goat and kidskin leather, not 
further prepared than tanned 
Retanning of other kinds of leather, not further 
prepared than tanned 
Bleaching, dyeing, dressing, cutting and assembling 
of tanned or dressed furskins 
Carding or combing waste silk 
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b~ading NI> 
ex 50.09 
ex 50,10 
ex 51.04 
ex 53.11 
ex 53.12 
ex 53.13 
ex 54.0.5 
ex SS.07 
ex 55.08 
ex 5~.09 
ex 56.07 
ex 59.14 
ex 68.03 
ex 61!.13 
ex 6R.JS 
ex 70.10 
70.13 
ex 70.20 
ex 71.02 
ex 71.03 
ex 71.05 
ex 71.05 
Finished products 
Description 
Printed fabrics 
Incandescent gas mantles 
Articles of slate, including articles of agglomerated 
slate 
Articles of asbestos; articles of mixNres with a 
basis of asbestos or of mixtures with a basis of 
asbestos and magnesium carbonate 
Articles of mica, including bonded mica splittings 
on a support of Pi!Per or fabric 
Cut-glass bottles 
Glassware (other than articles falling in heading 
No 70.19) of a kind commonly used for table, 
kitchen, toilet or office purposes, for indoor 
decoration, or similar uses 
Articles made from glass fibre 
Precious and semi-precious stones, cut or otherwise 
worked, but not mounted, set or strung {except 
ungraded stones temporarily strung for convenience 
of transport) 
Synthetic or reconstructed precious or semi-precious 
stones, cut or otherwise worked, but not mounted, 
set or strung (except ungraded stones temporarily 
strung fpr convenience of transport) 
Silver and silver alloys, including silver gilt and 
platinum-plated silver, semi-manufactured 
Silver, including silver gilt and platinum-plated 
silver, unwrought 
Revision - 31 May 1977 
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products 
103 
Printing accompanied by finishing operations 
(bleaching, dressing, drying, steaming, hurling, 
mending, impregnating, sanforizing, mercerizing) 
of fabric~ the value of which does not exceed 
47·5°/o of the value of the finished product 
Manufacture from tubular gas mantle fabric 
Manufacture of articles of slate 
Manufacture of articles of asbestos or of mixtures 
with a basis of asbestos, or of mixtures with a basis 
of asbestos and magnesium carbonate 
Manufacture of articles of mica 
Cutting of bottles the value of which does not 
exceed 500/o of the value of the finished product 
Cutting of glassware the value of which does not 
exceed 50'/o of the value of the finished product 
or decoration, with the exception of silk-screen 
printing, carried out entirely by hand, of hand-
blown glassware the value of which does not exceed 
500/o of the value of the finished product 
Manufacture from unworked glass fibre 
Manufacture from unworked precious and semi-
precious stones 
Manufacture from unworked synthetic or 
reconstructed precious or semi-precious stones 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought 
silver and silver alloys 
Alloying or electrolytic separation of unwrought 
silver and silver alloys 
1()4 C()LLECTEO Ac;;TS • EEC· MOROCCO AS$. 
ex 71.06 
c:x 71-.07 
ex 71.07 
ex '71.08 
ex 71.09 
ex 71.09 
ex 71.10 
Cl( 73.15 
ex 74.01 
ex 74.01 
ex 74.Q1 
ex 75.01 
ex 75.01 
Finialaed produm 
Rolled silver, SC:J'Ili-manqfac;tured 
Gold, including platjmu•-platc::~ gold, semi-man~­
fac:tured 
Gold, jqduding platjnum-pla~ed gold, unwrought 
Rolled gold on j);~se metal or silver, semi.fllanu• 
factured 
Platinum a11d other meuls of the:: pl;uinum group~ 
semi-mapuf;~c:rured 
Platiqum and other metals of the platinum group, 
unwrought 
Rolled platinum or other platinum group metals, 
on bljSC: metal or p~~ious metal, scmi..manufa.etUred 
Alloy steel and high carbQn steel: 
- in the form~ m11mtiom~4 in headip~ No~ 73.07 
to 73,13 
..,_, in the forms mentioned in heading No 7~.14 
Unrefined copper (blister copp~r afld other) 
Refined copper 
Copper alloy 
Unwro11ght l'lickel (exduding ele~ro-pl~fing anod~ 
of heacjing No 7S.QS) 
Unwrou~ht nickel except njc:kel alloys 
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Working or proqcssi'lll rh•r confqn the st;ati!S pf oriain~rins 
produ"' 
Rolling, drawing, beating or grinc;ling of unwrought 
rolled silver 
Rolling, drawing, beaJing or grinding of unwrought 
gold, including platinu!11·Piated gold 
Alloying or elec;trolytic separation of 1,1nwro1,1ghr 
gold or gold alloys 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought 
rolled gold on base metal or silver 
Rolling, dr;~wing, b~;at;qg or grinding of unwrought 
platinum or other metals of the platinum group 
Alloying or eleQtrolytic ~ep;tr!ltion of Ul'lwrought 
platinum or other metals of the platil')um group 
RollinJ', ~rawing, beatin~ or J'ioding of un'¥rpught 
rolled platinum or other "nwrougln platinum group 
metals or preciou$ metal 
Manufacture from products in the form$ mentioqc:d 
in heading No 73.06 
Manuf~cture from products in the forlfts mentioned 
in heaQiqg No 73.06 or '13.07 
Smelting of copper m<ttte 
Fire-refining or electrolytic refining of unrefil'led 
copper (blister copper and other), copper waste or 
sc;rap 
Fusion and the~mal trratmr 
coppc:r waste qr scrap 
refine~ copper, 
Refining by elec:tro\, .sion or chemically, 
of nick~ mattes, nickel spciss and other 
intermedi~te p~oducts of nickel metallurgy 
Rcfinipg of W<tste ~y electrolysis, by melting or 
by chemical means ~f waste and scrap 
C0LLECTED ACTS • EF;C ~MOROCCO ASS, 
CCT 
he~ding No 
ex 76.01 
(IX 77.04 
ex 78.01 
ex 81,01 
ex !!1,0;1. 
ex 81.03 
ex 111.04 
ex !!].06 
84.06 
ex 84.08 
84.l6 
Descriprion 
Unwrought aluminium 
Ikryllipm wrought 
Refined lead 
Tungsten, wrouJPit 
Molybdenum, wrought 
Tantalum, wrought 
Other ba~e me,als, wrou~ht 
Indoor ornaments made frpm hase metals other 
than ~tafuettes 
lnternl!l cqmbustipn piston engines 
Engines and motors, !1Xcluding reaction engines 
:tnd gas turbines 
Caleqdering and similar rolling machines !other 
than metal-working and metal-rolling machille$ 
and glass workip~ maehiqes) and qrlind~;~rs thc;reQf 
Glll I% t05 
WoriU111 or processing rhar confers rhe srarus 9f oriahta~i!ll 
pi'\)Ciu~ 
Manufacture by thermal or electrolytic treatment 
of unalloyed aluminium and scrap 
Rolli11g1 drawing or grinding of unwrought beryl· 
lium the value of which doe$ not ex<;eed $01/e of 
the value of the finished pr~duct 
Manufacture by thermal refining from bullion lead 
Manufacture from unwr!llught tungsten the value 
of whi~h does not exceed 50'1, of the value 9f the 
finished produ" 
Man1,1facture fr0111 lilnwrouf'ht moly~d!=ol.lm the 
value of which does not exceed 500/o Qf ~he value 
of the; finished propuct 
Manufacture .from unwrought tantalul11 the value 
of which does not exceed $01/e of the value of the 
finishcd product · 
Manufactqre from other base metals, u11wrought 
the value of which dot$ not exceed 50'/o of the 
value of the finished product 
Working or processing in which the value of the 
non-originating ml!lterials used does pot excee~ 
300/o of the value of the fini~hed prod11ct 
Working, procqssing or assembly in which the 
value of the materials an~ p~r~s used <lQes not 
exceed 400/o of the val11e of the ~ini~he~ pro4uct 
Working, pro~cssing or ass,:Jnbly in whl~q thl' 
value of the non.originati~g m~tedals atul p;trts 
used ,:foes not exceed 40'/o of the value of the 
finished product, and provided that at least 50'/e 
in value Qf the m._terials and parts (I) used are 
origin11ting products 
Working, processing or assembly in which th~ 
value of the non-origi11ating materials an!i parts 
used does not ~xc~ed 2S1/o of the value of the 
finished product 
11) In d~rminina the va(uj! of prqc$ucrs, mar,rlals and parts, th,e followi01 m~ be t;tken Into account; 
(a) in respect of orialnariol products, lJl&reriala and parts, rho finr v~:rifiable prite paid, or rhe price which would be paid in ~se of ~"' for the ~lcl 
procl'l~~ts 11n tile fen'it!lry of rhe couhlry whcro workina, p~inl or asset~~biY is carried our; ' 
(b) in respecr of orher prodl!l;U, materials and Pa~. rhe provisi9ns of Article 4 of thia Prorocpl derent~inlng: 
(i) the value of lntj'?Red proclyca, . ' ' 
(ii) rh~ value ol prodllctl qf 11nderermiocd ofiain. 
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CCT 
beadins No 
ex 84.17 
84.31 
84,33 
ex 84.41 
85.14 
85.15 
87.06 
Finished products 
DeSctiprion 
Machinery, plant and similar laboratory equipment, 
whether or not electrically heated, for the treatment 
of materials by a process involving a change of 
temperature, for wood, paper pulp, paper and 
paperboard manufa~uring industries 
Machinery for making or finishing cellulosic pulp, 
paper or paperboard 
Paper or paperboard cutting machines of all kinds; 
other machinery for making up paper pulp, paper 
or paperboard 
Sewing machines, including furniture specially 
designed for sewing machines 
Microphones and stands therefor; loudspeakers; 
audiofrequency electric amplifiers 
Radiotelegraphic and radiotelephonic transm1ss1on 
and reception apparatus; radio, broadcasting and 
television transmission and reception apparatus 
(including receivers incorporating sound recorders 
or reproducers) and ~levisiop cameras; radio 
navigational aid apparatus, radar apparatus and 
radio remote control apparatus 
Parts and accessories of the motor vehicles of 
heading Nos 87.01 to 87.03 
Working or processing that confers the status of originating 
products 
Working, processing or assembly in which the 
value of the non-originating materials and parts 
used does not exceed 25°/o of the value of the 
finished product 
Working, processing or assembly in which the 
value of the non-originating materials and parts 
used does not exceed 250fo of the value of the 
finished product 
Working, processing or assembly in which the 
value of the non-originating materials and parts 
used does not exceed 250fo of the value of the 
finished product 
'\1Vorking, proces&ing or assembly in which the 
value of the non-originating materials and paru 
used does not exceed 400/o of the value of the 
finished product, and provided that: 
(a) at least 500/o of the materials and part~ (1) used 
for assembly of the head (motor excluded) are 
originating products, and 
(b) the thread tension, crochet and zigzag 
mechanisms are originating products 
Working, processing or assembly in which the 
value of the non-originating materials and parts 
used does not exceed 400/o of the value of the 
finished product and provided that at least 500/o of 
the materials and parts used are originating 
products (1) 
Working, processing or assembly in which the value 
of the n:Jn-originating materials and parts used 
does not exceed 400/o of the value of the finished 
product and provided that at least 500/o of the 
materials and parts used are originating products (1) 
Working, processing or assembly in which the value 
of the materials and parts used does not exceed 
150fo of the value of the finished product 
(') In cjcrerminin11 the value of products, materials and parts, the followin11 must be be taken into account: 
(a) in respect of ori!linaring products, materials and parrs, the first verifiable price paid, in case of sale, for the said products in the territory of the country 
whete working, processin11 or assembly is carried out; 
(b) in respect of products, materials and parrs, other than those referred to under (a), the provisions of Article 4 of this Protocol dererrninina: 
(i) t~ value of imported products; 
(ii) t~ value of products of undetermined oriain. 
(") The application of this rule must nor have the effect of allowing the ex~in1 of the percentai!C of 3 'lfo for the oriainatin1 tranoiaton laid down in List A 
for the same tariff headin1. 
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headinp; No 
ex 94.01 
ex 94.03 
ex 95.01 
ex 95.02 
ex 95.03 
ex 95.04 
ex 95.05 
ex 91.06 
ex 95.07 
ex 98.11 
Fmishrd products 
Description 
Chairs and other seats (other than those falling 
Within heading No 94.02) whether or not 
convertible into beds, made of ba~e metals 
Other furniture of base metal 
Articles of tortoise-shell 
Articles of mother of pearl 
Articles of ivory 
Articles of bone (excluding whalebone) 
Articles of horn, coral (natural or agglomerated) 
or of other animal carving material 
Articles of vegetable carving material (for example, 
corozo) 
Articles of jet (and mineral substitutes for jet), 
amber, meerschaum, agglomerated amber and 
agglomerated meerschaum 
Smoking pipes, pipe bowls, of wood, root or other 
materials 
II 
Workinp; or processing that confers the status of ori11inaring 
products 
107 
Working, processing or assembly in which 
unstuffed cotton cloth is used of a weight of 
300 gim2 or le~~ in the form ready to use, of 
which the value does not exceed 25°/o of the value 
· of the finished product (I) 
Working, processing or assembly in which unstuffed 
cotton cloth is used of a weight of 300 g/m1 or 
less in the form ready to use of which the value 
does not exceed 25°/o of the value of the finished 
product (1) 
Manufacture from worked tortoise-shell 
Manufacture from worked mother of pearl 
Manufacture from worked ivory 
Manufacture from worked bone (excluding 
whalebone) 
Manufacture from worked horn, coral (natural or 
agglomerated) or other animal carving material 
Manufacture from worked vegetable carving 
material (for example, corozo) 
Manufacture from worked jet (and mineral 
substitutes for jet), amber, meerschaum, agglomer-
ated amber and agglomerated meerschaum 
Manufacture from roughly shaped blocks 
(1) This rule does not apply when the general rule of change of tariff heading is applied to the other non-originating parts which are part of the composition 
of the final product. 
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CCT 
heading No 
ex 27.07 
27.09 
to 
27.16 
c;x 29.01 
ex 34.03 
ex 34.04 
ell 38.14 
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ANNI~X IV 
LIST C 
List of products excluded from the Sq)pe of this Protocol 
Des(ription 
Assimilated aromatic oils as clefined in Note 2 to Chapter 27, of which 
more thaq 65°/o by volvme distils at a temperature of up to 250° C 
(including mixtures of petroleum spirit and benzoic), for use as power 
or heating fuels 
Mineral oils and products of their distillation; bituminous substances; 
mineral waxes 
Hydroc;ubons: 
~acyclic 
-- cyclanes and cyclenes, excluding azulenes 
- benzene, toluene, xylenes 
for use a~ power or heating fuels 
Lubricating preparations containing pe~roleum oils or oils obtained from 
bituminous minerals, but not ipcludi11g preparations containing 70 °/o or 
more by weight of petroleum oils or of oils obtained from bituminous 
minerals 
Waxes with a basis of paraffin, of petroleum waxes, of waxes obtained 
from bituminous IJlinerals, of slack wax or of scnle wax 
Prepared ad~itives for: lubricants 
( 11 If gomh 
are not 
packed, m-
docate 
number of 
arudt>'i or 
state 'm 
bulk' as 
appropriate. 
(' 1 l.<•mplcte 
only where 
the reau· 
latinns of 
the expor· 
ring coun· 
rry or ter· 
ritory re· 
quire. 
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L Exporter (N.unt·, full addrcs., counrrv) 
3. Con\ignee (N.une, full .oddrt·"· cuuntr) 1 
(Opltnnal) 
6. Transport details (Opltnnal) 
A 1\'."·i/-. \' V 
MOVEMENT CERTIFICATE 
EUR.1 No A 000.000 
See not"' overleaf before completin~ this form 
2. Certificate u~ed in preferential trade between 
and 
(mscrt appropr1:~te 'ountnes, ~roups of counrnes or tcrrltOflf\) 
4. Country, J!roup of 
countries or terntory 
in wh1eh the products 
an· con~idered a~ 
originating 
7. Remark' 
5. Country, j!:roup of 
countne~ or territory 
of destination 
8. Item number; Muks and number~; Number and kind of package~ (1); 
Description of goods 
l), Gro~~ 
weight (kg) 
or other mea-
sure (litres, 
m3, etc.) 
10. Invoices 
(Optional) 
11. CUSTOMS ENDORSEMENT 
Declaration certified 
Export document (2) 
Form No 
Customs office 
ls~uing country or territory 
Date 
(S<~natun·) 
Stamp 
12. DECLARATION BY THE EXPORTER 
I, the undersigned, declan: that the goods 
described above meet thl· conditions re-
quired for the i~sue of the arto1ched certificate. 
Pbct' .tnd dare: 
(Sat-tnaturl·) 
L-----------------·--------------~-------------------" 
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to 
Verification of the authenticity and accuracy of this certi-
ficate is requested. 
···························· .............................. (lij~~~-~-~ci"d~~~i······ ................................................... . 
Stamp 
(Signature) 
14. RESULT OF VERIFICATION, 
Verification carried out shows that this certificate (1) 
I I 
u 
was issued by the customs office indicated and that 
the information contained therein is accurate. 
does not m~ the requirements as to authenticity 
and accuracy (sec remarks appended). 
. ...•..... , .............................................. (:pj;-;;;·;;;;i"d·;;j································· ···················· .... . 
Stamp 
................................ ~;;;~j······················· ................... . 
{') lnaert X in the appropriate box. 
NOTES 
1. Certificates must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by dclcti~t~ the 
incorrect particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person who 
completed the certificate and endorsed by the customs authorities of the issuing country or territory. 
2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an item number. A 
horizontal line must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be struck through in such a manner 
as to make any later additions impossible. 
3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be identified. 
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( 1) If 8oods 
arc not 
packed, Jn-
docarc 
number of 
art1des or 
sr.uc 'm 
bulk' as 
appropri-
ate. 
APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE 
-- -----------------------------------------------~----------------------------------------------. 
I. Expnrtcr (N.un<'. lull addrc", """"'l'i 
1----------------------------
3. Consi~nee (N•me, full •ddr"'· '"'""" \ 
(Oproonal\ 
6. Transport detail~ (OP"""·''\ 
EUR.1 No A 000.000 
See nnre• overleaf before complcrinK rh" form 
2. Applicatinn for a certificate tu he u~cd in preferential 
trade hctwecn 
.!lld 
(m~ert .tppropnarc countries, grnups of countnes or territories) 
4. Country, J!;rnup of 
l'OIIIltrtl'' nr territory 
111 whKh the product~ 
arc l-on"dcrnl a~ 
oriJ!;inatln~ 
7. Remark~ 
5. Country, ~roup of 
~ounrnc~ or territorv 
of de~ri n.ltlon -
8. Item number; Marks and numhl·r-; Nu m her and kmd of packa~l'' (1 ; 9. Cro" 10. In voice~ 
(Optional) llcscnption of good' \\Tight (kg) 
or other mea-
~ure (htrcs, 
m3 , etc.) 
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DECLARATION BY THE EXPORTE~ 
I, the undersigned, exporter of the goods dl•scrihed overleaf, 
DECLARE that the good~ meet the l'Onditions required for the i~~ue of the attacheJ cerllftc.lle; 
SPECIFY a~ follows the circum~tances which have cnablt;d the~e gooJ~ to ml·et the a hove condition~: 
SlJR~11 r the following supportipg Jocument~ (1): 
UNDERTAKE to ~ubmit, at the n:quc;st of the appropriate authorities, any supporting cyidcnce v. hich thl·~e authorities m.ty 
require for the purpo~e of issuing the attached certificate, and t.llldertah, if required, to agree to any in~pection 
of my account~ and to any check on the processes of manufacture of th<: abovt: gooJs, carried out by the ~ai 1 
authorities; 
REQUEST the is~ue of the attachcc;l certificate for the~e goods. 
IPI~ce and date) 
(S1~narurc) 
( 1) Fnr ~xan~ple: impon ducuntenn, mnvemt·nt cerriftcatc~, mvuice'i, manufacturer's dcdaraunn~, etl.:., rderrmg to the product\ used in 111.111ufa'-run• ur to 
the go,d'i rr-expuru·d in the 'iaow sr;n,. 
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ANNEX VI 
FORM EUR. 2 No 
_!_j Fonn uaed in p.._ferentlal trade 
between ( 1) ......................................... and ......................................... 
~ Exporter (Name, full address, country) ~~ Declaration by exporter 
I, the undersigned, exporter of the goods described below, 
declare that the goods comply with the requiremenls for 
the completion of this form and that the goods have ob-
tained the status of originating products. within the provi-
sions governing preferential trade shown in box 1. W Condgnee (Name, full address, country) W Place and da.te 
~ Signature of exporter 
l.'U ltemarka (2) ~ Country of origin (3) !J Country of deatinadon (') 
~ Gl'OII weight (kg) 
~ M:arka; Numben of condgmnent; DeiCI'iption of goocla EJ Authority in the aporting country (') res-
pondble for verification of the cleclaration 
by the exporter 
(I) Insert the countries, groups of countries or territories conCtlmed. 
(:l) Refer to any verification already carried out by the appropriate authorities. 
(3) The tenn 'country of oript' means country, group of countries or territory where the plOCb are c:muidered to be oriplatlng. 
(') The tenn 'country' means country, group of countries or territory of deatiution. 
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~~ Requelt for vertficatiou 
The verification of the declaration by the exporter on the 
front of this fonn is requested (*) 
·························;~·;;;;d·d;;;j···············-····., ································ 19 ...... . 
Stamp 
·-·-·-···--·-··isiPi;;;;;i······················ 
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~~ Reault of veriftcatiou 
Verification carried out shows that ( 1) 
D 
D 
the statements and particulars given in this fonn are 
accurate. 
this fonn does not meet the requirements as to accu-
racy and authenticity (see remarks appended.) 
. ..................... (Pi;;;·;;d·d;i~j'·····················-.. ········-·-···········--···· 19 ... -. 
Stamp 
...................... isi;;;i;;;;;r·······-·-······· 
(I) lnlert X In the appropriate box. 
(*) Subeequent verificatlona of fonns EUR. 2 shall be c:anied out at nndom or whenever the customs authorities of the importing State have reuonable doubt u to the ..:curacy 
of tbe information regarding the authenticity of the fonns IUld tbe true origin of the goodo In question. 
lnstrucUoDI for the completion of fonn EUR. 2 
I. A fonn EUR. 2 may be made out only for goods which in the exporting country fulfil the conditions specified by the provisions 
governing the trade referred to in box 1. These provisions must be studied carefully before the fonn is completed. 
2. In the case of a consignment by parcel post the exporter attaches the fonn to the dispatch note. In the case of a consignment by 
letter post he encloses the fonn in a package. The reference 'EUR. 'Z and the serial number of the fonn should be stated on the customs 
green label declaration Cl or on the customs declaration C2/CP3, as appropriate. 
3. These instructions do not exempt the exporter from complying with any other formalities required by customs or postal regulations. 
4. An exporter who uses this fonn is obliged to submit to the appropriate authorities any supporting evidence which they may require and 
to agree to any inspection by them of his accounts and of the processes of manufacture of the goods described in box 11 of this fonn. 
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2R5. 7ti Official journal of the European Communities No L 141/l79 
ANNEX VII 
SPECIMEN OF DECLARATION 
I, the undersigned, declare that the goods listed on this invoice were obtained in 
• 
and (as appropriate): 
(a) (') satisfy the rules on the definition of the concept of 'wholly obtained products' 
or 
(b) (1) were produced from the following products: 
Description Country of origin (2) Value(') 
and have undergone the following processes: 
(indicate processings) 
in 
Done at ......•......•.......................... 
(Sisnature) 
(1) Complete if neceoaary. 
(2) Con•plett• if neceaaary. In the event that: 
- the goods originatE' in a country covered by the Agreement or Convention concemed: indicate the country; 
- tht• pnxlucts originaiP in another country: indicate 'third country'. 
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ANNt'X Vl/1 
.----------------------------~---
1. Supplier (1) INFORMATION CERTIFICATE 
to facilitate the 1ssue of a 
MOVEMENT CERTIFlCATE 
for prcfcrcnual trade between the 
~---------------------------~------------------- r-· 
2. Consignee (1) 
3. Processor (1) 
EUROPEAN ECONOMIC 
COMMUNITY 
and 
4. State in which the working or processing has been 
carried out 
• 
f-----------------------~-- ---------------+- -·-·-- --· --- - -
6. Customs office of importation (1) 5. For official use 
r----------------------------------------------
7 Import document (2) 
Form .............................. No ....................... . 
Series ........................................................... . 
Date L....l ___ _.._I ___ __,1'--__,1 
1-----------------------------------------------'---------- ------------ -·-----~-----------·---·---
GOODS SENT TO THE MEMBER STATE OF DESTINATION 
·- --- ----· ------- - ------------------
8. Marks, numbers, 
quantity and kind of 
package 
9. Tariff heading number and description of goods 10. Quantity (1) 
-----------·-·-·---- - -- -
11. Value (c) I 
f--------------'---------1-M_P_O_R_TE_D_G_O_O_DS_U_S_E_D _________ ..__ __________ :==~---j 
12. Tariff heading number and description 13. Country of 
origin(') 
14. Quantity (1) 15. Value (2)(6 ) I 
~------------------------------------------------------L---------------L-----------J-_________ _ 
16. Nature of the working or processing carried out 
17. Remarks 
18. CUSTOMS ENDORSEMENT 
Declaration certified 
Document ...................................................... · 
Form .............................. No ....................... . 
Customs office .............................................. .. 
Date IL...-----..JIL------'1------'1 
!Sianature) 
Official 
at amp 
19. DECLARATION BY THE SUPPLIER 
I, the undersigned, declare that the information on 
this certificate is accurate 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . .. .__I _IL...,___JIL_____,I 
(Place) (Date) 
(Sipature) 
-·------~-----------------------'-------------------------l 
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REQUEST FOR. VE.IUFICATION llESUL T OF VElliFICA TION 
The undersigned custom'! official requests verification of the 
authenticity and accuracy of this information certificate 
Verification carried out by the undersigned customs official 
shows that this information certificate: 
D 
L:J 
(Place and date) 
(Official's sianature) 
(a) was issued by the customs office indicated and that the 
information contained therein is accurate (•) 
(b) does not meet the requirements as to authenticity and 
accuracy (see notes appended) (•) 
.............................................................................. 
Official 
stamp 
(Place and date) 
(Official'• aipature) 
(") Delete where not applicable. 
CROSS REFERENCES 
(1) Name of individual or business and full address. 
(') Optional information. 
(1) Kg, hi, m1 or other measure. 
( 4) Packaging shall be considered as forming a whole with the goods contained therein. However, 
this provision shall not apply to packaging which is not of the normal type for the article 
packed, and which has a lasting utility value of its own, apart from its function as packaging. 
(5) Complete if necessary. In the event that: 
- the goods originate in a country covered by the Agreement or Convention concerned: 
indicate the country; 
- the products originate in another country: indicate 'third country'. 
( 6) The value must be indicated in accordance with the provisions on rules of origin. 
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28.5.76 Official Journal of the European Communities NoL 141/183 
ANNEX IX 
Joint declaration 
For the implementation of Article 28 of the Protocol, the Community is prepared to 
examine any request from Morocco for derogations to the rules of origin after the 
signature of the Agreement. 
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No L 141/1R4 Official Journal of the European Communities 
FINAL ACT 
The Plenipotentiaries of 
the Council of the European Communities, 
of the one part, and 
His Majesty the King of Morocco, 
of the other part, 
meeting at Rabat this twenty-seventh day of April in the year one thousand nine 
hundred and seventy-six for the purpose of signing the Interim Agreement between 
the European Economic Community and the Kingdom of Morocco, 
have, on signing this Agreement, 
adopted the following joint declarations by the Contracting Parties: 
l. Joint declaration by the Contracting Parties on Article 5 (I) of the Agreement, 
2. Joint declaration by the Contracting Parties on Article 8 of the Agreement, 
3. Joint declaration by the Contracting Parties on the provisions of Article 8 of 
the Agreement in respect of products falling within subheadings 08.02 ex A, 
ex B, ex C and D of the Common Customs Tariff, 
4. Joint declaration by the Contracting Parties on olive oil, 
5. Joint declaration by the Contracting Parties on wines t:ntitled to a designation 
of origin, 
6. Joint declaration by the Contracting Parties on agricultural products, 
7. Joint declaration by the Contracting Parties on the consultations provided fot 
in Articles 6, 18, 21, 35 and 36 of the Agreement, 
8. Joint declaration by the Contracting Parties on the presentation of the 
Agreement to GATT by the Community; 
- taken note of the foHowing declarations: 
1. Declaration by the European Economic Community on Article 14 (2) of the 
Agreement, 
2. Declaration by the European Economic Community on the regiona·l application 
of certain provisions of the Agreement, 
3. Declaration by the representative of the Federal Republic of Germany on the 
definition of German nationality, 
4. Declaration by the representative of the Federal Republic of Germany on the 
app'lication of the Agreement to Berlin; 
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- and taken note of the following exchanges of letters: 
1. Exchange of letters on the provisions of Article 8 of the Agreement in respect 
of products falling within subheadings 08.02 ex A, ex B, ex C and D of the 
Common Customs Tariff, 
2. Exchange of letters on goods originating in and coming from certain countries 
and enjoying special treatment when imported into a Member St,lte, 
3. Exchange of letters on Articles 27 and 39 of the Agreement. 
The declarations and exchanges of letters listed above are annexed to this Final Act. 
The Plenipotentiaries have agreed that the declarations and exchanges of letters shall 
be subjected, in the same manner as the Agreement, to any procedures that may be 
necessary to ensure their validity. 
Til bekra::ftelse heraf har undertegnede befuldma::gtigede underskrevet denne slutakt. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeiohneten Bevollmiichtigtcn ihre Unterschriften 
unter diese SchlufSakte gesetzt. 
In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signatures below 
this Final Act. 
En foi de quoi, les plenipotentiaires soussignes ont appose leurs signatures au bas du 
present acte final. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscrittl hanno apposto le ·]oro firme m cake al 
presente atto finale. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dcze 
Slotakte hebben gesteld. 
Udfa::rdiget i Rabat, den syvogtyvende aprH nitten hundrede og seksoghalvfjerds. 
Geschehen zu Rabat am siebenundzwanzigs_ren April neunzehnhundertsechsundsiebzig. 
Done at Rabat this twenty-seventh day of April in the year one thousand nine hundred 
and seventy-six. 
Fait a Rabat, le vingt-sept avril inil neuf cent soixante-seize. 
Fatto a Rabat, addl ventisette aprile millenoveceritosettantasei. 
Gedaan te Rahat, de zevenentwintigste april negentienhonderd zesenzeventig. 
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For Radet for De europreiske Frellesskaber 
Fur den Rat der Europaischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautes europeennes 
Per 11 Consiglio deJ.Ie Comunita europee 
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen 
G!fi II 121 
\ it-~ -
For Hans Majestret Kongen af Marokko 
Fur Seine Majestat den Konig von Marokko 
On behalf of His Majesty the King of Morocco 
Pour Sa Majeste le roi du Maroc 
Per Sua Maesta il re del Marocco 
Voor Zijne Majesteit de Koning van Marokko 
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joint declaration by the Contracting Panies on Article 5 (1) of the Agreement 
The Contracting Parties agree that, should the date of entry into force of the Agreement 
not coincide with the beginning of the calendar year, the ceilings referred to in 
Article 5 (1) of the Agreement will be applied pro rata. 
Joint declaration by the Contracting Parties on Article 8 of the Agreement 
The Contracting Parties agree that, without prejudice to the implementation of the 
first subparagraph of Article 22 (2) of Regulation (EEC) No 1035/72, the products 
listed in Article 8 of the Agreement and set out in Annex III to that Regu'lation shall 
be admitted into the Community during the period for which the reductions in duty 
are applicab'le free of quantitative restrictions and measures having equivalent effect. 
!Furthermore, the Contracting Parties agree that, where reference is made in the 
Agreement to the proYisions of Articles 23 to 28 of Regulation (EEC) No 1035/72, the 
Community is referring to the arrangements applicable to third countries at the time 
of importation of the products in question. 
joint declaration by the Contracting Parties on the provisions of Article 8 of the 
Agreement in respect of products falling within subheadings 08.02 ex A, ex 8, ex C 
and D of the Common Customs Tariff 
The Contracting Parties agree that if, in the l·ight of the results of the Agreement and 
taking into account the trend of trade flows between the Community and the 
Mediterranean countries, the advantages accruing from the provisions of Article 8 in 
respect of products falling within subheadings 08.02 ex A, ex B, ex C and D of the 
Common Customs Tariff are or are likely to be jeopardized by abnormal conditions 
of competition, the situation shall be examined within rhe Joint Committee in order 
to identify the problems and seek appropriate solutions. 
joint declaration by the Contracting Parties on olive oil 
The Contracting Parties agree to cooperate closely in order to identify any difficulties 
which might arise in respect of olive oil and to seek appropriate solutions. 
To this end, the Contracting Parties wiH hokt periodic consultations to foHow the 
trend of the olive-oil market. 
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Joint declaration by the Contracting Parties on wines entitled to a designation of origin 
The Contracting Parties agree that, as regards the wines entitled to a designation of 
origin referred to in Article 14 (2) ot the Agreement, the results of the application of 
the provision in question will be examined after one year. 
Joint declaration by the Contracting Parties on agricultural products 
1. The Contracting Parties declare their readiness to foster, so far as their agricultural 
policies allow, the harmonious development of trade in agricultural products to 
which rhe Agreement does not apply. 
As regards veterinary, health and plant health matters the Contracting Parties shall 
·apply their rules in a non-discriminatory fashion and shall refrain from introducing 
any new measures rhat have the effect of unduly obstructing trade. 
2. They shaH examine within the Joint Committee any difficU'Ities that might arise in 
their trade in agricultural products and shall endeavour to seek appropriate 
solutions. 
Joint declaration by the Contracting Parties on the consultations provided for in 
Articles 6, 18, 21, 35 and 36 of the Agreement 
For the implementation of the consul·tations provided for in Articles 6, 18, 21, 35 and 36 
of the Agreement, the Community and Morocco propose to lay down in the rules of 
procedure of the Joint Committee suitable procedures in order to ensure appropriate 
consultations. 
Joint declaration by the Contracting Parties on the presentation of the A8feement 
to GAIT by the Community 
The Contracting Parties to the Agreement will consult when the proviSions of the 
Agreement that relate to trade are presented and examined under GAIT. 
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I;>edaration by the European Econo~·c Community on Article 14 (2) of the Agreem~nt 
Until such time as Morocco has sufficient plant to bottle th~ wines entitled to 
a designation of origin referred to in Artil:le 14 (2), the Community is willing to apply 
the abovementioned provisions for a period of one y~;u to wine exported in bU'Ik in 
respect of quantities corresponding to the future capacity of the plant under 
construction, up to a volume not ~xceeding 20 000 hi. 
DedaM~icm by the Eurqpean ~onomic Colt\munity concerning the regional applieation 
of certain provisions of the Agreement 
The European Econo~ic Community declare$ that the application of any measures it 
may take under Articles 28 an~ 29 of the Agre~ment, in accordance with the procedure 
and under the arrangements set out in Article 30, or under Article 31, may be limited 
to one of its regions by virtue of Comm1.mity rules. 
Dec;laration by the repi'CSentative of the Federal Rqmblic of Germany on the definition 
of German nationality 
Every German person, within the ~aning of the basic constitutional law applying in 
the Federal Repqblic Qf Germany, is considered as a national of the Federal Republic 
of Germany. 
Declaration by the l'q)resentative of the Federal Republic; of ~ny on the 
application of the Agreem~nt t9 Berlin 
The Agreement shall also apply to Land Berlin provided rhat no statement to the 
contrary by the Government of the Federal R,epublic of Germany is addressed to the 
other Contracting Parties within three months of the entry into force of the Agreement. 
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Exchange of letters on the provisions of Artide 8 of the Agreement in respect of 
products falling within subheadings 08.02 ex A, ex B, ex C and D of the Common 
Customs Tariff 
Rabat, 27 April 1976. 
Sir, 
Morocco considers that the advantages accruing from the provisions of Article 8 of 
the Agreement in respect of products falling within subheadings 08.02 ex A, ex B, ex C 
and D of the Common Customs Tariff should enable it to consolidate its competitive 
position on rh~ Community market. 
Shou-ld ;tbnormal conditions of competition or market disturbances jeopardize these 
advantages the pur.pose of the examination provided for in the joint declaration on 
the provisions of Article 8 of the Agreement in respect of products fatling within 
subheadings 08.02 ex A, ex B, ex C and D of the Common Customs Tariff woul~ be 
to seek solutions to enable Morocco to maintain its competitive position in relation 
to other suppliers to the Community. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
(s,) Ahmed BENKIRANE 
Head of the Moroccan delegation 
Rabat, 27 Apri-l 1976. 
Sir, 
In your letter of today's date you inform me as follows: 
'Morocco considers that the advantages accruing from the provisions of Article 8 
of the Agreement in respect of products falling within subheadings 08.02 ex A, 
ex B, ex C and D of the Common Customs Tariff should enable it to consolidate 
•its (;Ompetitive position on the Community market. 
Should abnormal conditions of competition or market disturbances jeopardize 
these advantages the purpose of the examination provided for in the joint declaration 
on the provisions of Article 8 of the Agreement in respect of products falling 
within subheadings 08.02 ex A, ex B, ex C and D of the Common Customs Tariff 
would be to seek solutions to enable Morocco to maintain its competitive position 
in relation to other suppliers to the Community. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter.' 
I h;tve the honour to acknowledge receipt of your ·letter. I confirm that in the sector 
in question the Community is resolved to make every effort to ensure the proper 
functioning of its organization of the market. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
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Exchange of letters on goods ongmating in and coming from certain countries and 
enjoying special treatment when imported into a Member State 
Rabat, 27 April 1976. 
Sir, 
I have the honour to inform you that the Representatives of the Governments of the 
Member States of the European Economic Community have made the following 
declaration : 
'1. For those products or1gmaring in and coming from Moroc~:o which are not 
specified in Title I (Trade cooperation) of rhe Agreement between that country 
and the European Economic Community the Protocol on goods originating in 
and coming from certain countries and enjoying special treatment when 
imported into a Member State, annexed to the Treaty establishing the European 
Economic Community, shall remain applicable. 
2. For the products specified in Title I, the application of the Protocol referred 
to in paragraph 1 shall be suspended for the duration of the Agreement and 
shall take effect again once the Agreement is no longer in force. 
3. However, a derogation shall be made for certain products from the suspension 
referred to in paragraph 2 pending the review which is to take place in 1978 
in accordance with Article 55 of the Cooperation Agreement.' 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Sir, 
(s.) Jean DURIEUX 
Head of tbe delegation 
of the European Economic Community 
Rabat, 27 Apri'l 1976. 
In your letter of today's date you inform me as follows: 
'"1. For those products originating in and coming from Morocco which are not 
specified in Title I (Trade cooperation) of the Agreement between that country 
and the European Economic Community the Protocol on goods originating 
in and coming from certain countries and enjoying special treatment when 
imported into a Member State, annexed to the Treaty establishing the European 
Economic Community, shal'l remain applicable. 
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2. For the products specified in Title I, the application of the Protocol referred 
to in paragraph 1 shall be suspended for the duration of the Agreement and 
shall take effect again once the Agreement is no longer in force. 
3. However, a derogation shall be made fon certain products from t~ suspension 
referred to in paragraph 2 pending the review which is. to take place in 1978 
in accordance with Article SS of the Cooperation Agreement." 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter.' 
I have the hooour to acknowledge receipt of your letter. 
Please accq>t, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Sir, 
(s.) Ahmed BENKIRANE 
Head of the Moroccan delegfltion 
Exchange of letters on Articles 27 and 39 of the Agreement 
Rabat, 27 April 1976. 
I have the honour to inform you of the following declaration by my Government on 
Articles 27 and 39 of the Agreement; 
'The Kingdom of Morocco hereby declares that in applying Articles 27 and 39 of 
the Agreement its undertakings do not require it to repe«l laws and regulations ·in 
force in so far as they remain necessary for the protection of its essential security 
interests. Morocco will see ro it that such laws and regulations are applied in such 
a way as to ensure compliance with Article 37 (1) of the Agreement.' 
Please ac;cept, Sir, the assurance of my highest con~derarion. 
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Rabat, 27 April1976. 
Sir, 
In you~ Ietter of tod~y's date you communicate to me a declararion by your 
Government on Articles 27 an4 39 of th~ Agreement. 
I hav~ tht~ honour to infprm you of the following declaration by the Europc:an Economic 
Community on Articles Z7 and 39 of the Agreement: 
'1. The Europeaa Eq:momjq Community notes the declaration by the Kingdom 
(>f Moroaco. 
2. The EQropean E~cmomic Community expects the principks set out in the 
,f\gl!~Jn,nt, indpding those in Articles 27 and 39 of the Agreement, to be put 
into full application. 
The ~~ropean Economic Community considers in particular that the application 
of the p~nciple of nc;m-di~crimination should ensure the correct and smooth 
application of the Agreement.' 
Please accept, Sir, th~ assuJ"ance of my highest consideration. 
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COUNCIL REGULA TlON (EEC) No 1523/76 
of 24 June 1976 
concluding the Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 20 
of the Cooperation Agreement and Article U of the Interim Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of Morocco and concerning the 
import into the Community of fruit salads originating in Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particular 
A rticlc 113 thereof, 
Having regard to the recommendation from the 
Commission, 
Whereas the Cooperation A~reement between the 
European Economic Community and rhe Kingdom 
of Morocco was signed on 27 April 1976; 
Whereas the Interim Agreement (1) on the advance 
implementation of the trade provisJpns of the 
Cooperation Agreement signed on rhe same day 
enters into force on 1 Ju·ly 1976; 
Whereas the Agreement in the form of an exchange 
of lett·ers relating to Article 20 of the Cooperation 
Agreement and Arti~;le 13 of the Interim Agreement 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Mqrocco concerning the import into the · 
Community of fruit salads originating in Morocco 
shouM be concluded, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Agreement in the ·form of an exchange of 
letters relating to Article 20 of the Cooperation 
Agreement and Article 13 of the Interim Agreement 
between the European Ecopomic Community and 
the Kingdom of Morocco and concerning the import 
into rhe Community of fruit salads qriginating in 
Morocco is hereby concluded on beha·lf of the 
Community. 
The text of the Agreement is annexed ro this 
Regulation. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the person empowered to sign the 
Agreement for the purpose of binding the 
Community , 
Article 3 
This Regulation shall enter into for<:e on the day 
foHowing its publication in the Official Journal of 
the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 24 June 1976. 
(1) Glli II 34 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters relating to Article 20 of the Cooperation 
Agreement and Article 13 of the Interim Agreement between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco and concerning the import into the 
Community of q,dt salads originating in Moroc~ 
Sir, 
With a view to implementing the 55% reduction in the Common Customs Tariff 
provided for in Article 20 of the Cooperatio11 Agreement between the E~ropean 
Eco11omic Community and the Kingdom of Morocco and in Article 13 of the Interim 
Agreement, and following the clarifications exchanged concerning the c:oJtdition'J 
governing imports into the Community of fruit salad11 falling within subheadings 
20.06 B 11 .a) ex 9 and 20.06 B 11 b) ex 9 of the Common Customs Tariff and 
originating in Morocco, I have the honour to inform you that the Moroccan Govern-
ment undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities supplied 
to the Community from 1 July to 31 December 1976 do not exceed 50 metric tons. 
To this end the Moroccan Government declares that al-l CJCpOrts to the Community 
of the said products will be effected exclusively by exporters who$e operations are 
controlled by the 'Office de commercialisation et d'exponation (OCE)' (Marketing and 
Exports Office). 
The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures 
agreed between the Marketing und Exports Office and the Directo. ate-General for 
Agriculture of the Commission of the European Communities. 
I should · be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the 
foregoing. 
Please accept, Sir, the assurance of my hisl\e11t consideration. 
R~ • 31 hlay 1977 
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Sir, 
I PI\VC the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows: 
'With a view to implementing ~he SSO(o red~~on in the Common Customs Tariff 
provided f0r in Article ~0 of the Cqoperation Agree~ent between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco and in Article 13 of the 
Interim Agreement, and following the clarifications exch!lnged concerning the 
conditions govemips imports into the Community of fruit salads fall4ts within 
subhea~ings 20.06 B 11 a) ex 9 ~nd 20,06 B 11 b) ex 9 of the Common Gustoms 
Tariff and 0rigin,ting in Morqcco, I have the ~onour to ioform you that the 
MofOI;~an Govel'Jlment uqdert~kes to take all necessary 11\easures to ensQre t~at the 
quantities supplied to the Community from 1 July te 31 December 1976 do nQt 
exceed so metri<; tons. 
To this end the Morocfan Government declares th~t all exports to the Co~mu!)ity 
of the said produ~ will b~; effected exclusively by exporters whose operation• are 
controlled by the "Office dcr ~ommercialisation et d'expQrtarion (0CE)1' (Marketing 
~nd Expo.rts Otfice). · 
The guar;lnte~ relating to quantitie:s will be met in accordance with the prQced~res 
agreed between the Marketil.lg and Exports Office and the Directorate-General for 
Agriculture of the Commission of the European Cornqmnities. 
I should be gratefltl if YQ\1 wQuld confirm the agreement of the Commqnity wit}J. 
the foresoing.' 
I am able to c~nfirm the agreement of the Community with the forqJoing an4 
c:qnsequently to state mat the 5~% reduction in the Common Custom~ TariH .wrH apply 
from 1 July to 31 December 1976 to the quantities of fruit salads originating in 
Morocco referred to in your letter. 
Please accept, Sir, the ass11ranc~ of my hi~hest consideration. 
Revilion - 31 May 1977 
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28.6. 76 OfficialJoumal of the European Communities NoL 169/53 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 1525/76 
of 24 J~ne 1976 
concludin~ the Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 23 
of the Cooperation Agreement and .t\rticle 16 of the Interim Agr~ment betw~n the 
European· EcQnomic Community and the Kingdom of Morocco and con~ming the 
import into the Community of bran and sharps originating in Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Econom~c Community, and in particular 
Article 113 thereof, 
Having regard to the recommendation from the 
Commission, 
Whereas the Cooperation Agreement between the 
European Economic Community llnd the Kingdom 
of Morocco was signed on 27 April 1976; 
Whereas the Interim Agreement (1) on the advance 
implementation of the trade provisions of the Co-
operation Agreement signed on the same day enters 
into force on 1 July 1976; 
Whereas the Agreement in the form of ap exchange 
of letters relating to Arti<,:le 23 of the Cooperation 
Agreement and Article 16 of the Interim Agreement 
betwc;en the European Economic Community and 
the Kingdom of Morocco and concerning the import 
into the Community of bran and sharps originating 
in Morocco sh01.dd be concluded, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Agreement in the form of an· exchange of letters 
relating to Article 23 of the Cooperation Agreement 
and Article 16 of the Interim Agreement between 
the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco and concerning the import 
into the Community of bran and sharps originating 
in Morocco is hereby concluded on behaif of the 
Community. 
The text of the Agreement is annexed to this 
Regulation. 
Article 2 
The President of the Coundl is hereby authorized to 
designate the person empowered to sign the 
Agreement for the pur.pose of binding the 
Community • 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the day 
f0Howing its publication in the Official journal of 
the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 24 June 1976. 
(1) G. II 34 
Revision - 31 May 1977 
For the Council 
The President 
G. THORN 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters relating to Article 23 of tiJ.; Copper,atiqJt 
Agreement and Article 16 of the Interim Agreement between the Europ~'aiJ Econo,nil; 
Community and the Kingdom of Morocco and concerning the in1pqrt ioto th~ 
Community of bran and sharps originating in Morocco 
Sir, 
I have the honoU'l' to inform you as follows: 
For the implementation of Article 23 of the Cooperation Agreement an,J Article ~6 of 
the Inrer;m Agreement between the European Economic Community 1111d th~ Kit,gdom 
of Morocco it is agreed that the following provisions be adopted: 
1. The variable component of the levy on imports into the Community of bran, ~}}arps 
and other residues derived from the sifting, milling or other workiq~ of j:er~aJs, 
other than of maize and rice, falling within subheading 2.1.02 A 11 of the C01pmon 
Customs Tariff and originating in Morocco sh.tll be as c.lkula!ed in a;.:cord.ttlCe 
with Article 2 of Council Regulation (EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on .the 
import and export system for products processed from cereals and from rice, less 
the amount specified in paragraph 3 below. · 
2. Paragraph 1 shaH apply provided that Morocco levies on exports of the prod~cts 
referred to a special charge which is equal to the amount by which the variable 
component of the levy is reduced and is reflected in the Community i111port price. 
3. The amount by which the variable component of the levy is reduced shall be ~qual 
to 60% of the average of the variable components of the levies in force durJng .the 
thre.e months precedjng the month in which the amount in question was fixed. 
The amount shall be fixed by the Commission not later than the tenth ~ay of tbe 
month preceding the quarter during which the amount shall apply. 
'Quarter' shall mean a period of three months beginning on 1 Febvpary, 1 M~y, 
1 August or 1 November in each year. ' ' 
However, should the entry into force of the Agreement not ~;oincip~ wi~~ tile 
beginning of one of these quarters, the first reduction in the levy shall be applicable 
for the month or months of the current quarter. 
4. Proof that the special charge on exports has been collected ~hall be proviqe~ ~Y 
the insertion by the customs authorities under 'Remarks' on the mov~ment c;ertifij:at!t 
of one of the following endorsements: 
Taxe speciale a )'exportation appliquee 
Srerlig udferselsafgift opkrrevet 
Sonderausfuhrabgabe erhoben 
Special export charge collected 
Applicata tassa specialc all'csportazione 
Bijzondere uitvoerheffing voldaan 
(signature and official stamp) 
i should be grateful if you would acknowledge this letter and confirm the a~reem~t't 
of your Government with its contents. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Revision • 31 May 1977 
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Sir, 
In your letter of today's date you inform me as follows: 
'For the implementation of Article 23 of the Cooperation Agreement and Article 16 
of the Interim Agreement between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco it is agreed that the following provisions be adopted: 
1. The variable component of the levy on imports into the Commupity Qf bran, 
sharps and other residues derived from the sifting, milling or other working of 
cereals, other than maize and rif=e, falling within subheading 23.02 A 11 of the 
Common Customs Tariff and originating in Morocco shall be as calculated in 
accordance with Article 2 of Council R~gulation (EEC) No 2744/75 of 
29 October 1975 on the import and export system for products prQcessed from 
cereals and from rice, less th~ amount specified in paragraph 3 below. 
2. Paragraph 1 shall apply provide4 that Morocco levies on exports of the produ~ 
referred to a special charge which is equal to the amount by which the variable 
component of the levy is reduced and is reflected in the Community import 
price. 
3. The amount by which the variable component of the levy is reduced shall be 
equal to 60% of the average of the variable components of the levies in force 
during the three months p~ceding the month in which the amount in question 
was fixed. 
The amount shall be fixed by the Commission not later than the tenth day of 
the month preceding the quarter during which the amount shall apply. 
"Quarter" shall mean a period of three month beginning on 1 February, 1 May, 
1 August or 1 November in each year. 
However, should the entry into force of the Agreement not coincide with the 
beginning of one of these quarters, the first reduction in the levy shall be 
applicable for the month or months of the current quarter. 
4. Proof that the special charge on exports has been collected shall be provided 
by the insertion by the customs authorities under "'Remarks" on the PlOVement 
certificate of Qne of the following endorsements: 
Taxe speciale a }'exportation appliquee 
~ £rlig udfsrselsafgift opkra:vet 
Sonderausf!lhrabgabe erhoben 
Special export chaf$e collected 
Applicata tassa speciale all'esportazione 
Bijzondere uitvoerheffing voldaan 
(signature and official stamp) 
I should be grateful if you would acknowledge this letter and confirm the agreement 
of your Government with its contents.' 
l have the honour to acknowledge receipt of your letter and to confirm the agreement 
of my Government with its ~;:ontents.' 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Revision • 31 May 1977 
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Offlllal Jnurnal of tht· European Commumllc' No l. 170/1 ~ 
Information conc~rning rh~ dat~ of th~ ~ntry into 'fore~ of rh~ lnt~rim Agr~~­
m~nt b~rw~~~~ rh~ European Economic Community and th~ Kingdom of 
Morocco 
Tht· l'Xl han~t· of m~truml'nt~ of nollfiration of the completiOn of the pron·dure~ neres-
'"rv for ttw entry 1nto forn· of thl· lntNim Agreement hetwn·n thl· European EconomiC 
Cc-mmun1ty and the Km~dom of Morocco, signed at Rahat on 27 April 197t., having 
takt·n pia, t' on 11 Mav t•Pf, at Aru~~eb, the Interim Agreement win l'ntrr m to forl·e. in 
a', orclan•t· With "' Art•• k 41, on I .July 197€. • 
No 2 
Updating supplement- 31 October 1978 
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29. 6. 77 Official Journal of the European Communities No l 158/5 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 1390/77 
of 21 June 1977 
derogating for 1977 and 1978 from certain provisions concerning the definition 
of the concept of 'originating products' contained in the Interim Agreement 
and in the Agreement on Cooperation, between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas an Agreement on Cooperation and an 
Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
were signed in Rabat on 27 April 1976 ; 
Whereas in order to take account of Morocco's spee~al 
situation and to enable the industries concerned to 
adapt their production to the conditions required by 
the Protocol on the definition of the concept of 'origi-
nating products' annexed to those Agreements, 1t 1s 
necessary to provide for that State a derogation from 
certain provisions concerning the definition set out m 
that Protocol, 
HAS ADOPTED THI~ RECiUI.ATION 
By way of derogatiOn from tht· Prototoh on the def1111· 
11on of the concept of 'ong1natmg produll,· and on 
method' of admml\lratatlve cooperatiOn, .111nexed to 
the lntenm Agreement and the Agreement on Cooper-
atiOn between the European Etonom1c Commun1ty 
and the Kmgdom of Morouo, and \ubrnt to the· 
wnd1t1om \et out 10 the followmg Artlde\, the prov1-
~1on~ of Ll\t A annexed to the \aid Protocol\ wl11ch 
apply to textile produ<.t~ manufactured m Morocco 
and falling w1thm headmg No, 61.11 I, (, 1.112, 61 IH 
and ~I 114 of the Common Cu,tom\ Tanff, 'hall he 
'upplemented by the provi\IOn~ 10 the table· annexed 
hereto 
Article 1 
The derogation referred to in Article I concerns the 
following amounts : 
from I July to 31 December 1977: I 2.SO tonnes 
in all, 
from I January to 30 June 1978 : I 250 tonnes in 
all. 
Arttdt J 
The EUR. I movement certificates 1ssued under this 
Regulation shall be endorsed with one of the 
following phrases : 
- 'TEXTILE DEROGATION', 
- 'ABWEICHUNG FUR TEXTILWAREN', 
- 'DEROGATION TEXTILES', 
- 'DEROGA TESSILJ', 
- 'AFWIJKING VOOR TEXTIELPRODUKTEN', 
- 'UNDTAGELSESBESTEMMELSER FOR TEK-
STILSTOF'. 
The endor,ement \hall be imerted 10 box 7 'Remarks'. 
EVl'ry three month' the cu~tom~ authontie~ of the 
Kmgdom of Morouo ~hall communicate to the 
Comm1,~1on the quant111e~ of the products for which 
the certificate' mentioned 10 Art1cle l have been 
1\\Ued. The Commi~\IOn ~hall forward th1s informa-
tion to thl· Member State~. 
A rt1tlt 
Tlm Regulation 'hall enter into force on I July 1977. 
lt 'hall apply until lll June 1971!. 
Th1s Regulation shall be binding 10 it\ entirety and duectly applicable in all Member 
State~. 
Done at Luxembourg, 21 June 1977. 
Updating supplement - H Octohl·r 1978 
For the Council 
The Pre.ridmt 
D. OWEN 
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ANNEX 
Products obteontd 
Workins or proctssins thet dots not conftr 
Workons or proctssina thet conftn 
ccr rh• sr.rus of orisinerina products 
htedon1 InscnpuOn rh• srerus of orisinerona products whtn tht followons conditions ert mtl 
No 
61.01 Men's and boys' outer garments Manufacture from unbleached cloth 
61.02 Women's, girls' and infants' Manufacture from unbleached cloth 
outer garments 
61.03 Men's and boys' under garments Manufacture from unbleached cloth 
including collars, shin fronts 
and cuffs 
61.04 Women's, girls' and infants' Manufacture from unbleached cloth 
under garments 
Updating supplement - 31 October 1978 
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29.6.77 Official Journal of the European Communities No L 159/7 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 1407/77 
of 28 June 1977 
on the conclusion of the Agreement extending the Interim Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particular 
Article 113 thereof, 
Having regard to the recommendation from the 
Commission, 
Wherea~ the Interim Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of 
\foro.:co ~igned in Rahat on 27 April 1976 expires 
not later than 10 June 1977; 
Whcrca~, pending the entry into force of the 
Cooperation Agreement between the European 
llonomic Community and the Kingdom of 
\forocco, 'igncd in Rabat on the same Jay, it i' 
lll'll'''·•rr to t·xtcnd the lmerim Agreement, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Agreement extending the Interim Agreement 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco and the declaration annexed to 
that Agreement are hereby approved on behalf of the 
Community. 
The text of the Agreement is annexed to this 
Regulation. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the 
Agreement for the purpose of binding the 
Community. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the day 
following it~ publication in the Official Journal of the 
J:urofJean \.rmrmrmities. 
Tlm lh·gul.ttion ,hall he binding in tt\ entirety and directly applicable in all Member 
~t-Ill'\, 
Done at Luxembourg, 2R June 1977. 
I Jpdat ing supplement - 31 October I 97H 
For the Council 
The President 
W. RODGERS 
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26. 7. 77 Official Journal of the European Communities No L 186/9 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 1662/77 
of 18 July 1977 
on the safeguard measures provided for in the Cooperation Agreement and the 
Interim Agreement between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Articles 43 
and 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European Parlia-
. ment J 
Whereas a Cooperation Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of 
Morocco, hereinafter referred to as 'the Cooperation 
Agreement', and an Interim Agreement were 
signed on 27 April 1976 ; 
Whereas for the purpose of implementing the safe-
guard clauses and precautionary measures provided for 
in Articles 36 to 38 and 51 of the Cooperation Agree-
ment and in Articles 28 to 30 and 37 of the Interim 
Agreement, detailed rules should be laid down for the 
application of Community Regulations, in particular 
Council Regulation (EEC) No 1439/74 of 4 June 1974 
on common rules for imports (1) and Council Regula-
tion (EEC) No 459/68 of 5 April 1968 on protection 
against dumping or the granting of bounties or 
subsidies by countries which are not members of the 
European Economic Community('), as last amended 
by Regulation (EEC) No 2011/73(.3), 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
In the case of practices liable to lay the Community 
open to safeguard measures on the basis of Article 38 
of the Cooperation Agreement and Article 30 of the 
Interim Agreement, the Commission shall decide, 
without prejudice to Article 2 of this Regulation and 
after examining the case on its own initiative or at the 
request of a Member State, whether the practices in 
question are compatible with the Agreement. 
(') OJ No L 159, IS. 6. 1974, p. I. 
(Z) :OJ No L 93, 17. 4. 1968, p. I. 
(l) \OJ No L 206, 27. 7. 1973, p. 3. 
Updating supplement - 31 October 1978 
Article 2 
In the case of dumping or public aids liable to 
warrant the Community applying the .measures 
provided for in Article 36 of the Cooperation Agree-
ment and Article 28 of the Interim Agreement, the 
introduction of anti-dumping or countervailing duties 
shall be decided upon in accordance with the proce-
dure and detailed rules laid down in Regulation (EEC) 
No 459/68 . 
Article 3 
In the case of practices liable to warrant the Commu-
nity applying the measures provided for in Articles 37 
and 51 of the Cooperation Agreement and Articles 29 
and 37 of the Interim Agreement, appropriate safe-
guard measures may, on the conditions defined in 
these Articles, be adopted by the Council in accor-
dance with the procedure and detailed rules laid down 
in Regulation (EEC) No 1439/74, and in particular 
Article 13 (2) and (3) thereof. 
In an emergency and on the conditions laid down in 
Article 37 of the Cooperation Agreement and Article 
29 of the Interim Agreement : 
- the Commission may adopt the appropriate safe-
guard measures in accordance with the procedure 
and detailed rules laid down in Regulation (EEC) 
No 1439/74, and in particular Article 12 (2) and 
(3) thereof, 
- any Member State may take the interim safeguard 
measures in conformity with the procedure 
described in Article 14 (1) to (4) of Regulation 
(EEC) No 1439/74 pursuant to paragraphs 2 to 4 
of that Article. 
Article 4 
1. This Regulation shall not preclude the applica-
tion of Regulations on the common organization of 
agricultural markets or of Community or national 
administrative provisions resulting therefrom or of the 
special Regulations adopted under Article 235 of the 
Treaty for processed agricultural products ; it shall 
apply in addition thereto. 
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2. Howev~r. the second indent of the second para-
graph of Article 3 shall not apply to products covered 
by such Regulations. 
Article 5 
The Commission shall notify the Cooperation 
Council and the Joint Committee as laid down in 
Article 38 of the Cooperation Agreement and Article 
30 of the Interim Agreement. 
Article 6 
This Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Official journal of 
the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 18 July 1977. 
For the Council 
The PrtJident 
A. HUMBlET 
Updating su.pplement • 31 Octohcr 1978 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2384/77 
of 28 October 1977 
on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the 
European Economic Community and the Kingdom of Morocco fixing the additional 
amount to be deducted from the levy on imports into the Community of untreated olive oil, 
originating in Morocco, for the period 1 November 1977 to 31 October 1978 
THE l 'OlJNCIL 01' THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
b:onomic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the Cooperation Agreement between 
the European Economic Community and the Kingdom 
of Morocco, signed on 27 April 1976, and to the In-
terim Agreement 1 which entered into force on 1 July 
1976 and whose term of validity was extended by the 
Agrt.'Cment annexed to Regulation (EEC) No 1407/ 
77 .J and in particular to Annex B to each of these 
Agreements, 
Whereas it is neces.'iary to approve the Agreement in the 
form of an exchange of letters between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
fixing the additional amount to be deducted from the 
levy on imports into the Community of untreated olive 
oil, falling within subheading 15.07 A I of the Common 
Customs Tariff and originating in Morocco, for the 
period I November 1977 to 31 October 1978, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
The Agreement in the. form of an exchange of letters be-
tween the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco fixing the additional amount to 
be deducted from the levy on imports into the Com-
munity of untreated olive oil, falling within subheading 
15.07 A I of the Common Customs Tariff and originat-
ing in Morocco, for the period 1 November 1977 to 31 
October 1978, is hereby approved on behalf of the 
Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Rl·gu-
lation. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to de-
signate the person empowered to sign the Agreement for 
the purpose of binding the Community. 
Article 3 
This Regulation sh1111 enter into force on the day follow-
ing its publication in the Official Journal of the Euro-
pean Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 
Done at Luxembourg, 28 October 1977. 
For the Council 
The President 
G. SPITAELS 
Updating supplement. 31 October 1978 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2910/77 
of 19 December 1977 
on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters 
between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco 
concerning the import into the Community of preserved fruit salads originating 
in Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the recommendation from the 
Commission, 
Whereas the Cooperation Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of 
Morocco was signed on 27 April 1976 ; 
Whereas the Interim Agreement on the advance 
implementation of the trade provisions of the Cooper-
ation Agreement s1gned on the same day entered into 
force on I July 1976 ; 
Whereas the Agreement in the form of an exchange 
of letters between the European Economic Commu-
nity and the Kingdom of Morocco concerning the 
import into the Community or pre!terved fruit salad~ 
originating in Morocco should be concluded ; wherea!t, 
however, the Interim Agreement exp1re!t on .11 
December 1977 ; wherea~ the Community intend!t to 
maintain lt!t trading relation~ w1th Morou:o; whcrea~ 
the provi!tlom governing 197H ~hould not he ll'!t' 
favourable than those laid down for 1977 ; whereas in 
order not to d1!trupt trading pattern!t for the product!t 
in question, there should be prov1s1on for applying 
these import arrangements for the whole of 197H. 
HAS ADOJYI"ED THIS REGULATION: 
Artidt· I 
The Agreement in the form of an exch;mge of letters 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco concerning the import into the 
Community of preserved fruit salads originating in 
Morocco is hereby approved on behalf of the Commu-
nity. 
The text of the Agreement i!t annexed to this Regula-
tion. 
A rtuft. l 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the per!ton empowered to !tign the Agree-
ml·nt for the purpose of binding the Community. 
A rtuft. J 
Thi~ Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Offititll .Joumtll of 
tht' /:'umpt'<i/1 Comm111111in 
Thi' Regulation !thall he binding 111 lt!t entirety and directly applicable in all Member 
State,. 
Donl· at Bru!tsel!t, 19 December 1977. 
For tiJt· Crllmfil 
Tht PrtJidtnt 
H. SIMONET 
Updating supplement - 31 October 1971! 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 29.47/77 
of 19 December 1977 
on the conclusion of the Agreement extending the Interim Agreement between 
the European Economic Community and the Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and 111 r• 'rticular Article I 13 
thereof, 
Having regard to the recommendation from the 
Commission, 
Whereas the Interim Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of 
Morocco, signed in Rabat on 27 April 1976 and 
extended on 30 June 1977, expires not later than 31 
December 1977 ; 
Whereas, pending the entry into force of the Coopera-
tion Agreement between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco, signed in 
Rabat on 27 April 1976, it is necessary to extend the 
Interim Agreement again, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Artich 1 
The Agreement extending the Interim Agreement 
betwl'cn the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco is hereby approved on behalf of 
the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regula-
tion. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Official Joumtll of 
the Europt·tlll Commtmitie.r. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 19 December 1977. 
For the Council 
Tht· Presidmt 
H. SIMONET 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1455/78 
of 26 June 1978 
on the conclusion of the Agreement extending the Interim Agreement between the 
European Economic Commtipity and the Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROP~AN COMMUNITIES, 
H;~ving regard to the Treaty establishing the 
Europe;m Economic Community, and in particular 
Article 1 U thereof, 
llaving regard to the recommendation from the 
( :ommission, 
Whcrea\ the lntl·rim Agreement between the 
Furopean h:onomi~: Community and the Kingdom of 
!\ 1orc llCO \igned in Rahat on 27 April 1976, and 
extendl'll \IKI:e~\ivcly on .lO June and .lt December 
I Y7i, expire\ not later than ~0 June J97R; 
When·a,, pl'llding the entry into force of the 
( .oopn.llion Agrl-cment bt·twl·en the European 
honorl]il ( ommrmity and tlw Kingdom of Morocco 
'ignl'll i11 Rah.11 on 27 April 1976, it is ne(o:essary to 
extend rill' Interim Agreement again, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Agreement extending the Interim Agreement 
between the European E~o=onomlc ~ommunity and the 
Kingdom of Morocco is hereby approved on behalf 
of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to thr~ 
Regulation. 
Article 2 
The Prc,illc:nt of the Council is hereby authorized to 
dc:~ignatc: the person empowered to sign the 
Agreeml'llt for the purpose of binding the 
Community. 
Article l 
Thi, Regulation sh;tll enter into force on the day 
following it' publk;~tion in the Official Journal of the 
hm 1Jic,m ( :ommrmities. 
Thi, Regulation 'hall he: binding in it' entirety and directly applkable in all Member 
\tall''· 
Done at l.uxcmhourg, 26 funl' 1971!. 
flpdating supplt•mcnt · H Octohcr 1978 
For the Council 
The President 
K. B. ANDERSEN 
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27.9. 78 Official journal of the European Communities No L 264/1 
COUNCIL REGULATION (EEC) No llll/78 
of 26 September 1978 
concerning the conclusion of the Cooperation Agreement between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community, and in particular Article 
238 thereof, 
Having regard to the recommendation from the 
Commission, 
Having regard to the opinion of the European Par-
liament, 
Whereas the Cooperation Agreement between the 
European Economic Community and rhe Kingdom 
of Morooco signed in Ra'bat on 27 April 1976 should 
be concluded, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Cooperation Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
is hereby concluded on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this 
Regulation. 
Article 2 
The President of the Council of the European 
Communities shall give the notification provided 
for in Article 60 of the Agreement • 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the 
day following its publlication in the Official journal 
of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 26 September 1978. 
Updating supplement - 31 October 1978 
For the Council 
The President 
J. ERTL 
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REGULATION (EEC) No 1463/69 OF THE COUNCIL 
of 23 July 1969 
an the protective measures provided for in the Agreement 
establishing an Association between 
the European Economic Community and the Kingdom of Morocco 
OJ No L 197/89- 8.8.69 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Articles 111 and 113 thereof; 
Having regard to the proposal from the Commission; 
Whereas an Agreement establishing an Association between the 
European Economic Cammunity and the Kingdom of Morocco was 
signed at Rabat on 31 March 1969; 
Whereas the procedures to be followed for implementing the 
protective clauses of the Treaty establishing the European 
Economic Community are laid down in that Treaty; 
Whereas, on the other hand, it is necessary to lay down the 
detailed rules for the application of the protective clauses 
of Article 8 of the Agreement and of Article 2 of Annex 1 
thereto, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
1. The· Commission may, at the request of a Member State 
or on its own initiative, decide to apply to products 
originating in Morocco the protective measures which ~he 
Community is entitled to take under Article 8 of the 
GOODS U 2 COLLECTED ACTS • EEC • MOROCCO ASS. 
Agr~ement cstab:!..ishing an Associatior.. between tr..e 
Euro:?ean Economic Community and the Ki...'l'lgdom 'of )lorocco· 
(herr>inafter called the "Agreement''\ · in part:'.·~ ').J.ar -!;he 
Commission rf].ay ".;emporarily withdraw ~.:1 or part Jf the 
te.!'i:'f and other concessions grantee. -~o Morocco by the 
Community. 
~he protec".;ive measures shall b~ 90mmunicated ~o 
the ~~ber S~ates and .shall be immediately applicaole • 
. . 
If the Comm:'.ssion receives a request !'rom a ~.~ember State, 
it sb.all take a decision there on wi tt>.:.n three working 
days follow~g receipt of the request. 
2. ~he measures decided upon by the Com:nissior.. me.y be 
refe!'red to the Cour..cil by any :'!t1embcr State,with~. ten 
work:...'l'lg days following the day on wr..:v~h they were 
communicated. The Council shall mE'~* without de~·.a~. It 
may, ~cting by a qualifiee majority, amend or repeal the 
meas~res in question. 
Article 2 
1. Without prejudice to -~he app7_i,.::ation of Article. 1, 
the ~~mmission may authori~e a ~ember State to take ! 
pro+. 'ctive meas,Ares in order to remeC.y the disturbances 
or d~ffic,~ties mentioned 3~ Artiole 8 of the 
Agreement. 
Such ~easures and the decision c~ the Commission 
shall be notified to all Member State~. 
2. In urgent "'9.Ses the Mr·"llber Sta.t~· or States 'JOncerned 
may ~·.ntroducc qv.a.n.ti tati vc :-restrictio7l.s on im.por .. s. '.Chey 
sha~~ immediately notify the Ca.mmissi~ and the ~ther 
Mem'1· r:- 2-ta.tes of these mea.r.ures. 
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The C0111nission shall, as a matter or urgency and 
within five working d&J& tram the notification referred 
to in the first aubpar&graph, decide whether these 
measures shall be maintained, amended or repealed. 
fhe decision of the Commission shall be notified to 
all Member States. It shall be given effect £orthwith. 
3. - The decision of the Commission may be referred to 
the Council b,y any Member State within ten working d~s 
following its notification. The Council shall meet 
without del~. It may, acting b,y a qualified majority, 
amend or repeal the decision of the Commission. 
Where a Member State which has taken measures in 
accordance with paragraph 2 refers the matter to the 
Council, the d~cision of the'Cammissian shall be 
suspended. If the Council does not· amend or repeal the 
decision of the Commission within thirty d~ of the 
matter being referred to it, the suspension shall then be 
iifted. 
4. In applying this Article, preference shall be given 
to such measures as will cause the least possible 
disturbance to the functioning of the common market~ 
. 
5. -Not later than three months before the end of the 
transitional periqd, the Council, acting in accordance 
with the voting procedure laid down in Article 111 of 
the Treaty an a proposal from the Commission, shall 
decide wbat amandllenta to this Article are required by 
the introduction of· a common commercial policy. 
GOODS II 4 
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Article 3 
For p::-oduct~ listed. in the .t\mlex to Co·..t."l"lciJ . 
., 
Regulatior_ (EEC) No 2041/68 (') of 10 Decerr'1er "!968 on 
t~'le esta"':)lish.ment, in respect o~ third cov.:."'"'."l;rics, of a 
common lis-~ for -t::J.o liberalisation of imports into the 
0o:mm.1}.ni ty~ q_uant~.tative restric"l;ions may be reintroduced 
on -;ne b!3.~:.s of t:h.e provisions c-:: that .Reg.:~.;;;~.tion, 
th.Greof. 
Artic2.e 4 
~he C~Jm:r.iss~.on, ·:~ef'ore dec:·.-:'.:.nr.: -';o a!-'_,_y :';)rotecti vc 
!Ileasures on the :,asis of .A::-ticlc 1 .or --=~·.:.thorising a 
:Ment.':>e::' S-to;te to take such measures,- or pro,. .ouncing on t!le 
meas,_.,_"C'~S -!:":ikon by the Member S~r:~tc or Ste.~' s concerneC 
~,..tr.S 1).'3.."',"':. ·'70 .Article 2 and s:':ltQ.~. er.·.-~cr into 
c0nsu:: ..... at:i.ons. 
~-· The consu:'.tatio:-.-.'3 shall be ~eld in ar.. -~e.visory 
., 
-·· 
co~i t·:jee consisti.ng of !'e:9reser..tatives o-:: each Membc:-: 
State ~~& ~resided over by a r0ryresentativo of the 
C omm::. ~r: :. o:r .• 
!'h? ... :ommi ttee s:1.all meet w:':.lcn conveY".':':_ by its 
. . 
'::"lc.ir!Il.BJ:'l. He shaJ.l :"Jrovide thr::: Member 2t::-· ·'3s, as pro~:"J;ly 
~g poss~o:e~ with al: !'e:evant .nformatio! . 
Artic1 e ;· 
~he ·:._,mmission sh£.11, at t' ') reque£·i,; ·f a Member 
3-ta.te o:: (·~ its 0wn · .. 11i +.io.ti vc. ~sta.blish "·!:ether imp,.)rt~: 
:·_n.f;o -1:-lJ.(· ,...ommun~.ty o:'"' petro:eU!!' proc1uc~s ~-~fined in 
Moroc'~0 ·.~. <:.er th'3 ar.· ·a.ngements .aid down : · . Article 2 
of' Ann•.)=-: to th'"' Ao·eemen"t ea•. e !"eal di:':'·"icul ties o:r-. .._he 
•rv3.rke~ o::· -:>ne or more :').~om'Jer St:.•.tes. 
( 1 ) of • RELEX/EEC I 
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2. Where such difficulties have been ascertained and, 
in any case, where imports into the Community of petroleum 
products refined in Morocco have reached 1.00,000 metric 
tans in a year and if, in the latter case, a request is 
made by a Member State, the Commission shall decide that 
customs duties applicable to such imports will be 
introduced to the extent and for the period necessary to 
remedy that situation. Customs duties thus introduced 
may not exceed those applicable to third countries in 
respect of such products. 
3. The measures adopted b,y the Commission under 
paragraph 2 shall be notified to all Member States. They 
shall be immediately applicable. 
The measures adopted b,y the Commission may be 
referred to the Council b,y any Member State within ten 
working days following the day an which they were 
communicated. The Council shall meet without del~. 
It may, acting b,y a qualified majority, amend or repeal 
the measures adopted b,y the Commission. 
4. Articles 1 and 2 shall not apply to the products 
referred to in this Article. 
Article 6 
Articles 1, 2 and 5 Bhall not pre3ud1oe the 
application of the prot,ctive claueea ae laid down in 
the treaty, and in particular in Artiolaa 108 and 109 
thereof. 
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Article 7 
This Regulation shall not preclude the fUll 
application of regulations an the common organisation 
of agricultural markets. Article 2 shall not apply to 
products coming within the scope of those regulations. 
Article 8 
The notification by the Community provided for in 
Article 8(2) of the Agreement shall be given to the 
Council of Association b,y the Commission. 
This Regulation shall be binding in its entirety 
and directly applicable in all Member States. 
Dane at Brussels, 23 July 1969. 
Por the Council 
The President 
J.M.A.H. LUNS 
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REGULATION (1-FC) No 1467/69 OF THE COUNCIL 
of 2J July 1969 
on import' of citru~ fruit ori~inating in Morncc() 
1'111. COliNCII. 01- !'HE HJROI'EAN COMMUNI liE~, 
Hav111g regard to the Treaty establishing the 
Europe.1n Economic Community, and in particular 
Article 4.1 thereof; 
H,IV111g n·gard to the propmal from the Commission; 
llavmg regard to the Opinion of the European 
P.uliament1; 
Whereas Artide 4 of Annex I to the Agreement 
establishing an Association between the European 
Fwnomic Community and the Kingdom of Morocco 
I.J~., down rules for a tariff reduction in respect of 
imports into the Community of certain citrus fruit 
origmating in Morocco; whereas, during the period 
of application of reference prices, that reduction is 
dependent on the observance of a price fixed on the 
Community market; whereas detailed rules of 
aprlication arc required to put this system into 
practice; 
Whereas the proposed system must be included in the 
framework of the common organisation of the 
market in fruit and vegetables; whereas account 
should therefore be taken of the provisions of 
Regulation No 232 on the progressive establishment 
of a common organisation of the market in fruit and 
vegetables and further provtsmns adopted in 
pursuance of that Regulation; 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
This Regulation fixes the detailed rules for applying 
the preferential system laid down in Article 4 of 
Annex I to the Agreement establishing an Association 
between the European Economic Community and the 
1 O.J No C 7~, 21.6.1969, p. l. 
~ 0 J Nu Jll, 20.4.1 962, p. 965/62. 
Revision · \1 May 1977 
Kingdom of Morocco (hereinafter called the 
'Agreement') in respect of the following products 
originating in Morocco: 
ex OH.02 A: Fresh oranges 
ex OH.02 B: Frl'o,h mandarin~ and ~atsumas; fresh 
clcmt;ntines, tangerines and other 
~imilar hybrid citrus fruit, 
ex 08.02 C: Fn·,h lemons 
Article 2 
I. In order that the conditions laid down in Article 
4 (2) of Annex I to the Agreement shall be fulfilled, 
the quotatiom recorded at the wholesale stage on the 
representative marh·ts of the Community, adjusted 
by convcr~ion factor~ and reduced by transport costs 
and import charge~ other than customs 
duttcs-ronversion f.lctNs, costs and charges laid 
down for the calculation of the entry price referred to 
in Regulation No 23- -must remain equal to or 
higher than the price laid down in Article 3, for a 
specific product adjusted to qu,tlity Class 1 where the 
quotations recorded do not refer to that class. 
2. For thl' deduction of import ch11rges other than 
customs duties referred to in paragraph 1, in so far as 
the prices notified by the Member States to the 
Commission include the incidence of charges other 
than Ctlstoms duties, the amount to be deducted shall 
be calculated by the Commission in order to avoid 
the difficulties which may arise because of the in-
cidencl' of those charges on entry prices depending 
on origin. In that case, an average corresponding to 
the average between the lowest and the highest • 
incidence shall be taken into account. 
Detailed rules for applying this paragraph shall be 
fixed, where appropriate, in accordance with the 
procedure laid down in Article 13 of Regulation No 
23. 
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3. The Community markets used for recording 
quotations on the basis of which the entry price 
referred to in Regulation No 23 is calculated shall be 
considered as representative for the purpose of 
paragraph 1. 
Article 3 
The price referred to in Article 2 (I) ~hall be equal to 
the reference price in force during the period in 
question, plus the incidence of the Common Customs 
Tariff on that price, and a standard amount fixed at 
1·2 units of account per 100 kilogrammes. 
Article 4 
In c·ascs where, in respect of one of the products 
listed in Article 1, the quotations referred to in 
Article 2 (1), adjusted by the conversion factors and 
reduced by the transport costs and import charges 
other than customs duties, remain lower than the 
price laid down in Article 3 on three consecutive 
market days on the representative markets of the 
Community with the lowest quotations, the Common 
Customs Tariff duty in force on the date of 
importation shall be applied to the product in 
question. 
These rules shall remain in force until quotations are 
equal to or higher than the price laid down in Article 
3 on three consecutive market days on the 
COLLECTED ACTS • EEC· MOROCCO ASS. 
representative markets of the Community with the 
lowest quotations. 
Arttcle S 
The Commission, on the basis of the quotations 
recorded on the representative markets of the 
Community and notified by the Member States, shall 
keep a regular check on price trends and shall keep 
the records referred to in Article 4. 
The ncn~~~ary measures shall be adopted in 
accordance with the proced4re laid down by 
Regulation No 23 in respect of the application of 
countervailing duties to fruit and vegetables. 
Article 6 
The provisions of Article 11 of Regulation No 23 
shall remain in force. 
Artide7 
The rules laid down by this Regulation shall apply 
from the entry into force of the Agreement and 
throughout its application. 
This Regulation shall enter into force on the third 
day following its publication in the Official journal 
of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 23 July 1969. 
Revision . 31 May 1977 
For the Council 
The President 
j. M. A. H. LUNS 
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REGULATION (EEC) No 1464/69 OF THE COUNCIL 
of 23 July 1969 
on imports of durum wheat from Morocco 
OJ No L 197 8.8.69 
P• 91 
'l'IIE COU~ClL Qlo' TilE EUHOPEAN COHMUNITIES, 
HA\'JI\G REG41W to the T1·cnty establishing the European Economic Community, 
aud in particuJnr Article ltJ thereof; 
IL\VING HEGAHD to ·the proposal from the Conuaission; 
, . 
HAVING J!Er •• um to the Opinion of the European Parliament, 
~ 
l-IHERI~S Article 8 of Annex 1 to the Agreement establishing nn As£;oci£tt ion 
b~h:cen the F.l•ropc;m Economic Community and the Kingdom of t-lorocco lays 
doh·n sp<'cial m·r;macments for imports of durum \~hent falling within sub-
hc.:ldino !'\o 10.01 U of thr. Co~o~mon Customs Tariff nnd origiuatiug in Morocco 
within the mc;mina of the Protocol on the definition of the concept of 
11ot·iuinatino products 11 nnd on ntcthods of adminiat.rntive cooperation; 
·Whcrc;ls the ir.~plcmcntation of these arrangements necessitates the adoption 
of ruleD of app1icHtion; 
HAS J.IJOPJ'ED TillS HEGULATION: 
Art iclc 1 
. . 
The levy on imports of (lurum '~heat into the Contmunify, falling within sub-
heading No 10.01 D of the Conunon Custonts Tariff and o1·iginating in H.Jrocco 
within the mcat}ino of the Protocol on the definition of the concept or 
"originating products" and on methods of administrative coopor11tion nnncx~d 
to the Agreement establishing o.n Association between the Europc11n Economic 
Conununity nnd the Kingdom of Horocco, which nre shipped direct fr•om th.:-,t 
country to the Conununity, £~hall be that fixed in pursuance of Artf.cle 1.) of 
Regulation No 120/67/EEI;(f)1 1oss 0.5 units of account pel' metric ton. 
Article 2 
The provisions of this Regulation ehall' apply from the date of entry into 
force ~f the Agreement estahHshing an Association bot\~een tho European 
Econontic CommunU.y and the Kingdom of Mo1·occo and throughout the period of 
application of that Agreement. 
This Jl£•ovll\tiou tihdl antor into force on tho third day follo\dng ita 
publication in ihc Offfcinl Jnurn.ll of tho Eu1·o.E2.~!" Conmtunit.i.,2.!• -
This negulati on shall be binding in its entirety and ecliroctly o.pplicablo in 
all Member Slntcs. 
Done nt Bru~sul~, 2.) July 1969. 
For the Cound 1 
The President 
J •1 A H WNS ( 1 ) AGRI/EEC X No 2 
Revision - H May 1977 
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REGULATION (EEC) No 1465/69 OF THE COUNCIL 
of 23 July 1969 
laying down special provisions for imports into the Community of goods coming under 
Regulation (EEC) No 1059/69 and originating in Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community; 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1059/691 of 28 May 1969 laying down the trade 
arrangements applicable to certain goods resulting 
from the processing of agricultural products, and in 
particular Article 12 thereof; 
Having regard to the proposal from the 
Commission; 
Whereas, in accordance with Article 3 of Annex 1 to 
the Agreement establishing an Association between 
the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco, signed at Rabat on 31 March 
1969, the Community must take any measures 
required to ensure that, without prejudice to the 
levying of a variable component determined in 
accordance with Article 12 of Regulation No 
160/66/EEO no fixed component is levied on 
imports of the goods under that Regulation which 
originate in Morocco within the meaning of the 
Protocol on the definition of the concept of 
'originating' products and on methods of 
administrative co-operation, appended to the 
Agreement; 
Whereas as from 1 July 1969, the provrsrons of 
Regulation {EEC) No 1059/69 shall be substituted for 
those of Regulation No 160/66/EEC; whereas those 
provisions do not, however, amend the system of 
protection introduced by the latter Regulation in 
respect of goods imported into the Community from 
third countries; whereas, in particular, Articles 6 and 
7 of Regulation (EEC) No 1059/69 correspond to 
Article 12 of Regulation No 160/66/EEC; whereas 
the laying down of special provisions for goods 
originating in Morocco by reference to the provisions 
of Regulation (EEC) No 1059/69 is therefore 
consistent with Article 3 of Annex 1 to the 
Agreement establishing an Association between the 
European Economic Community and the Kingdom of 
Morocco; 
HAS ADOPTED THJS REGULATION: 
Article 1 
On imports into the CQmmunity of goods coming 
under Regulation (EEC) No 1059/69 and originating 
in Morocco within the meaning of the Protocol on 
the definition of the concept of 'originating' products 
and on methods of administrative co-operation, 
appended to the Agreement establishing an 
Association between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco: 
(a) no fixed component shall be levied, 
(b) the variable component determined in accordance 
with the provisions of that Regulation shall be levied. 
Article 2 
The system laid down by this Regulation shall apply 
from the entry into force of the Agreement 
establishing an Association between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
and throughout the application of tha! Agreement. 
This Regulation shall enter into force on the 
third day following its publication in the Official 
Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 23 July 1969. 
1 OJ No L 141, 12.6.1969, p. 1. 
1 OJ No 195, 27.10.1966, p. 3361/66. 
Revision • 31 May 1977 
For the Council 
The President 
J. M. A. H. LUNS 
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REGULATION (EEC) No 2.36.S/70 OF THE COUNCIL 
of 23 November 1970 
amending Regulation (EFC) No 1467/69 on imports of citrus fruit originating m 
Mo rocco 
IIIF COliN!IL OF THE EliROPEA1-;< UlMMliNITIFS, 
Having reg:ml to the Treaty cstahlishing the 
European Economie C:ommunity, :md in particular 
Article 4.1 thermf; 
Having regard to the proposai from the Com-
mission; 
1 Llving Regard to the Opinion of the Fmopean 
l'arli:1mcnt; 
Whereas Article 2 of Council Regulation (EEC) No 
1467/691 of 2.1 July 1969 on imports of citrus fruit 
originating in Morocco lays down the conditions of 
application of the particular system estahlished hy 
that Regulation in respect of imports into the 
CofTimunity of citrus fruit originating in Morocco 
with reference to the quotations recorded at the 
wholesale stage on the representative markets of the 
Community; whereas these recordings wcre made in 
accordance with the provisions of Article 11 (2) of 
Regulation No 2J2 on the progressive establishment 
of a common organisation of the market in fruit and 
vegetahles; 
Whereas those privisions have since heen amended hy 
Regulation (EEC) No 2512/69:1 whereas the entry 
priees must in consequence be calculated on the hasis 
of the quotations recorded at or converted to the 
import/wholesale stage; whereas Article 2 of 
Regulation (EEC) No 141l7:6lJ should therefore he 
adjusted accordingly; 
l-IAS ADOPTFD THIS RF.C;ULATION: 
Article 1 
The following sh:lll he suhstituted for Article 2 (1) of 
Regulation (EEC) No 1467/69: 
'ln order that the conditions laid down in l\rtidc 
4 (2) of Anncx 1 to the Agreement shall he 
fulfilled, the quotations recorded on the 
representative markets of the Community at the 
import/wholesak stage or converted to that stage, 
hy conversion factors and after deduction of 
transport costs an9 import charges other than 
customs duties-these conversion factors, costs 
and taxes heing those laid down for the calcu-
lation of the entry priee referred to in Regulation 
No 23-must remain equal to or higher than the 
priee laid down in Article 3, for a specifie product 
adjusted to qu;llity dass 1, where appropriate, 
pursuant to the provisions of the first indent, 
sevcnth suhparagraph of Article 11 (2) of 
Regulation No 2.1.' 
Article 2 
This Regulation shaH enter into force on the third 
day following its puhlication in the Offici,lf ]mt'mal 
of the European Commtmities. 
This Regulation shall he hinding 111 its entirety and directly applicahle in ali Memher 
States. 
Donc at Brussels, 2.1 Novemlx·r 1970. 
1 OJ NoL 197, 8.8.1969, p. 95. 
: 0] No 30, 20.4,1962, p. 965/62. 
~ OJ NoL 311!, 11!.12.1969, p. 4. 
The Presidmt 
W. SC:HF.FI. 
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REGULATION (EEC) No 463/71 OF THE COUNCIL 
of 1 March 1971 
on imports of olive oil from Morocco 
rJ-fF: COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMlJNITIF.S, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particular 
Article 43 thereof; 
H:wing regard to the proposal from thl· Commi~sion; 
Having regard to the Opinion of the European 
Parliament•; 
Whereas Article 5 of Annex I to the Agreement 
establishing an Association between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco, 
:u; amended by the Agreement signed in Brussels on 
15 December 1970, and Article 6 of the same Annex 
make provision for special treatment to be accorded 
to imports of olive oil falling within sub-heading No 
1.5.07 A 11 of the Common Customs Tariff obtained 
entirely in Morocco and transported dirc;ct from that 
country to the Community; whereas, before that 
treatment can be accorded, n1les for its application 
mu~t be adopted; 
Whereas this special treatment involves a standard 
rebate of 0·50 units of account per 100 kilogrammes 
on the levy charged on such oil on importation into 
the Community; whereas, on condition that Morocco 
imposes a special charge on exports, this treatment 
also involves a reduction in the levy corresponding to 
the amount pf that special charge up to a maximum 
of S units of account per 100 kilogrammes; 
Whereas, in accordance with the terms of the 
Agreement, the special export charge should have the 
effect of increasing the price of oil on importation 
into the Community; whereas, to ensure that the 
treatme11t in question is correctly applied, the special 
export charge should have been paid when the oil is 
importt·d; 
1 OJ No C 19, 1.1.1971, p. 37. 
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HAS AOOPTF.J) THIS RF.Glll.ATION: 
Article 1 
The levy on imports into the Community of olive oil 
other than refined olive oil falling within sub-heading 
No 15.07 A 11 of the Common Customs Tariff, 
obtained entirely in Morocco and transported direct 
from that country into the Community, shall be the 
levy calculated in accordance with the provisions of 
Article 13 of Council Regulation No 136/66/EEC~ of 
22 September 1966 on the establishment of a 
common organisation of the market in oils and fats, 
as last amended by Regulation (EEC) No 1251/70,:1 
applicable at the time of importation, less 0·50 unit~ 
of account per 100 kilogrammt•s. 
Article 2 
The levy charged on imports into the Community of 
the product specified in Article 1 shall be the levy 
cakulated in acc.:ordance with the provisions of that 
Article less an amount equal to the special charge 
imposed by Morocco on exports to the Community 
of the olive oil referred to in Article 1, up to a 
maximum of S units of account per 100 kilogrammes. 
Article J 
The treatment provided for in Article 2 shall be 
applied to all imports in respect of which the special 
export charge has been paid up to an amount which 
does not exceed either the amount of the levy 
calculated in accordance with the provisions of 
Article 1 and applicable when the oil is imported into 
the Community or 5 units of account per 100 
kilogrammes. 
2 OJ No 172, 30.9.1966, p. 302.~/66. 
3 OJ No L 143, 1.7.1970, p. 1. 
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Article 4 
Without prejudice to the charging of the variable 
component of the levy determined in accordance with 
Article 14 of Regulation No 136/66/EEC, the fixed 
component of that levy shall not he ~.:harged, on 
importation into the Community, in respect of 
refined olive oil falling within sub-heading No 15.07 
A I of the Common Customs Tariff obtained entirely 
in Mon>~.:~.:o and tr.tn~ported dire~.:t from that ~.:ountry 
to the Community. 
Article i' 
The levy referred to in Artif.:le 4 shall be fixed by the 
Commission. 
Article 6 
Detailed rules for the application of this Regulation, 
and of Article 3 in particular, shall he adopted in 
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a~.:wrdam:e with the procedure laid down in Artklc 
.18 of Regulation No 136/66/EEC. 
Article 7 
CouJKil Regulation (EEC) No 1466/691 of 2J July 
1969 on imports of olive oil from Mor<>~.:w is hereby 
repealed. 
Artidc S 
The tre;ltment provided for in this Rq;ulation ~hall 
apply from 1 April1971 to ]1 Octobt·r 1971. 
This Regulation sh.1ll enter into for~.:e on the third 
day following its publication in the Official ]oumal 
of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 1 March 1971. 
Revision - 31 May 1977 
For the Council 
The President 
M. SCHUMANN 
1 O.J No L I<J7, IUL I%H, p. 'll. 
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No L 176/2 Official Journal of the European Communities 5.8.71 
REGULATION (EEC) No 1705/71 OF THE COUNCIL 
of 26 July 1971 
concerning import'l into the Community of fishery products originating in Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particular 
Article 43 thereof; 
Having regard to the proposal from the Commission; 
Having regard to the Opinion of the European 
Parliament1; 
Whereas implementation of the common fishery 
policy has rendered null and void the system 
provided for in Annex 2 to the Agreement 
establishing an association between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco; 
whereas the Community must, pursuant to Article 10 
(2) of that Annex, take account of the interests of 
Morocco when establishing the common organisation 
of the market in fishery products; 
Whereas Council Regulation (EEC) No 2142/702 of 
20 October 1970 on the common organisation of the 
market in fishery products established a system of 
trade with third countries based on the application of 
the Common Customs Tariff; whereas it is possible 
for the Community to meet its obligations with 
regard to Morocco by granting that country 
considerable tariff concessions which can go as far as 
exemption from duty for products falling within 
Chapter 3 of the Common Customs Tariff; 
Whereas, pending the adoption of Community rules 
on imports of trout, carp and prepared and preserved 
sardines and tunny, adoption of rules applicable to 
imports of those products originating in Morocco 
should be deferred; 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The products listed in Article 1 (2) (a), (b), (c), (d) and 
(g) of Regulation (EEC) No 2142/70, with the 
exception of trout and carp falling respecti'tlely within 
subheadings Nos 03.01 A I {a) and 03.01 A Ill of the 
Common Customs Tariff originating in Morocco, 
shall be imported into the Community free of 
customs duty. 
Article 2 
The products listed in Article 1 (2) (e) and (f) of 
Regulation (EEC) No 2142/70, with the exception of 
prepared and preserved ~ardines and tunny falling 
respectively within subheadings Nos 16.04 D and 
16.04 E of the Common Customs Tariff originating 
in Morocco, shall be imported into the Community 
at customs duties equal :to 30% of the Common 
Customs Tariff duties applicable. · 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on 1 September 
1971. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 26 July 1971. 
t OJ No C 78, 2.8.1971. 
2 OJ No L 236, 27.10.1971. 
Revision - 31 May 1977 
For the Council 
The President 
A. MORO 
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NoL 241/2 Official Journal of the Europr;Jn Communitil'~ 27.10.71 
REGULATION (EEC) No 2277/71 OF HIE \,OUNCIL 
of 26 Octnher 1971 
amending Regulatiom (EEC) Nos 2164/70, 2165/70, 463/71 and 1235/71 on imports of 
olive oil from Spain, Tunisia, Morocco and Turkey 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNJTJF.S, 
H:wing regard to the Trcaty establishing the 
European Economie Community, .,nd in particulaf 
Article 43 thereof; 
Having regard to the proposai from the Commission; 
Having regard to the Opinion of the Furopean 
Parliament; 
Whereas Council Regulation (EEC) No 2164/701 of 
27 Octoher 1970 on imports of olive oil from Spain, 
Council Regulation (EEC) No 21652 of 27 Octoher 
1970 on imports of olive oil from Tunisia, Council 
Regulation (EEC) No 463/7P of 1 March 1971 on 
imports of olive oil from Morocco, and Council 
Regulation (EEC) No 1235/71 4 of 7 June 1971 on 
imports of olive oil from Turkey laid down rules 
according special treat!IJent to imports into the 
Community of olive oil from the above-mentioned 
countries; 
Wherea~ for sound administration it should be made 
clear that the application of Article 2 of the 
ahove-mentioned Regulations must be subject to the 
production of proof that the export charge has been 
paid by the exporter; when;as, in view of this, the 
limitation on the period of validity of those 
Regulations should he abolished; 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Artiç/e 1 
1. The following shall be substituted fOl' Article 3 
of Regulation (EEC) No 2164170; 
1 OJ NoL 23R, 29.10.1970, p. 3. 
2 OJ NoL 23R, 29.10.1970, p. 4. 
3 O.J NoL 53, .5.3.1971, p. 9. 
'O.J NoL 110, 16.6.1971, p. 55. 
'The treatment provided for in Article 2 shall he 
applied to ali imports in respect of which the 
importer furnishes proof that the special export 
charge has been paid by the exporter up to an 
amount which does not exceed either the amount 
of the levy calculated in accordance with the 
provisions of Article 1 and applicable when the 
nil is imported into the Community or 4 units nf 
accnunt per 100 kilogrammes.' 
2. The fi rst pa ragraph of Article S of Regulation 
(EEC) No 21114170 is hereby rcpealed. · 
Article 2 
1. The following shall he substituted for i\ rticlc .1 
of Regulation (EEC) No 21 fiS /70: 
'The treatment provided for in Article 2 shall be 
applied to ali imports in respect of which the 
importer furnishcs proof that the special export 
charge hus hccn paid by the exporter up to an 
amount which does not exceed either the amount 
of the levy calculated in accordance with the 
provisions of Article 1 and applicable when the 
oil is imported into the Community or 5 units of 
accoun~ per 100 kilogrammes.' 
2. The first paragraph of Article 8 of Regulation 
(EEC) No 2165/70 is hereby repealed. 
Article 3 
1. The following shall be substituted for Article 3 
of Regulation (EEC) No 463/71: 
'The treatment provided for in Article 2 shall be 
applied to ali imports in respect of which the 
importer fumishes proof that the special export 
charge has been paid by the exporter up to an 
amount which does not exceed either the amount 
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of the levy calculated in accordance with ~e 
provisions of Article 1 and applicable when 'the 
oil is imported into the Community or 5 units of 
account per 100 kilogrammes.' 
2. The first paragraph of Article 8 of R~gulation 
(EEC) No 463/71 is heteby repealed. 
Article 4 
1. The following shall bt substituted for Article 3 
of Regulation (EEC) No 1235/71: 
'The treatment provided for in Afdcle 2 shall be 
applied to all imports in respect of which the 
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importer furnishes proof that tpe special export 
charge has been paid by the expomr 1,1p to an 
amount which does not e"ceed either the amount 
of the levy calculated in a~ordance with the 
provisions of Article 1 and applicable when the 
oil is imported into the Community or 4·50 units 
of account per 100 kilogrammes.' 
2, Article 5 of Regulation (EEC) No 1235/71 is 
hereby repealed. 
Article 5 
This Regulation shall enter into force on 1 November 
1971. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done ;t Luxemboul'g, 26 Octobc:r 1971. 
Revision · 31 May 1977 
For the Council 
The President 
L. NATAI_l 
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29.12.71 Official Journal of the European Communities NoL28S/S1 
REGULATION (EEC) No 2823/71 OF THE COUNCIL 
of 20 December 1971 
on the temporary partial suspension of the Common Customs Tariff duties on wine 
originating in and coming from Morocco, Tunisia or Turkey 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 43 
thereof; 
Having regard to the proposal from the Commission; 
Having regard to the Opinion of the European Par-
liament; 
Whereas, following the entry into force of Council 
Regulation (EEC) No 816/701 of 28 April 1970 lay-
ing down additional provisions for the common or-
ganization of the market in wine, as last amended 
by Regulation (EEC) No 2504/712, it is desirable, 
pending definitive arrangements, to establish interim 
arrangements with respect to Morocco, Tunisia and 
Turkey in order to avoid an interruption in exports 
of wine from those countries; 
Whereas those interim arrangements, which must be 
uniform for the whole Community, must not com-
promise the protection of the Community market 
afforded by the Regulations mentioned above; 
whereas a partial suspension of the Common Cus-
toms Tariff duties, subject to observance of the ref-
erence price, would serve the purpose; 
Whereas those interim arrangements must apply for 
a limited period to enable Turkey to implement 
Article 11 of Annex 5 to the Interim Agreement 
between the European Economic Community and 
Turkey and the other countries to adopt definitive 
arrangements, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
1. The customs duties on imports into the Commu-
nity of wine of fresh grapes falling within subhead-
ing No ex 22.05 of the Common Customs Tariff, 
originating in and coming from Morocco, Tunisia 
or Turkey, shall amount to 60% of the Common 
Customs Tariff duties applicable on the date of im-
portation. 
2. The provisions of paragraph 1 shall apply only 
if the conditions set out in the second subparagraph 
of Article 9 (3) of Regulation (EEC) No 816/70 are 
fulfilled. 
However, in the application of the subparagraph 
mentioned above, the customs duties applied under 
paragraph 1 shall be substituted for those shown in 
the Common Customs Tariff. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 January 
1972. 
It shall apply until 31 August 1972 at the latest. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 20 December 1971. 
• OJ No L 99, 5.5.1970, p. 1. 
1 OJ No 1:. 261, 26.11.1971, p. t. 
Revision · ~I May I 977 
For the Council 
The Praldent 
M.PEDINI 
No c 
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Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 January 1972. 
It shall apply until 31 August 1972 at the latest. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly 
applicable in all Member States. 
Done at Brussels, 20 December 1971. 
For the Council 
The President 
M. Pedini 
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No L28/8 Official Journal of the European Communities 1.2. 72 
COUNCIL RECULA TION (EEC) No 228/72 
of 31 January 1972 
CQD~ itqports into the Community of certain fishery p~ucts originating 
in Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUN~TIES, 
Having t:egard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particular 
A.rtit~le 43 thereof, 
Having regard to ~he proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of ~he European 
Parliament, 
Whereas the: system defined by Regulation (EEC) 
No 1705/71 (1) for imports into the Community of 
fishery products originating in Morocco does not 
cover trout, carp, preserved sardines and preserved 
runny since a Community system for imports of 
these products has not yet been defined; 
Whereas by Regulation (EEC) No 1821/71 (2) the 
system appli!!d to imports of these products, 
originating in Morocco, was e~tended ~ntil 
31 January 19n,, the final date of vaiidity of the 
transitiona•l measures which the Commission is 
entitled to take in respect of products covered by 
that Regulation, prior to the entry into fon:e of 
Council Regulation (EEC) No 2142170 of 20 October 
1970 on the common organization of the market in 
fishery prod~cts (3); whereas pending the 
implementation of the Community system for import 
of these products, a transitional systeJ;ll should be 
defin1=d in order to avoid any disturbances in 
trade in the products in question between the 
Community and Morocco; 
Whereas in 1971 the import needs of certain Member 
States were gr;~ter than the quantities provided for 
in the tariff quotas fixed in 1969, 
(1) OJ No L 176, 5. 8, 1971, p. 3. 
(~) OJ No L 189, 21. 8. 1971, p. 9. 
(I) OJ No L 236, ').7. 10. 1970, p. 5, 
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HAS APOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The fol1owing products, ortgmating in Morocco, 
shall be imported into the Community free of 
customs duty; 
CCT 
heading No 
03.01 
Des~ription 
Fish, fresh (live or dead), chilled or 
frozen: 
A· Freshwater fish: 
I. Trout and other salmonidae: 
a) Trout 
Ill. Carp 
Arti(;le 2 
1. Member States shaH retain the import system 
applying on 31 January 1972 to the following 
products, origini}ting in Moroc<;o: 
CCT 
heal!ing No 
16.04 
Qescription 
Prep11red or preserved fish, including 
caviar and caviar substitutes: 
D. Sarllines 
E. Tunny 
2. However, Member States who open tariff quotas 
under the system referred to in para6raph 1 may 
increas~ the volumes provided for in those: quotas 
by up to 30%, 
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Article .1 
This Regulation shall enter into force on 1 February 
1972. 
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It sha•ll apply unti·l the imph:mentation of a Com-
munity system for imports into the Community 
of the products referred to in this Regulation and 
until 31 December 1972 at the latest. 
This Regu·lation shall be binding in i-ts entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at 6russels, 31 January 1972. 
Revision - 31 May 1977 
For the Co~ncil 
The Presid~nt 
G. THORN 
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No L 167/6 Official Journal of the European Communities 2S.7.72 
REGULATION (EEC) No 1567172 OF THE COUNQL 
of 20 July 1972 
extending Regulations (EEC) Nos 2313/71 and 2823/71 partially and temporarily 
suspending Common Customs Tariff duties applicable to wines originating in and 
coming from Algeria, Morocco, Tunisia and Turkey 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particular 
Article 43 thereof; 
Having regard to the proposal from the Commission; 
Having regard to the Opinion of the European 
Parliament; 
Whereas Regulations (EEC) Nos 2313/711 and 
2823/712 pending adoption of a definitive system 
established a provisional system for the importation 
of wines from Algeria, Morocco, Tunisia and Turkey 
into the Community; whereas since the definitive 
system has not yet been adopted the provisional 
system must be extended under the same conditions 
as those which applied when it was set up; 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Sole Artide 
In the second paragraph of Article 2 of Regulation 
(EEC) No 2313/71 and of Regulation (EEC) No 
2823/71, the date 31 August 1973 shall be substituted 
for the date 31 August 1972. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 20 July 1972. 
1 OJ No L 244, 30.9.1971, p. 10. 
1 O.J No L 285, 29.12.1971, p. 51. 
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For the Council 
The President 
T. WESTERTERP 
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31.12.72 Official Journal of the European Communities No L 298115 
REGULATION (EEC) No 2828/72 OF THE COUNCIL 
of 28 December 1972 
extending Regulation (EEC) No 228/72 on imports into the Community of 
certain fish products originating in Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNI-
TIES, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in partic-
ular Article 43 thereof; 
Having regard to the proposal from the Com-
mission; 
Having regard to the Opinion of the European 
Parliament; 
Whereas the arrangements for imports into the 
Community of fish products originating in 
Tunisia, as laid down by Regulation (EEC) 
No 1705/71,1 do not cover trout, carp, preserved 
sardines or tunny, since no Community import 
arrangements have as yet been specified for 
such products; 
Whereas, by Regulation (EEC) No 228/72,2 
the Council laid down transitional arrangements 
for the import of such products originating in 
Morocco; whereas these arrangements are 
applicable until 31 December 1972; whereas the 
Community arrangements for the import of the 
products in question into the Community haVl' 
not yet entered into force; whereas the tran-
sitional arrangements should therefore he ex-
tended in order to maintain continuity in the 
trade of the ahovemcntioned products between 
the Community and Morocco; 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
In Article 3 of Regulation (EEC) No 228/72, 
the date 31 December 1972 o;hnll he rcplact·d hy 
31 December 1973. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 
1 January 1973. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 28 December 1972. 
1 OJ No L 176, 5.8.1971, p. 7. 
a OJ No L 28, 1.2.1972, p. S. 
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For the Council 
The Pre$ident 
T. WESTERTERP 
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8. 3. 73 Official Journal of the European Communities No L 62/19 
COMMISSION DECISION 
of U February 1973 
authorizing the Italian Republic not to apply Community treatment to concentrated 
orange juice falling within heading No ex 20.07 of the Common Customs Tariff, 
originating in Morocco and in free circulation in the other Member States 
(Only the Italian text is authentic) 
(73/19/EEC) 
THE COMMISSION OF THE EUJtOPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Co~municy, and in particular the 
first paragraph of Article 115 thereof ; 
Having regard to the appli1=ation under the first 
paragraph of Article 115 of the Treaty rnade on 3 
February 1973 by the Italian Government to the 
Commission by telex from the office of its Perma-
nent Representative to the European Communities, 
for authorization not to apply Community treat-
ment to concentrated orange juice falling within 
heading No ex 20.07 of the Common Customs 
Tariff, originating in Morocco and in free circula-
tion in the other Member States ; 
Whereas differences in the measures of commercial 
policy taken in connection with these products by 
Italy and by the other Member States as regards 
Morocco are giving rise to deflection of tr~de ; 
Whereas this deflection of trade is preventmg the 
execution of measures of commercial policy taken 
by Italy as regard~ Morocco ; 
Wh(,!reas it is not possible at the present time to set 
in motion the machinery for bringing about the 
necessary cooperation from the other Member 
States ; 
Whereas authorization sh~uld be given, for a 
limited period, for the application of protective 
meas"'res, under the first paragraph of Article 115, 
subject to the conditions laid down by the Commis-
sion Decision of 12 May 1971., and in particular 
Artide 1 thereof ; 
Whereas a proposal for a R~gulation on a uniform 
system of imports for products processed from fruit 
and vegetables, to be applied by each Member State 
Revision • ll May I 977 
as regards third countries, has been placed before 
the Council ; 
HAS Af>OPTED THT~ DECISION : 
Article 1 
The Italian Republic is authorized not to apply 
Community treatment to imports of the following 
product~, where they originate in Morocco and arc 
in free circulation in the other Member States, and 
in respect of which applications for import licence~ 
were lodged after 25 January 1973. 
\.CT I 
headong 
1
1 
No 
ll~scr1ptinn 
:-;~---~-~~:~~=d ·:;~:: Juice ____ _ 
Article 2 
The period of validity of this Decision shall expire 
upon the introduction of a Council Regulation on a 
uniform system of imports for products processed 
from fruit and vegetables and in any event not later 
than 31 Pecember 1973. 
Article 3 
This Decision is addressed to the Italian Republic. 
Done at Brussels, 12 February 1973. 
For the Commission 
The President 
Fran~ois-Xavier ORTOLI 
No 2 
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REGULATION (EEC) No 2012/73 OF THE COUNCIL 
of 24 July 1973 
extending for the second time Regulations (EEC) Nos 2313/71 and 2823/71 
partially and temporarily suspending Common Customs Tariff duties applicable 
to wine originating in and coming from Algeria, Morocco, Tunisia and Turkey 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community, and in 
particular Article 43 thereof ; 
Having regard to the proposal from the Commission ; 
Having regard to the Opinion of the European Parliament ; 
Whereas Regulations (EEC) Nos 2313/71 (') and 2823/71; extended by Regulation 
(EEC) No 1567/72 , . pending adoption of a definitive system, established a provisional 
system for the importation of wines from Algeria, Morocco, Tunisia and Turkey into the 
Community ; whereas, since the definitive system has not yet been adopted, the provi-
sional system must be extended under the same conditions as those which applied when 
it was set up ; 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Sole Article 
In the second paragraph of Article 2 of Regulation (EEC) No 2313/71 and of Regulation 
(EEC) No 2823/71 '31 August 1973' shall be replaced by '31 August 1974. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 24 July 1973. 
(1) cf. AGRI/EEC XVI 166 
For the Coundl 
The President 
I. N0RGAARD 
No L 206/5 
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No L 34/4 Official Journal of the European Communities 7. 2. 74 
REGULATION (EEC) No 303/74 OF THE COUNCIL 
of 4 February 1974 
on imports of olive oil from Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 43 
thereof; 
Having regard to the proposal from the Commission ; 
Having regard to the Opinion of the European Parlia-
ment ··; 
Whereas Articles .S and 6 of Annex 1 to the Agree-
ment establishing an Association between the Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of 
Morocco, as last amended by the Agreement signed in 
Brussels on 20 July 1973, make provision for special 
treatment to be accorded to imports of olive oil falling 
within subheading No 15.07 A of the Common 
Customs Tariff, obtained entirely in Morocco and 
transported directly from that country into the 
Community ; whereas, before that treatment can be 
accorded, rules for its application must be adopted, in 
particular with respect to oil falling within subheading 
No 15.07 A 11; 
Whereas, in the case of oil falling within subheading 
No 15.07 A 11, on condition that Morocco imposes a 
special charge on exports, the special treatment 
provides for a standard rebate of 0·50 unit of accQunt 
per I 00 kilogrammes on the levy charged on such oil, 
and a reduction of the levy by the amount of the 
special charge, up to .S units of account per 100 kilo-
grammes; 
Whereas it is necessary to ensure that, in accordance 
with the Agreement, the special export charge has the 
effect of increasing the price of oil on importation 
into the Community ; whereas, to ensure that the treat-
ment in question is correctly applied, the necessary 
steps must be taken to ensure that the special export 
charge has been paid when the oil is imported, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Artidt: I 
Where Morocco imposes the special export charge on 
olive oil other than refined olive oil falling within 
subheading No 15.07 A 11 of the Common Customs 
Tariff, obtained entirely in Morocco and transported 
(1) cf. AGRI/EEC XVII 9 
directly from that country into the Community, the 
levy on imports of such oil into the Community shall 
be the levy calculated in accordance with Article 13 of 
Council Regulation No 136/66/EEC ~) of 22 
September 1966 on the establishment of a common 
organization of the market in oils and fats, as last 
amended by Regulation (EEC) No 1707/73 _, less : 
- 0·50 unit of account per 100 kilogrammes, and 
-- an amount equal to the special export charge 
levied on the oil in Morocco, up to 5 units of 
account per 100 kilogrammes. 
Article 2 
The arrangements provided for in Article shall be 
applied to all imports in respect of which the 
importer can prove that the special export charge 
referred to in that Article is duly reflected in the 
import price. 
Article 3 
Where Morocco does not impose the special export 
charge, the levy on imports into the Community of 
oil as defined in Article 1 shall be the levy calculated 
in accordance with Article 13 of Regulation No 136/ 
66/EEC, less 0·50 unit of account per 100 kilo-
grammes. 
Article 4 
Without prejudice to the charging of the variable 
component of the levy determined in accordance with 
Article 14 of Regulation No 136/66/EEC, the. fixed 
component of that levy shall not be charged on impor-
tation into the Community of refined olive oil falling 
within subheading No 15.07 A I of the Common 
Customs Tariff, obtained entirely in Morocco and 
transported directly from that country into the 
Community. 
Article 5 
The levy referred to in Article 4 shall be fixed by the 
Commission. 
Article 6 
Detailed rules for the application of this Regulation, 
and of Article 2 in particular, shall be adopted in 
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accordance with the procedure laid down in Article 38 
of Regulation No 136/66/EEC. 
Artide 7 
Council Regulation (EEC) No 463/71 of 1 March 
1971 on imports of olive oil from Morocco is 
repealed. 
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Article 8 
This Regulation shall enter into force on the day of 
the entry into force of the Agreement in the form of 
an exchange of letters signed on 20 July 1973 
amending Article 5 of Annex 1 to the Agreement 
establishing an Association between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly fpplicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 4 February 1974. 
For the Council 
The' President 
W. SCHEEL 
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No L 34/6 Official Journal of the European Communities 7. 2. 74 
REGULATION (EEC) No 304/74 OF THE COUNCIL 
of 4 February 197 4 
extending the period of application of Council Regulation (EEC) No 228/72 on 
imports into the Community of certain fishery products originating in Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 4.3 
thereof; 
Having regard to the proposal from the Commission ; 
Having regard to the Opinion of the European Parlia-
ment; 
' Whereas the arrangements for the importation into 
the Community of fishery products originating in 
Morocco, as laid down by Regulation (EEC) No 
170S/71 (1), do not cover trout, carp, preserved 
sardines or tunny, since no Community import ar-
rangements have as yet been established for such 
products; 
Whereas by Regulation (EEC) No 228/72 the 
Council laid down transitional arrangements for the 
importation of such products originating in Morocco ; 
Whereas by Regulation (EEC) No 2828/72 the 
Council, in order to avoid disrupting trade in these 
products between the Community and Morocco, 
extended these transitional arrangements ; whereas 
there are still no Community arrangements in force 
for the importation of the products in question into 
the Community; whereas, to avoid any disruption in 
the trade in these products between the Community 
and Morocco, the transitional arrangements should 
therefore be again extended ; 
Whereas provision should be made to ensure that the 
arrangements applied by Member States to the impor-
tation of the products in question originating in 
Morocco be no less favourable than those applied 
from I January 1974 to the like products originating 
in other third countries, taking account of the provi-
sions of the Act of Accession, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
A rticft. I 
In Article .3 of Regulation (EEC) No 228/72, the date 
'.31 December 197 3' shall be replaced by the date • 31 
December 1974'. However, the arrangements applied 
to the import of those products originating in 
Morocco to which Article 2 of Regulation (EEC) No 
228/72 applies may in no case be less favourable than 
those applied to the like prodtKts originating in other 
third countries. 
Artidl' 2 
The import arrangr!ments provided for in this Regula-
tion shall be extended for the duration of 1974. 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Uf./ici,i/ Joum,i/ of 
tlu· Europl'till Commu11itil·.•·. 
Thi~ Regulation shall be binding in it~ entin:ty and directly applicable 111 all Member 
State~. 
Done at Brussels, 4 February I ':174. 
F11r tht Crnnltil 
W. SCHEEL 
(1) cf. AGRI/EEC XV 103 
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REGULATION (EEC) No 1220/74 OF THE COMMISSION 
of 15 May 1974 
fixing export refunds for raw tobacco for the 1973 crop 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishmg the European 
Economic Community; 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
727/70 (1) of 21 April 1970 on the common organiza-
tion of the market in raw tobacco, as last amended by 
the Act concerning the Conditions of Accession 
and the Adjustments to the Treaties, and in particular 
the first sentence of the third subparagraph of Article 
9 (2) thereof ; 
Whereas by virtue of Article 9 of Regulation (EEC) 
No 727/70 the difference between the world market 
prices of the products referred to in Article I of that 
Regulation and their prices within the Community 
may be covered by an export refund ; 
Whereas by virtue of Council Regulation (EEC) No 
326/71 .l of 15 February 1971, laying down general 
rules for granting export refunds on raw tobacco and 
criteria for fixing the amount of such refunds, the 
granting of export refunds shall be limited to baled 
tobacco produced from leaf tobacco harvested in the 
Community; whereas the refunds shall be fixed for 
each variety produced in the Community in the light 
of the factors indicated in Article 2 (I) of Regulation 
(EEC) No 326/71 ; 
Whereas, in view of the export opportunities available 
and of market conditions in the Community it is 
appropriate that a refund be granted for certain varie-
ties only, limited to the 1973 crop and to the coun-
tries listed in the Annex ; 
Whereas the application of the abovementioned rules 
and criteria to existing conditions in the tobacco 
market and in particular to prices in the Community 
and on the world market leads to the fixing of a 
refund in the amounts quoted in the Annex in respect 
of the products therein listed, destined to the coun-
tries therein named ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation 
are in accordance with the Opinion of the Manage-
ment Committee for Raw Tobacco, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The list of varieties of baled tobacco from the 1973 
crop in respect of which the export refund provided 
for in Article 9 of Regulation (EEC) No 727/70 is 
granted, the amounts of the refund, and the third 
countries of destination, are as shown in the Annex. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the O.t.ficial Joumttl of 
the Europeczn Communitic·J. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 15 May 1974. 
(1) cf. AGRI/EEC XXIII 3 (2) cf. AGRI/EEC XXIII 62 
For· the CommiJJion 
The Prt•Jidmt 
Fran~ois-Xavier ORTOLI 
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Serial number Varieties 
---:---------·· 
lla 
12 
13 
Burley I 
a) Kentucky and 
hybrids thereof 
b) Moro di Cori 
c) Salento 
a) Nostrano del 
Brenta 
b) Reaistente 142 
c) Gojano 
14 Beneventano 
------- -·-··-· --·-- .. -·· -· ~ .. 1. 
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ANNEX 
Amounts of 
refund for the 
1973 crop 
u.a./kg 
0·16 
0·24 
0·22 
0·20 
Countries of destination 
Tunisia, Algeria, Morocco, Spanish 
customs territory, Austria, and coun-
tries or states with a planned economy 
in central and eastern Eurofe, Arab Re-
public of Egypt and Portuga 
Tunisia, Morocco, Algeria, Spanish 
customs territory, Switzerland and coun-
tries or states with a planned economy 
in central and eastern Europe, Arab 
Republic of Egypt and Portugal 
Austria, Spanish customs territory, Alge-
ria, Tunisia and countries or states with 
a planned economy in central and eastern 
Europe, Arab Republic of Egypt and 
Portugal 
Austria, Spanish customs territory, Al-
geria, Tunisia and countries or states 
with a planned economy in central and 
eastern Europe, Arab Republic of Egypt 
and Portugal 
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REGULATION (EEC) No 1942/74 OF THE COUNCIL 
of 22 July 1974 
extending for the third time Regulations (EEC) No 2313/71 and (EEC) No 
2823/71 partially and temporarily suspending Common ~ustoms Tariff duties 
applicable to wines originating in and coming from Algeria, Morocco, Tunisia 
and Turkey 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community, and in 
particular Article 43 thereof ; 
Having regar~ to the proposal from the Commission ; 
Having regard to the Opinion of. the European Parliament; 
Whereas Council Regulations (EEC) No 2313/71 (•) and (EEC) No 2823/71,. as last 
extended by Regulation (EEC) No 2012/73., pending the adoption of a definitive 
system, established a provisional system for the importation of wines from Algeria, 
Morocco, Tunisia and Turkey into the Community ; whereas since the defiqitive system 
has not not yet been adopted, the provisional system must be extended under the same 
conditions as those which applied when it was set up, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Sole Article 
In the second paragraph of Article 2 of Regulations (EEC) No 2313/71 and (EEC) No 
2823/71 '31 August 1974' shall be replaced by '31 August 1975'. 
This Regulation shall !>e binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 22 July 1974. 
(1) cf. AGRI/EEC XVI 166 
For tbe Coundl 
The PreJident 
]. SAUVAGNARGUES 
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REGULATION (EEC) No 1987/74 OF THE COUNCIL 
of 22 July 1974 
extending the arrangements applicable to trade with Morocco beyond the date 
of expiry of the Association Agreement · 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Articles 43 
and 113 thereof ; 
Having regard to the proposal from the Commission ; 
Having regard to the Opinion of the European Parlia-
ment; 
Whereas the Agreement(') establishing an association 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco, signed in Rabat on 31 March 
19~9, expires on 31 August 1974; 
Whereas negotiations are in progress with a view to 
concluding a new Association Agreement ; 
Whereas, in anticipation of the conclusion of this 
Agreement, the arrangements which the Community 
applies to trade with Morocco under the association 
with that country should be extended, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The trade arrangements provided for by the Agree-
ment establishing an association between the Euro-
pean Economic Commu'nity and the Kingdom of 
Morocco, including the Protocol laying down certain 
provisions relating to that Agreement consequent on 
the accession of new Member States to the Commu-
nity and the Agreement in the form of an exchange of 
letters on the amendment of Article 5 of Annex 1 to 
the Association Agreement, or implemented pursuant 
to these acts, shall remain applicable in the Commu-
nity beyond 31 August 1974, until the entry into force 
of a new Agreement or until .H August 197 5, 
whichever is the sooner. 
Artidt: 2 
This Regulation shall enter into force on 1 September 
1974. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 22 July 1974. 
For thr Counfil 
Thr PrrJidwt 
J. SAUVAGNARGUES 
( 1 ) cf. GEN I 1 
/ 
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REGULATION (EEC) No 347/75 OF THE COUNCIL 
of 10 February 1975 
concerning the importation into the Community of certain fishery products 
originating in Moroct'O 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty t:stablislring the European 
Economic Community, and irr p;~rticular Article 43 
thereof; 
Having rl·gard to the proposal from the Commission ; 
Having regard to the Opinion of the European Parlin· 
ment; 
Whereas the arrangements for the importation into 
the Community of fisht·ry products originating in 
Morocco laid down by Regulntion (EEC) No 
171H/71 did not cover trout, carp, preserved 
sardines or tunny since no Community import arran· 
gemcnts hnd as yt•t been est:~blished for those 
products; 
Whereas by ReguiJtion (EEC) No IR21/71 ... the 
:~rrangcments applied by \fcmbcr Stat-.:s to imports of 
these products originnting m Morocco prior to the 
entry into foru: of Coun~.:rl R-.:gul.ltion (EEC) No 
2142/70 ffJ of 20 Octobt·r 1':17() on the common organ-
ization of the market in f:.ohery products were 
extended to .ll January I ':172, on which d<lte transi-
tional measures which the Commissron was empow-
ered to take in re~pect of products covered by the 
latter Regulation ceased to be valid ; whereas pending 
the introduction of Community arrangements Council 
Regulation (EEC) No 22H/72 of 31· January 1972 
concerning the importation into the Community of 
fishery products originating in Morocco laid· down 
transitional arrangements in order to avoid any disrup-
tion in trade in these products between the Commu-
nity and Morocco ; 
Whereas Regulation (EEC) No .l04/74, extended the 
period of application of Regulation (EEC) No 22H/72 
until .J I December 1974 ; 
Whereas the second paragrnph of Article .l of Regula-
tion (EEC) No 22H/72 provides for that .Regulation to 
apply until Community arrangements for imports 
become operative but not in any event beyond J I 
December IIJ74; 
Whereas Regulation (EEC) No I H5/74 introduc~·d, 
with effect from 25 June I LJ74, Community import 
arrangements for carp and trout ; 
(1) cf. AGRI/EEC XV 9 
Whereas negottattons are in progress with a view to 
concluding a new Association Agreement between 
Morocco and the European Economic Commu~ity: 
whereas this new Agreement will provide for special 
import arrangements. for carp, trout and preserved 
sardines and tunny; 
Whereas, to avcid any disruption in trade in these 
products between the Community and Morocco, the 
transitional arrangements instituted by Regulation 
(EEC) No 228172 should be extended until the entry 
into force of the Agreement referred to above but not 
in any event beyond 31 December 197S; 
Whereas. having regard to the provisions of the Act of 
Accession, the import arrangements applied by the 
Member State!:t to the products in question originating 
in Morocco must not be less iavourable than those 
applied from I January 197.5 to the like products origi· 
nating in other third countries, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Artidc· I 
The following products shall when ongtnating in 
Morocco be imported duty free into the Community: 
CCT 
headin1 
No 
03.01 
~scription of aoo<f• 
Fish, fresh (live or dend), chilled or frozen : 
A. Freshwater fish : 
I. Trout and other saln1onidne : 
a) Trout 
Ill. Cnrp 
Artidc· 2 
I. Member States shall nlitint:~in in force the 
import nrrnn~eme•lts effective on .ll .Jnnu:~ry I li72 to 
the followin~ products orisinatin~ in Moron·o: 
No 2 
15.3.1976 
• 
• 
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16.04 
Des, nption ol~toods 
Prcp~red or pre~erved hsh, including caviar 
and caviar subMitutes : 
D. Sardines 
E. Tunny 
2. However, Member States which open tariff 
quota5 under arrangements rderred to in parngrnph I 
may increase the quantity of such quotas by not more 
than 30%. 
3. The import arrangements applied to products as 
specified in paragraph I originating in Morocco shall 
in no case b.-: less favourable than tho~e applied to the 
like products originating in other third countries. 
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Council Regulation (EEC). No .\04/74 1:. hereby 
1epealed. 
Arthh 4 
The arrangements provided for in this Regulation 
shall apply for I ':17S, until the entry into force of the 
new Association Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
and not later than .31 December I ':175. 
In respect of the products specified in Article I it 
shall apply with effect from 2S June 1974e 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following that of its publication in the ()_f.fhi.tl 
Jot~m,t/ '~I tiJI· E11mpc-,m Coum11mith.•. 
This Regulation shall be binding 111 its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, I 0 February I ':17.S. 
, 
' 
.• 
For the- Co11111 il 
G. FITZGERALD 
• 
No 2 
15.3.1976 
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REGULATION !EEC) No 893/75 OF THE COMMISSION 
of 4 April 1975 
introducing a countervailing charge on tomatoes originating in Morocco 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community ; 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
I O.H/72 (1) of I!! May t972 on the common organiza-
tion of the market in fruit and vegetables, as last 
amended by Regulation (EEC) No 274.5/72 (2), and in 
particular the second subparagraph of Article 27 (2) 
thereof; 
Whereas Article 2.S (I) of Regulation (EEC) No 
I O.H/72 provides that, if the entry price of a product 
imported from a third country remains at least O·.SO 
unit of account below the reference price for two 
consecutive market days, a countervailing chatge must 
be introduced in respect of the . exporting country 
concerned, save in exceptional circumstances ; 
whereas this charge is equal to the difference between 
the reference price and the arithmetic mean of the 
last two entry prices available for that exporting 
country; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 840/75 (3) 
of 26 March 197.S fixir.g for the 1975 marketing year 
the reference prices for tomatoes, fixed the reference 
prke for Class I at !19·95 units of account per I 00 kg 
· net for April 197.S ; 
Whereas the entry price for a given exporting country 
is equal to the lowest representative prices recorded 
for at least .30 % of the quantities fro~ the exporting 
country concerned which are marketed on all repre-
sentative markets for which prices are available, less 
the duties, and the charges iadicated in Article 24 (.3) 
of Regulation (EEC) No I O.H/72 ; whereas the 
meaning of representative price is ddined in Article 
24 (2) of Regulation (EEC) No I 03.5/72 ; 
Whereas it is necessary to record the prices to be 
taken into consideration on the 'representative markets 
referred to in Regulation (EEC) No 2118/74 (4), 
amended by Regulation (EEC) No .385/7.5 (S), and if 
necessary to multiply the pric~s with the co~fficients 
fixed in Article ·1 (2) (a) of Regulation (EEC) No 
840/75; 
Whereas, for Moroccan tomatoes the entry price calcu-
lated in this way has remained at least 0·50 unit of 
account below the reference price for two consecutive 
market days ; whereas a countervailing charge should 
therefore be introduced for these tomatoes ; 
Whereas if the system is to operate normally it should 
be calcu,lated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in 
relation to each other, at any given moment 
:within a band of 2·2.5 % a rate of exchange based 
on their effective parity ; 
- for other currencies an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each 
of these currencies recorded for a given period, in 
relation to the Community currencies referred to 
in the previous subparagraph, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Artich I 
A countervailing charge of 21·89 units of account per 
I 00 kg net is applied to tomatoes (subheading 07-{) I 
M of the Common Customs TarifQ originating in 
Morocco. 
Artich 2 
This Regulation shall enter into force on !! April 
197.'i. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
.• States. 
Done at Brussels, 4 April 197.5. 
(I) OJ No L 1111, 20 . .5. 1972, p. I. 
(2) OJ No L 291, 211. 12. 1972, p. 147. 
(3) OJ No L 79, 211 .. l. 1975, p. W. 
For tht· Commi.•Jion 
P. J. LARDINOIS 
Mnnba rd tht· Commi.•".l·ion 
(~) OJ No L 220, 10. 11. 1974, p. 20. 
(\) OJ No L 44, Ill. 2. 1'17~. p. 11. 
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REGULATION (EEC) No 976175 OF THE COMMISSION 
of 15 April 1975 
amending Regulation (EEC) No 893/75 introducing a countervailing charge on 
tomatoes originating in Morocco 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community; 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
I 035/72 (I) of 18 May 1972 on the common organiza. 
tion of the market in fruit and vegetables, as last 
amended by Regulation (EEC) No 2745/72 (2), and in 
particular the second subparagraph of Article 27 (2) 
thereof; 
Whereas Regulation (EEC) No 893/75 1 introduced a 
countervailing charge on tomatoes originating in 
Morocco; 
Whereas Regulation (EEC) No I 035/72 laid down the 
conditions under which a charge is introduced, 
amended or abolished ; whereas, if these conditions 
are taken consideration the countervailing charge on 
Moroccon tomatoes must be amended, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Articlt 1 
The amount of 21·89 units of account appearing in 
Article I of Regulation (EEC) No 893/7.S is replaced 
by the amount of I 0·09 units of account. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 16 April 
1975. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 15 April 197.S. 
(•) OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(Z) OJ No L 291, 28. 12. 1972, p. 147. 
For tbe Commi.l'.l'ion 
P. J. LARDINOIS 
Member of tht Commi.l'.l'ion 
• 
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REGULATION (EEC) No 1023175 OF THE COMMISSION 
of 18 April 1975 
abolishing the countervailing charge on tomatoes originating in Morocco 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community ; 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
I 035/72 (I) of 18 May 1972 on the common organiza-
tion of the market in fruit and vegetables, as last 
amended by Regulation (EEC) No 2745/72 (2), and in 
particular Article 27 (2) thereof ; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 893/75 
of 4 April 1975, as amended by Regulation (EEC) No 
976/75 introduced a countervailing charge on toma-
toes originating in Morocco ; 
Whereas the present trend of prices for Moroccan 
products on the representative markets referred to in 
Regulation (EEC) No 2118/74e), as amended by 
Regulation (EEC) No 385/75 ~ recorded or calcu-
lated in accordance with the provisions of Article 5 of 
that Regulation, indicates that entry prices have been 
at least equal to the reference price for two consecu-
tive market days ; whereas the conditions specified in 
Article 26 (2) of Regulation (EEC) No 1035/72 are 
therefore fulfilled and the countervailing charge on 
imports of these products originating in Morocco can 
be abolished, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Regulation (EEC) No 893/75 is hereby repealed . 
Article 2 
This Regulatiqn shall enter into force on 19 April 
1975. . 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 18 April f975. 
• 
~ OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. OJ No L 291, 28. 12. 1972, p. 147. · OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. OJ No L 44, 18. 2. 1975, p. 8. 
For the Commission 
P. J. LARDINOIS 
Member of tbe Commi.l'.l'ion 
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REGULATION (EEC) No 1709/75 OF THE COMMISSION 
of 3 July 1975 
on a standing invitation to tender to determine export refunds on white sugar 
destined fot Iran and Morocco within the framework of multiannual contracts 
THE COMMISSION OP THE EUROPEAN 
COMMUNmES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community ; 
Having regard to Council Regulation No 3330/74 (I) 
of 19 December 1974 on the common organization of 
the market in sugar, and in particular Articles 12 (2), 
19 (4) and 34 thereof ; · 
Whereas in particular due to the price situation on the 
world ma~ket and the production prospects for the 
coming years a standing invitation to tender to 
determine export refunds on white sugar should 
already be opened now ; 
Whereas it is necessary to guarantee as far as possible 
that the production of sugar within the limits of 
quotas can be. marketed constantly under the best 
conditions for the Community ; whereas the conclu-
sion of delivery contracts as to the said sugar between 
Community opc;rators and third countries in respect 
of several marketing years appears to be an efficient 
measure to meet this aim ; whereas Iran and Morocco 
seem currently· prepared to conclude such contracts ; 
whereas the Community should therefore assist in 
order to make such oper.ations possible and to esta-
blish conditions to ensure eqpal competition among 
the interested parties ; whereas the tender procedure 
supplies the best appropriate provisions to meet these 
demands; 
Whereas _the pneral rules for the tender procedure to 
detelllttfie export refunds on sugar have been adopted 
by Council Regulation (EEC) No 766/68 (2) of 18 
Jun~ 1968 laying down general rules for granting 
. e,xP.9#-Mfunds on sugar, as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1102/7 5 (3) ; 
Whereas, taking into account the c:haracteristic of the 
operation, special detailed rules should be provided 
under this Regulation, and the detailed rules provided 
for in Commission Regulation (EEC) No 394/70 (•) of 
2 March 1970 laying down detailed rules for export 
refunds on sugar shall not be applied ; whereas, in 
addition, it is necessary to provide appropriate provi-
. ' 
( 1) OJ No L 359, 31. 12. 1974, p. I. 
(Z) OJ No L 14~, 25. 6. 1968, p. 6. 
(J) 0} No L 110, ·.JO. 4. 197J, p. 1. 
( 4) OJ No L SO, 4. 3. 1970, p. I. 
sions for the export licences issued pursuant to the 
standing invitation to tender as well as for the securi-
ties related thereto and to derogate from Commission 
Regulation (EEC) No 2637/70 (5) of 23 December 
1970 on special detailed rules for the application of 
the system of import and export licences and advance 
fixing certificates for agricultural products, as last 
amended by Regulation (EEC) No 1435/75 (')·; 
Whereas the Management Committee for Sugar has 
not delivered an opinion within the time limit set by 
its Chairman, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article I 
1. The Member States shall issue a standing invita-
tion to tender to determine the export levies on white 
sugar destined for Iran and MorOcco, hereafter called 
'destination countries', and, during the period of 
validity of this standing invitation to tender they shall 
issue weekly partial invitations to tender. 
2. The standing invitation to tender' shall reJate to 
the refund on export to destination countries within 
the framework of 11 multiannua1 contract as defined in 
Article 12, hereafter called 'multiannual contract', of 
white sugar produced within the maximum quota. 
This export must not exeed lOO 000 metric tons of 
white sugar per sugar marketing year concerned. The 
total tonnage for export under a multiannual contract 
shall be divided into equal portions to be exported in 
each marketing year covered by thi~ contract. 
Article 2 
1. The standing and partial invitations to tender 
shall be conducted io accordance with the provilioas 
laid down in Regtilation (BBC) No 766/68 and the 
present Resulation. The provisiont of Regut.tion 
(EEC) No 394/70 shall not apply. · 
., . 
2. )'he standing invitation ~ tender remains open 
until a date to be determined in due coune. 
(f) OJ No L 283, 29. 12. 1970,,p. U. 
(') OJ No t 142, 4. 6. 197:S, p. 9, 
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Article 3 
I . The Member States shall draw up a notice of a 
standing invitation to tender. Such notice shall be 
published in the Official journal of the European 
Communities. Member States may also publish the 
notice, or have it published, elsewhere. 
2. The notice shall indicate in particular the terms 
of the invitation. 
3. The notice shall be published only for the 
purpose of opening the sta~ding invitation 'to tender. 
It may be amended during the peri~ of validity of 
the standing invitation to tender. It shall be so 
amended if the terms of the invitation are 'modified. 
Article 4 
I . The period during which tenders may be 
submitted in response to the first partial invitation : 
(a) shall begin on the day on which the standing invi-
tation to tender is published in the Official 
journal of the European Communities, and 
(b) shall expire on 16 July 1975 at 9 a.m. 
2. The period during which tenders may be 
submitted in response to the second and subsequent 
partial invitations : 
(a) shall begin on the first working day following the 
day on which the preceding period comes to an 
end, and 
(b) shall expire on the Wednesday of the following 
week at 9 a.m. 
3. By derogation frq.m Article 1 (1), there will be no 
partial tenders on Wednesday 13 August and 
Wednesday 20 August 1975. 
4. During the period of summer time in Italy, the 
time limits laid down in the preceding paragraphs 
shalt be extended by one hour in that Member State. 
Outside the· periods of summer time in Ireland and in 
the United Kinsdom, the time limits laid down in the 
pr~eding paragraphs shall be brought forward by one 
hour in those Member States. 
Article .S 
1. Tenderers must either lodJC a tender in writing, 
against a receipt, with the competent authority of the 
Member State chosen by the tenderer, or address the 
tender to that authority by registered letter. 
2. The tender must indicate : 
(a) t~e invitation to which the tender relates, 
(b) the name and adClress of the tenderer, 
(c) the total tonnap of white sugar corresponding to 
tb.t shown in the contract to be exported during 
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the period of validity of the contract and the divi-
sion of this tonnage into equal portions among' 
the sugar marketing years covered by the said 
contract, · 
(d) the amount of refund per 100 kilogrammes of 
white sugar, expressed in the currency of the 
Member State where the offer is made, proposed 
for export of the total tonnaJe referred to in (c~ 
(e) the destination countries referred to in the multian-
nual contract. 
3. A tender shall only be valid if : 
(a) the total tonnage of sugar proposed for export has 
been divided into equal portions in respect of each 
sugar marketing year covered· by the contract, 
(b) the tonnage of sugar provided for export in each 
of the marketing ~ars covered by the· contract is 
not less than 1 0 000 metric tons, 
(c) proof is furnished before expiry of the time limit 
for the submission of tenders that the tenderer has 
lodged the security for tender required by 
Article 6, 
{d) It includes a declaration by the tenderer that if his 
tender is successful he will apply for export 
licences in respect of the quantity of white sugar 
proposed for export in each of the marketing years 
covered by the multiannual contract, 
(e) it is accompanied, where the tender is successful 
and: 
- where the tenderer exports himself the sugar 
in question of which he is not the producer, by 
. a certified copy of the multiannual contract in 
addition to a certified copy of the purchase 
contract of the sugar produced within the 
maximum quota, 
- where the tenderer exports himself the sugar of 
which he is the producer, a certified copy of 
the multiannual contract, 
- where the tenderer does not himself export the 
sugar, a certified copy of the multiannual 
contract and of the delivery contract referred to 
in Article 13 and if he is not the producer of 
the sugar in question, a certified copy of the 
purchase contract of the sugar produced within 
the .maximum quota. 
Where the multiannual contract is not worked out in 
the official languaJe or in one of the other official 
languase$ of the Member State whose competent 
aJenc:y hu received the offer, the certified copy of this 
contract shall be accompanied by a reliable translation 
into the official or one of the official languaaes of this 
Member State. 
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4. A tender may stipulate that it is to be regarded 
as having been submitted only if the contract awarded 
relates to 'the entire quantity and the quantity 
provided for each year as indicated in the tender or to 
a specific part thereof. 
5. A tender which is not submitted in accordance 
with the provisions of this Article, or which contains 
terms other than those indicated in the notice of invi-
tation to tender, shall not be taken into consideration. 
6. Once submitted a tender may not be withdrawn. 
Article 6 
1. The security required for the invitation to tender 
shall be 0·10 unit of account per 100 kilogrammes of 
white sugar, in respect of the total tonnage to be 
exported provided for in the multiannual contract. 
2. The tenderer may lodge the se.curity either in 
cash or in the form of a guarantee by an establish-
ment complying with criteria laid down by the 
Member State in which the tender is submitted. 
3. Except in cases of force majeure, the security 
required for the invitation to tender shall be released 
only: · 
(a) if the tenderer : 
- has not withdrawn his tender, and 
- if his tenc{er is successful has applied within 
the time limit specified in Article 11 (b) for 
the export licences in respect of each 
marketing year covered by the contract, or 
(b) in respect of the quantity of which no award has 
been made. 
The security shall be released forthwith. 
4. In a case of force majeure, the competent 
authority of the Member State concerned shall 
determine the measures necessary in view of the 
circumstances invoked by the part)' conce·rned. 
Article 7 
1. Tenders shall be examined in private by the 
competent authority concerned. Subject as provided in 
paragraph 2, persons present at the examination shall 
be under an obligation not to disclose any particulars 
relating thereto. 
2. Tenders shall be communicated to the Commis-
sion without delay and in such manner that the 
names of the tenderers are not disclosed. 
Article 8 
1. After examining the tenders received a 
maximum quantity may be fixed under a partial invita-
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tion to tender. It may, where necessary, be decided to 
make no award. 
2. In order to achieve comparability between 
tenders and for the award of contracts by Member 
States, the amount proposed for the refund, expressed 
in a national currency shall be converted into units of 
account by applying the relevant conversion rate appli-
cable for purposes of the common agricultural policy. 
Article 9 
1. Except where a decision is taken to make no 
award under a partial invitation to tender, then, 
subject as provided in paragraphs 2 and 3, a contract 
shall be awarded to every tenderer whose tender does 
not exceed the maximal amount of the export refund. 
2. For each partial invitation to tender, after a 
maximum quantity has been fixed, the contract is 
awarded to the tender which quotes the lowest export 
refund. If the maximum quantity is not fully used up 
by that tender, awards shall be made to those appli-
cants whose tenders quote the next lowest export 
refund until the maximum quantity has been 
accounted for. 
3. Where, however, awards under the provisions of 
paragraph 2 would lead to the maximum quantity 
being exceeded as a result, taking a particular tender 
into consideration, an award shall be made to that 
tenderer in respect only of the tonnage which would 
allow the maximum tonnage to be accounted for. 
Where tenders quote the same refund and whose 
aggregate tonnage exceeds the maximum tonnage 
awards will be made by dividing the maximum 
tonnage either in proportion to the quantities shown 
in such tenders or between the succesful tenderers up 
to a maximum tonnage to be determined. 
Article 10 
t 
1. The. competent authority of the Membe:- State 
concerned shall immediately notify all applicants of 
the result of their participation in the invitation to 
tender. In addition, that authority shall also send 
successful tenderers a statement of award. 
' 2. Statement of awards shall inter alia indicate : 
(a) the invitation to which the tender relates, 
(b) the total tonnage of w~ite s.ugar to be exported 
during the period of validity of the multiannual 
contract and the division of this tonnage per 
marketi,ng year covered by this contract, 
(c) the export refund per lOO kilopmmes of white 
sugar on the total tonnage referred to in (b), 
(d) the destination country, 
(e) the period of validity of the multiannual contract 
entered into. 
• 
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Article 11 
Every successful tenderer shall have : 
(a) the right to be issued, in respect of the tonnages of 
white sugar to be exported under the terms of the 
contract, with export licences issued under the 
conditions of this Regulation, 
(b) the obligation to apply within 10 days following 
the day of forwarding the statements referred to in 
Article 10 for the licences referred to in (a) in 
respect of the export of each of the sugar quanti-
ties provided for each of the marketing years 
covered by the multiannual contract. 
(c) the obligation to export or to have exported with 
the refund specified in the offer the total tonnage 
of sugar .in question to the destination country 
concerned. 
Article 12 
For the purpose of this Regulation a multiannual 
contract is a contract concluded between a Commu-
nity exporter and the competent Government authori-
ties in the destination country for export of a total 
tonnage of white sugar from the Community to this 
country during a fixed period and divided among each 
of the marketing, y«_ars covered by the said contract. 
The contract must not cover less than three years nor 
more than five. The contract shall apply the first time 
to the 1975/76 marketing year. 
This contract shall in particular indicate : 
(a) the total tonnage and the tonnage to be exported 
to the destination country each marketing year 
covered by the contract, 
(b) the price of the sugar and the clause of adjustment 
of this price in relation tO tire prlce fixed by the 
Community. 
In addition the contract shall specify the obligation 
for the exporter concerned to export to the destina-
tion country the tonnage of white Community sugar 
provided for each of the marketing years covered by 
the contract. 
Article 13 
For the purpose of this Regulation a delivery contract 
is a contract concluded between a successful tenderer 
having right to the issue of export licences referred to 
in Article 11 (a) and an exporter who is contracting 
party to a multiannual contract in order to ensure the 
delivery of the sugar necessary for fulfilling the latter 
contract. 
Article 14 
1. Requests for export licences as well as these 
licences shall specify in box 13 the country of destina-
tion; these licences compel exportation to such a 
country. 
GOODS II 69 
2. Export licences regarding sugar to be exported 
under the heading of the 1975/76 marketing year 
shall be issued on 1 October 197 5 and are valid until 
the followin,! 30 September 1976. 
3. The export licences regarding the sugar to be 
exported during the second marketing year covered by 
the contract and during succeeding years shall be 
issued on the first day of the marketing year in ques-
tion and shall be valid until the 30 September 
following the end of the marketing year in question. 
4. By way of derogation from the first indent of 
Article 33 (1) (c) of Regulation (EEC) No 2637/70 the 
security for licences issued for export of : 
(a) the tonnage of sugar under the heading of the first 
marketing year covered by the multiannual 
contract shall amount to 0-()1 unit of account per 
100 kilogrammes of white sugar, 
(b) the tonnage of sugar still to be exported in accor-
dance with the multiannual contract shall amount 
to 0·3 unit of account per 100 kilogrammes of 
white sugar. 
5. The security referred to in paragraph 4 (a) shall 
only be released for the quantities in respect of which 
proof of importation to the destination country has 
been furnished. 
If the multiannual contract covers less than five 
marketing years the security referred to in paragraph 4 
(b) shall only be released when proof of importation to 
the destination country, in respect of the remaining 
quantities, has been furnished. 
If the niultiannual contract covers five marketing 
years the security referred to in paragraph 4 (b) will 
only be released : 
(a) as far as the quantities for exportation under the 
heading of the second marketing year covered by 
the multiannual contract are concerned, in respect 
of those quantities for which proof of importation 
to the destination country has been furnished, 
(b) as far as the quantity for exportation under the 
heading of the remaining three marketing years is 
concerned, after the proof of importation to the 
destination country of this quantity as a whole has 
been furnished. 
The proof of importation to the destination country 
shall be furnished in the same way as refunds' varied 
according to the destination. 
6. Except in case of force majeure and where a 
successful tenderer has not, in respect of a marketing 
year covered by the multiannual contract, fulfilled his 
obligations derived from the award of tender provi-
sions may be adopted according to which : 
- the securities referred to in paragraph 4 are to be 
forfeit, 
- the rights derived from the award of tender shall 
be cancelled. 
GOODS II 70 
Article 15 
The provisions of Article 33bis of Regulation (EEC) 
No 2637/70 shall not apply to white sugar exported in 
accordance with this Regulation. 
Article 16 
1. Member States shall take all the measures 
required to ensure supervision and particularly to 
ensure the confQrmity of the contracts mentioned in 
Articles 12 and 13 and which are necessary for the 
proper application of the requirements of this Regula-
tion. 
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2. The Member States issuing the export licences 
shall inform the Commission, after each marketing 
year covered by the contract and where necessary, at 
the request of the latter of the position regarding 
exports carried out under this Regulation. The 
Commission shall pass on such information to other 
Member States. 
Article 17 
This Regulation shall enter into force on 4 July 1975. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 3 July 1975. 
For the Commission 
P. J. LARDINOIS 
Member of the Commission 
• 
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REGULATION (EEC) No 1937/75 OF THE COMMISSION 
of 25 July 1975 
laying down detailed rules for the importation of olive oil from Morocco 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing ttie European 
Economic Community ; 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
303/74 2 of 4 February 1974 on imports of olive oil 
from Morocco, and in particular Article 6 thereof ; 
Whereas, by Regulation (EEC) No 303/74, the 
Council adopted rules for the application of the 
special treatment of imports of olive oil from Morocco 
pjJ!- ided for in the Agreement between the European 
Economic • Community and Morocco ; whereas 
detailed procedures must be adopted for the applica-
tion o.f those rules ; 
Whereas Article 1 of Regulation (EEC) No 303/74 
provides that when Morocco applies a special export 
charge on olive oil other ~han that having undergone 
a refining process the levy applicable shall be reduced 
by (i) 0·50 u.a./100 kg and (ii) an amount equal to tl1at 
of the special charge levied, subject to a maximum of 
5 u.a./100 kg; 
Whereas, in pursuance of Article 2 of Regulation 
(EEC) No 303/74, the arrangements for reducing the 
levy are to be applied to all imports in respect of 
which it can be proved that the special charge is 
reflected in the import price ; whereas, for the 
purposes of applying the above arrangements, it 
should be laid down that the importer supply proof of 
having refunded the charge in question to the 
exporter; 
Whereas, if the arrangements are to function correctly, 
the importer must be able to inform the exporter of 
the amount both of the levy and of the charge appli-
cable to the imported product; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 
2697 /71_ of 17 De~ember 1971 on rules for imports 
of olive oil from Morocco should be repealed ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation 
are in accordance with the Opinion of the Manage-
ment ~ommittee for Oils and Fats, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article I 
I. Application of the arrangements provided for in 
Article I of Regulation {EEC) No 303/74 shall be 
• 
subject to production by the importer of proof that he 
has refunded to the- exporter, subject to the maximum 
specified in the second indent of that Article, the 
special export charge deductible at the time of impor-
tation into the Community. 
2. For the purposes of this Regulation, 'the 
.exporter' means the person indicated on certificate 
AMA I. 
3. The proof referred to in paragraph I may be 
supplied only by submission of a receipt issued by a 
bank approved for the purpose into which the sum 
referred to in paragraph I has been paid by way of 
refund of the charge ; such receipt must contain at 
least the following : 
- particulars of the exporter, 
- the number of the document AMA relating to 
the transaction, 
- particulars of the amount paid. 
Article 2 
The bodies responsible in the Member States for 
collecting the import levy shall issue to the importer a 
document containing the following information_ : 
(a) details of the export document as given under the 
heading 'Customs endorsement' on the certificate 
AMA I relating to the product in question, or the 
number of that certificate ; 
(b) the net weight of the olive oil as recorded by the 
relevant authorities when custom import formali-
ties are completed; 
(c) the rate of the levy applicable to the product in 
question, calculated in accordance with the provi-
sions of Article 13 of Regulation No 136/66/EEC, 
less 0·50 unit of account/! 00 kg; 
· (d) the amount refunded by the importer to the 
exporter. 
Article 3 
. Regulation (EEC) No 2697/71 is hereby repealed. 
Article 4 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official jour11al of 
the Europea11 Commtmitit·J . 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 25 July 1975. 
For the CommiJsirm 
P.J. LARDINOIS 
Member of the Commi.I"Jion 
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No L 21.S/2 Official Journal of the European Communities 13. 8. 75 
REGULATION (EEC) No 2108/75 OF THE COUNCIL 
of 6 August 1.975 
extending the arrangements applicable to trade with Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof; 
Having regard to the proposal from the Commission ; 
Whereas the Agreement establishing an association 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco (1), signed in Rabat on 31 March 
1969, expired on 31 August 1974; 
Whereas th~ arrangements applied by the Community 
to trade with Morocco under the association with this 
country were extended until 3 I August 197 5 at the 
latest by Regulation (EEC) No 1987/74 pending 
conclusion of a new Agreement ; 
Whereas negotiations are still in progress with a view 
to concluding a new Agreement and the arrangements 
which the Community applies to trade with Morocco 
should therefore again be extended, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
The trade arrangements provided for by the Agree-
ment establishing an association between the Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of 
Morocco, including the Protocol laying down certain 
provisions relating to that Agreement consequent on 
the accession of new Member States· to the Commu-
nity~) and the Agreement in the form of an exchange 
of letters on the amendment of Article 5 of Annex 1 
to the Association Agreement 6), or implemented 
pursuant to these acts, shall remain applicable in the 
Community beyond 31 August 197 5, until the entry 
into force of a new Agreement or until 31 December 
197 5, whichever is the sooner. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 September 
1975. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 6 August 1975. 
cf. GEN I 1 
cf. GEN II 12 
cf. GEN II 30 
For the Council 
The Presidmt 
M.RUMOR 
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NoL281/94 Official Journal of the European Communities 1.11. 75 
REGULATION (EEC) No 2753/75 OF THE COUNCll. 
of 29 October 1975 
on impons of durum wheat from Moroc:c:o 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to th-= Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particular 
Article 43 thereof; 
Having regard to the proposal from the Commission; 
Having regard to the Opinion of the European 
Parliament 1 
Whereas Article 8 of Annex 1 to the Agreement 
establishing an Association· between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
lays down special arrangements for imports of durum 
wheat falling within subheading 10.01 B of the 
Common Customs Tariff and originating in Morocco 
within the meaning of the Protocol on the definition 
of the concept of 'originating products' and on 
methods of administrative cooperation; whereas the 
implementation of these arrangements necessitates 
the adoption of rules of application, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The levy on imports of durum wheat into the 
Community, falling within subheading 10.01 B of 
the Common Customs Tariff and originating in 
Morocco within the meaning of the Protocol on the 
definition of the concept of 'originating products' 
and on methods of administrative cooperation 
annexed to the Agreement establishing an association 
between the European Economic Community and 
the Kingdom of Morocco, which are shipped direct 
from that country to the Community, shall be that 
fixed in pursuance of Article 13 of Regulation (EEC) 
No 2727/75 (f), less 0·5 unit of account per metric 
ton. 
Article 2 
The provisions of this Regulation shall apply from 
the date of entry into force of the Agreement 
establishing an association between the ~uropean 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
and throughout the period of application of that 
Agreement. 
Artide 3 
1. Council Regulation (EEC) No 1464/69 of 
23 July 1969 on imports of durum wheat from 
Morocco, is hereby repealed. 
2. References to the Regulation repealed by virtue 
of paragraph 1 shall be construed as references to 
this Regulation. 
Article 4 
This Regulation shall enter into force on 
1 November 1975. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Luxembo~ 29 October 1975. 
( 1 ) OJ No L 2 81 1 • 11 • 197 5, p. 1 • 
For the Council 
The Pruident 
G.MARCOllA 
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REGULATION (EEC) No 2916175 OP THE COUNCIL 
of 5 November 1975 
exte.nding for the fourth time Regulations (EEC) No 2313/71 and (EEC) No 
2823/71 partially and temporarily suspending Common Customs Tariff duties 
applicable to wines originating in and coming from Algeria, Morocco, Tunisia 
and Turkey 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN . 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 43 · 
thereof; 
Having regard to the proposal from the Commission ; 
Having regard to the Opinion of the European Parlia-
mentj 
Whereas Regulations (EEC) No 2313/71 ff) and (EEC) 
No 2823/71 «). as last extended by Regulation (EEC) 
No 1942/74 (1). pending the adoption of-a definitive 
system, established a provisional system for the impor-
·tation of wines from Algeria, Morocco, Tunisia and 
Turkey into the Community ; whereas since the defini-
tive system has not yet been adopted, the provisional 
system must be extended on the same conditions as 
those on which it was set up, so as to avoid any inter-
ruption which might harm wine exports from those 
countries to the Community ; whereas the period of 
validity of this provisional system must end on the 
date when the definitive system is implemented or on 
31 August 1976, whichever shall be the earlier, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
1. The second paragraph of Article 2 of Regulation 
(EEC) No 2313/71 shall be replaced by the following: 
'It shall be applicable, as regards Algeria, until the 
implementation of a definitive tariff system for the 
products in question, or until 31 August 1976, 
whichever shall be the earlier.' 
2. The second para3f8ph of Article 2 of Regulation 
(EEC) No 2823/71 shall be replaced by the following : 
'It shall be applicable as regards each of the coun-
tries concerned until the implementation of a 
definitive tariff system for the p,roducts in ques-
tion, or until 31 August 1976, whichever shall be 
the earlier.' 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following that of its publication in the Official 
journal of the 'European Communitiu. · 
It shall apply with effect from 1 September 1975. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 5 November 1975. 
i OJ No L 244, 30. 10. 1971, p. 10. OJ No L 285, 29. 12. 1971, p. 51. OJ No L 204, 26. 7. 1974, p. I. 
For the Council 
The President 
M. RUMOR 
• 
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No L 337/2 Official Journal of the European Communities 31. 12. 75 
REGULATION (EEC) No 3414/75 OF THE COUNCIL 
of 30 December 1975 
extending the term of validity of .Council Regulation (EEC) No 347/75 
concerning the importation into the Community of certain fishery products 
originating in Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 43 
thereof; 
Having regard to the proposal from the Commission ; 
Having regard to the Opinion of the European Parlia-
ment; 
Whereas by Council Regulation (EEC) No 347/75 ff) 
of 10 February 1975 concerning the importation into 
the Communi,ty of certain fishery products originating 
in Morocco, transitional arrangements were laid down 
concerning the trade in trout, carp, preserved sardines 
and tunny between the Community and Morocco ; 
Whereas negotiations are in progress with a view to 
concluding a new Association Agreement between the 
Kingdom of Morocco and the European Economic 
· Community ; ' w~ereas this new Agreement will 
provide for special import arrangements for t}le 
products in question ; 
Whereas, to avoid any disruption in the trade in these 
products between the Community and Morocco, the 
transitional arrangements instituted by Regulation 
(EEC) No 347/75, should be extended until the intro-
duction of the Agreement referred to above, but not in 
any event beyond 31 December 1976, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The first paragraph of Article 4 of Regulation (EEC) 
No 3'47/75 shall be replaced by the following text: 
'The arrangements provided for by this Regulation 
shall apply for 1976, until the introduction of the 
new Association Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of 
Morocco but not later than 31 December 1976.' 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 January 
1976. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States . 
Done at Brussels, 30 December 1975. 
(t) OJ No L <tO, 14. 2. 1975, p. 3. 
For the Council 
The President 
M.TOROS 
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REGULATION (EEC) No 3416/75 OF THE COUNCIL 
- of 30 December 1975 
extending the term of validity of Regulation (EEC) No 2108/75 extending the 
arrangements applicable to trade with Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in puticular Articles 43 
and 113 thereof ; 
Having regard to the proposal from the Commission ; 
Having regard to the Opinton of the European Parlia-
ment (I); 
Whereas Council Regulation (EEC) No 2108/75 (f) 
extended the arrangements applied by the Commu-
nity to trade with Morocco under the association with 
that country until 31 December 1975 at the latest, 
pending the conclusion of a new Association Agree-
ment; 
Whereas negotiations for the conclusion of the new 
Agreement have not yet been completed and the 
arrangements which the Community applies to trade 
with Morocco should therefore again be extended, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
In Article 1 of Regulation (EEC) No 2108/75 '31 
December 1975' shall be replaced by '30 June 1976'. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 January 
1976. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 30 December 1975. 
(f) OJ No L 21.5, 13. H. 19?.5, p. 2. 
For the Council 
The President 
M.TOROS 
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28. 1. 76 Official journal of the European Communities No L 20/51 
COUNCIL REGULATION {EEC) No 111/76 
of 19 January 1976 
concerning imports into the Community of fishery products originating in Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particular 
Article 43 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European 
Parliament t 
Whereas implementation of the common fishery 
policy has rendered null and void the system 
provided for in Annex 2 to the Agreement 
establishing an association between the European 
Economic Community and the Kingdom of 
Morocco; whereas the Community must, pursuant to 
Article 10 (2) of. that Annex, take account of the 
interests of Morocco when establishing the common 
organization of the market in fishery products; 
Whereas Council Regulation {EEC) No 100/76 of 19 
January 1976 on the common organization of the 
market in fishery products W) established a system of 
trade with third countries based on the application 
of the Common Customs Tariff; whereas it is 
possible for the Community to meet its obligations 
with regard to Morocco by granting that country 
considerable tariff concessions which can go as far as 
exemption from duty for products falling within 
Chapter 3 of the Common Customs Tariff; 
Whereas negotiations are in progress for the 
conclusion of a new Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom 
of Morocco; whereas this new Agreement should lay 
down special import arrangements for carp and trout· 
as well as preserved sardines and tunny; whereas 
transitional arrangements for importation of those 
products into the Community should therefore be 
provided; 
Whereas, having regard to the provisions of the Act 
of Accession, the import arrangements applied by the 
Member States to the products in question 
originating in Morocco must not be less favourable 
(1) OJ No L 20, 28.1.1976, p. 1. 
than those applied from 1 January 1975 to like 
products originating in other third countries, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The products listed in Article 1 (2) (a), {b), {c), {d) 
and (g) of Regulation {EEC) No 100/76, with the 
exception of trout and carp, falling respectively 
within subheadings 03.01 A I a) and 03.01 A Ill of 
the Common Customs Tariff, originating in Morocco, 
shall be imported into the Community .free of 
customs duty. 
Article 2 
The products listed in Article 1 (2) (e) and (f) of 
Regulation (EEC) No 100/76, with the exception of 
prepared and preserved sardines and tunny, falling 
respectively within subheadings 16.04 D and 16.04 E 
of the Common Customs Tariff, originating in 
Morocco, shall be imported into the Community at 
customs duties equal to 30 °/o of the Common 
Customs Tariff duties applicable. 
Article 3 
The trout and carp, falling respectively within 
subheadings 03.01 A I a) and 03.01 A m of the 
Common Customs Tariff, originating in Morocco, 
• shall be imported duty free into the Community. 
Article 4 
1. Member States shall maintain in force the 
import arrangements effective on 31 January 1972 to 
prepared and preserved sardines and tunny, falling 
respectively within subheadings 16.04 D and 16.04 E 
of the Common Customs Tariff, originating in 
Morocco. 
2. However, Member States which open tariff 
quotas under arrangements referred to in paragraph 1 
may increase the quantity of such quotas by not 
more than 30 °/o. 
-
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3. The import arrangements applied to products 
as specified in paragraph 1 originating in Morocco 
shall in no case be less favourable than those applied 
to like products originating in other third countries. 
Article 5 
The arrangements provided for in Articles 3 and 4 
shall apply for 1976, until the entry into force of the 
new Agreement between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco and not 
later than 31 December 1976. 
Article 6 
l. The following Regulations are hereby repealed: 
- Council Regulation (EEC) No 1705/71 of 26 July 
1971 concerning imports into the Community of 
fishery products originating in Morocco f 
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- Council Regulation (EEC) No 347175 of 10 
February 1975 concerning the importation into 
the Community of certain fishery products 
originating in Morocco 1 as amended by 
Regulation (EEC) No 3414/75 • 
2. References to the Regulations repealed by 
paragraph 1 shall be construed as references to this 
Regulation. 
References to Articles of those Regulations are to be 
read in accordance with the correlation given in the 
Annex. 
Article 7 
This Regulation shall enter into force on 1 February 
1976. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 19 January 1976. 
Regulation (EEC) No 347/75 
Article 1 
Article 2 
Article 4 
ANNEX 
Correlation table 
This Regulation 
Article 3 
Article 4 
Article 5 
For the Co11ncil 
The President 
j. HAMILIUS 
GOODS II 80 COLLECTED ACTS • EEC • MOROCCO ASS. 
5.3.76 Official journal of the European Communities No L58/5 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 471/76 
of 24 February 1976 
suspending application of the condition on prices governing the importation into the 
Community of fresh lemons, originating in Cyprus, Spain, Israel, Morocco, the Arab 
Republic of Egypt, Tunisia and Turkey in accordance with Agreements between the 
European Economic Community and each of these countries 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particular 
Articles 43 and 113 thereof, 
Having regard -to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European 
Parliament ~ 
Whereas: 
- the Agreement establishing an association between 
the European Economic Community and the 
Republic of Cyprus ~), 
- ·the Agreement between the European Economic 
Community and Spain ~), 
- the Agreement between the European Economic 
Community and the State of Israel8J, 
- the Agreement establishing an association between 
the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco!'/), 
- the Agreement betw~n the European Eoonomic 
Community and the Arab Republic of Egypt~), 
- the Agreement establishing an association between 
the European Economic Community and the 
Republic of Tunisia (f), 
- the Additional Protocol f) annexed to the 
Agreement establishing an association between 
the European Economic Community and Turkey, 
( 1 ) _of • GEN I 1 _ 
~ OJ No L 182, 16. 8. 1970, p. 4. 
I) OJ No L 136, 28. 5. 1975, p. 3. 
(4) cf. GEN I 1 
, oj No L 251, 7. 9. 1973, P· 2. 
(6) cf. GEN I 1 (7) cf. GEN I 73 
provi•de inter alia for a tariff reduction on imports 
into the Community of •lemons originating in these 
countries on condition that a fixed price is observed 
on the internai Community market; 
Whereas the application of the said condition should 
be suspended with regard to imports of fresh lemons 
originating in Cyprus, Spain, Israel, Morocco, the 
Arab Republic of Egypt, Tunisia and Turkey; 
Whereas Council Regulations: 
- (EEC) No 1252/73 of 14 May 1973 on imports of 
citrus fruit originating in Cyprus ~ 
- (EEC) No 2047/70 of 13 October 1970 on imports 
of citrus fruit originating in Spain {8), 
- (EEC) No 1627/75 of 26 June 1975 on imports of 
fresh lemons originating in Israel !.!I), 
- (EEC) No 1467/69 of 23 July 1969 on imports of 
citrus fruit originating in Morocco _, 
- (EEC) No 2411/73 of 24 July 1973 on imports 
of citrus frurt originating in the Arab Republic of 
Egypt (11), 
- (EBC) No 1472/69 of 23 July 1969 on imports of 
citrus fruit originating in Tunisia .> and 
- (EEC) No 1233/71 of 7 June 1971 on imports of 
citrus fruit originating in Turkey .J 
(I) OJ No L 228, 15. 10. 1970, p. 2. 
(f) OJ No L 165, 28. 6. 1975, p. 9. 
tl) OJ No L 251, 7. 9. 1973, p. 101. 
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have laid down the implementing rules for the 
condition referred to above; whereas, therefore, the 
application of these Regulations as far as the said 
implementing rules are concerned ~hould also be 
suspended, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The application of the follu•.Jiing provisions shall be 
suspended as regll!1'ds import~o of fresh .Jemons 
originating in the countries in quesrion: 
~ Article 5 (2) and (3) of Annex I to the Agreement 
establishing an assoda·tion between the European 
Economic Community and the Republic of 
Cyprus; 
- Article 7 (2) and (3) of Annex I to the 1\gl'(lement 
between the European Economic Community and 
Spain; 
- Article 8 (3) and (4) of Protocol 1 annexed to the 
Agreement between the European Economic 
Community and the State of Israel; 
- Article 4 (2) and (3) of Annex I to the Agreement 
establishing an association between the European 
Economic Community and the Kingdom of 
Morocco; 
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- Artide 6 (2) and (3) of Anne:~~ I to the Agreement 
bc;rween the European Economic Community and 
the Arab Republic of Egypt; 
- Article 4 (2) and (3) of Annex I to the Agreement 
establishing an association between the European 
Economic Community and Republic of Tunisia; 
....-- Article 4 (3) and (4) of Annex 6 ro the Additional 
Protocol annexed to the Agreement establishing 
an association between the Eqrop~;m Economic 
Community and Turkey. 
Article 2 
The application of Regulations (EE9 No U52/73, 
(EEC) No 2047/70, (~EC) No 1627/7$, (EEC) No 
1467/69, (EEC) No 2411/73, (EEC) No 1472/69 and 
(EEC) No 1233/71, shall be suspended as regards 
imports of fresh lemons ori8inating in the countries 
concerned. 
Article 3 
This Regulation sh:l'll enter into fon;e on 1 April 
1976. 
It shall be applicable untj.J31 May 1976. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 24 February 1976. 
Revision · H May 1977 
For the Council 
The Pre.rident 
M. MART 
No 2 
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26. 6. 76 Official Journal of the European Communities No L 167/I'J 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 1493/76 
of 24 June 1976 
suspending the application of the condition to which imports of certain citrus 
fruit originating in Morocco or Tunisia are subject under the Association Agree· 
ments between the Community and each of those countries 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 43 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment1 
Whereas Regulation (EEC) No 21118/751 as 
amended by Regulation (EEC) No J416/7'i 1 
extended the arrangements applied by the Commu-
nity to trade with Morocco within the framework of 
the Association with that country ; whereas Regulation 
(EEC) No 21 07/7'i (1), as amended by Regulation 
(EEC) No 341 S/7'i ~. extended the arrangements 
applied by the Community to trade with Tunisia 
within the framework of the Association with that 
country; 
Whereas Article 4 (2) and (]) of Annex I to the Agree-
ment establishing an Association betw<;en the Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of 
Morocco(:!), and Article 4 (2) and (.3) of Annex I to 
the Agreement establishing an Association between 
the European Economic Community and the Repu-
blic of Tunisia (t), provide, in la '""'· for the applica-
tion to imports into the Community of certain fresh 
citrus fruit falling within subheadings OIUJ2 A I and 
ex B of the Common Customs Tariff, originating in 
those countries, of arrangements comprising a tariff 
reduction subject, during the period of application of 
reference prices, to the observance of a specific price 
on the Community market ; 
Wherea~ Council Regulation (EEC) No 1467/69 of 2.1 
July I %\1 on imports of citrus fruits originating in 
Morocco 1 a~ amended by Regulation (EEC) No 
2l6S/70 and Council Regulation (EEC) No 
!1) OJ No L 21 S, It H. 197S, p. 2. 
~ OJ No L H7, H 12. 197S. p. 4. 
(3) GEl{ I 8 
(t) OJ No I. 19H, H. K 1%9, p I 
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1472/69 of 23 July 1969 on imports of citrus fruit 
originating in Tunisia (10), as amended by Regulation 
(EEC) No 2366/70 (11 ), laid down detailed rules for the 
application of those provisions ; 
Whereas the appli<:ation of the wndition governing 
the tariff redu<:tion for imports of <:ertain fresh <:itrus 
fruit falling within ~ubheadings 01!.02 A I and ex B of 
the Common Customs Tariff originating in Moro<:co 
and T1,1nisia ~hould be suspended ; 
Whereas, as a result, the application of Regulations 
(EEC) No 1467/69 and (EEC) No 1472/69 should also 
be suspended, 
HAS ADOJYf'ED THIS REGULATION : 
A rlult· 
Por the followinl( products : 
<<T 
hc:.uhn,e: 
No 
OH.02 
l)c.• ... lflptiOTl (If _5(00(1-. 
Curu~ fruit, fresh or dried : 
A. Oran~cs: 
I. Sweet oranges, fresh 
ex B. Mandarine~ (mcluding tangerines 
and sat~umas), clementines, wilk-
'"~~ and otht·r s1milar otru~ 
hybrid~. fre~h 
originating in Morocco and Tunisia, the application of 
the following provisions, extended by Regulations 
(EEC) No J416/75 and (EEC) No .341S/75 respec-
tively, shall be suspended : 
- Artide 4 (2) and (.l) of Annex I to the Agreement 
establishing an Association between the European 
Ewnomic Community and the Kingdom of 
Morocco; 
(S) OJ No L 19H, H. H. 1969, p. 9S. 
(6) OJ No I. 2P. 26 11 19?0, p. 2. 
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- Article 4 (2) and (3) of Annex I to the Agreement 
establishing an Association between the European 
Economic Community and the Republic of 
Tunisia. 
A rticlt- 2 
For the products listed in Article ongmating in 
Morocco and Tunisia, the application of Regulations 
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(EEC) No 1467/69 and (EEC) No 1472/69 ~hall be 
suspended. 
Articlt- 3 
This Regulation shall enter into force on the day 
following that of its publication in the Official 
journal oj tht' Europet~n Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 24 June !976. 
For the Council 
The Pre.ridmt 
G. THORN 
Revision - ~ 1 May 1977 
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2R.6. 76 Official Journal of the European Communities NoL169/l 
COUNClL REGULATION (EEC) No H07/76 
of 24 June 1976 
establishing ceilings and Community &Qpervision for import\ of certain products 
originatin~ in Algeria, Morocco and Tunisia (1976) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particulflr 
Article 11 1 thereof, 
Having rcg:.Hd to the proposal from the Commission, 
Whereas the Cooperation A~reements between the 
European Economic ~;ommunity of the cme part and 
the People's Democratic Republic of Algeria, the 
Kingdom of Morocco and the Republic of Tunisia 
of the other part each stipulate in Article 9 that 
products onginating in these countries shall be 
importcd into thc Community free of customs duties; 
whcrc.1~, hy w.ty of derogation therefrom, Article 12 
of cach of thl'~c Agreements provides that the reduc-
tion of duties ~hall apply to imports of the products 
li~tcd thcrcin only up to ceilings above which the 
Cll~tom; dutic~ applicable to third countries may be 
n:impo~cd; 
Whcn·a~. pcnding the entry into force of these Agree-
mcnts, the Interim Agreements (1) on trade in goods 
between the Community and Algeria, Morocco and 
Tuni;ia provide for the advance application of these 
tariff measures probably with effect from 1 July 1976; 
whcrca~ the pro rata temporis clause shall apply; 
whereas the ceilings to be applied in the second half 
of 1976 should therefore be determineli; whereas the 
application of ceilings rcq1;1ires the Community to be 
rcgularly informed of the trend of imports of the 
rclcvant products originating in these countries; 
whereas imports should therefore be made subject to 
a o,y~tem of supervision; 
(•) Gm II 34 
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Whereas thi~ objc~;tive may be achieved by means of 
an administrative procedure based on setting off 
imports of the products in question against the 
ceilings at Community level, as and when these prod-
ucts are submitted to the customs authorities under 
cover of declarations that they have been made 
available for comum;'toon; whereas this administr:t-
tive procedure must make provtsJOn for thl 
reintroduction ot , u~t ~>IllS tariff duties as soon as tll 
ceilings have been reached at Community level; 
Whereas this administrative procedure requires close 
and particularly rapid cooperation between the 
Member States and the Commission; whereas the 
latter must, in particular, be able to follow the 
progress of amounts set off against the ceilings and 
keep the Member States informed; whereas this co· 
operation must be all the closer in that the Com-
mission must he able to take adequate measures to 
reintroduce customs tariff duties whenever one of the 
ceilings is reached. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
1. From 1 July to 31 December 1976 imports of the 
products originating in Algeria, Morocco and Tunisia 
which are listed in Annexes I, 11 and III respectively 
shall be subject to annual ceilings and Community 
supervision. 
The description of the products referred to in the 
first paragraph, their tariff headings and statistical 
numbers and the levels of the ceilings are given in 
Annexes I, JI and Ill. 
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2. Amounts shall be set off against the ceilings as 
and when products are submitted to the customs 
authorities under cover of a declaration that they 
have been made available for consumption and 
accompanied by a movement certificate conforming 
to the rules contained in the Protocols on rules of 
origin annexed to the Cooperation and Interim 
Agreements between the Community of the one part 
and Algeria, Morocco and Tunisia of the othl!r part. 
However, in the case of products falling within 
Chapter 27, a certificate of origin may he ~uhstituted 
for the movement certificate. 
Cood~ shall he set off against the ceiling only if the 
movement certificate or, in the case of goods falling 
within Chapter 27, the certificate of origin has been 
submitted before the date on which customs duties 
arc reimposed. 
The reaching of a ceiling shall be determined at 
Community level on the basis of imports set off 
against it as defined in the preceding suhparagraphs. 
Member States shall inform the Ctllllllli!>!>IOn at the 
intervals and within the time limits specified in para-
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graph 4 of imports effected 111 accor~iance with the 
above rules. 
3. As soon as the ceilings have been reached, the 
Commission may issue a Regulation reimposing the 
customs duties applicable to third countries until the 
end of the calendar year. 
4. Mcmber States shall forward to the Commission 
not later than the 15th day of each month statements 
of the amounts set off during the preceding month. 
They shall, if the Commission so request~, ma~e up 
such statements for periods of 10 days and forward 
them within five clear days from the expiry of the 
preceding 10-day period. 
Article 2 
For the implementation of this Regulation the Com-
mission ~hall take .111 necessary nwasurcs in close 
cooperation with the Member States. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on l July 1976. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 24 June 1976. 
Revision - 31 May 1977 
For the Council 
The President 
G. THORN 
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Order No 
I DZ 1 
ANNEX I 
List of product~ originating in Algeria subject to import ceilings in 1976 
ccr 
heading No 
2 
27.10 
27.11 
Description 
3 
Petroleum oils and oils obtained from bituminous 
mineral,, other than crude; preparations not elsewhere 
specified or included, containing not le~s than 70% 
by weight of petroleum oils or of oils obtained from 
bituminous minerals, these oils being the basic constitu-
ents of the preparations: 
A. Light oils: 
Ill. For other purposes 
B. Medium oils: 
Ill. For other purposes 
C. Heavy oils: 
I. Gas oils: 
c) For other purposes 
11. Fuel oils: 
c) For other purposes 
Ill. Lubricating oils; other oils: 
c) To be mixed in accordance with the terms 
of Additional Note 7 to this Chapter (a) 
d) For other purpose~ 
Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons: 
A. Propane of a purity not less than 99%: 
I. For use as power or heating fuel 
B. Other: 
I. Commercial propane and commercial butane: 
c) For other purposes 
27.12 Petroleum jelly 
A. Crude: 
Ill. For other purposes 
B. Other 
27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozokerite, 
lignite wax, peat wax and other mineral waxes, whether 
or not coloured: 
B. Other: 
I. Crude: 
c) For other purposes 
11. Other 
(a) Entry under this subheading is subje<t to condition' to be determined by the competent authorities. 
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Nimcxc 
Code 
4 
27.10-15, 
17, 21, 25, 29 
27.10-34, 
38, 39 
27.10-59 
27.10-69 
27.1Q-75 
27.1Q-79 
27.11-03 
27.11-19 
27.12-19 
27.12-90 
27.13-89 
27.13-90 
Lev•·l of 
ceiling 
(metric tons) 
5 
550 000 
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CCT Nimcxe Level of Order No heading No Description Code ceilng (metric ron•l 
2 3 s 
1 nz 1 27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and other re~idues 
(co11t'd) of petroleum oil~ or of oils obtained from bituminou~ 
minerals: 
c. Other: 
l n. Other 27.14-99 
I DZ 1. 45.02 Natural cork in blocks, plates, sheets or ~trips (including 45.02 25 
cubr~ or square slabs, cut to si~e for corks or stoppers) all Nos 
1 nz 1 45.03 Articles o~ natural cork 45.03 75 
all Nos 
II>Z4 45.o4 Agglomerated cork (being cork aru:lomcratcd with or 45.04 1 000 
without a bin~ling substance) and articles of agglomer- all Nos 
ated cork 
Reviaion - 31 May 1977 
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ANNEX 11 
List of products originating in Morocco subject to import ceilings in 1976 
I MA 1 
CCT 
heading No 
2 
Description 
3 
27.10 Petroleum oil~ and oils obtained from bituminous 
minerals, other than crude; preparations not elsewhere 
specified or included, containing not less than 70% 
by weight of petroleum oils or of oils obtained from 
bituminous minerals, these oils being the basic constitu· 
ents of thQ preparations: 
27.11 
A. Light oils: 
Ill. For other purposes 
B. Medium oils: 
Ill. For other purposes 
C. Heavy oils: 
I. Gas oils: 
c) For other purposes 
Il. Fuel oils: 
c) For other purposes 
III. Lubricating oils; other oils: 
c) To be mixe9 in accordance with the terms 
of Additional Note 7 to this Chapter (a) 
d) For other purposes 
Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons: 
A. Propane of a purity not less than 99% : 
I. For use as power or heating fuel 
B. Other: 
I. Commercial propane and commercial butane: 
c) For other purposes 
27.12 Petroleum jelly: 
A. Crude: 
III. For other purposes 
B. Other 
27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozokerite, 
lignite wax, peat wax and other mineral waxes, whether 
or not coloured: 
B. Other: 
I. Crude: 
c) for other purposes 
11. Other 
(a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities. 
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Nimexe 
Code 
4 
27.W-15, 
17,21,25,29 
27.1()-34, 
38, 39 
27.1()-59 
27.1()-69 
27.1()-75 
27.10-79 
27.11-03 
27.11-19 
27.12-19 
27.12-90 
27.13-89 
27.13-90 
Level of 
ceiling 
(metric tons) 
s 
87 500 
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CCT Nimexe Level of Order No heading No Description Code ceilng (metric tons) 
1 I 2 I 3 I 4 s 
I MAl 27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and other residues 
(cont'd) of petroleum oils or of oils obtained from bi~uminous 
minerals: 
C. Other: 
l 11. Other 27.14--99 
IMA2 45.02 Natural cork in blocks, plates, sheets or strip~ (including 45.02 25 
cLJhes or square slabs, cut to size for Cl>rks or stqppers) all Nos 
' I MA 3 45.03 Articles of natural cork 45.03 300 
all Nos 
IMA4 45.04 Agglomerated cork (being cork agglomerat~ with or 45.04 1000 
without a binding substance) aqd articles pf agglomer- all Nos 
ated cork 
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ANNE'I. Ill 
I i't nf product~ originating in Tunisia subject to import ceilings in 1976 
Order No 
I r:--,; I 
llcs,rlptltlll 
2 I 3 
27.10 l'etrok-um oil~ and oil' obtained from birmninou~ 
miner.tl,, other than .-rude; preparation• not cl~ewhere 
\pccitil·d or indlllkJ, containinj!; nor le,~ than 70% 
hy \\l't~hr of petroleum oil~ or of oil, oht.tincd from 
hituminou' minaals, thc~c oils beinF; the h;hic con,titu-
enr' of 1 he preparation~: 
27.11 
A. I.i~hr oik 
Ill. l'or other purpo~es 
H. i\1edium oils: 
Ill. For othl·r purpose~ 
( . I kavy otl~: 
I. (;:h oik 
c) For other purpo~es 
11. Fud oil~: 
c) for orln.:r purpo~es 
Ill, Lubricating qiJ~; other oils: 
c) To he mixed in accordance with the terms 
of Adduion;tl Note 7 to this Chapter (a) 
d) for other purposes 
l'l·trok-um !lase~ and other gasequs hydrocarbons: 
A. Propane of a purity not les\ than 99% : 
I. For use as power or heating fuel 
R Other: 
I. Commercial propane and commercial butane: 
c) For other purposes 
27.12 Petroleum icily: 
A. Crude: 
Ill. For other purposes 
B. Other 
27.1 3 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax,ozokerite, 
lignite wax, peat wax and other mineral waxes, whether 
or not (;oloured: 
B. Other: 
I. Crude: 
c) For other purposes 
Il. Other 
(.J) l'ntry umkr this ,ubhcadmg i• MtbJcCI to Londitions to be determined by the competent authorities. 
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Nime"c: 
Cudc 
27.10-15, 
17, 21, 25,29 
27.10-.H, 
.3R, W 
27.10-.)9 
27.10-69 
27.10-7.5 
27.10-79 
27.11--03 
27.11-19 
27.12-19 
27.12-90 
27.13-89 
27.13-90 
Levd of 
ceiling 
(mctrk tons) 
5 
87 soo 
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CCT Nimcxc Level of Order No heading No [)escription Code ceiling (metric tons) 
1 I 2 3 I 4 I s 
ITN 1 27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and other residucs 
(cont'd) of petroleum oils or of oils obtained from bituminous 
minerals: 
c. Other: 
11. Other 27.14-99 
ITN 2 45.02 Natural cork in blocks, plates, sheets or strips (including 45.02 25 
cubes or sq11are slabs, cut to size for corks or stoppers) all Nos 
ITN 3 45.03 Articles of natural cork 45.03 2S 
all Nos 
I TN4 45.04 Agglomerated cork (being cork agglomerated with or 45.04 400 
without a binding substance) and articles of agglomer- all Nos 
ated cork 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1520/76 
of 24 June 1976 
on imports of ~qrum wheat originating in Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
C:OMM!JNITIE~. 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particular 
.\rtick·~ 41 and I 11 thneof, 
Having regard to the propo~;tl from the Commi\sion, 
Having rcgO\rJ to the opinion of the European 
Parliament ' 
WhcreO\s the Cooperation Agreement between the 
Furopcan E!.:onomic Community and the Kingdom 
of 1\loro"o and the Interim Agreement ('f) on the 
adv::JIKl' implementation of certain provi\ions of the 
Coopnation Agreement relating to trade in good~ 
were ~igneJ on 27 April 1976; 
Wherea~ Article 16 of the Cooperation Agreement 
and Article 9 of the Interim Agreeml'nt provide for 
~peciOll arrangements for imports of durum wheat 
falling within ~uhheading 10.01 B of the Common 
C:u~tom~ Tariff originating in Morocco; whereOls thl· 
nnplcmentation of these arrangements requires that 
implementing rules be adopted, 
HA'> AllOI' I ED THIS REGULATION: 
Article 1 
The levy applicahle to imports into the Community 
of durum wlll'at falling within subheading 10.01 B of 
the Common Cu~toms Tariff originating in Morocco 
and transportl·d drreet from Morocco to the Com · 
munrty shall he th.lt fixed pursuant to Article 11 of 
C:ound Regulatron (EEC) No 2727175 of 29 (ktohl·r 
197 'i on the common organization of the market m 
cereals (~, les~ 0·5 unit of :H.:count per metric ton. 
Article 2 
The arrangements provided for in this Regulation 
shall apply with effect from the date of the entry into 
force of the Interim Agreement between the European 
E~o.:<momic Community and the Kingdom of Morocco. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third 
Jay following its publication in the ( >fficial ]oumal 
of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 24 J4ne 1976. 
(1) GF:f II 34 
l~l'vision . ~I May 1977 
For the Council 
The President 
G. THORN 
~ OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1521/76 
of 24 June 1976 
on imports of olive oil originating in Morocco 
IHE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particular 
Articles 43 and 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
IIJving regard to the opinion of the Europe;m 
Parliament 1 
Whereas the Cooperation Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom 
of Morocco and the Interim Agreement (1) on the 
advance implementation of certain provisions of the 
Cooperation Agreement relating to trade in goods 
were signed on 27 April 1976; 
Whereas Articles 17 and 18 of the Cooperation 
Agreement and Annex B thereto and Articles 10 and 
11 of the Interim Agreement and Annex B thereto 
provide for special arrangements for imports of olive 
oil falling within subheading 15.07 A of the Common 
Customs Tariff, wholly obtained in Morocco and 
transported direct from that country to the Com-
munity; whereas the implementation of these 
arrangements requires that implementing rules be 
adopted, particularly as regards oil falling within 
subheading 15.07 A 11; 
Whereas, provided that Morocco levies a special 
charge on exports of oil falling within subheading 
15.07 A 11, the said special arrangements provide for 
a standard abatement of 0·50 unit of account per 
100 kilogrammes of the levy applicable to such oil 
and a reduction of the said levy by an amount equal 
to the special charge, but not exceeding: 
- 10 units of account per 100 kilogrammes, 
representing the reductiop provided for in Article 
17 (1) (b) of the Cooperation Agreement or 
Article 10 (1) (b) of the Interim Agreement; 
(1) GDi II 34 
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- 10 units of account per 100 kilogrammes, 
representing the additional amount provided for 
in Annex B to the Cooperation Agreement or the 
Interim Agreement; 
Whereas, in accordance with the Cooperation Agree-
ment and the Interim Agreement, the special charge 
on exports should be reflected in the price of rhe oil 
upon importation into the Community; whereas in 
order to ensure the correct application of the 
arrangements in question, the necessary mensures 
should be adopted to ensure that the special charge 
on exports is paid at the lat~;st when the oil is 
imported, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Where Morocco levies the special charge on exports 
of olive oil other than olive oil which has undergone 
a refining process, falling within subheading 15.07 A 
U of the Common Customs Tariff, wholly obtained 
in Morocco and transported direct from that country 
to the Comm1,1nity, the levy applicable to imports of 
the said oil into the Community shall be the levy 
calculated in accordance with Article 13 of Council 
Regulation No 136/66/EEC of 22 September 1966 on 
the establishment of a common organization of the 
market in oils and fats (~, as last amended by 
Regulation (EEC) No 1707/73 (J), less: 
(a) 0·50 unit of account per 100 kilogrammes, and 
(b) an amount equal to the special charge levied by 
Morocco on exports of the said oil but not 
exceeding 10 units of account per 100 kilogram-
mes, such amount being increased until 
31 October 197'7 by 10 units of account per 
100 kilogrammes. 
(fj OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66. 
(' OJ No L 175, 29. 6. 1973, p. 5. 
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Article 2 
The arrangements provided for in Article 1 shall 
apply to any import transaction in respect of which 
the importer furnishes proof, when importing the 
olive oil, that the special charge on exports referred 
to in Article 1 has been reflected in the imporf price. 
Article 3 
Where Morocco does not apply the special charge 
on exports, the levy charged on imports into the 
Community of the oil defined in Article 1 shall be the 
levy calculated in accordance with Article 13 of 
Regulation No 136/66/EOC less 0·50 unit of account 
per 100 kilogrammes. 
Article 4 
Without prejudice to the charging of the variable 
component of the levy determined in accordance 
with Article 14 of Regulation No 136/66/EEC, the 
fixed component of the said levy shall not be charged 
on imports into the Community of olive oil which 
has undergone a refining process, falling within 
subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff, 
wholly obtained in Morocco and transported direct 
from that country to the Community. 
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Article 5 
The levy referred to in Article 4 shall be fixed by the 
Commission. 
Article 6 
The detailed rules for the application of this 
Regulation, and in particular Article 2, shall be 
adopted in accordance with the procedure provided 
for in Article 38 of Regulation No 136/66/EEC. 
Article 7 
Council Regulation (EEC) No 303/74 of 4 February 
1974 on imports of olive oil from Morocco is 
hereby repealed. 
Article 8 
The arrangements provided for in this Regulation 
shall apply from the date of entry into force of the 
Interim Agreement between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco. 
Article 9 
This Regulation shall enter into force on the third 
day following its publication in the Official journal 
of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 1.4 June 1976. 
Revision - 31 May 1977 
For the Council 
The President 
G. THORN 
I 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1 S22/76 
of Z4 June 1976 
on imports into the Community of prepared and preserved sardines originadng in 
Moro<;cco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particuhu 
Article 43 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European 
Parliament J 
Whereas Council Regulation (EEC) No 111/76 of 
19 January 1976 concerning imJ?orts into the Com-
munity of fishery products originating in Morocco 
established transitional arrangements for imports of 
carp, trout and preserved sardines and tunny orig-
inating in that country; 
Whereas those arrangements apply until the entry 
into force of a new Agreement between the Com-
munity and Morocco; 
Whereas a Cooperation Agreement and an Interim 
Agreement tf) between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco were 
signed on 27 April 1976; 
Whereas, therefore, from the time of entry into force 
of the Cooperation Agreement or the Interim Agree-
ment on the advance implementation of certain 
provisions •relating to trade in goods, the transitional 
arrangements referred to above shall no longer apply; 
Whereas • he Cooperation Agreement and the Interim 
·\grccmcnt cot)tain provisions relating to imports of 
t 1;, fi~l,l·ry products in question, which will not, 
how~: vet, apply to imports of prepared and preserved 
(1) G!W II 34 
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sardines until an exchange of letters has been 
concluded; 
Whereas, in order to avoid any interruption in trade 
in the said products between the Cotnmunity an<;! 
Morocco pending the conclusion of that exchange of 
letters, the arrangements laid down by Regulation 
(EEC) No 111/76 should continue to apply on a 
transitional basis to prepared and preserved sardines, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
1. Member States shall maintain in force the import 
arrangements applied on 31 January 197-Z to prepared 
and preserved sardines falling within subheading 
16.04 D of the Common Customs Tariff originati11g 
in Morocco, 
2. However, Member States which open tariff 
quotas under the arrangements referred to in 
paragraph 1 may increase the quantity of such quotas 
by not more than 30%. 
3. The import arrangements applied to the products 
specified in paragraph 1 originating in Morocco shall 
in no case be less favourable than those applied to 
like products originating in third countries. 
Article 2 
1. This Regulation shall apply until the arrange-
ments laid down in the exchange of letters referred 
to in Article 12 (4) of the Interim Agreement and 
Article 19 (4) of the Cooperation Agreement between 
the Community and Morocco become applicable or 
until31 December 1976, whichever is the earlier. 
2. This Regulation shall enter into force on 1 July 
1976. 
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This Regulation shall he binding in it~ entirety and directly applicable in all Member 
Statt·s. 
Done at Brussels, 24 June 1976. 
Revision - 11 May 1977 
For the Council 
The President 
G. THORN 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1524/76 
of 24 June 1976 
on the opening, allocation and administration of a Community tariff quota for 
apricot pulp, falling within subhc~ding ex 20.06 B If c) I aa) of the Common Customs 
Tariff, originating in Morocco (1976) 
THF. COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNJTIE'i, 
I Ltving regard to the Treaty establishing the 
European Economic ·Community, and in particular 
A rticlc~ 43 .md 111 thereof, 
Having regard to the proposa·l from rhe Commission, 
Having regard to the opinion of the European 
Parliament ') 
Whereas rhe Cooperation Agr·eement hetween the 
European Economic Community and the Kingdom 
of Morocco, signed on 27 April 1976, provides in 
Article 22 for the opening hy the Community of an 
annual Community tariff quota of 8 250 metric tons 
of apricot pulp falling within subheading ex 20.06 B 11 
c) 1 aa) of the Common Customs Tari.ff originating 
in Morocco; whereas the customs duties applicable 
to the quota are equa·l to 70% of the customs duties 
actually applied to non-member countries; wh~eas, 
pendinJ?; the entry into force of this Agreement, the 
Interim Agreement hetween the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco {f) 
provides for the advance application of t'his tariff 
measure, prohahly witth effect from 1 July 1976; 
whereas the pro rata temporis dause shall apply; 
whereas the Community ta•riff quota in question 
should therefore he opened for the second half of 
1976; 
Whereas it is, in particular, necessary to ensure equal 
and uninterrupted access for all importers in the 
Mcmher States to the quota and uninterrupted 
application of rhe rate laid down ·for that quota to 
all imports of the product in question into all Member 
States until the said quota has been used up; 
whereas having regard to the above principles the 
(1) GU{ II 34 
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Community nature of the quota can be respected 
hy aHocating the tariff quota among the Member 
States; whereas, to reflect most accurately the actual 
devdopment of the market in the products in 
question, such allocation should be in proportion 
to the requirements of rhe Member States, assessed 
hy reference hoth to the statistics relating to imports 
of the said product from Morocco over a represen-
tative refert·n'-'C period and to the economic outlook 
for rhe quota period concerned; 
Whereas, during the last three years for which 
statistics are available, the cqrrespon•ding imports of 
each Memher State represent the following percent-
ages of imports into the Community from Moro1=co 
of the products concerned: 
(in p.rcrllt,ll>rS) 
1'172 1'17.! 1974 
Benelux 0·5 0·7 0·8 
Denmark 0·2 0·6 0·3 
Gt"rmany 20·0 46·2 45·5 
France 79·3 S0·7 51-3 
Ireland 
Italy 0·5 
United Kingdom 1·8 1·6 
Whereas, both rhese percentages and the estimates 
from certain Member States should be taken into 
account as well as the need to ensure that, in the 
circumstances, the obligations contracted under t1he 
Agreement concerned are allocated fairly among aU 
the Member States; whereas the approximate 
percentftges of the initial quota shares may' therefore 
be fixed as follows: 
Benelux 3%, 
Denmark 3%, 
Germany 36%, 
France 41%, 
Ireland 2%, 
Italy 5%, 
United Kingdom 10%; 
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Whereas, in order to take account of future trends in 
imports into the various Member States of the 
product concerned, the quota should be divi•ded into 
two instalments, rhe first to be allocated among all 
the Member States and the second to form a reserve 
intended to cover any subsequent requirements of 
Member States whi~:h have used up rheir initial 
~hares; whereas, in order to ensure a certain degree 
of security for importers in each Member State, the 
first instalment of the Community tariff quota should 
be set at 66% of the quota; 
Whereas Member States may use up their initial 
shares at different rates; whereas, to provide for this 
eventuality and to avoid disruption of supplies, any 
Member State which has almost used up its initia·l 
share should draw an additional share from the 
reserve; whereas this shoul·d be done by each 
Member State when each of its additional shares has 
been almost used up, and so on as many times as 
the reserve allows; whereas rhe initial and additional 
~hares should be valid until the end of the quota 
period; whereas this form of administration requires 
close collaboration between Member States and the 
Commission, and the Commission must be in a 
position to keep a record of the extent to which the 
quota has been used up and to inform the Member 
States accordingly; 
Whereas if, at a given date in the quota period, a 
considerable quantity of a Member State's initial 
share remains unused, it is essential rhat that 
Member State should return a signrficant proportion 
to the re~erve so as to prevent a part of the quota 
from remaining unused in one Member State when 
it could be used in others; 
Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom 
of the Netherlands and vhe Grand Duchy of Luxem-
bourg are united within and jointly represented by 
the Benelux Economic Union, any measure 
concerning the administration of the shares al·located 
to that Economic Union may be carried out by any 
one of its members, 
HA<; ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
1. For the period 1 July to 31 December 1976 a 
Community tariff quota of 4 125 metric tons shall 
be opened in the Community for apricot pulp, 
falling within subheading ex 20.06 B 11 c) 1 aa) of 
the Common Customs Tariff, originating in Morocco. 
Revision - 31 May 1977 
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2. Within the limits of this tariff quota the Common 
Customs Tariff duty appl ic:rble to these products 
shall be suspended at a rate of 11·9%. 
1. Within the limits of this tariff quota the new 
l\lembcr St.ttc~ ,11.111 arply duties calculated in 
accordance with the Agreement between the 
Community .md Morocco and rhe Act of Accession. 
Article 2 
1. A first instalment of 2 720 metric tons of the 
Community tariff quota referred to in Article l, shall 
he allocated ,tmong rhe Member States; the shares, 
which sub)ect to Article 5, shall be valid until 31 
December 1976, ~hall be as follows: 
Benelux 
Denmark 
Germany 
France 
Ireland 
Italy 
United Kingdom 
80 metric tons, 
80 metric tons, 
980 metric tons, 
l 100 metric tons, 
60 metric tons, 
140 metric tons, 
280 metric tons. 
2, The second instalment of 1 405 metric tons shall 
constitute the reserve. 
Article 3 
I. If 90% or more of any Member State's initial 
share as fixed in Article 2 (1), or 90% of that share 
less any portion returned to the reserve, where 
Article 5 has been applied, has been used up rhat 
Member State shall forthwith, by notifying the 
Commission, draw a second share equaol to 15% of 
its initial share, rounded up where necessary to the 
next whole number, to the extent rhat the reserve so 
permits. 
2. If a•fter its initial share has been used up, 90% 
or more of the second share drawn hy a Member 
State has been used up, rhat Member State shall, in 
accordance with the conditions laid down in 
paragraph 1, draw a third share equal to 7·5% of 
its initial share. 
3. If after its second share has been used up, 90% 
or more of the third share drawn by a Member 
State has been used up, that Member State shal•l, in 
accordance with the same conditions, draw a fourth 
share equal to the third. 
This procedure shaH apply until the reserve is used 
up. 
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4. Notwith~tanding paragraphs I, 2 and 3, Member 
States may draw smaHcr share~ than those specified 
rherein if tht·re .ue grounds for believing that those 
spe.:ificd may not he u~ed in full. They ~hall inform 
the Commi~~ion of their n:asons for .1pplying this 
paragraph. 
Article 4 
Additional shares drawn pursuant to Article .1 shall 
he valid until .11 December 197fi. 
Article 5 
Memhcr States shall return to the reserve, not later 
than 15 November 197fi, the unused portions of 
their initial shares which, on 1 November 197fi, arc 
in exces~ of 20% of the initial amounts. They m.1y 
return a greater portion if there arc grounds for 
believing that such portions may not he used in full. 
Member State~ ~hall notify the Commission, not Luer 
than 15 November 197fi, of the total quantity of the 
product in question imported up to and including 
1 Novrmhcr 1976 and charged against the 
Community quota and of any porti~n of their initial 
share~ returned to the reserve. 
Article o 
The Commission ~hall keep a.:count of the shares 
opened hy the Member States pursuant to Articles 
2 and 1 and, as soon as it h.1s been notified, shaH 
inform each Member State of the extent to which 
the rc~crve has been used up. 
It sha·ll inform the Member States, not later than 
20 November 1976, of the state of the reserve after 
amounts h.we been returned thereto pursuant to 
Artide 5. 
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lt ~hall ensure that the drawing which exhausts the 
n:,crve doe~ not e'<cecd the halanct' .wail.1hle and to 
thi~ end ~hall specify the ;ltnount thereof to the 
1\kmher State tn;lkin).( rhe final drawing. 
,.\rticlc 7 
1. Mcmhcr States shall take aB appropriate measures 
to cmure th.lt ;1ddition.1l shares drawn pursuant to 
Article 1 arc opened in ~uch a way that imports may 
he .:barged without interruption against their 
aggregate shares of the Community quota. 
2. Member State~ shall ensure that importers of the 
products in question established in their territory 
have free ac.:ess to the shares allocated to them. 
.1. Member States shall charge imports of the .said 
products against their shares as and when the product 
in question is entered for home use. 
4. The extent to whi.:h a Member State has used up 
its share shall he determined on the basis of the 
imports charged in accordan~'l' with paragraph .1. 
Article 8 
At the Commission·, request, Member States shall 
inform it of the import~ actually charged against 
their shares. 
Artic-le 9 
The Memher litate~ .1:1 I the Commission shall 
cooperate closely to cn~ur,· that this Regulation is 
complied with. 
Article 10 
This Regulation shall enter into force on 1 July 1976. 
This Regulation shall he binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 24 June 1976. 
Revision - 31 May 1977 
For the Council 
The President 
G. THORN 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1 U6/76 
of 24 June 1976 
concerning import~ of bran, sharps and other re,idues derived from the sifting, 
milling or other working of certain cereal~ originating in Morocco 
fHE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in particular 
Article~ 41 and 1 B thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European 
Parliament 1 
Whereas the Cooperation Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom 
of Morocco and the Interim Agreement ('f) on the 
advance implementation of certain provisions of the 
Coopu·;,tion Agreement were signed on 27 April 
1976; 
Where.h, under Article 21 of the Cooperation 
Agreement and Article 16 of the Interim Agreement, 
provided that Morocco levies a special charge on 
exports of bran, sharps and other residues derived 
from the sifting, milling or other working of 
cereals other than of maize or rice, falling within 
~uhheading 2.1.02 A II of the Common Customs 
Tariff, the variable component of the import levy 
.. hall he reduced by an amount equivalent to 60% 
of the average of the variable components of the 
levies on the product in question for the three months 
preceding the month in which such an amount is 
fixed and the fixed component shall not be imposed; 
Wherea~ this special charge on exports must be 
reflected in the import price of these products in 
the Community; 
Whereas, in order to ensure that these Agreements 
arc correctly applied, measures should be adopted 
requiring the importer, at the time when the bran, 
(1) Gat II 34 
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.. harp~ and other rcsidues arc imported, to furnish 
proof th.n the ~pccial charge on exports has been 
collected by Morocco; 
Wherea~. pur~u.mt mtcr alia to the Agreement in the 
form of an cxch.mgc of letters relating to Article 21 
of the Cooperation Agreement and Article 16 of the 
Interim Agreement hL·tween the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco concerning 
the import into the Community of bran and sharps 
originating in Morocco ~. these Agreements require 
detailed ruk~ for their application, 
11:\'> i\J>(WI I'D I HIS REC;ULATJON: 
Article l 
The vari.thlc component of the levy on imports into 
the Community of hr.tn, ~harps and other residues 
derived from the ~ifting, milling or other working 
of cereals, other than of maize or rice, falling within 
~uhheading 21.02 A 11 of the Common Customs 
Tariff originating in Morocco shall he that calculated 
in accordance with Article 2 of Council Regulation 
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import 
and export system for products processed from 
cereals and from rice (3), less an amount equivalent 
to 60% of the average of the variable components 
of the levies on the product in question for the three 
months preceding the month in which such an 
amount is fixed. 
Article 2 
Article 1 shall apply to all imports in respect of 
which the importer can furnish proof that the special 
charge on exports has been levied by Morocco in 
accordance with Article 23 of the Cooperation 
Agreement or with Article 16 of the Interim 
Agreement. 
~ GBH II 133 
") OJ No L 2R1, 1. 11. 197,, p. 6S. 
COLLECTED ACTS · EEC · MOROCCO ASS. 
Article 3 
lktailcd rules fnr the application of this Regulation, 
111 particular a~ regards the fixing of the amount by 
which the levy is to he reduced, shall be adopted in 
,JCcordnnce with the procedure laid down in Article 
26 of Regulation (EEC) No 2727/7S. 
Article 4 
The fixed component of the levy on imports into 
the Community of bran, shJrps and other residucs 
derived from the sifting, milling l•r other wprking of 
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cereals, othcr than of m;.1ize or rjc~, falling within 
~ubhcading 43.02 A 11 of the Common Customs 
Tariff originating in Morocco sh!III"not be i111posed. 
Article ' 
This Regulation shall cntcr into force on the d!IY of 
the entry into force of the Agreement in t~e form of 
an exchange of letters relating to Article 23 of the 
Coppcratipn Agreement and Article 16 of the Interim 
Agreement bot)Veen the European Ec;:onomic 
Community and the Kingdom of MoroccQ concerning 
the import into the Community of bran ;md sharps 
originating in Mowcco. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in 1111 Member 
States. 
Done at Brussels, 24 June 1976. 
Revision - 31 May 1977 
For the Council 
The President 
G. THORN 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1554/76 
of 29 June 1976 
suspending application of the condition on prices governing the importation 
into the Community of fresh lemons originating in the Mediterranean countries 
with which the Community concludes agreements 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Community has concluded agreements 
with several Mediterranean countries providing, inter 
alia, for a reduced tariff on imports into the Commu-
nity of fresh lemons originating in those countries, 
provided that a stated price is observed on the internal 
Community market ; 
Whereas the adoption of Council Regulation (EEC) 
No 2481/75 of 29 September 1975 amending Regula-
tion (EEC) No 2511/69 laying down special measures 
for improving the production and marketing of 
Community citrus fruit (1) has enabled the abovemen-
tioned condition to be suspended during the period 
for which Regulation (EEC) No 2511/69 (2) is appli-
cable; 
Whereas Council Regulation (EEC) No~ 793/76 of 6 
April 1976 amending Regulation (EEC)i No I 03972 
on the common organization of the market in fruit 
and vegetables and Regulation (EEC) No 2511/69 
laying down special measures for improving the 
production and marketing of Community citrus 
fruit (l), inter alia, maintains in force until 31 May 
1977 the special measures in respect of Community 
lemons provided for in Article 6 of Regulation (EEC) 
No 2511/69; 
Whereas, in these circumstances, 1t IS necessary to 
extend beyond 31 May 1976 the provisions of Council 
Regulatiqn (EEC) No 471/76 of 24 February 1976 
suspending application of the condition on prices 
governing the importation into the Community of 
fresh lemons, originating in Cyprus, Spain, Israel, 
Morocco, the Arab Republic of Egypt, Tunisia and 
Turkey in accordance with Agreements between the 
European Economic Community and each of these 
countries; 
Whereas the Community signed Cooperation Agree-
ments with Tunisia on 25 April 1976 and with 
( 1) OJ No L 2.54, I. 10. 1975, p. I. 
(2) OJ No L 318, 18. 12. 1969, p. I. 
(>) OJ No L 9l, 8. 4. 1976, p. I. 
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Morocco on 27 April 1976 ; whereas these Agree-
ments contain the same provisions governing imports 
of lemons as the Association Agreements concluded 
with those countries ('f), whereas the trade arrange-
ments applicable by the Community under those Asso-
ciation Agreements were extended in respect of 
Tunisia by Regulation (EEC) No 2107/75 ($), as 
amended by Regulation (EEC) No 3415/7 5 (6), and in 
respect of Morocco by Regulation (EEC) No 
2108/75 1 as amended by Regulation (EEC) No 
3416/7.5 ; whereas the Community signed, on the 
same day as the Cooperation Agreement with each of 
those countries, Interim Agreements (/1) designed to 
bring forward the application of certain provisions of 
the Cooperation Agreements relating to trade ; 
Whereas on 26 April 1976 the Community signed a 
Cooperation Agreement and an Interim Agree-
ment (8) with Algeria containing, with regard to 
lemons, similar provisions to those contained in the 
agreements between the European Economic Commu-
nity and Tunisia and between the European 
Economic Community and Morocco; whereas compar-
able provisions are also to be included in the agree-
ments under negotiation with the Arab Republic of 
Egypt, Syria, Jordan and the Lebanon ; 
Whereas, therefore, application of the condition on 
prices governing the importation into the Community 
of fresh lemons originating in those Mediterranean 
countries with which the Community concludes agree-
ments should be suspended during the period of appli-
cation of Article 6 of Regulation (EEC) No Hll/69, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The following is hereby added to Article I of Regula-
tion (EEC) No 471/76: 
'- Article 15 (3) and (4) of the Cooperation Agree-
ment and Article 8 (3) and (4) of the Interim 
Agreement be~een the European Economic 
· Community and the Republic of Tunisia, 
('I) OJ No L 198, 8. 8. 1969, p. I and 
OJ No L 197, 8. 8. 1969, p. I. 
(5) OJ No L 215, 13. 8. 1975, p. I. 
") OJ No L 337, 31. 12. 1975, p. 3. 
(7) GEN II 34 and OJ No L 141,28.5.1976 (8) OJ No L 141,28.5.1976 
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- Article IS (3) and (4) of the Cooperation Agree-
ment and Article 8 (.1) and (4) of the Interim Agree-
ment between the European Economic Commu-
nity and the Kingdom of Morocco, 
- Article I.S (3) and (4) of the Cooperation Agree-
ment and Article 8 (.1) and (4) of the Interim Agree-
ment between the European Economic Commu-
nity and the People's Democratic Republic of 
Algeria.' 
Article 1 
The second paragraph of Article ] of Regulation 
(EEC) No 471/76 is hereby arnPnded to read as 
follows: 
'It shall be applicable until ] I May 1977.' 
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Article J 
The Council, acting by a qualified majority on a prop-
osal from the Commission, may extend the applica-
tion of Article I of Regulation (EEC) No 471/76 to 
similar provisions in the agreements under negotia-
tion with the Arab Republic of Egypt, Syria, Jordan 
and the Lebanon. 
Article 4 
This Regulation shall enter into force on the seventh 
day following its publication in the Olficial ]oumal 
o.f the European Commu11ities. 
It shall apply from I June I 976. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Luxembourg, 29 June 1976. 
Revision - 31 May 1977 
For the Cou11cil 
Tht· Prnidt111 
G. THORN 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1 SR8/76 
of .10 June 1976 
laying down detailed rules for the importation of olive oil originating in Morocco 
THI- COMMI<,'iiON 01· I Hr EUROPEAN 
COMMUNITIE\ 
Having reg.ud to the Treaty e.,tahJi.,hing the 
European Economi~: Community, 
Having regard to Coun~:il Regulation (EEC) No 
1521/7£; of 24 June 1976 on imports of oliVl' oil from 
Mor<~~:w' and in partin.Jar Artidc 6 thereof, 
Wherea' hy the .,aid Regulation the Council adopted 
rhe rule., for the application of the special 
arrangements for imports of olive oil from Morocco 
provided for in the Cooperation Agreemelll between 
the European Eomomic Community and Morocco; 
wherea., tktailed rule., mu~t ht: adopted for the 
1ppli~:atron of those rule.,, 
Wherea' Article thcrl·of provid~:., that when 
Morocw .tpplie~ a sp~:cial export ~:harge on olive oil 
other than that whtch ha, undergone a refining 
proce.,s the levy applicable shall he reduced by (i) 
O·SO unit of :li:Wunt per 100 kilogramme!> and (ii) an 
amount equal to that of the special charge levied, 
subject to a m a xi mum of I 0 unit' of account per 100 
kilogrammes, this amount being increased, until 31 
October 1977, hy 10 units of account per 100 
kilogrammes; 
Wherea.,, under Article 2 thereof, the arrangements 
for reducing the levy .,hall apply to all imports in 
respect of which it can be proved that the special 
charge i~ reflected in the import price; whereas, for 
the purposes of applying rhese arrangements, the 
importer must supply proof that hl' has refunded the 
charge concerned to the exporter; 
Whereas, to ensure that the!>e arrangements function 
corrl'ctly, the importer must he able to inform the 
exporter of the amount both of the levy and of the 
;:harge applicable to the imported product; 
Where a' Commis,ion Regulation (EEC) No 1937175 
of 2 S .July 197S laying down detailed rules for the 
Revision - ~I May 1977 
tmport.ttion of olive oil from Moroe~:o 
rt·pt·.tlcd; 
should he 
Wherc,1., the introdm:tion of the tendering procedure 
for till· levy mah·., it neces~ary to spedfy the detailed 
rule~ for the application of these new arrangements 
to olive oil import~ from Morocco; 
Whl'rca~ tht· mea~ure~ provided for in thi~ Regulation 
.ue 111 .tlcordan~e w1th tht· opinion of the Manage-
ment Commtttee for Oil~ and rah, 
HA'i AD<WI F.D TI-H<I RF<,liLATION· 
Art irle 1 
I. Thl' .trr.mgements provided for in Article l of 
Regulatton (EEC) No 1521/7£; shall apply where 
proof i., ~upplird hy the importer that he has 
rcfundl'd to the exportl·r, suhje,t to the maximum 
~pe~:ified under (h) m th.tt Article, the spedal export 
(hargt• deductible .tt the time of importation into the 
( :ommunity. 
2. !·or the purpme., of this Regulation, .the 
exporter means the per~on indicated on certificate 
FllR 1. 
1. The proof referred to in paragraph 1 may only 
he !>Upplied by the submission of a receipt ic;st~ed by a 
hank approved for the purpose into which the sum 
referred to in paragraph 1 has been paid by way of 
refund of the charge; such receipt must contain at 
least the following: 
- the designation of the exporter, 
- the number of the document EUR 1 relating to 
the transaction, 
the amount of the sum paid. 
4. Where the tendering procedure referred to in 
Regulation (EEC) No 601/76 applies, the abatements 
provided for in Articles 1 to 4 of Regulation (EEC) 
No 1521 176 shall apply to the levies indicated in the 
offers where those levies are not less than the 
minimum levy. 
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Article 2 
The bodies responsible in the Member States for 
collecting the import levy shall issue to the importer 
a document containing the following information: 
(a) details of the export document as given under the 
heading 'Customs endorsement' on the document 
EUR 1 relating to the product concerned, or the 
number of that certificate; 
(b) the net weight of the olive oil as recorded by the 
competent autho~ities ~t the time of completing 
the customs import formalities; 
(c) the rate of the levy applicable to the products 
concerned, calculated in accordance with Artide 
GOODS II 105 
13 of Regulation No 136/66/EEC, less 0·50 unit 
of account per 100 kilogrammes; 
(d) the amount refunded by the importer to the 
exporter. 
Article 3 
Regulation (EEC) No 1937175 is hereby repe;tled. 
Article 4 
This Regulation shall enter into force on 1 July 1976. 
This Reg1.1lation shall be binding in its entirety and dit~ecrly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 30 June 1976. 
Revision • 31 May 1977 
For the Commission 
P. J. LARDINOIS 
Member of the Commission 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1604/76 
of 29 June 1976 
derogating for 1976 and 1977 from certain provisions concerning the definition of the 
concept of 'originating products' contained in the Interim Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community and in particular 
Article 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas an Agreement on Cooperation and an 
Interim Agreement (1)" between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
were signed in Rahat on 27 April1976; 
Whereas in order to take account of Morocco's 
~pedal situation and to enable the industries 
concerned to adapt their production to the 
conditions required by the Protocol on the definition 
of the concept of 'originating products' annexed to 
tho~e Agreements, it is necessary to provide for that 
State a derogation from certain prov1s1ons 
concerning the definition set out in this Protocol, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
By way of derogation from the Protocol on the 
definition of the concept of 'originating products' 
and on methods of administrative cooperation, 
annexed to the Interim Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom 
of Morocco, and subject to the conditions set out in 
the following Articles, the provision~ of List A 
annexed to the said Protocol which apply to textile 
products manufactured in Morocco and falling 
(1) Gm II 34 
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within headings Nos 61.01, 61.02, 61.03 and 61.04 of 
the Common Customs Tariff, shall be replaced by 
the provisions in the table annexed hereto. 
Article 2 
The derogation referred to in Article 1 concerns the 
following amounts: 
from 1 July to 11 Decemhcr 1976: 1 2SO metric 
tons in all, 
- from 1 January to 30 June 1977: 1 250 metric 
tons in all, 
Article 3 
The EUR. 1 movement certificates issued under this 
Regulation shall be endorsed with one of the 
following phrases: 
-'TEXTILE DEROGATION', 
- 'ABWEICHUNG FOR TEXTILWAREN', 
- 'D:E.ROGATION TEXTILES', 
- 'DEROGA TESSILI', 
- 'AFWIJKING VOOR 
TEXTIELPRODUKTEN', 
- 'UNDTAGELSESBESTEMMELSER FOR 
TEKSTILSTOF'. 
The endorsement shall be inserted in Box No 7 
'Remarks'. 
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Article 4 Article 5 
Every three months the customs authorities of the 
Kingdom of Morocco shall communicate to the 
Commission the quantities of the products for which 
the certificates mentioned in Article 3 have been 
issued. The Commission shall forward this 
information to the Member States. 
This Regulation shall enter into force on 1 July 
1976. 
CCT 
heading 
No 
61.01 
61.02 
61.03 
61.04 
lt shall apply up to and including 30 June 1977. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Luxembourg, 29 June 1976. 
ANNEX 
Produt:ts obtained 
I 
Working or pr()(Csslng that does 
not co11fer the statuti of 
Description 'originating produt:ts' 
Men's and boys' outer 
garments 
Women's, girls' and infants' 
outer garments 
Men's and boys' under 
garments including 
collars, shirt fronts and 
cuffs 
Women's, girls' and infants' 
under garments 
For the Council 
The President 
G. THORN 
Working or pi'Oj:Cssing that confen the 
status of 'oripnatin~ pl:odut:ts' when the 
followmg con itions &\'e met 
Manufacture from yam or unbleac:hed 
cloth 
.Manufacture from y;un or unbleached 
cloth 
Manufacture from yam or unbleac:hed 
cloth 
Manufacture from yarn or unbleac:hed 
cloth 
Revision - 31 May 1977 
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PECISION 
01· THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS Of THE MEMBER 
-..TATFS OF Tiff FIIROPF.AN COAL AND STEEL COMMUNITY, MEETING 
WITHIN THE COUNCil., 
of 29 June 1976 
opening tariff preferences for products covered by that Community and originating 
in Morocco 
(7()/)66/F< 'i( :) 
IHE REI'IU.~EN'I ATIVJ·.~ 01· 'I ~-jE (,OVERNMEN r-; 
01' THE MEMBER STATE'i OF THJ·: EUROPEAN 
COAL AND HEEL COMMUNITY, MEETJN(~ WITHIN 
THE COUNCil., 
Wherc:a~ the Member State~ have c:onc:luded among 
themselves the Treaty estahlio;hing the European 
Coal and Steel Community; 
Wherea~ the Interim Agreement between the 
l·.uropean Economic Community and the Kingdom 
of Morocco (I), 'igned in R;1bat on 27 April 19711, i' 
to mtn into force on 1 July 1976; 
Whereas the Agreement between the Member State' 
of the European Coal anJ Steel Community and the 
Kingdom of Morocco is subject to the approval of 
c;H.h ~ignatory "tate in accordance with its own 
comtitutional rule~; 
Anxious to apply autonomously and concomitantly 
the tariff reductions laid down in that Agreement; 
In agreement with the Commi~sion, 
HA V F. I>ECIDF.Il A.., FOI.l.OW~: 
Article 1 
With effect from 1 July 1976, the duties applicable in 
the Community to import~ 0 £ products covered by 
the European Coal and Steel Community and 
originating in Morocco shall he suspended. 
(1) GEl{ II 34 
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Article 2 
The provi~ions laying down the rules of origin for 
the implementation of the Interim Agreem,·nt 
between the l·uropl·an Eumomic Community and 
the KinJ.~Jom of 1\lorocco shall apply to the produ~h 
referred to m A rtidc 1. 
Article 3 
1 he Mcmher St.ttes shall decide by common accord 
on any contingent protective measures suggested hy 
( •ne or more M em her States or by the Commission. 
Article 4 
This Decision shall expire on the entry into force of 
the Agreement hetween the Member States of tht' 
European Coal and Steel Community and the 
Kingdom of Morocco, and no later than 30 .June 
1977. 
Article 5 
tviemhc:r ~tate1. ~h.tli adopt all the measures ncccss;try 
for the implementation of this Decision. 
Done at Luxembourg, 29 June 1976. 
The President 
G. THORN 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1903/76 
of 30 July 1976 
fixing the amount by which the variable component of the levy ~&pplicable to 
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty estabh~hing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article 
15 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Tunisia 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Tunis1a (1), and in parti-
n•lar the second subparagraph of parawaph 3 of the 
letter~ exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
151 R/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article 
14 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the People's Democratic 
Republic of Algeria and concerning the import into 
the Community of bran and sharps originating in 
Algeria (2), and in particular the second subparagraph 
of paragraph 3 of the letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
I ~25/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 23 of the Cooperation Agreement and Article 
16 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Morocco (3), and in 
particular the second subparagraph of paragraph 3 of 
the letters exchanged, 
Whereas the Agreement in the form of an. exchange 
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1.512/76, 
(EEC) No 1.518/76 and (EEC) No I.S2.S/76 provides 
that the variable component of the levy calculated in 
accordance with Article 2 of Council Regulation 
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import 
and export system for products processed from cereals 
and from rice (4) is to be reduced by an amount fixed 
by the Commission each quarter ; whereas this 
amount must be equal to 60 % of the average of the 
variable components of the levies in force during the 
three months preceding the month during which the 
amount is fixed ; 
Whereas the variable components applicable to the 
products falling within subheading 23.02 A 11 of the 
Common Customs Tariff during the months of April, 
May and June 1976 are to be taken into consideration, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Artidt: I 
The amount referred to in the second subparagraph of 
paragraph 3 of the letters forming the Agreement 
annexed to Regulations (EEC) No I.S 12/76, (EEC) No 
1.518/76 and (EEC) No 1525/76 and which must be 
deducted from the variable component applicable to 
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and 
Morocco respectively shall be as shown in the Annex 
hereto. 
Articlt: 2 
This Regulation shall enter into force on I August 
1976. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 30 July 1976. 
( 1) OJ No l 169, 28. 6. 1976, p. 19. 
(l) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37. 
(3) GEl{ II 132 
Revision - ~ 1 May 1977 
For the Commission 
P. J. LARDINOIS 
Memht:r of tht· Commi.tl'ion 
(4) OJ No L 281, I. 11. 1975, p. 6). 
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ANNEX 
tQ the Comminion Regulation of 30 July 1976 fixing the amount by which the variable 
component of the levy applicable to bran and sharps originating in Algeria, Morocco and 
Tunisia must be reduced 
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23.02 A 11 a) 
23.02A 11 b) 
CCf heading No u.aJmetric con 
H9 
21-17 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2033/76 
of 17 August 1976 
fixing the amounts by which the variable component of the levy on b~an and 
sharps originating in Algeria, Morocco or Tuni!lia is to be reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty e~tablishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Coul'!cil Regulation (EEC) No 
I ) 12/76 pf 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article 
I ) of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Tunisia 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Tunisia (1), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph .3 of the 
letters eJ<changed, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
I SI H/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article 
14 of the 'Interim Agreement between the European 
Economic Community and the People\ Democratic 
Republic of Algeria and concerning the import into 
the Community of bran and sharps originating in 
Algeria (l), and in particular the second subparagraph 
of paragraph .~ of the letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
I 'i2S/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 2J of the Cooperation Agreement and Article 
16 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Morocco (3), and in 
particular the second subparagraph of paragraph .3 of 
the letters exchanged, 
Whereas the Agreements in the form of an exchange 
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, 
(EEC) No I SI H/76 and (EEC) No I SH/76 provide 
that the variable component of the levy calculated in 
accordance with Article 2 of Council Regulation 
(EEC) No 2744/7'i of 29 October 1975 on the import 
and export system for products processed from cereals 
and from rice (4) is to be reduced by an amount fi)ced 
by the Commission each q~arter ; whereas this 
amount must be equal to 60 % of the average of the 
variable components of the levies in force during the 
three months preceding the month during which the 
amount is fixed ; 
Whereas the Agreements entered into fore~ on I 
July; whereas, in aq:ordance with the provisions of 
the last subparagrl\ph of paragraph 3 of the letters, the 
amounts to be deducted for July should be fixed by 
reference to the variable components applicable 
during the months of March, April and May 1976 to 
products falling within subheading 23.02 A 11 of the 
Common Customs Tariff, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Artifh I 
The amounts as referred to in the second subpara-
graph of paragraph .3 of letters forming the Agree-
ments annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, 
(EEC) No IS I H/76 and (EEC) No 152S/76 to be 
deducted from the variable component applicable to 
bran and sharps originating in Tunisia, Algeri11 or 
Morocco shall be as shown in the Annex hereto. 
Artidt: l 
This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the O.f.fici,lf Joum,lf o.f tbt· Europt·t/11 
Coll/1111111 it it·.•·. 
It shall apply, where the party concerned so reques~s. 
from I to .l I July 1976. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in 1111 Member 
States. 
Done at Brussels, 17 August 1976. 
( 1) OJ No L 169, 21!. 6. 1976, p. 19. 
(Z) 0 J No L 169, 211. 6. 1976, p . .l7. 
(3) Gifi II 132 
Revision - H May 1977 
For tbt· Commi .• ·..-ion 
P. J. LARDINOIS 
Mnnbt:l' l~f tht· C:ommi.•·.,·ion 
(~) OJ No L 2111, I. 11. 19H, p. 6S. 
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( <...T hl.uhn,R Nu 
2l.U2 A 11 a) 
2W2 A 11 b) 
COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. 
ANNI:·x 
u.llmdrH ron 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2471/76 
of 11 October 1976 
fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to 
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article 
15 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Tunisia 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Tunisia (1). and in parti-
cular the second subparagraph of para~raph 3 of the 
letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article 
14 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the People's Democratic 
Republic of Algeria and concerning the import into 
the Community of bran and sharps originating in 
Algeria (2), and in particular the second subparagraph 
of paragraph 3 of the letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 23 of the Cooperation Agreement and Article 
16 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Morocco (3), and in 
particular the second subparagraph of paragraph J of 
the letters exchanged, 
Whereas the Agreement in the form of an exchange 
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1.~ 12/76, 
(EEC) No I.S 18/76 and (EEC) No I ~25/76 provides 
that the variable component of the levy calculated in 
accordance with Article 2 of Council Regulation 
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import 
and export system for products processed from cereals 
and from rice (4), is to be reduced by an amount fixed 
by the Commission each quarter ; whereas this 
amount must be equal to 60 % of the average of the 
variable components of the levies in force during the 
three months preceding the month during which the 
amount is fixed ; 
Whereas the variable components applicable to the 
products falling within subheading 23.02 A 11 of the 
Common Customs Tariff during the months of July, 
August and September 1976 are to be taken into 
consideration, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article I 
The amount referred to in the second subparagraph of 
paragraph 3 of the letters forming the Agreement 
annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, (EEC) No 
1518/76 and (EEC) No 1525/76 and which must be 
deducted from the variable component applicable to 
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and 
Morocco respectively, shall be as shown in the Annex 
hereto. 
Artide 2 
This Regulation shall enter into force on I November 
1976. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 11 October 1976. 
(•) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19. 
(I) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. J7. (3) Gmf II 132 
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For the CommiJJion 
P. J. LARDINOIS 
Member of the CommisJion 
( 4) O.J No L 281, I 11 197~. p. 6t 
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23.02 A 11 b) 
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CCT h•adonjl No u a /mt-tnc ton 
5-()J 
20-()3 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2766/76 ( *) 
of 15 November 1976 
fixing the minimum import levies on olive oil 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC 
of 22 September 1966 on the establishment of a 
common organization of the market in oils and 
fats (1), as last amended by Regulation (EEC) No 
1707/73 (2), 
Having regard to Council Regulation No 162/66/EEC 
of 27 October 1966 on trade in oils and fats between 
the Community and Greece (l), 
Having regard to Council Reguation (EEC) No 601/76 
of 15 March 1976 laying down special measures in 
particular for the determination of the offers of olive 
oil on the world market (4), and in particular Article 2 
(3) thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
602/76 of 15 March 1976 laying down special 
measures in particular for the determination of the 
offers of olive oil on the Greek market (S), and in parti-
cular Article 2 (3) thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1514/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from 
Algeria('), and in particular Article 5 thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1521/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from 
Morocco1 and in particular Article 5 thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1508/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from 
Tunisia (~. and in particular Article 5 thereof, 
Whereas, in Regulation (EEC) No 1362/76 of 14 June 
1976 (B), the Commission decided to use the tendering 
procedure to fix the levies on olive oil ; 
Whereas Article 4 of Commission Regulation (EEC) 
No I 046/76 of 4 May 1976 on detailed rules for the 
implementation of the special measures for the deter-
mination of offers of olive oil on the world market 
and the Greek market (9), lays down the criteria for 
fixing the rate of the minimum levy ; 
Whereas that rate must be fixed for each of the 
products concerned on the basis of an examination of 
the world or Greek markets and of the Community 
market, and also of the levy rates indicated by the 
tenderers; 
Whereas account should be taken of the oil content of 
products other than olive oil ; whereas, however, no 
levies are applied to imports of oil-cake and other resi-
dues falling within subheading 23.04 A of the 
Common Customs Tariff and having an oil content of 
not more than 3 % ; 
Whereas account should be taken in applying the levy 
of the provisions of the agreements between the 
Community and certain non-member countries ; 
whereas, in particular, the levy must be calculated on 
the basis of the levy to be collected on imports from 
non-member countries ; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 2661/76 
of 29 October 1976 (1cj, has foreseen special condi-
tions for tendering procedures for fixing the levy on 
olive oil during November 1976 ; 
Whereas the application of the rules described above 
to the levy rates submitted by tenderers between 9 and 
12 November 1976 results in the fixing of the 
minimum levies as shown in the Annex to this Regu-
lation, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The minimum levies on imports of olive oil shall be 
as shown in the Annex. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 16 
November 1976. 
(*) A similar text containing other statistics appears regularly 
in the Official Journal. It is suggested that the latest Official 
Journal be consulted. 
(I) OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 302.5/66. 
(2) OJ No L 175, 29. 6. 1973, p. 5. 
(l) OJ No 197, 29. 10. 1966, p. 3393/66. 
(•) OJ No L 72, 18. 3. 1976, p. I. 
(') OJ No L 72, 18. 3. 1976, p. 3. 
(') OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 24. 
(';9 OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 9. 
(t OJ No L H4, I~. 6. 1976, p. ll 
Rcvisinn - ll May 1'>77 
(11) OJ No L 119, 6. S. 1976, p. 7 .. 
tf~ 0 J No L .100, .10. 10. 1976, p. 60. 
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This Regulation shall be binding in its entirety and dire~tly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 15 November 1976. 
For tlu: Comm1.111m1 
P. J. l.ARDINOIS 
Memha of the Commmion 
ANNEX 
(11 ,, I /00 kg) 
ccr 
head on~ (,rt't'tt' Non·membrr 'nuntne" 
No 
07.01 N 11 7·0() 9fl0 
07.03 A 11 7·00 8fiO 
1.5.07 A I a) ]6·00 ~0·00(1) 
1.5.07 A I b) ~6-()0 103·00(2) 
IS.07 A 11 a) .32·~11 42fiO(l) 
I S.07 A 11 b) J7·SO 6Sfl0 (>) 
I S.l7 A I 16·00 21·00 
I S.l7 A 11 26·()() .l4fl0 
2.3.04A HlO .l·OO (4) 
(1) for Import\ of Oil falhn~ Within I hi .. tanff ~ubheadm~t and pnxhu.ed t·nurely 10 Aljl{"na, Morae. en or runtllila and transrorted dnec.tly 
from thoo;e c.ountnc.·, to tht• ( omrnumty, tht· levy to 0.:· <.ollelh"<l '' rt'tluu·d hy \10 u" I HIH k~t 
(·') For tmport\ of 01l falltP~ w1thm thtc; tanff subheadm~t and prodmc.·d c.·nurelv m AIJltna, Morou.o or lunt'lila and transportrtl chrt>c.tly 
from thost" c.ounrne' to thr Commumty. thr levy to hf' <..olle<.ted '' reduu.·d hy ~ u a /IOn k,R 
( 1} for tmporto., of 011 falhn~t wnhm th1~ tariff 'uhhradm' amt prochu.ed enflrdv m om· of tht· uJuntnt'' hc;trd below anti rran,portrd 
dm~<.tly hpm thoc;t· <.ountnt'' ro the Communny. tht• lrvy to ht' tolleOctl " f((lutt•d hy 
(a) Gree<e •nd ~p~on I) Ill u a /lOO kg. 
(b) Turkey 0 ~() 11 a./ tun le~, 10 addttmn, and prov1dt·d that lht· opt•rator furn .... ht·' proof of hav1n~ pa•d tht- export tax applied by 
Turkey. rhr levy " reduted by 4 I 110 I lOll kg. 
(<.) Algena, Mormto, fun1!tia 20 ~0 u a /IUO k~t prov1drd that the opt.·rator furmshl'" proof of havmJl pant the export tax apphed 
by thO\l' <.ounlrlt"\, howt•vq, thr wpayment may nor nlt't'd tht' amount of the tax m fort(' 
(') Pursuanllo Anode I of Rcgulauons (EEC) No 601/76 and (EEL) No 602/76, no ompon levy os wlle<led on ool-lake and other,..,. 
due!t falhn~ wuhm subhead1n~ 2104 A of thl' Common Cu ... romo;; Tanff and havm~t an 011 content of not more than l 0/o 
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No L3S0/76 Official Journal of the European Communities 20.12.76 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 3047/76 
of 9 December 1976 
establishiq ceiliags. and Community supervision for imports of certain products, 
originating in AJseria, Morocco and Tunisia (1977) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty ettabli6hing the 
European Economic Community, and in particular 
Article 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Interim Agreements (1) •between the 
European Economic Community of the one pan: -.md 
the People's Democratic Republic of ~lgeria, the 
Kingdom of Morocco and the Republic of Tunisia 
of the other part each stipU'late in Article 2 that 
products originatin·g in these countries shaH be 
imported into the Community free of cu9l'Oms duties; 
whereas, by way of derosation therefrom, Article S 
of each of these Agreements provides that rhe 
reduction of duties shall apply to imports of the 
products Iisted therein only up to ceilings above 
which the customs duties applicable ·to third countries 
may •he reimposed; whereas ~he ceilings to be applied 
in 1977 shoUld !llberefore be established; whereas, 
however the Agreements expire on 30 June 1977; 
whereas ~he Community intends to maintain its 
trading relations widt these countries; whereas the 
provisions governing the second half of 1977, should 
not be less favourable ttihan those l'lid down for the 
first; whereas in order not to disrupt trading patterns 
for the products in question, ceitings should be 
est!ablished for the whole of 1977; 
Whereas llhe application of ceilings requires the 
Community l'O be regularly informed of the trend 
of imports of llbe relevant products originating in 
these countries; whereas imports should therefore be 
made subject ·to a system of superrision; 
Whereas this objective may be achieved by means 
of an adminietrerive procedure based on setting off 
imports oi the products in quettion against the 
ceilings et Community level, as and when trhese 
(1) Gm II 34 
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products are submitted to the customs authorities 
under cover of declarations that ·they have been made 
available for consumption; whereas this administm-
tive procedure must make provision for the reintro-
duction of tariff duties as soon as the ceilings have 
been reached at Commumty level; 
Whereas this administrative procedure requires close 
and particularly rapid cooperation between the 
Member States and the Commission; whereas the 
latter must, in particular, be able to foHow the 
progress of amounts set off against the ceiUngs and 
keep the Member States informed; whereas this 
cooperation must be all rhe closer in that the 
Commission must be able to take ·adequate measures 
to reintroduce customs taritff duties whenever one of 
the ceilings is reached, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
1. From 1 January until 31 December 1977, imports 
of the produots originating in Algc:ria, Morocco and 
Tunisia which are .Jisted in Annexes I, 11 and Ill 
respectJively shall be sUbject to annual ceilings and 
Communitt supervision. 
The description of the products referred to in the 
first pamgraph, their tariff headinp and statistical 
numbers and dte levels of the ceilings are .given in 
Annexes I, 11 and Ill. 
2. Amounts shaM be set off agaimt the ceilings as 
and when produa:s are submitted to the euttoms 
authorities under cover of a dec:luarion that they 
have been .made avd.able for :COnsumption and ac-
companied by .a movement certificate conforming to 
the rules contained in the Protocols on rules of ofiain 
annexed to the Interim Asreements between the 
Community of the one part and Mseria, Morocco 
and Tunisia of the other part. However, in me case 
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of products falling within Chapter 27, a cerrilioate of 
origin ~ay ·~ substituted for the movement 
certificate. 
Goods shall be set off agaiqst the ceiling <>nly if 
the movement cenifioate or, in the case of goods 
faDing within Chapter 27, the certifica~ of origin 
has been su~mitted before 'tll\e dat~ on which customs 
duties are 11eimposed! 
'1)te r~aching of a ceiling sbail ~ deteftnined at 
<;:ommunity level on rh~ basis pf impol'ts set off 
a~J'inst it as defined in d.~ precedi" su~aragraphs. 
Member States shall inform the ~~sion at tile 
inte"als and within the time limits specjfied in para-
graph 4 of imports ~ected in acc;ordance with dte 
above ~lea. 
3. As soon as die ceiliqgs have been reached, the 
Commission may issue a Reguf.afton Rimposing the 
COLLECTED ACTS - EEC- MOROCCO ASS. 
customs dll'llies applicable to dtird countries until the 
end of the calendar year. 
4. Member St.a~s shaU forward to the Commission 
not later than the 15th day of eaoh month state-
ments of the amounts set o~ during the preceding 
monl'h. They shaH, if the CommiS'SiQn so requests, 
make up S\Xh statements for pe~iods of 10 days 
and forward them witlhin five clear days from the 
e:q?iry oft~ prec:eding lo.day ~. 
Article 2 
:For the implement~tion of this Regulation the Com-
missioq shall take ·all necessary measures in dose 
coopefation with the Mentber States. 
Article 3 
This Regulation sha}J enter into for~ on 1 January 
1977. 
This Regulation shall be binding in its entirety an4 directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 9 Dec:eqlber 1976. 
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For the Council 
The Presitknt 
P. J. J. MEkTENS 
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ANNEX I 
List of products originating in Algeria subject to import ceilings in 1977 
CCT Nimexe Level of 
Order NC! heacllna Description code ceilina No (metric tnns) 
1 2 3 .. 5 
27.10 Petroleum oils and oils obtained from bitureinous 
minerals, other than crude; preparations not elsewhere 
specified or included, containing not less than 70% 
by weight of petroleum oils or of oils obtained from 
bituminous minerals, these oils being the basic constitu-
ents of the preparations: 
A. Light oils: 
Ill. For other purposes 27.10-15, 
17,21,25,29 
B. Medium oils: 
Ill. For other purposes 27.10-34, 
38, 39 
C. Heavy oils: 
I. Gas oils: 
c) For other purposes 27.10-59 
11. Fuel oils: 
c) For other purposes 27.10-69 
Ill. Lubricating oils; other oils: 1100 000 I DZ 1 
c) To be mixed in accordance with the terms 
of Additional Note 7 to this Chapter (a) 27.10-75 
'd) For other purposes 27.10-79 
27.11 Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons: 
A. Propane of a purity not less than 99 "'o : 
I. For use as power or heating fuel 27.11-03 
],\. Other: 
I. Commercial propane and commercial butane: 
c) For other purposes 27.11-19 
27.12 Petroleum jelly: 
A. Crude: 
Ill. For other purposes 27.12-19 
' B. Other 27.12-90 
(a)lntrr under thll aublleacllq il eubjea ~ coadldona eo be ct.amined by the competent authorltlee. 
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CCT Ni111exe Lnel of Order No headina Description code ceiliq No (111erric rons) 
2 3 4 s 
I'DZ 1 27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, o:roke-
(cont'd) rite, lignite wax, peat wax and other mineral waxes, 
whether or not coloured: 
B. Othec: 
I. Crude: 
c) For other purposes 27.13-89 
11. Other 27.13-90 
27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and other residues 
of petroleum oils or of oils obtained from bituminous 
minerals: 
C. Other: 
If. Other 27.14-99 
I DZ 2 45.02 Natural cork in blocks, plates, sheets or strips (including 45.02 so 
cubes or square slabs, cut to size for corks or stoppers) all Nos 
I DZ 3 45.03 Articles of natural cork 45.03 150 
all Nos 
J DZ 4 45.04 Agglomerated cork (being cork agglomerated with or 45.04 2000 
without a binding substance) and articles of agglomer- all Nos 
ated cork 
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ANNEX 11 
l-ist of products originating iA Morocco subj~t to impc;»rt ceilin&s in 1977 
CCT NiiiiCXe Level of Order No headina ~riprion ceilina 
No 'ode !metric tons) 
1 I 2 I 3 I 4 s 
27.10 Petroleum oils and oils obtained from hitu!llinous 
minerals, other than crude; preparations !'lOt elsewhere 
spec:ified or inc:luded, containing not less than 70% 
by weight of petroleum oils or of oils obtained from 
bituminous minerals, these oils being the basic constitu· 
ents of the preparations: 
A. Light oils: 
Ill. For other purposes 27.10-15, 
17,21,25,29 
B. Medium oils: 
Ill. For other purposes 27.10-34, 
38, 39 
c. Heavy oils: 
I. Gas oils: 
c) For other purposes 27.10-59 
11. Fuel oils: 
c) For other purposes 27.10-69 
Ill. Lubricating oils; other oils: 
I MA 1 175 000 
c) To be mixed in accordance with the terms 
of Additional Note 7 to this Chapter (a) 27.10-75 
d) For other purposes 27.10-79 
27.11 Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons: 
A. Propane of a purity not less than 99 o/o : 
I. For use as power or heating fuel 27.11-03 
B. Other: 
I. Commerc:ial propane and commerc:ial butane: 
c) For other purposes 27.11-19 
27.12 Petroleum jelly: 
A. Crude: 
Ill. For other purposes 27.12-19 
B. Other 27.12-90 
(a) Entry under this subheadina ia aubjea to condition• to be detennlned by the competellt authoridea. 
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CCT Nimese Level of Order No hcadina Dncription code ceilina No (metric rC)I)s) 
1 2 3 4 s 
·I MA 1 27.13 Paraffin wax, mi(iro-c:rystalline wax, slack wax, ozoke-
(cant' d) rite, lignite wax, peat wax and other mineral waxes, 
whether or not coloured: 
B. Other: 
]. Crude: 
c) For other purposes 27.13-89 
11. Other 27.13-90 
27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and other residues 
of petroleum oils or of oils obtained from bituminous 
minerals: 
C. Other: 
11. Other 27.14-99 
I MA 2 45.02 Natural cork in blocks, plates, sheers or strips (including 45.02 50 
cubes or square slabs, cut to size for corks or stoppers) all Nos 
J MA 3 45.03 Articles of natural cork 45.03 600 
all Nos 
I MA 4 45.04 Agglomerated cork (being cork agglomerated with or 45.04 2000 
without a binding substance) and articles of agglomer· all Nos 
ated cQrk 
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ANNEX 111 
List of products o~pnatin1 in Tunisia •ub~ to import ~ling.' iq 1977 
CCT Nimexe Level of Order No headillll Description (ode "ilina No (meui' tons) 
-
1 2 J I 4 s 
27,10 Pettoleum oils and oils obtained from hitU!Itinous 
minerals, other than c;rude; preparations not elsewhere 
spe,dfied or included, con~aininJI not less than 70% 
by wei1ht of petroleum oils or of oils obtained from 
bituminous minerals, these oils being t!,e basic constitu-
ents of the preparations: 
A. Light oils: 
Ill. For other purposes 27.10-H, 
17,21,2$,29 
B. Medium oils: 
Ill, For other purposes 27.10-34, 
38, 39 
C. Heavy oils: 
I. Gas oils: 
c) For other purposes 27.10-$9 
11. Fuel oils: 
c) For other purposes 27.10-lt9 
Ill. Lubricating oils; other oils: ~ ITN 1 To be ~ in afCQrdance with the terms 175 000 c) 
of Additional Note 1 to 'his Chapter (a) 27.10-75 
d) For other purposes 27.10-79 
27.11 Petroleum gases and other pseoua hydrocarbons: 
A. Propane of a purity not lea than 99% : 
I. For use as power or heatinl fuel 27.11-03 
B. Other: 
I. Commercial propane and commercial butane: 
c) For other purpQses 27.11-19 
27.12 Petroleum jelly: 
A. Crude: 
111. For other purposes 2.7.12-19 
B. Other 27.12-90 
(a) l!alrr Ulllder dill eublleMlna le eulllect to ceeditione to be ~IIICICI bY tbe _,.,.. authorities. 
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CCT Nimeu Level of Order No headin(l Description code ceilin(l No (metric tons) 
I I 2 I 3 I 4 s 
I TN 1 27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozoke· 
(cont'd) rite, lignite wax, peat wax and other mineral waxes, 
whether or not coloured : 
8. Other: 
I. Crude: 
c) For other purposes 27.13-89 
11. Other 27.13-90 
27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and other residues 
of petroleum oils or of oils ohtained from bituminous 
minerals: 
C. Other: 
11. Other 27.14-99 
ITN 2 45.02 Natural cork in blocks, plates, sheets or strips (including 45.02 so 
cubes or square slabs, cut to size for corks or stoppers) all Nos 
ITN 3 45.03 Articles of natural cork 45.03 so 
all Nos 
ITN 4 45.04 Agglomerated cork (being cork agglomerated with or 45.04 800 
without a binding substance) and articles of agglomer- all Nos 
ated cork 
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No L350/84 Ofificiai joumal of the European Communities 20.12.76 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 3048/76 
of 9 December 1976 
opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota 
for apricot pulp falling within subheading ex 20.06 8 n c) 1 aa) of the Common Customs 
Tariff, originating in Morocco (1977) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community, and m particular 
Articles 43 and 113 thereof, 
Having regard to the proposal ·from t!he Commission, 
Having regard to the opinion of the European 
Parliament , 
Whereas the Interim Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of 
Morocco (<f), signed on 27 April 1976, provides in 
Article 15, for the opening by tthe Community of an 
annual Community rariff quota of 8 250 metric tons 
of apricot pulp faUing within subheading ex 20.06 B 
11 c) 1 aa) of the Common Customs Tari·ff, ori9inating 
in Morocco; whereas the customs duties applicable 
to the quota are equai to 70% of the customs duties 
ac~ally applied to non-member countries; whereas 
the Community tariff quota in question should there-
fore be opened for 1977; whereas, however, the 
Agreement e~ires on 30 June 1977; whereas the 
Community intends to moainrain its trading relations 
with that wuntry; whereas the provisions governing 
the second part of 1977 mould not be less favourable 
than those laid down for the first; whereas in order 
not to disrupt trading patterns for the products in 
question, the Commmunity tariff quota should be 
opened for the whole of 1977; 
Whereas it is, in particular, necessary to ensure equal 
and uninterrupted access for all importers in the 
Member States to the quota and uninterrupted ap-
plication of the rate 'laid down for that quota to all 
(1} Gm II 34 
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imports of the product in question into aU Member 
States until the said quota has been used up; whereas 
having regard ro the ·above principles the Community 
nature of the quota can be respected by allocating 
the tariff quota among the Member States; whereas, 
to reflect most accurately the actwll development 
of the market in t-he oproducts in question, suclt 
aHooation should ·be in proportion to the require-
ments of the Member States, assessed by reference 
both to the statistics relating to imports of the said 
product from Morocco over a representallive refer-
ence period and to the economic outlook for the 
quot.a period concerned; 
Whereas, during the last three years for which stat-
istics are available, the corresponding imports of each 
Member St!ate represent the following percentages of 
imports into the Community from Morocco of the 
products concerned: 
1973 1974 1975 
Benelux 0·7 0·8 0·6 
Denmark 0·6 0·3 
Germany 46·2 45-S 
France 50·7 51-3 91·3 
Ireland 
Italy 0·5 H 
United Kingdom 1-8 1•6 6·0 
Whereas, both these percentaaes and me estimates 
from certain Member States should be taken into 
account .as welol as the need to ensure dtat, in the 
circumstances, the obligations <lO~ under the 
A-greement concerned ·are oaMocated fairly amons aH 
the Membc! States; whereas dte tapproximate 
percentages of the initial quota thares may dterefore 
be fixed as follows: 
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Benelux 3 
Denmark 3 
Germany 36 
France 41 
Irel.and 2 
Italy 5 
United Kingdom 10 
Whereas, in order to take account of future trends 
in imports into the various Member States of the 
product concerned, the quota should be di.vided into 
two instalments, the first !instalment being allocated 
among all the Member States and the second forming 
a reserve intended to cover any subsequent require-
ments of Member States which 'have used up their 
initial shares; whereas, in order to ensure a certain 
degree of security for importers in each Member 
State, the mrst instalment of rlte Community tariff 
quota should be set at 66 % of the quom; 
Whereas Member States may use up their !initial 
shares at di~ferent rates; whereas, to provide for this 
eventuality and to avoid disruption of supplies, any 
Member State which has a•lmost used up its initial 
share should draw an .additional share from the 
reserve; whereas this should be done by each 
Member State when each of .its additional 9hares has 
been almost used up, and so on as many tlimes as the 
reserve oaUows; whereas the initial and additional 
shares should be valid until the end of the quota 
period; whereas this form of administration requires 
close collaboration between Member States and the 
Commission, and the Commission must be in a posi-
tion to keep a record of the extent to which the 
quota has been used up and to inform the Member 
States accordingly; 
Whereas if, at a given date in the quota period, 
a considerable quantity of a Member State's inmal 
share rem·ains unused, it lis essential that that Member 
State shoukl return a significant proportion to the 
reserve so as to prevent a part of the quota from 
rema.imng unused in one Member State when it cotdd 
be used in others; 
Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom 
of the Netherlands and the GNnd Duchy of Luxem-
bou~~g are unimd in and represented by the Benelux 
Economic Union, any measure concerning the admin-
istration of the quota shares allocated to that econ-
omic union may be carrie-4 out by any of its members, 
• 
Revision - 31 May 1977 
COLLECTED ACTS - EEC- MOROCCO ASS. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
L From 1 January until 31 December 19n, a Com-
munity tar.iff quota of 8 250 metric tons shall be 
opened in the Community for apricot pulp faUing 
within subheading ex 20.06 B 11 c) 1 aa) of the 
Common Customs Tariff, originating in Morocco. 
2. Wirhin the Ji.mits of this tariff quota -the Common 
Customs Tariff duty appl.icable to these ·products 
shaoH be suspended at a l'ate of 11-9%. 
3. W·ithin the limits of this tallif.f quota the new 
Member States shall apply duties calculated in ac-
COJ.•dance with the Interim Agreement between the 
Community and Morocco and the Aot of Accession. 
Article 2 
L A first instalment, amounting to 5 440 metric 
tons of the Community tariff quota referred to in 
Article 1, shall be aHocated among the Member 
States; the shares, which subject to Article 5 shall be 
valid until 31 December 19n, shall be as follows: 
Benelux 
Denmark 
Ger:many 
France 
Ireland 
Italy 
United Kingdom 
160 metric tons, 
160 metllictons, 
1 960 metric tons, 
2 200 metric tons, 
120 metric tons, 
280 metric tons, 
560 metric tons. 
2. The second instalment of 2 810 metric tons shall 
constitute the reserve. 
Article 3 
1. If 90% or more of any Member State's initial 
share as fixed in AIUcle 2 (1), or 90% of that share 
less any portion retumed to the reserve, where 
Article 5 has ·been apptied, .has been used up that 
Member State shaH forthwith, by notifying the Com-
mission, dNw a second share equal to 15% of its 
initial share, rounded up where necessary to the next 
whole number, to the extent that the reserve so 
permits. 
2. If after its initial share has been used up, 90% or 
more of the aecond ~thare drawn by a Member State 
has 'been used up, that Member State shall, in accord-
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ance Wlioh the conditions laid down in paragraph 1, 
draw a -third share equal to 7·5 % of its initial share. 
3. If after its second share has been used up, 90% or 
more of the third s·hare drawn by a Member State 
has ·been used up, .that Member State shall, in ac-
cordance with rhe same conditions, draw a fourth 
share equal to 11he third. 
This procedure shall apJ.tly until the reserve is used 
up. 
4. Notw.rhstanding paragraphs 1, 2 and 3, Member 
States may draw smaHer shares than rhose specified 
therein 1U there are grounds for beHevting that those 
specified may not be used in fu}l. They shall inform 
rhe Commission of their reasons for applying rhis 
paragraph. 
Article 4 
Each of the additional shares drawn pursuant to 
Arricle 3 shall be valid urt11il31 December 1977. 
Article 5 
Member States shaH return to the reserve, not later 
than 1 October 1977, the unused portions of their 
initial shares which, on 15 September 1977, are in 
excess of 20% of the initial amounts. They may 
return a greater portion if there are grounds for 
believing that such portions may not be used in .full. 
Member States shaH notify the Comm-ission, not later 
than 1 October 1977, of the totoal quantity of the 
product in question imported up to and including 
15 September 1977 and charged .against llhe Com-
munity quota ·and of any porrion of their initial 
shares returned to the reserve. 
Article 6 
The Commission shall keep account of the shares 
opened by the Member States pursuant to Articles 
2 and 3 and, as soon as it has been notlified, shall 
inform each Member StJate of tlhe extent to which 
the ~serve has been used up. 
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It shall inform the Member States, not later than 
5 October 1977, of the state of the reserve after 
amounts ·have been returned thereto pursuant to 
Article 5. 
It shall ensure that the drawing which eX'hau~ts the 
reserve does not exceed t.he balance available and 
to tthis end shall specify the amount thereof to the 
Member State making the final ·drawing. 
Article 7 
1. Member States shall take all appropriate measures 
to ensure that additional shares drawn pursuant to 
Article 3 are opened in such a way that imports may 
be charged without interruption agatinst their aggre-
gate shares of the Community quota. 
2. Member States shaH ensure that importers of the 
products in question estahli~hed in their territory 
have free access to rhe shares allocated to rhem. 
3. Member States shall charge imports of the said 
products against their shares as and when the prod-
uct in question is entered for home use. 
4. The extent to which a Member State has used 
up ·its share shall he determined on the basis of the 
imports charged in accordance with paragraph 3. 
Article 8 
At the Commission's request, Member States shall 
inform it of rhc imports actually charged against 
their shares. 
Article 9 
Tohe Member States and the Commission shall co-
operate closely to ensure that rltis Regulation is 
complied with. 
Article 10 
11his Regulation shall enter into force on 1 January 
1977. 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
State$. 
Done at Brussels, 9 December 1976. 
Revision - ~ 1 May 1977 
For the Council 
The President 
P. j. j. MER TENS 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No S2/77 
of 12 January 1977 
fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to 
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia is to be reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article 
15 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Tunisia 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Tunisia (1), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph ] of the 
letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
!.SI 8/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article 
14 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the People's Democratic 
Republic of Algeria and concerning the import into 
the Community of bran and sharps originating in 
Algeria (2), and in particular the second subparagraph 
of paragraph 3 of the letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
152J/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 2.3 of the Cooperation Agreement and Article 
16 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Morocco (l), and in 
particular the second subparagraph of paragraph 3 of 
the letters exchanged, 
Whereas the Agreement in the form of an exchange 
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1 512/76, 
(EEC) No I.S 18/76 and (EEC) No I.S25/76 provides 
that the variable component of the levy calculated in 
accordance with Article 2 of Council Regulation 
(EEC) No 2744/7.) of 29 October 1975 on the import 
and export system for products processed from cereals 
and from rice (4), is to be reduced by an amount fixed 
by the Commission each quarter; whereas this 
amount must be equal to 60 % of the average of the 
variable components of the levies in force during the 
three months preceding the month during which the 
amount is fixed ; 
Whereas the variable components applicable to the 
products falling within subheading 23.02 A 11 of the 
Common Customs Tariff during the months of 
October, November and December 1976 are to be 
taken into consideration. ' 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Artick I 
The amount referred to in the second subparagraph of 
paragraph J of the letters forming the Agreement 
annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, (EEC) No 
1518/76 and (EEC) No 1525/76 and which must be 
deducted from the variable component applicable to 
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and 
Morocco respectively, shall be as shown in the Annex 
hereto. 
Artidt· 2 
This Regulation shall enter into force on I February 
1977. 
This Regulation shall be binding m its entirety and directly applicable m all Member 
States. 
Done at Brussels, 12 January 1977. 
( 1) OJ No L lfl9, 2H. fl. 1976, p. 19. 
(!) OJ No L 169, 2H. 6. 1976, p. l7. 
(3) Gl!fi II 132 
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Vin·-PI't·.l'idmt 
(') O.J No l. 2HI, I. 11. 197~. p. 6~. 
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ANNEX 
CCT ht·athn~ No u.1/romw 
H·OH 
.l2·J2 
• 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 126177 
of 18 January 1977 
extending the period of validity of Regulations (EEC) No 1509/76 and (EEC) No 
H22/76 on imports into the Community of prepared and preserved sardines orig-
inating in Tunisia and Morocco respectively 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having rt·gard to tht> Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 4] 
tht•rt>of, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having rt>gard to the opinion of tht> European Parlia-
ment 1 
Whcrt>as Coum·il Regulation (EEC) No I )09/76 of 24 
June 1976 on import~ into the Community of 
prepared and preserved sardines originating in 
Tunisia tfj, and Council Regulation (EEC) No l.'i22/76 
of 24 June )976 on imports into the Community of 
prepared and pre~erved sardines originating in 
Morocco provided for transitional arrangements for 
the said imports to apply until 31 December 1976 at 
tht> latest ; 
Whereas the conditions which gave rise to these transi-
tional arrangements still exist for the products 
concernt>d; 
Whereas the present arrangements for these products 
should therefore be temporarily extended, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
In Article 2 (I) of Regulation (EEC) No 1509/76 and 
Article 2 (I) of Regulation (EEC) No 1522/76, the date 
'31 December 1976' is hereby replaced by '30 June 
1977'. 
Article l 
This Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Official journal of 
the European CommunitieJ. 
lt shall apply from I January 1977. 
Th1s Regulation shall be binding in its entirety and directly !lpplicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 18 January 1977. 
ff) OJ No L 169, 2H. 6. 1976, p. 11. 
Revision - ~I May 1977 
For the Cotmdl 
The PrtJident 
Anthony CROSLAND 
• 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 146/77 
of 18 January 1977 
concluding the Agreement in tile form of an exchange of letters relating to 
Article 20 of the Cooperation Agreement and Article 13 of the Interim Agree-
ment between the European Economic Community and the Kingdom of 
Morocco and concerning the import into the Community of fruit salads origi· 
nating in Morocco 
(See GEN I 93-95) 
Revision - H May 1977 
No L 23/1 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 442/77 
of 2 March 1977 
amending Regulations (EEC) No 1586/76, (EEC) No 1587/76 and (EEC) No 
1588/76 on imports of olive oil originating in Tunisia, Algeria and Morocco 
respectively 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
I mH/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil origi-
nating in Tunisia (1), and in particular Article 6 
thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
I H 4/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil origi-
nating in Algeria (2), and in particular Article 6 
thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1521/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil origi-
nating in Moro<.:<.:O 1 and in partiwlar Article 6 
thereof, 
Whereas, under Arti<.:le I (I) of Commission Regula-
tions (EEC) No 1586/76 (3), (EEC) No 1587/76 (., and 
(EEC) No 1588/76 of .30 June 1976 on imports of 
olive oil originating in Tunisia, Algeria and Morocco, 
the arrangements for redu<.:ing the levy on olive oil 
originating in these three countries apply to all 
imports in respe<.:t of which proof is supplied that the 
importer has refunded an amount in respe<.:t of the 
spe<.:ial export charge equal to the amount deductible 
at the time of importation into the Community; 
Whereas Article I (.3) of the abovementioned Regula-
tions lays down the pro<.:edure for furnishing this 
proof; 
Whereas experien<.:e has shown that in some cases 
there are difficulties in furnishing thi~ proof; whereas, 
to remove these difficulties, the conditions under 
which the proof may be furnished should be made 
dear; 
Whereas the Management Committee for Oils and 
Fats has not delivered an opinion within the time 
limit set by its chairman, 
( 1) OJ No L 11>~. lH. 1>. 1~71l, p. 'I 
(l) OJ No L Ill~. 2H. ll. 1'171l, p. 24. 
(3) OJ No L 174, I 7. 1~71l, p. 14 
~ O.J No L 174, I 7 1~76, p Ill. 
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HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Artide I 
I. The following paragraph is added to Article I (3) 
of Regulation (EEC) No 1586/76 : 
'The receipt referred to above may also be issued 
by a bank established in the importing Member 
State with which Tunisia has opened a special 
acco11nt for the purpose of refunding the charge in 
the currency of the abovementioned Member 
State. Where this is the case, Tunisia shall provide 
the Commission, which without delay shall inform 
the ifTiporting Member State, with all relevant parti-
culars as to the opening of this account.' 
2. The following paragraph is added to Article I (3) 
of Regulation (EEC) No 1587/76: 
'The receipt referred to above may be also issued 
by a bank established in the importing Member 
State with which Algeria has opened a special 
account for the purpose of refunding the charge in 
the currency of the abovementioned Member 
State. Where this is the case, Algeria shall provide 
the Commission, which without delay shall inform 
the importing Member State, with all relevant parti-
culars as to the opening of this account.' 
3. The following paragraph is added to Article I (3) 
of Regulation (EEC) No l.'i88/76 : 
'The receipt referred to above may also be issued 
by a bank established in the importing Member 
State with which Morocco has opened a special 
account for the purpose of refunding the charge in 
the currency of the abovementioned Member 
State. Where this is the case, Morocco shall 
provide the Commission, which without delay 
shall inform the importing Member State, with all 
relevant particulars as to the opening of this 
a<.:count.' 
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Artirh {. 
In Article I (4) of R<;rgulations (EEC) No I.SH6/76, 
(EEC) No 1 'll7 /76 and (EEC) No I.SHH/76, the words 
'the tendering procedure referred to in Regulation 
(EEC) No 60 I /76' are hereby replaced by the words 'a 
procedure of tendering for the levy'. 
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Article 3 
This Regulation shall ent~r into force on the third day 
following its p1,1blication in the Official Journal of 
the European Commu11itie.f. 
It shall apply until 31 October 1977. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly apP,licable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 2 March 1977. 
For the Commission 
Finn GUNDELACH 
Vice-President 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 482/77 
of 8 March 1977 
concluding the Agreement in the form of an exchange of letters betweeJJ the 
European Economic Community and the Kingdom of Morocco concerning 
certain wine originating in Morocco and entitled to a designation of origin 
(See G:m I 97) 
Revision - ~ 1 May I 977 
No L 65/1 
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No L 65/2 Official Joumal of the European Communities 
AGREEMENT 
in the form of !ln exchange of letters betw~ett the European Economic Commu-
nity and the K.ingdom of Morocco conc;erning certain wine originating in 
Morocco and entitle~ (o ll designation of origin 
(See GEN I 98-99) 
Revision - 31 May 1977 
11 3. 77 
COLLECTED ACTS - EEC- MOROCCO ASS. GOODS II 137 
No L 65/4 Official journal of the European Communities 11. 3. 77 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 483/77 
of 8 March 1977 
opening, allocating and providing for the administration of Community tariff 
quotas for certain wines having a registered designation of origin, falling within 
subheading ex 22.05 C of the Common Customs Tariff, originating in Morocco 
(1977/78) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Articles 43 
and 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment! 
Whereas the Interim Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of 
Morocco tf), signed on 27 April 1976 stipulates in 
Article 14 that certain wines having a registered desig-
nation of origin falling within subheading ex 22.05 C 
of the Common Customs Tariff, originating in 
Morocco, shall be imported into the Community free 
of customs duties within the limits of an annual 
Community tariff quota of 50 000 hectolitres ; 
whereas. these wines must be put up in containers 
holding two litres or less ; whereas, however, the 
Community has declared itself willing to apply the 
abovementioned provisions for a period of one year 
and for a volume not exceeding 20 000 hectolitres to 
wine exported in bulk ; whereas wines in bulk must 
be put up in accordance with specific requirements ; 
Whereas the import price for the wines must at any 
given moment be not less than the Community refer-
ence prices for them ; whereas these wines must be 
accompanied by a certificate of designation of origin 
in accordance with the model given in Annex D to 
the Agreement in question ; 
Whereas, on the basis of an exchange of letters 
provided for in Article 14 of the Agreement and 
signed on . . . . . the tariff reduction shall apply 
from I April 1977 ; whereas the Community tariff 
quota in question should therefore be opened for an 
initial period from I April 1977 until 31 March 1978 ; 
Whereas Council Regulation (EEC) No 2506/7 5 of 29 
September 197 5 laying down special rules for the 
(1) Gllf II 34 
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importation of products in the wine-growing sector 
originating in certain third countries W. introduced 
the idea of a free-at-frontier reference price, being the 
reference price less customs duties actually levied ; 
Whereas it is in particular necessary to ensure equal 
and uninterrupted access for all Community importers 
to the abovementioned quotas, and uninterrupted 
application of the rates laid down for these quotas to 
all imports of the products concerned into the 
Member States until the quotas have been used up ; 
whereas, having regard to the above principles, the 
Community nature of the quotas can be respected by 
allocating the Community tariff quotas among the 
Member States ; whereas, in order to reflect most accu-
rately the actual development of the market in the 
products in question, such allocation should be in 
proportion to the requirements of the Member States, 
assessed by reference to both the statistics relating to 
imports of the said products from Morocco over a 
representative reference period and the economic 
outlook for the quota period concerned ; 
Whereas in this case, however, neither Community 
nor national statistics showing the breakdown for each 
of the types of wines in question are available and no 
reliable estimates of future imports can be made ; 
whereas, in these circumstances, the quota volumes 
should be allocated in initial shares, taking into 
account demand for these wines on the markets of the 
various Member States ; 
Whereas, to take into account import trends for the 
products concerned in the various Member States, 
each of the quota amounts should be divided intQ two 
instalments, the first being allocated among the 
Member States and the second held as a reserve 
intended to cover at a later date the requirements of 
Member States who have used up their initial share ; 
whereas, in order to guarantee some degree of security 
to importers in each Member State, the first instal-
ment of the Community quotas should be fixed at a 
level which could in the present circumstances, be 
50 % of each of the (Juota volumes ; 
<a) OJ No L 2.~6. 2. 10. 197.~. p. 2. 
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Whereas the initial shares of the Member States may 
not be t~sed up at the same rate ; whereas, in order to 
take this into account and to avoid disruption, any 
Member State which has used up almost all of one of 
its initial shares should draw a supplementary share 
from the relevant reserve ; whereas this should be 
<_lone by each Member State each time one of its 
supplementary shares is almost used up, and so on as 
many times as the reserve allows ; whereas the initial 
and supplementllry shares should be valid until the 
end of the quota period ; whereas this form of adminis-
tration requires close collaboration between the 
Member States and the Commission, and the Commis-
sion must be in a position to follow the extent to 
which the quota volumes have been used up and 
inform the Member States thereof ; 
Whereas, if at a given date in the quota period a 
Member State has a considerable quantity of one of its 
initial shares left over, it is essential that it should 
return a significant proportion thereof to the relevant 
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reserve, to prevent a part of one or other of the 
Community quotas remaining unused in one Member 
State when it could be used in others; 
Whereas, since the Kingdom of Belgium, the 
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of 
Luxembourg are united in and represented by the 
Benelux Economic Union, all transactions concerning 
the administration of the shares allocated to the above-
mentioned economic union may be carried out by any 
one of its members, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article I 
1. For the period from 1 April 1977 to 31 March 
1978 Community tariff quotas shall be opened for the 
following products originating in Morocco within the 
limits set out below : 
CCT 
heodins 
No 
Dac:riplion QUOIII 
volume 
22.05 Wine of fresh grapes ; grape must with fermentation arrested by 
the addition of alcohol : 
C. Other: 
- Wines entitled to one of the following designations of 
origin: 
BERKANE, SAIS, BENI M'TIR, GUERROUANE, 
ZEMMOUR, ZENNATA 
of an actual alcoholic strength not exceeding I 5° : 
- In containers holding two litres or less 30000 
hectolitres 
- In containers holding more than two litres 20000 
hectolitres 
2. Within these tariff quotas the Common Customs 
Tariff dt.~ties applicable to these wines shall be totally 
suspended. The new Member States shall apply duties 
calculated in accordance with the relevant provisions 
of the Interim Agreement on trade in goods between 
the European Economic Community and Morocco 
and of the Act of Accession. 
3. The wines in question shall benefit from these 
tariff quotas on condition that the prices on import 
into the Community are not at any time less than the 
free-at-frontier reference prices referred to in Regula-
tion (EEC) No 2506/75 and subsequent texts which 
apply to such prices. 
4. Wine in ,containers holding more than two litres 
must be put up in accordance with the following 
requirements : 
(a) the containers must be suitable for transporting 
wine and be used solely for that purpose ; 
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(b) the containers must be completely filled ; 
(c) the means of closing the containers must be such 
that they cannot be tampered with and must 
ensure that they cannot be the subject of opera-
tions during transportation or storage other than 
those carried out 1.1nder the supervision of the 
authorities of either Morocco or the Member 
States; 
(d) each container must be labelled in such a way as 
to permit identification of the quality wine it 
contains; 
(e) the wine in question may be transported only in 
containers of a capacity not exceeding 25 hecto-
litres. 
.~. Each of these wines, when imported, shall be 
accompanied by a certificate of designation of origin, 
issued by the relevant Moroccan authority, in accor-
dance with the model annexed to this Regulation. 
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Article 2 
I. The tariff quotas laid down in Article I shall be 
divided into two instalments. 
2. A first instalment of each quota shall be allo-
cated among the Member States ; the shares which, 
subject to Article 5, shall be valid up to 31 March 
197R, shall be as follows : 
(m htclolrlrrs) 
M<mbtr Sta!<S 
.,,.,.es hav1n1 a rt81Stenod dts1gnat1on of 
oriJin 1n containen holdlnJ 
two lures mort than 
or le-ss two htrrs 
Benelux 2 500 I 670 
Denmark I 500 I 000 
Germany 3 000 2000 
France 3 000 2000 
Ireland I 000 660 
Italy I 500 I 000 
United Kingdom 2 500 I 670 
Total 15000 10000 
3. The second instalment of each quota, amounting 
to I.S 000 and I 0 000 hectolitres respectively, shall 
constitute the reserve. 
Article 3 
I. If 90% or more of one of a Member State's 
initial shares, as specified in Article 2 (2), or of that 
share less the portion returned to the relevant reserve 
where Article 5 has been applied, has been used up, 
that Member State shall, without delay, by notifying 
the Commission, draw a second share equal to 15 % 
of its initial share, rounded up where necessary to the 
next whole number, in so far as the amount in the 
reserve allows. 
2. If, after one or other of its initial shares has been 
used up, 90% or more of the second share drawn by a 
Member State has been used up, that Member State 
shall, in accordance with the conditions laid down in 
paragraph I, draw a third share equal to 7·5% of its 
initial share, rounded up where necessary to the next 
whole number, in so far as the amount in the reserve 
allows. 
.3. If, after one or other of its second shares has 
been used up, 90% or more of the third share drawn 
by a Member State has been used up, that Member 
State shall, in accordance with paragraph I, draw a 
fourth share equal to the third. 
This process shall continue apply until the reserves 
are used up. 
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4. Notwithstanding paragraphs 1, 2 and 3, Member 
States may draw smaller shares than those fixed in 
these paragraphs if there is reason to believe that 
those fixed might not be used up. They shall inform 
the Commission of their reasons for applying this 
paragraph. 
Article 4 
Each additional share drawn pursuant to Article 3 
shall be valid until 31 March 1978 . 
Article 5 
Member States shall return to the reserve, not later 
than 1 February 1978, the unused portion of their 
initial share which, on 15 January 1978, is in excess 
of 20% of the initial amount. They may return a 
greater portion if there are grounds for believing that 
such portion might not be used in full. 
Member States shall notify the Commission, not later 
than 1 February 1978, of the tot11l imports of the 
products concerned effected under the Community 
quotas up to and including 15 January 1978 and, 
where appropriate, the proportion of each of their 
initial shares that they are returning to each of the 
reserves. 
Article 6 
The Commission shall keep account of the shares 
opened by Member States pursuant to Articles 2 and 3 
and shall inform each State of the extent to which the 
reserve has been used up as soon as it has been noti-
fied. 
The Commission shall notify the Member States, not 
later than 5 February 1 978, of the state of each reserve 
after the return of shares pursuant to Article 5. 
The Commission shall ensure that the drawing which 
uses up a reserve is limited to the balance available, 
and to this end, shall specify the amount thereof to 
the Member State making the final drawing. 
Article 7 
I. Member States shall take all measures necessary 
to ensure th11t additional shares drawn pursuant to 
Article 3 are opened in such a way that imports may 
be charged without interruption against their aggre-
gate shares in the Community quotas. 
2. Member States shall ensure that importers of the 
products concerned established in their territory have 
free access to the shares allocated to them. 
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3. The ext~nt to which a Member State has used up 
its shares shall be derermined on the basis of the 
imports originating in Morocco and entered for home 
use. 
Article ~ 
At the request of the Commission, Member States 
shall inform it of imports actually charged against 
their shares. 
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Artif/e 9 
The Member States and the Commission shall colla-
borate closely in order to ensure that this Regqlation 
is observed. 
Article 10 
This Regulation shall enter into force on I April 
1977. 
This Regulation shall be binl!ling in its entirety and directly applicable in all MemQer 
States. 
Done at Brussels, 8 March 1977. 
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For the Council 
The President 
0. OWEN 
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BILAG- ANHANG- ANNEX- ANNEXE- ALLEGATO- BIJLAGE 
1 . J ~ 1- Eksporter - Ausfuhrer- Exporter- Exporta-
teur - Esportatore - Exporteur: 
4 . ....., I J-,..J I- ModtaQer - Empfinger - Consignee -
Destinataire - Destinatano - Geadresseerde: 
6. Ji.;..J I 6.Jc-J - Transportmiddel - BefOrderungsmittel 
- Means of transport - Moyen de transport - Mezzo di 
trasporto - Vervoermiddel: 
8. t !; "J I u ~ - Losningssted - Entladungsort - Place 
of unloading - Lieu de dechargement - Luogo di sbarco -
Pleats van lossing: 
2. r-J ..,.J I- Nummer - Nummer -
Number - Numero - Numero -
Nummer 
00000 
3. (Ursprungsbezeichnung garantierende Stelle) 
5 '.0 I-~~·-...~~ .. ;~· IJ i ..I I- .. . ..,...., ,. ..,....., 
CEmFIKAT FOR OPRINDEL8UimGNEL8E 
BUCMIINIGUNG DER URIPIIUNGIUZEICHNUNG 
CERTIFICATE OF DESIGNATION OF ORIGIN 
CEmFICAT D. APPELLATION D•ORIGINE 
CERTIFICATO Dl DENOMINAZIONE Dl ORIGINE 
CERTIFICAAT VAN IENAMING VAN OORIPRONG 
7. (Ursprungsbezeichnung) 
----~·----------------------------------~-----------------,-----------,,---------1 
9 .... _,_,..k.J I e,.;, "" ~ • r r; .J 'J ~ t ~ 'J I 
Merker og numre, kollienes antal og art 
Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Packstucke 
Marks and numbers, number and kind of packages 
Marques et numeros, nombre et nature des colis 
Marca e numero, quantita e natura dei colli 
Merken en nummers, aantal en soort der colli 
1o.r Li.JI uj,JI 11. ~ ~ 
Bruttovegt Liter · 
Rohgewicht Liter 
Gross weight Litres 
Poids brut Litres 
Peso lordo Litri 
Br1.1togewicht Liter 
12. (UJ. ...J l.l ~,;;,.. ~ - Liter (i bogstaver)- Liter (in B~chstaben)- Litres (in words)- Litres (en lettres)- Litri (in lettere)-
Literivoluii}: 
13.ll-_,..JI ~I ·~ b - Pltegning fra udstedende organ - BHCheinlgung der erteilenclen Stelle - Certificate of the 
issu•ng authonty- Visa de l'organisme emetteur- Visto dell'organismo emittente- Visum van de instentie van afgifte: 
14. ~ .J W I i ~ b- Toldstedets attest- Sichtvermerk der 
Zollstelle - Customs stemp - Visa de la c:louane - Visto delle 
dogana -Visum van de douane 
Revision - 31 May 1977 
(OvtrllltteiH H nr. 15 - Ober-
setzung siehe Nr. 15 - He the translation under No 15 -
Voir traducrtlon au rP 15 - Vedi traduzione al n. 15 - Zie voor 
vertaling nr. 16) 
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Det bekrmftes, at vinen, der er nmvnt i dette certifikat, er fremstillet i ............ omrAdet og ifQJige marokkansk lovgivning er 
berettiget til oprindelsesbetegnelsen: >> ........................ «. 
Alkohol tilsat denne vin er alkohol fremstillet af vin. 
Wir bestatigen, daB der in di!!ser Bescheinigung bezeichnete Wein im Bezirk ............ gewonnen wurde und ihm nach 
marokkanischem Gesetz die Ursprungsbezeichnung .......................... " zuerkannt wird. 
Der diesem Wein zugefugte Alkohol ist aus Wein gewonnener Alkohol. 
We hereby certify that the wine described in this certificate is wine produced within the wine district of ............ and is 
considered by Maroccan legislation as entitled to the designation of origin • ..... : ................. :. 
The alcohol added to this wine is alcohol of vinous origin. 
Nous certifions que le vin decrit dans ce certificat a 6t6 produit dans la zone de ............ et est reconnu, suivant la loi 
marocaine, comme ayant droit a la d6nomination d'origine c<. ....................... >>. 
l'alcool ajout6 ace vin est de l'alcool d'origine vinique. 
Si certifica che il vino descritto nel presente certificate e un vino prodotto nella zona di ........... ed e riconosciuto, secondo 
la legge marocchina come avente diritto alia denominazione di origine cc ........................ >>. 
l'alcole aggiunto a questo vino e alcole di origine vinica. 
Wij verklaren dat de in dit certificaat omschreven wijn is vervaardigd in het wijndistrict van .............. en dat volgens 
de Marokkaanse wetgeving de benaming van oorsprong .......................... " erkend wordt. 
De aan deze wijn toegevoegde alcohol is alcohol, uit wijn gewonnen. 
--------------------
16, ('I 
---------- ·--- -- ------------ ·-----------------------
;.J ..a.....Jl ~ ..Ul v- u~ 1 ~ L; J..,J 4.; t..Jl , ..Lrt bi"~ 
(1) Rubrik forbeholdt eksportlandets andre angivelser 
(1) Di- Nummer ist -iteren Angaben d• Ausfuhrland• vorbehalten. 
(1) Space r~ for additional detail a given in the exporting country. 
(1) Case r...,.,.. pour d' autrn ondications du pays exportateur 
Ill Spazoo riservato per altre ondocazooni del pa- esportatore 
(I) Ruomte b•temd voor andere gegevens van het land van uitvoer 
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No L Hl/14 Official Journal of the European Communities 
Information on the date of signing of the Agreement in the form of an 
exchange of letters between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco concerning certain wine originating in Morocco and 
entitled to designation of origin 
(See GEN I 100) 
Revision . ~ 1 May 1977 
30. 3. 77 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 730/77 
of 6 April 1977 
fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to 
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia is to be reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article 
15 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Tunisia 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Tunisia ('), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the 
letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of lette~ relating to 
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article 
14 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the People's Democratic 
Republic of Algeria and concerning the import into 
the Community of bran and sharps originating in 
Algeria (2~ and in particular the second subparagraph 
of paragraph 3 of the letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 23 of the Cooperation Agreement and Article 
16 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Morocco (l~ and in 
particular the second subparagraph of paragraph 3 of 
the letters exchanged, 
Whereas the Agreement in the form of an exchange 
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, 
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides 
that the variable component of the levy calculated in 
accordance with Article 2 of Council Regulation 
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import 
and export system for products processed from. cereals 
and from rice (4), is to be reduced by an amount fixed 
by the Commission each quarter ; whereas this 
amount must be equal to 60 % of the average of the 
variable components of the levies in force during the 
three months preceding the month during which the 
amount is fixed ; 
Whereas the variable components applicable to the 
products falling within subheading 23.02 A 11 of the 
Common Customs Tariff during the months of 
January, February and March 19n are to be taken 
into consideration, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The amount referred to in the second subparagraph of 
paragraph 3 of the letters forming the Agreement 
. annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, (EEC) No 
1518/76 and (EEC) No 1525/76 and which must be 
deducted from the variable component applicable to 
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and 
Morocco respectively, shall be as shown in the Annex 
hereto. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on I May 19n. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 6 April 19n. 
( 1) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19. 
(2) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37. 
(3) G:m II 132 
Revision - ~I May 1977 
For the Commission 
Finn GUNDELACH 
Vice· President 
(4) OJ No L 281, I. 11. 1975, p. 65. 
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Updating supplement • 31 October 1978 
ANNEX 
CCT' hoed1111 No 
909 
36·37 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1178/77 
of 17 May 1977 
fu"her extendi"S the period of validity of Replations (EEC) No 1509176 and (EEC) No 
1.522/76 on imports into the Community of prepared and preserved sardines oripnating in 
Tuni$ia and Morocco respectively 
lliF. COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNmF.S, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 43 
thereof, 
Havmg regard to the proposal from the Commission, 
Havmg regard to the opinion of the European Parlia-
ment J 
Whereas Council Regulations (EEC) No 1509/76 of 24 
June 1976 on impo"s into the Community of prepared 
and preserved sardines originating in Tunisia ('f) and 
(EEC) No 1522/76 of ~4 June 1976 on impo"s into the 
Community of prepared and preserved sardines originat· 
ing in Morocco 1 the period of validity of which was ex· 
tended by Regulation (EEC) No 126/77, provided for 
transitional arrangements for the said imports to apply 
until 10 June 1977 at the latest; 
Wherear. the conditions which gave me to these transi-
tional arrangements still exist; 
Whereas the present arrangements for these products 
should therefore be temporarily extended, 
HAS ADOPTED llfiS REGULATION: 
Article 1 
In Article 2 ( 1) of Regulation (EEC) No 1.509/76 and Arti-
cle 2(1) of Regulation (EEC) No 1522176, the date •30 
June 1977' is hereby replaced by '31 December 1977'. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day following 
its publication in the Official }oumal of the European 
Communities. 
lt shall apply from 1 July 1977. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 
Done at Brussels, 17 May 1977. 
(I) Oj No L 169, 28. 6. 1916, p. 11. 
Updating supplement • 31 Octobc!r 1978 
For the Council 
The Presitknt 
j. SILKJN 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1388/77 
of 21 June 1977 
amending Regulation (EEC) No 471/76 in respect of the period of suspension of 
the application of the condition on prices governing the importation into the 
Community of fresh lemons originating in certain Mediterranean countries 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Articles 43 
and 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment 7 
Whereas Article 2 of Council Regulation (EEC) No 
R6R/77 of 26 April 1977 fixing certain. prices and 
other amounts applicable in the fruit and vegetables 
sector for the 1977/78 marketing year ('1), provides for 
the maintenance for the 1977/78' marketing year of 
the financial compensation measures for lemons 
which led to the adoption of Council Regulation 
(EEC) No 471/76 of 24 February 1976 suspending 
application of the condition on prices governing the 
importation into the Community of fresh lemons orig-
inating in Cyprus, Spain, Israel, Morocco, the Arab 
Republic of Egypt, Tunisia and Turkey in accordance 
with Agreements between the European Economic 
Community and each of these countries .I as 
amended by Regulation (EE<::) No 1554/76 
whereas, therefore, it is necessary to extend for the 
1977/78 marketing year the suspension in question, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The second paragraph of Article 3 of Regulation 
(EEe) No 471/76 is amended to read as follows: 
'It shall apply until 31 May 1978.' 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Official Journal of 
the European Communities. 
It shall apply with effect from 1 June 1977. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Luxembourg, 21 June 1977. 
( 1) OJ No l 106, 19. 4. 1977, p. S. 
Updating supplement. 31 October 1978 
For the Council 
The President 
D. OWEN 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1389/77 
of 21 June 1977 
amending Regul"tion (EEC) No 471/76 suspending application of the condition 
on priees governing the importation into the Comm1,1nity of fresh lemons origi-
nating in various Me!lliterranean countries 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economie Community, 
Having regard to Council Regulatiol) (EEC) No 
1 H4/76 of 29 June ]9'76 suspending application of 
the ~ondirion on priœs ~overning the Importation 
mto tht· Communiry of fresh lemons originating in 
tht: Mt·dl!t:rranean countrit·s with which the Commu· 
mty t·ondude~ Agret•mçnts) and in particular 
Art1dt: \ tht:reof, 
Havmg regard to the proposai from the Commission, 
\X!herea\ on 1 H January 1977 the Community signed 
w11h hoth E.R)'pt (1) and Jordan (;LI a Cooperation 
Agrt:t·mt:nt and an lntt·rim Agreemt·nt for the advance 
lmplt:mt·nrarion of certain provi~ions of the Coopera· 
11on A,l(reemenr n·lalln,l( to !rade in goods; whereas ~>n 
\ May 1 '177 11 signed a Cooperation Agreement and 
an lntenm Awn·nwnt with l.t·hanon (3·; 
\X!hnt''" tlll'w A,I(H'l'nlt•nh umtain, with regartl to 
ll'mom, '1mdar provJ,IOlh to those suspt:nded hy 
Counul lh·gulatwn (EEC) No 471/76 of 24 February 
1 '17h ,u,pt:ndlll,l! application nf tht· condition on 
pntt'' .flOvt·rnmg the •mportatwn into tiH· Community 
of frt·'h lt:mom ongmatlfl,l( 111 Cyprus, Spain, Israel, 
Mo rou o. the Ar ah Rt·puhllt of E.R)'pt, Tunisia and 
Turkt·y 111 attord:mtt' wllh A,l(rt·t·ments hetween the 
l:uropt·ar• honomJt Community and each of th~•se 
t ountrlt'\ .J a' la\t anlt'nded hy Rt·,gul;uion (EEC) No 
1 \HH/77; wlwrea\ ir is tht·rdon· necessary to 
t'X tend till' 'l opt· of application of Rt·gulation (EEC) 
No 471/7h, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
1. The fifth indent of Article 1 of Regulation (EEC) 
No 471/76 is amended to re11d as follows: 
Article 17 (2) and (3) of the Coqpeflltion Agree· 
ment and A11icle 10 (2) and (3) of the Interim 
Agreement betweer:t the European Economie 
Community and the Arab Republic of 
Egypt ;'. 
~- The following shall be added to Article 1 of 
Regulation (EEC) No 471/76: 
Artide 17 (2) 11nd (3) of the Cooperation Agree· 
ment and Article 1 0 (2) and (3) of the Interim 
Agreement between the European Economie 
Çommunity and the Hashemite Kingdom of 
Jordan; 
Artit·le 16 (2) and (]) of the Cooperation Agree· 
ment and Article 9 (2) and (]) of the Interim 
Agreement between the European Economie 
Community and the Lebanese Republic.'. 
Artidt· l 
This ~egulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Of.lhitd .Joum,lf of 
th(' F.urop<"tlll Communitit-..-. 
lt sh:,ll apply with effect from the date of entry into 
force of the Interim Agreements. 
Th1' Rt:.l(lllarum \hall he bindin,g in ih entirety and directly applicable m ali Member 
Stalt''· 
------{') OJ No 1. (.') () 1 No 1. ( ') <~) No 1. 
Donc at l.uxt·mhourg, 21 June 1977. 
121>, 21. 
12h, 2\. 
1 \\, 27. 
~. 
~-
~ 
l'l77, p. 1. 
1 ~77. p. 1 hh. 
l'l77, p. 1 
For tht· Counàl 
71Jt· Prt·.•·idmt 
D. OWEN 
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DECISION 
OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE MEMBER 
STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY, MEETING 
WITHIN THE COUNCIL, 
of 28 June 1977 
extending the period of validity of Decision 76/566/ECSC opening tariff prefer-
ences for products covered by that Community and originating in Morocco 
(77/418/ECSC) 
THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE MEMBER STATES OF THE 
EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNI'IY, MEETING WITHIN THE COUNCIL, 
Whereas, pending the entry force of the Agreement between the Member States of the 
European Coal and Steel Community and the Kingdom of Morocco signed on 27 April 
1976, the representatives of the Governments of the Member States adopted autonom-
ously and concomitantly Decision 76/566/ECSC opening tariff preferences for products 
covered by that Community and originating in Morocco J which is applicable until 30 
June 1977 at the latest ; 
Whereas the said Agreement has not yet entered into force ; whereas the period of validity 
of the autonomous measures should be extended by one year ; 
In agreement with the Commission, 
HAVE DECIDED AS FOLLOWS: 
Articlt I 
In Article 4 of Decision 76/566/ECSC the date '30 June 1977' is hereby replaced by '30 
June 1978'. 
Article 2 
Member States shall adopt all the measures necessary for the implementation of this Deci-
sion. 
Done at Luxembourg, 28 June 1977. 
Tht Pm·idmt 
W. RODGERS 
Updating supplement - J I Octohcr 197H 
149 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1529/77 
of 6 July 1977 
fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to 
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia is to be reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article 
I 5 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Tunisia 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Tunisia('), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the 
letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article 
14 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the People's Democratic 
Republic of Algeria and concerning the import into 
the Community of bran and sharps originating in 
Algeria (2), and in particular the second subparagraph 
of paragraph l of the letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
152 ~/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 2.1 of the Cooperation Agreement and Article 
16 of the Interim Agreement between the European 
E<:onomic Community and the Kingdom of Morocco 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Morocco('), and in 
particular the second subparagraph of paragraph 3 of 
the letters exchanged, 
Whereas the Agreement in the form of an exchange 
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, 
(EEC) No I 518/76 and (EEC) No I 525/76 provides 
that the variable component of the levy calculated in 
accordance with Article 2 of Council Regulation 
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import 
and export system for products processed from cereals 
and from rice (4~ is to be reduced by an amount fixed 
by the Commission each quarter ; whereas this 
amount must be equal to 60 % of the average of the 
variable components of the levies in force during the 
three months preceding the month during which the 
amount is fixed ; 
Whereas the variable components applicable to the 
products falling within subheading 23.02 A 11 of the 
Common Customs Tariff during the months of April, 
May and June 1977 are to be taken into consideration, 
HAS ADOJ7I'ED THIS REGULATION : 
Article 1 
The amount referred to in the second subparagraph of 
paragraph 3 of the letters forming the Agreement 
annexed to Regulations (EEC) No I 512/76, (EEC) No 
1518/76 and (EEC) No 1525/76 and which must be 
deducted from the variable component applicable to 
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and 
Morocco respectively, shall be as shown in the Annex 
hereto. 
Article 1 
This Regulation shall enter into force on I August 
1977. 
Thi~ Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 6 July 1977. 
(•) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19. 
(1) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37. 
Cl> GEN II 132 
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For the Commission 
Finn GUNDELACH 
Vice· President 
(•) OJ No L 281, I. I I. 1975, p. 65. 
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ANNEX 
CCT hnclina No u.oJtonne 
10·34 
41·38 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1566177 
of t2 July 1.977 
making the importation into the Community or certain Member Statea of 
cotton yarn and garmentl originating in certain third countriea aubject to 
authorization 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNmES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Counc:il Regulation (BBC) No 
1439/74 of 4 June 1974 on common rules for 
imports (I~ and in particular Article 12 thereof, 
Having regard to Council Regulation (BBC) No 
I 525/70 of 20 July 1970 on the protective measures 
provided for in the Agreement between the European 
Economic Community and Spain (2~ 
Having regard to Council Regulation (BBC) No 
1842/71 of 21 June 1971 on the protective measures 
provided for in the Additional Protocol to the Associa-
tion Agreement between the European Economic 
Community and Turkey and in the Interim Agree-
ment between the European Economic Community 
and Turkey (l), 
Whereas imports into the Community of certain 
textile products (cotton yarn, men's shirts, T-shirts and 
the like, women's shirts and blouses) from several 
countries of origin have increased sharply and substan-
tially in the past few months ; 
Whereas imports of these products from all third 
countries already accounted in 1976 for a considerable 
share of the Community market ; whereas this share, 
whether of the Community market as a whole or of 
that of certain Member States, has since increased 
further; 
Whereas quant1tat1ve limits have already been esta-
blished for the products in question, in accordance 
with the provisions of the MPA and of bilateral agree-
ments negotiated between the Community and certain 
supplying countries ; 
Whereas there has been a substantial increase in 
imports from other supplying countries either on the 
Community market or on the market of one or more 
Member States, according to the product and the third 
(1) OJ No L 159, 15. 6. 1974, p. I. 
(2) OJ No L 182, 16. 8. 1970, p. 175. 
(') OJ No L 192, 26. 8. 1971, p. 14. 
I lprlat m~ ~upplt•mtml • U Octohcr I IJ71l 
country of oriJin ; whereas all these factors have Jiven 
rise to market disruption and are causing substantial 
injury to Community producers ; 
Whereas, in the context of the Arrangement regarding 
International Trade in Textiles, the Community has 
negotiated .Aareements on trade in textilei with 
Colombia, India, Malaysia, and Pakistan ; whereas the 
Community has concluded bilateral Agreements esta-
blishing special arrangements for trade with Egypt, 
Spain, Morocco, Tunisia and Turkey ; whereas eac!t of 
the said Agreements contains specific provision for 
recourse to safeguard measures ; 
Whereas, in view of the market disruption referred to 
above, the Community has applied the procedures 
provided for in the said Aareements, which allow 
appropriate safeguard measures to be taken in order to 
limit imports of the products in question on the 
Community market or on the market of certain 
Member States, account being taken of the specific 
trend of imports according to country of oriJin ; 
Whereas, in particular, under the Agreements negoti-
ated by the Community with Colombia, India, 
Malaysia and Pakistan in the context of the Arranae-
ment regarding lnternation.S Trade in Textiles, 
compliance with the quantitative export limits esta-
blished or to be established by virtue of the said Aaree-
ments is ensured by an agreed bilateral system of 
control ; whereas the effectiveness of the voluntary 
restraint measures taken by the abovementioned 
exporting countries depends on the establishment of a 
system of control by the Community ; whereas in 
order to establish such a system it is found to be neces-
sary to make imports of the goods in question from 
all the third countries concerned subject to authoriza-
tion; 
Whereas, in order to ensure that the import authoriza-
tinn arranaements referred to above are not evaded by 
anticipatory exports or indirect imports likely to cauee 
near irreparable damaae to Community' proclucm, it 
is necessary to establish th~ said arrangements as lOOn 
as possible, 
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HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article I 
The importation into the Community or certain 
Member States, as specified in Annex A to this Reple-
tion, of the JOOds indicated in that Annex, oriainating 
in the countries therein referred to, is hereby made 
subject to the production of an import authorization 
issued by the authorities of the Member States 
concerned. 
Article 2 
I. Import authorizations shall be issued automati-
cally and without delay up to the quantities specified 
in Annex A. Imports effected from I July 1977 to the 
date of entry into force of this Repletion shall be 
deducted from these quantities where the JOOds in 
question were exported from the third country 
concerned on or after that date. 
2. Subject to the provisions of paJ&graph I, for 
JOOds originating in Colombia, India, Malaysia or 
Pakistan import authorizations shall be issued automat-
ically and without delay either upon presentation of a 
bill of lading proving that the JOOds in question were 
placed on board in the country of oriain for export to 
the Member State of destination before the date of 
entry into force of this Repletion, or, providing that 
the limits referred to in paragraph I have not been 
reached, upon presentation of the document agreed 
under the A,reements on trade in textiles negotiated 
with each of the abovementioned countries, which 
document shall have been issued by the relevant 
authority in each country and shall contain the parti-
culan listed in Annex 8 to this Replation. 
Article J 
I. This Repletion shall enter into force on the 
second day following its publication in the Official 
]oumal of the Europea" Commu,itits. 
2. It shall apply until 31 December 1977, subject 
- in the case of imports of JOOds oriainating in 
Colombia, Egypt, India, Malaysia, Pakistan, Morocco 
or Tunisia - to the adoption of a Council Repletion 
in accordance with Article 12 (6) and Article 13 of 
Repletion (BBC) No 1439/74. 
This Repletion shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 12 July 1977. 
Updating supplement - 31 Octo her I 978 
For the Commissio" 
Wilhelm HAPERKAMP 
Vitt-Presidmt 
.iSSEX .i ~ G> 
CatrJory ccr NIMEXE~ Thord M•m~r 
Q1111n1ory 
No bnclin11 (1977) Dncnp10on of jiOOds Suln Una I (I July-No countrv Jl O..:•m~r 1977) 
;-.I 0 0 
..... 0 ..... 
CJ) 
-
I 55.05 All Cotton yam, not put up for retail sale 
~ 
\J1 
(a) Egypt D tonnes 2180 
F 957 
+:-
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BNL 847 
UK 228 
IRL 7·5 
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0 
~ 
n 
EEC 4814·5 e: 
(b) Colomb1a F tonnes 393 .._ 0 
(c) I Spain F tonnes I 275 (d) India F tonnes 200 
c 
a 
!!!. 
2 ex 60.04 Under garments, knitted or crocheted, not elastic nor 0 
-
rubberised : :;. 
" 60.04-13; ex 19; ex - shirts, roll-neck undershirts, T-shins, vests and the 
29; ex 35; 41; ex like except babies' garments, other than of silk, noil 
49 ; ex 59 ; ex 70 ; ex or other waste silk, flax or ramie. 
80 
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F I 350 
BNL I 317 
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D 804 
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tr:l 
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" ... 0 :s 
0 r r 0 ITI 3 n 3 
-t c ITI ~- 0 a· > n 
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.. 
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- n ~ n 0 
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"' c 
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"0 
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... ;a 
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... 
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..._, 
00 
Colepy ccr NIMEXE Code Third badina Dacnpcion ol J00c1o No No (1977) country 
3 61.02 Women's, girls' and infants' outer prments: 
61.02-78; 82; ex 84 ex B : other than babies' prments 
- Blouses, other than of silk, noil or other waste 
silk, flax or ramie. 
(a) Turkey 
4 ex 61.03 Men's and boys' under garments, including collars, shin 
fronts and cuffs : 
61.03-11; 15; ex 19 - shirts, other than of silk, noil or other waste silk, flax 
or ramie. 
(a) Morocco 
(b) Tunisia 
-- ---
(') Thr quantitirs wdl br drtrmuned by anothrr Commission ReauJahon. Until entry into force of this ReauJation the 1mpon authonzabons will be issued without limitations. 
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ANNEX B 
Particulars referred to in Article 2 (2) 
The export documents (I) to be issued by the authorities of the exporting countries referred to in 
¥icle 2 (2) of this Replatie»n sh .. ll specify or include : 
1. The destination, and in particular the Member State of destination ; 
2. The serial number ; 
3. The n .. me and addre,s of the importer ; 
4. The name ,nd address of the exporter; 
S. The net weight in kilograms or tonnes, or the number of items, and the value ; 
6. The categQry and d~scription of the products ; 
7. An attestation to the effect that the quantity of BQOds in question has been counted against the 
Member State of destination's share of the ceiling for exports to the Community or, where appro-
priate, that this quantity is intended for immediate re-export, or re-export after processing, from 
the Community. 
(') Expon ourhoriulion (lndio, PUiltan); npon licence (Meleysia); ct:ttified copy of rhe npon uCence (Columbia). 
I Jpdal ing \llflpl•·rn•·nl \I Orluh('r I'J7X 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1827/77 
of S August 1977 
maintaining, with certain amendments, the arrangements for the authorization 
of imports into the Community or into certain Member States of cotton yam 
and of garments originating in certain third countries 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1439/74 of 4 June 1974 on common rules for 
imports (1), and in particular Article 13 thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1658/77 of 18 July 1977 on the safeguard measures 
provided for in the Cooperation Agreement and in 
the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Arab Republic of 
Egypt (2), and in particular Article 3 thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1662/77 of 18 July 1977 on the safeguard measures 
provided for in the Cooperation Agreement and in 
the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of 
Morocco (l), and in particular Article 3 thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1664/77 of 18 July 1977 on the safeguard measures 
provided for in the Cooperation Agreement and in 
the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of 
Tunisia (4), and in particular Article 3 thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1525/70 of 20 July 1970 on the protective measures 
provided for in the Agreement between the European 
Economic Community and Spain (S~ and in particular 
Article 1 thereof, 
Whereas by Regulation (EEC) No 1566/77 ('), the 
Commission adopted measures on the importation 
into the Community or into certain Member States of 
cotton yam and garments originating in Colombia, 
Egypt, India, Malaysia, Morocco, Pakistan, Spain, 
Tunisia or Turkey ; 
Whereas the measures taken by Regulation (EEC) No 
1566/77 regarding imports of cotton yam and 
garments originating in Spain have been referred to 
the Council ; whereas, in view of the arrangements 
adopted, it was not considered necessary also to refer 
to the Council the measures taken by that Regulation 
regarding imports from Turkey ; 
Whereas the grounds justifying the introduction of 
the measures have persisted ; whereas the measures 
should accordingly remain in force until 31 
December 1977, amended, however, as necessary in 
the light of the examination effected, and should 
include, in particular, imports of certain garments orig-
inating in the Philippines, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The arrangements for the authorization of imports 
into the Community or into certain Member States of 
cotton yam and of garments originating in Colombia, 
Egypt, India, Malaysia, Morocco, Pakistan, Tunisia or 
Spain laid down by Regulation (EEC) No 1566/77, as 
amended by the Annex to this Regulation, shall 
remain applicable until 31 December 1977. 
Article 1 
This Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Official journal of 
the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 5 August 1977. 
(•) OJ No L 159, 15. 6. 1974, p. I. 
(2) OJ No L 186, 26. 7. 1977, p. I. 
(l)GEN TI 1 ~9 
<:) u:JNo '"t 186, 16. 7. 1977, p. 13. ~6~ OJ No L 182, 16. 8. 1970, p. 175. OJ No L 174, 14. 7. 1977, p. 9. 
llpdatinJl supplement - ~I Octo her 19711 
For the Council 
The President 
H. SIMONET 
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CCT h•admg 
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S5.05 
ex 60.04 
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ex 61.03 
NIMEXE <od• 
(I··· 
All 
60.04-13 ; ex 19; ex 
29; ex 35; 41; ex 
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so 
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61.02-78; 82; ex 84 
61.03-11; 15; ex 19 
. i .\".\"E.\" 
l~npta<'n TlunJ .. ounrn 
Conon vam. not put up tor retatl sale Egypt 
Colomb1a 
Spaan 
India 
Under garments, knined or crocheted, not elastic or rubbenzed : 
- Shirts, roll-neck undershtrts, T-sh1rts, vests and the like, other than 
of stlk, noil or other waste silk, flax or ramte Spain 
Macao 
Malaysia 
Morocco 
Pakistan 
Philippines 
Tunisia 
Women's, g1rls' and infants' outer garments : 
ex B. Other than ba~aes' garments : 
- Blouses, other than of silk, noil or other waste silk, flax or 
ramie Macao 
Men's and boys . under garments. including collars, shirt fronts and 
cuffs: 
- Shirts, other than of silk, noil or other waste silk, flax or ramie Macao 
Morocco 
Singapore 
Tunisia 
~ 
!110 
G) 
0 
:::1 0 
0 (/) 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2221/77 
of 6 October 1977 
fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to 
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia is to be- reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article 
I.S of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Tunisia 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Tunisia (1), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the 
letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
J.sl8/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article 
14 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the People's Democratic 
Republic of Algeria and concerning the import into 
the Community of bran and sharps originating in 
Algeria (2), and in particular the second subparagraph 
of paragraph 3 of the letters exchanged, 
Having r~gard to Council Regulation (EEC) No 
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 23 of the Cooperation Agreement and Article 
I 6 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Morocco (l), and in 
particular the second subparagraph of paragraph 3 of 
the letters exchanged, 
Whereas the Agreement in the form of an exchange 
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, 
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides 
that the variable component of the levy calculated in 
accordance with Article 2 of Council Regulation 
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import 
and export system for products processed from cereals 
and from rice (4), is to be reduced by an amount fixed 
by the Commission each quarter ; whereas this 
amount must be equal to 60% of the average of the 
variable components of the levies in force during the 
three months preceding the month during which the 
amount is fixed ; 
Whereas the variable components applicable to the 
products falling within subheading 23.02 A 11 of the 
Common Customs Tariff during the months of July, 
August and September 1977 are to be taken into 
consideration, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
A rticlt 1 
The amount referred to in the second subparagraph of 
paragraph 3 of the letters forming the Agreement 
annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, (EEC) No 
1518/76 and (EEC) No 1525/76 and which must be 
deducted from the variable component applicable to 
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and 
Morocco respectively, shall be as shown in the Annex 
hereto. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on I November 
1977. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 6 October 1977. 
(I) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19. 
(2) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37. 
(l) GEN II 132 
Updating supplement - H October 19i8 
For the Commission 
Finn GUNDELACH 
Vice-President 
(4) OJ No L 2111, I. 11. 197), p. 65. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2384/77 
of 28 October 1977 
on the conclu~ion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the 
European Economic Community and the Kingdom of Morocco fixing the additional 
amount to be deducted from the levy on imports into the Communit}' of untreated olive oil, 
onginating in Morocco, for the period 1 !'liovember 1977 to 31 October 1978 
(see GEN II 141) 
llpdatinJ,\ suppll'mt•nt - H Ortoht•r 1'>7X 
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AGREEMENT 
in the fnrm of an c'lchan~e of leucr~ bct~ecn the European Economic Community and the: 
Kmttdom of \1orocco fixin~ the: additional amount to be deducted from the: In·) on imports 
tnto the Cnmmunit~ of untreated olive oil, originatin~ in Morocco, for the: period 
1 November 1977 to 31 October 1978 
(Eee GEN I 105- 106) 
I !pdat rng ~upplcmcnt - H Octnhcr 1971! 
No L 278/5 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2388/77 
of 28 October 1977 
amending Regulations (EEC) No 1508/76, (EEC) No 1514/76 and (EEC) No 1521/76 on 
imports of olive oil originating. in Tunisia, Algeria and Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Articles 43 and 
I 1.1 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment J 
Whereas Articles 16, 17 and 16 of and Annexes B to the 
Cooperation Agreements and Articles 9, to and 9 of 
and Annexes B to the Interim Agfl'ements between the 
European Economic Community and Tunisia (IFJ, 
Morocco \:f) and Algeria IJ.i respectively stipulate that, if 
the country in question levies a special export charge on 
imports into the Community of olive oil, falling within 
subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff, 
the levy applicable to such oil is to be reduced by a 
fixed amount of ()-50 unit of account per 100 kilograms 
and by an amount equal to the special charge, but not 
exceeding 10 units of account per 1 00 kilograms in the 
case of reduction provided for in the aforementioned 
Articles and to units of account per 100 kilograms in 
the case of the additional amount provided for in the 
aforementioned Annexes B; 
Whereas the aforementioned Agreements were 
implemented by Regulations (EEC) No 1508/76 ~~. 
(EFC) No 1514/76 ~~and (EEC) No 1521/76 !'J; 
Whereas the Contracting Parties have agreed, by ex-
changes of letters, to fix the additional amount at 10 
units of account per 100 kilograms for the period 
1 November 1977 to 31 October 1978; 
Whereas Regulations (EEC) No 1508/76, (EEC) No 
1514/76 and (EEC) No 1521176 should accordingly be 
amended, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
In Article 1 (1) (b) of Regulations (EEC) No 1508176, 
(EEC) No 1514/76 and (EEC) No 1521/76, the date 
'31 October 1 977' is hereby replaced by '31 October 
1978'. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day follow-
ing its publication in the Official Journal of the Euro-
pean Communities. · 
This Regulation shall be binding in its entirety and direL"tly applicable in aU. Member States. 
Done at Luxembourg, 28 October 1977. 
(I) Oj No L 141,28. 5. 1976, p. 195. 
(lJ GEN II 34 
(3 ) OJ No L 141, 28. 5. 1976, p. 2. 
Updating supplement- ~I October 197H 
For the Council 
The President 
G. SPITAELS 
(4) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 9. 
(S) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 24. 
(6) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 43. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2817/77 
of 28 November 1977 
establishing ceilings and Community supervision for imports of certain products 
originating in Algeria, Morocco and Tunisia (1978) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the Euro· 
pean Economic Community, and in particular Article 
113 thereof, 
Having regard to the propmal from the Commission, 
Whereas the Cooperation Agreements between the 
European Economil: Community of the one part and 
the People's Democratic Republic of Algeria, the 
Kingdom of Morocco and the Republic of Tunisia of 
the other part each stipulate in Article 9 that products 
originating in these countries shall be imported 
into the Community free of customs duties; whereas, 
by way of derogation thercfrom, Article 12 of each of 
the~e Agreements provides that the reduction of 
tluties ~hall apply to imports of the products listed 
therein only up to ceilings above which the customs 
duties applicable to third countries may be reim· 
pmed; wherea~ the ceilings to be applied in 1978 
'houltl therefore be established; 
Whereas the application of ceiling~ requires the Com-
munity to he regularly informed of the trend of im· 
ports of the relevant product~ originating in these 
countrie~; wherea!> imports should therefore be made 
~ubject to a system of !>Upervision; 
Wherea!> this objective may be achieved by means of 
an administrative procedure based on charging im· 
ports of the products in question against the ceilings 
at Community level, as and when these products are 
submitted to the customs authorities under cover of 
declarations that they have been made available for 
consumption; whereas this administrative procedure 
must make provision for the reintroduction of cus-
toms tariff duties as soon as the ceilings have been 
reached at Community level; 
Whereas this administrative procedure requires close 
and particularly rapid cooperation between the Mem· 
ber States and the Commission; whereas the latter 
must, in particular, be able to follow the progress of 
amounts set off against the ceilings and keep the 
Member States informed; whereas this cooperation 
must be all the closer in that the Commission must 
Updating supplement · H October 1978 
be able to take adequate measures to reintroduce 
customs tariff duties whenever one of the ceilings is 
n:achcd, 
HA<; ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
I. From I January to ]1 December 1978, imports 
of the products originating in Algeria, Morocco and 
Tunisia which arc listed in Annexes I, 11 and Ill re· 
spectivcly shall be subject to annual ceilings and Com-
munity supcrvi,ion. 
The description of the products referred to in the first 
p.uagraph, their tariff heading'i and statistical num· 
hers and the levels of the ceilings are given in 
Annexes I, 11 and Ill. 
2. Amounts shall be set off against the ceilings as 
and when products are submitted to the customs 
authorities under cover of a declaration that they have 
been made available for consumption and 
accompanied by a movement certificate conforming to 
the rules contained in the Protocols on rules of origin 
annexed to the Cooperation Agreements between the 
Community of the one part and Algeria, Morocco and 
Tunisia of the other part. However, in the case of 
products falling within Chapter 27, a certificate of 
origin may be substituted for the movement certificate. 
Goods shall be set off against the ceiling only if the 
movement certificate or, in the case of goods falling 
within Chapter 27, the certificate of origin has been 
submitted before the date on which customs duties 
are reimposed. 
The reaching of a ceiling shall be determined at 
Community level on the basis of imports set off 
against it as defined in the preceding subparagraphs. 
Member States shall inform the Commission at the 
intervals and within the time limits specified in para-
graph 4 of imports effected in accordance with the 
above rules. 
3. As soon as the ceilings have been reached, the 
Commission may issue a Regulation reimposing the 
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~ustoms duties applicable to third countries until the 
end of the calendar year. 
4. Member States shall forward to the Commission 
not later than the 15th day of each month statements 
of the amounts set off during the preceding month. 
They shall, if the Commission so requests, make up 
such statements for periods of 10 days and forward 
them within five clear days from the expiry of the 
preceding 10-day period. 
Article 2 
For the implementation of this Regulation the Com· 
mission shall take all necessary measures in close 
cooperation with the Member States. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on 1 January' 
1978. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 28 November 1977. 
Updating supplement · 31 October 1978 
For the Council 
The President 
L. OUTERS 
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ANNEX I 
List of products originating in Algeria subject to import ceilings in 1978 
Ord.-r No 
I 1>/. I 
CCT 
hcadin~ No 
2 
Description 
27.10 Petroleum 01l' and oil~ obtained from hituminou~ 
mineral~. other than crude; preparations not elsewhere 
~pecif1ed or included, containing not les~ than 70 % 
by weight of petroleum oil' or of oil' obtained from 
hitummou\ mineral,, the~e oih being the ha~1c con~titu­
ent~ of the preparation\: 
27.)) 
A. Light <ul,: 
Ill. l·or other purpo'e' 
H. Mnlium oil\: 
Ill. !-or other purpo\e\ 
C .. lleavy oil\: 
I. c.a~ oil\: 
c) !'or other purpo'e' 
11. Fuel 011,: 
~) !'or other purpo~e~ 
Ill. l.uhncating oil'; other Oil\: 
l) 'lo he mixed in accordance with the term~ 
of Addit10nal Note 7 to thi' Chapter (a) 
d) For other purpo\e\ 
Petroleum ga'c' and other ga~eou' hydrocarbon~: 
A. Propane of a purity not le\~ than 99 'X,: 
I. For U\c a~ power or heating fuel 
H. Other: 
I. Commercial propane and commercial butane: 
c) For other purpose' 
27.12 Petroleum jelly: 
A. Crude: 
Ill. For other purposes 
B. Other 
27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozo-
kerite, lignite wax, peat wax and other mineral waxes, 
whether or not coloured: 
B. Other: 
I. Crude: 
c) For other purposes 
11. Other 
(a) Entry under ~he subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities. 
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NIMEXE 
code 
4 
27.10-15, 17, 
21, 25, 29 
27.10-34, 3K, 39 
27.10-59 
27.10-69 
27.10-7.5 
27.10-79 
27.11-03 
27.11-19 
27.12-19 
27.12-90 
27.13-89 
27.13-90 
No L 331/15 
Level of 
ceiling 
(tonnes) 
5 
1155 000 
COLLECTED ACTS - EEC · MOROCCO ASS. 
No L 331/16 
Order No 
I DZ 1 
(cont'd) 
I DZ 2 
I DZ 3 
I DZ4 
. 
CCT 
heading No 
2 
27.14 
45.02 
45.03 
45.04 
Official Journal of the European Communities 
Description 
3 
Petroleum bitumen, petroleum coke and other resic;lues 
of petroleum oils or of oils obtained from bituminous 
minerals: 
C. Other: 
11. Other 
Natur:~l cork in blocks, plates, sheets or stri£s 
(including cubes or square slaf?s, cut to size for cor s 
or stoppers) 
Articles of natural cork 
Agglomerated cork (being cork agglomerated with or 
without a binding substance) and articles of agglomer-
ated cork 
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GOODS 11 167 
NIMEXE 
code 
27.14-99 
45.02-all Nos 
45.03-all Nos 
45.04-all Nos 
23. 12. 77 
Level of 
ceiling 
(tonnes) 
s 
52 
155 
2 060 
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ANNEX 11 
List of products originating in Morocco subject to import ceilings in 1978 
Ordtr :o-;o 
I MAl 
((T 
hc.tdmg ~o 
27.10 Petroleum oil~ .tnd oil~ obtained from bituminous 
mmcra),, other than crude; preparations not cl~ewherc 
~pec1f1ed or mduded, containin~ not le~s than 70 'Yo 
by we1~ht of petroleum 01l~ or of oil~ obtained from 
bitummou~ mmeral~, the~e oil~ bein~ the ba~ic con~titu­
ent~ of the preparation~: 
27.11 
A. L1~ht 01l~: 
11 I. For other purpo~e~ 
1\. Medium oil,: 
Ill. For other purpose~ 
C lleavy oil': 
I. Ga~ oil~: 
c) For other purpose~ 
11. Fuc:l o1l~: 
c) For other purpose~ 
Ill. Lubricating oil~; other oils: 
c) To be mixed in accordance with the term~ 
of Additional Note 7 to thi~ Chapter (a) 
d) For other purpo~e' 
Petroleum ~ase~ and other ga~eou~ hydrocarbons: 
A. Propane of a purity not les~ than 99 'Yo : 
I. For u~e a~ power or heating fuel 
B. Other: 
I. Commercial propane and commercial butane: 
c) For other purposes 
27.12 Petroleum jelly: 
A. Crude: 
Ill. For other purposes 
B. Other 
27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozoke-
ritc, lignite wax, peat wax and other mineral waxes, 
whether or not coloured: 
B. Other: 
I. Crude: 
c) For other purposes 
11. Other 
(a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities. 
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NIMF.XE 
code 
27.10-15, 
17, 21, 25,29 
27.10-34, 
31!, w 
27.10-.S9 
27.10-69 
27.10-75 
27.10-79 
27.11-03 
27.11-19 
27.12-19 
27.12-90 
27.13-89 
27.13-90 
No L 331/17 
level of 
ce•ling (tonnt!) 
183 750 
COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. 
No L 331/18 
Order No 
I MA 1 
(cont'd) 
I MA2 
I MA 3 
I MA4 
CCT 
heading No 
2 
27.14 
45.02 
45.03 
45.04 
Official journal of the European Communities 
Description 
3 
Petroleum bitumen, petroleum coke and other resi-
dues of petroleum oils or of oils obtained from bitu-
minous minerals: 
C. Other: 
11. Other 
Natural cork in blocks, elates, sheets or strips (in-
eluding cubes or square s abs, cut to size for corks or 
stoppers) 
Articles of natural cork 
Agglomerated cork (being cork agglomerated with or 
without a binding substance) and articles of agglomer-
ated cork 
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NIMEXE 
Code 
4 
27.14-99 
45.02-all Nos 
45.03-all Nos 
45.04-all Nos 
23. 12. 77 
Level of 
ceiling 
(tonnes) 
5 
52 
618 
2 060 
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ANNEX lll 
List of products originating in Tunisia subject to import ceilings in 1978 
Order No 
ITN I 
C.CT 
heading No 
2 
Description 
3 
27.10 Petroleum oils and oils obtained from bituminous 
minerals, other than crude; preparations not elsewhere 
specified or included, containing not less than 70 % 
by weight of petroleum oils or of oils obtained from 
bituminous minerals, these oils being the basic constitu-
ents of the preparations: 
27.11 
A. Light oils: 
Ill. For other purposes 
8. Medium oils: 
Ill. For other purposes 
C. Heavy oils: 
I. Gas oil: 
c) For other purposes 
11. Fuel oil: 
c) For other purposes 
Ill. Lubricating oils; other oils: 
c) To be mixed in accordance with the terms 
of Additional Note 7 to this Chapter (a) 
d) For other purposes 
Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons: 
A. Propane of a purity not less than 99%: 
I. For u~e as power or heating fuel 
H. < >tht•r: 
I. Commercial propane and commercial butane: 
c) For other purpo~es 
27.12 Petroleum jelly: 
A. Crude: 
Ill. For other purposes 
8. Other 
27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozo-
kerite, lignite wax, p.eat wax and other mineral waxes, 
whether or not coloured: 
B. Other: 
I. Crude: 
c) For other purposes 
11. Other 
(a) Entry under the subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities. 
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NIMEXE 
code 
27.10-15, 
17, 21, 25, 29 
27.10-34, 
38,39 
27.10-59 
27.10-69 
27.10-75 
27.10-79 
27.11-03 
27.11-19 
27.12-19 
27.12-90 
27.13-89 
27.13-90 
No L 331i19 
Level of 
ceiling 
(tonnes) 
5 
. 
183 750 
COLLECTED ACTS · EEC · MOROCCO ASS. 
No L 331/20 
Order No 
1 
ITN 1 
(cant' d) 
ITN 2 
ITN 3 
ITN 4 
CCT 
heading No 
2 
27.14 
45.02 
45.03 
45.04 
Official Journal of the European Communities 
Description 
I 3 
Petroleum bitumen, petroleum coke and other residues 
of petroleum oils or of oils obtained from bituminous 
minerals: 
C. Other: 
11. Other 
Natural cork in blocks, plates, sheets or strips (including 
cubes or square slabs, cut to size for corks or stoppers) 
Articles of natural cork 
Agglomerated cork (being cork agglomerated with or 
without a binding substance) and articles of agglomer· 
ated cork 
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NIMEXE 
code 
4 
27.14-99 
45.02-all Nos 
45.03-all Nos 
45.04-all Nos 
I 
23. 12. 77 
Level of 
ceiling 
(tonnes) 
s 
52 
52 
824 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2822/77 
of 28 November 1977 
opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota 
for apricot pulp falling within subheading ex 20.06 8 11 c) 1 aa) of the Common 
Customs Tariff, originating in Morocco (1978) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community, and in particular 
Articles 43 and 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the <•pinion of the European Parlia-
ment .I 
Whereas the Cooperation Agreement between the 
European Economil: Community and the Kingdom of 
Morocco, ~igncd on 27 April 1976, provides for the 
opening hy the Community of an annual Community 
tariff quot.l of H .?.50 tonnt·~ of apricot pulp falling 
within ~uhheading ex 20.06 R 11 c) 1 aa) of the Com-
mon Cu,tom~ Tariff, originating in Morocco; where-
a' the cu,tom~ dutit·~ applicable to the quota arc 
equal to 70 % of the cu,tom' dutie~ actually applied 
to non-member lOUntries; whereas the Community 
tariff quota in que,tion should therefore he opened 
for 197H; 
Whereas it i!t, in particular, necessary to ensure equal 
and uninterrupted access for all importers in the 
Member States to the quota and uninterrupted appli-
cation of the rate laid down for that quota to all im-
ports of the product in question into all Member 
States until the said quota has been used up; whereas 
having regard to the above principles the Community 
nature of the quota can be respected by allocating the 
tariff quota among the Member States; whereas, to 
reflect most accurately the actual development of the 
market in the products in question, such allocation 
should be in proportion to the requirements of the 
Member States, assessed by reference both to the sta-
tistics relating to imports of the said product from 
Morocco over a representative reference period and 
Updating supplement - 31 October 1978 
to the economic outlook for the quota period con-
cerned; 
Whereas, during the last three years for which stat-
i~tics arc available, the corresponding imports of each 
Member State represent the following percentages of 
imports into the Community from Morocco of the 
products concerned: 
Member State• 
Benelux 
Denmark 
Germany 
France 
Ireland 
Italy 
United Kin~dom 
1974 
0·8 
0·3 
45·5 
.Sl-3 
0·5 
1·6 
1975 1976 
0·6 11·6 
0·9 
91·3 87·5 
2·1 
6·0 
Whereas, both these pe~ccntages and the estimates 
from certain Member States should be taken into 
account as well as the need to ensure that, in the 
circumstances, the obligations contracted under the 
Agreement concerned arc allocated fairly among all 
the Member States; whereas the approximate per-
centages of the initial quota shares may therefore be 
fixed as follows: 
Benelux 10% 
Denmark 3% 
Germany 29% 
France 41% 
Ireland 2% 
Italy 5% 
United Kingdom 10 %; 
Whereas, in order to take account of future trends in 
imports into the various Member States of the pro-
ducts concerned, the quota should be divided into two 
instalments, the first to be allocated among all the 
Member States and the second to form a reserve in-
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tended to cover any subsequent requirements of 
Member States which have used up their initial 
shares; whereas, in order to ensure a certain degree 
of security for importers in each Member State, the 
first instalment of the Community tariff quota should 
he set at 66% of the quota; 
Whereas Member States may use up their initial 
shares at different rates; whereas, to provide for this 
eventuality and to avoid disruption of supplies, any 
Member State which has almost used up its initial 
share should draw an additional share from the re-
serve; whereas this should be done by each Member 
State when each of its additional shares has been al-
most used up, and so on as many times as the reserve 
allows; whereas the initial and additional shares 
should be valid until the end of the quota period; 
whereas this form of administration requires close 
cooperation between Member States and the Com-
mission, and the Commission must be in a position to 
keep a record of the extent to which the quota has 
been used up and to inform the Member States ac-
cordingly; 
.. 
Whereas if, at a given date in the quota period, a con-
siderable quantity of a Member State's initial share 
remains unused, it is essential that that Member State 
should return a significant proportion to the reserve 
so as to prevent a part of the quota from remaining 
unused in one Member States when it could be used 
in others; 
Whereas, since the Kingdom of ·Belgium, the King-
dom of the Netherlan<k and the Grand Duchy of 
Luxembourg are united within and jointly represent-
ed by the Benelux Economic Union, any measure 
concerning the administration of the shares allocated 
to that economic union may be carried out by any 
one of its members, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
1. For the period 1 January to 31 December 1978, 
a Community tariff quota a 8 250 tonnes shall be 
opened in the Community for apricot pulp falling 
within subheading ex 20.06 B 11 c) 1 aa) of the Com-
mon Customs Tariff, originating in Morocco. 
2. Within the limits of this tariff quota the Com-
mon Customs Tariff duty applicable to these 
products shall be suspended at a rate of 11·9 % 
Updating supplement- 31 October 1978 
Article 2 
1. A first instalment of 5 440 tonnes of the Com-
munity tariff quota referred to in Article 1, shall be 
allocated among the Member States; the shares, 
which subject to Article 5 shall be valid until 31 De-
cember 1978, shall be as follows: 
Benelux 560 tonnes, 
Denmark 160 tonnes, 
Germany 1 5 60 tonnes, 
France 2 200 tonnes, 
Ireland 120 tonnes, 
Italy 280 tonnes, 
United Kingdom 560 tonnes. 
2. The second instalment of 2 810 tonnes shall con-
stitute the reserve. 
Article 3 
1. If 90 % or more of any Member State's initial 
share as fixed in Article 2 (1), or 90% of that share 
less any portion returned to the reserve where Article 
5 has been applied, has been used up, that Member 
State shall forthwith, by notifying the Commission, 
draw a second share equal to 15 % of its initial 
share, rounded up where necessary to the next whole 
number, to the extent that the reseerve so permits. 
2. If after its initial share has been used up, 90 % 
or more of the second share drawn by a Member 
State has been used up, that Member State shall, in 
accordance with the conditions laid down in para-
graph 1, draw a third share equal to 7·5% of its 
initial share. 
3. If after its second share has been used up, 90 % 
or more of the third share drawn by a Member State 
has been used up, that Member State shall, in 
accordance with the same conditions, draw a fourth 
share equal to the third. 
This procedure shall apply until the reserve is used 
up. 
4. Notwithstanding paragraphs 1, 2 and 3, Mem-
ber States may draw smaller shares than those speci-
fied therein if there are grounds for believing that 
those specified may not be used in full. They shall 
inform the Commission of their reasons for applying 
this paragraph. 
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Article 4 
Additional shares drawn pursuant to Article 3 shall 
be valid until31 December 1978. 
Article 5 
Member States shall return to the reserve, not later 
than 1 October 1978, the unused portions of their 
initial shares which, on 15 September 1978, are in ex-
cess of 20 % of the initial amounts. They may return 
a greater portion if there are grounds for believing 
that such portions may not be used in full. 
Member States shall notify the Commission, not later 
than 1 October 1978, of the total quantity of the 
product in question imported up to and including 15 
September 1978 and charged against the Community 
quota and of any portion of their initial shares re-
turned to the reserve. 
Article 6 
The Commission shall keep account of the shares 
opened by the Member States pursuant to Articles 2 
and 3 and, as ~oon as it has been notified, shall in-
form each Member State of the extent to which the 
reserve has been used up. 
It ~hall inform the Member States, not later than 
5 October 1978, of the state of the reserve after 
amounts have been returned thereto pursu;mt to 
Article 5. 
It' shall ensure that the drawing which exhausts the 
reserve does not exceed the balance available and to 
this end shall specify the amount thereof to the Mem-
ber State making the final drawing. 
Article 7 
1. Member States shall take all appropriate meas-
ures to ensure that additional shares drawn pursuant 
to Article 3 are opened in such a way that imports 
may be charged without interruption against their 
aggregate shares of the Community quota. 
2. Member States shall ensure that importers of 
the products in question ~:stablished in their territory 
have free access to the shares allocated to them. 
3. Member States shall charge imports of the said 
products against their shares as and when the 
products in question are entered with customs 
authorities for home use. 
4. The extent to which a Member State has 11sed 
up its share shall be determined on the basis of the 
imports charged in accordance with paragraph 3. 
Article 8 
At the Commission's request, Member'il!tates shall in-
form it of the imports actually charged against their 
shares. 
Article 9 
The Member States and the Commission shall 
cooperate closely to ensure that this Regulation is 
complied with. 
Article 10 
This Regulation shall enter into force on 1 January 
1978. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 28 November 1977. 
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For the Cot~ncil 
The President 
L. OUTERS 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2876/77 
of 20 December 1977 
opening, allocating and providing for the administration of Community tariff 
quotas for prepared or preserved sardines falling within subheading 16.04 D of 
the Common Customs Tariff and originating in Morocco (1978) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Articles 43 
and 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment, 
Whereas on 20 December 1977 the Council decided 
to open two Community tariff quotas for prepared or 
preserved sardines falling within subheading 16.04 D 
of the Common Customs Tariff and originating in 
Morocco ; whereas the respective quota volumes and 
duties are fixed at 14 000 tonnes free of duty and 
6 000 tonnes at a duty rate of I 0 % ; whereas these 
tariff quotas are to apply from I January 1978 until 
the conclusion of the exchange of letters provided for 
in Article 19 of the Cooperation Agreement between 
the Community and Morocco, until such time as 
Community arrangements for imports of the products 
in question are applied, or until 31 December 1978, 
whichever shall be the earliest ; whereas these Commu-
nity tariff quotas should therefore be opened ; 
Whereas it is in particular necessary to ensure for all 
Community importers equal and uninterrupted access 
to the abovementioned quotas and uninterrupted 
application of the rates laid down for these quotas to 
all imports of the products concerned into all Member 
States until the quotas have been used up ; whereas, 
having regard to the principles mentioned above, the 
Community nature of the quotas can be respected by 
allocating the Community tariff quotas among the 
Member States ; whereas, in order to reflect most accu-
rately the actual development of the market in the 
products concerned, such allocation would be in 
proportion to the needs of the Member States, 
assessed by reference both to the statistics of each 
State's imports from Morocco over a representative 
period and to the economic outlook for the quota 
period concerned ; 
Whereas, during the last three years for which statis-
tics are available, the corresponding imports by each 
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of the Member States represent the following percen· 
tage~ of the imports into the Community from 
Morocco of the products concerned : 
Member State IY74 IY71 IY76 
Benelux 10·0 11·0 ll·.l 
Denmark 0·2 0·3 0·3 
Germany 11·3 10·6 23-3 
France 62-2 55-7 56·1 
Ireland 0·1 0·5 0·5 
Italy 3·0 1·4 0·2 
United Kingdom IH 20·5 8·3 
Whereas, in view of these factors and of the estimates 
submitted by certain Member States, initial quota 
shares may be fixed approximately at the following 
percentages : 
Of the quota Of the quota 
Ml'mht·r Statl' of of 
14 000 ton ncs 6 000 tonnes 
Benelux 13-49 9·54 
Denmark 0·28 0·28 
Germany 13·33 13-33 
France 59· 52 42·59 
Ireland 0·36 0·37 
Italy 0·64 1·48 
United Kingdom 12·38 32-41 
Whereas, in order to take into account import trends 
for the products concerned in the different Member 
States, each of the quota amounts should be divided 
into two instalments, the first instalment being allo-
cated among the Member States and the second 
forming a reserve intended ultimately to cover ~he 
requirements of the Member States which have used 
up their initial quota shares ; whereas, in order to 
ensure a certain degree of security for importers in 
each Member State, the first instalment of the 
Community quotas should be determined at a level 
which, under present circumstances, may be 90 % of 
each of the quota amounts ; 
Whereas the initial quota shares of the Member States 
may be used up at different times ; whereas, in order 
to take this fact into account and avoid any break in 
continuity, any Member State having used up almost 
the whole of any one of its initial quota shares should 
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draw an additional quota share from the corres-
ponding reserve ; whereas this must be done by each 
Member State when each of its additional quota shares 
is almost entirely used up, and repeated as many times 
as the reserve allows ; whereas the initial and addi-
tional quota shares must be available for use until the 
end of the quota period ; whereas this method of 
administration calls for close cooperation between 
Member States and the Commission, which must, in 
particular, be able to observe the extent to which the 
quota amounts are used and inform Member States 
thereof; 
Whereas, if, at a given date in the quota period, a 
considerable quantity of the initial share remains in 
any Member State, it is essential that that State should 
return a significant proportion to the reserve in order 
to avoid part of the Community quota remaining 
unused in one Member State when it could be used in 
others; 
Whereas, since the Kingdom of Belgium, the 
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of 
Luxemburg are united within and jointly represented 
by the Benelux Economic Union, any measure 
concerning the administration of the quota shares allo-
cated to that economic union may be carried out by 
any one of its members, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Art~tle I 
I. From I January 1971! until the conclusion of the 
exchange of letters referred to in Article 19 of the 
Cooperation Agreement between the Community and 
Morocco, until suclr time as Community import arran-
gements are applied or until 31 December 1978, 
whichever shall be the earliest, a duty-free Commu-
nity tariff quota of 14 000 tonnes shall be opened for 
imports into the Community of prepared or preserved 
sardines falling within subheading 16.04 D of the 
Common Customs Tariff and originating in Morocco. 
2. From I January 1978 until the conclusion of the 
exchange of letters referred to in Article 19 of the 
Cooperation Agreement between the Community and 
Morocco, until such time as Community import arran-
gements are applied or until 31 December 1978, 
whichever shall be the earliest, a Community tariff 
quota of 6 000 tonnes at a duty rate of I 0 % shall be 
opened for imports into the Community of prepared 
or preserved sardines falling within subheading 16.04 
D of the Common Customs Tariff and originating in 
Morocco. 
Article 2 
I. The tariff quotas laid down in Article I shall be 
divided into two instalments. 
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2. A first instalment of each quota shall be shared 
among the Member States ; the respective shares 
which, subject to Article .S, shall be valid until the end 
of the period specified in Article I, shall be as 
follows : 
''"'""') 
Memht·r Statt· Artodt· I (l) 
Benelux I 71111 q~ 
Denmark H I ~ 
Germany I 6KII 7211 
France 7 ~1111 2 lllll 
Ireland 4~ 211 
Italy KO KO 
United Kingdom I ~611 I 7~0 
Total 12 61111 ~ 4110 
3. The second instalment of each quota, I 400 
tonnes and 600 tonnes respectively, shall constitute 
the corresponding reserve. 
Articlt 3 
I. If 90 % or more of one of the initial shares of a 
Member State, as laid down in Article 2 (2), or 90 % 
or more of that share less the amount returned into 
the corresponding reserve, where the provisions of 
Article 5 have been applied, has been exhausted, that 
Member State shall proceed without delay, by noti· 
fying the Commission, to draw a second share equal 
to I 0 % of its initial share, rounded up to the next 
unit where appropriate, to the extent that the amount 
in the reserve allows. 
2. If, after one or other of its initial shares has been 
exhausted, 90 % or more of the second share drawn 
by a Member State has been used, that Member State 
shall proceed in the manner specified in paragraph I 
to draw a third share equal to 5 % of its initial share, 
rounded up to the next unit where appropriate, to the 
extent that the amount in the reserve allows. 
3. If, after one of its second shares has been 
exhausted, 90 % or more of the third share drawn by 
a Member State has been used, that Member State 
shall proceed in the manner specified in paragraph I, 
to draw a fourth share equal to the third. 
This process shall be applied until the reserve is 
exhausted. 
4. By way of derogation to paragraphs I, 2 and 3, 
the Member States may proceed to draw shares 
smaller than those fixed in those paragraphs if there is 
any reason to believe that those shares might not be 
used up. They shall inform the Commission of the 
reasons which led them to apply this paragraph. 
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Article 4 
Each of the additional shares drawn pursuant to 
Article 3 shall be valid until the end of the period 
defined in Article I. 
Article 5 
The Member States shall return to the reserve, not 
later than I October 1978, the unused portion of their 
initial share which, on 15 September 1978, is in 
excess of 20 % of the initial amount. They may return 
a larger quantity if there are reasons to believe that 
such quantity might not be used. 
The Member States shall, not later than I October 
1978, notify the Commission of the total imports of 
the products concerned effected up to 15 September 
1978 inclusive and charged against the Community 
quotas and, where appropriate, the proportion of their 
initial shares which is being returned to each reserve. 
Article 6 
The Commission shall keep account of the shares 
opened by Member States in accordance with Articles 
2 and 3 and shall inform each of them of the extent 
to which the reserves have been used as soon as it 
receives the notifications. 
The Commission shall, not later than 5 October 1978, 
notify Member States of the amount in each reserve 
after the return of shares pursuant to Article 5. 
The Commission shall ensure that any drawing which 
uses up any reserve is limited to the balance available 
and for this purpose, shall specify the amount thereof 
to the Member State which makes the final drawing. 
Article 7 
1. The Member States shall take all appropriate 
measures to ensure that when additional shares are 
drawn pursuant to Article 3 it is possible for charges 
to be made without interruption against their accumu-
lated shares of the Community tariff quotas. 
2. The Member States shall ensure that importers 
of the said goods established in their territory have 
free access to the shares allocated to them. 
3. The extent to which a Member State has used up 
its share shall be determined on the basis of imports 
of the products in question originating in Morocco 
when entered for home use. 
Article 8 
At the Commission's request Member States shall 
inform it of imports of the products concerned actu-
ally charged against their shares. 
Article 9 
The Member States and the Commission shall coop-
erate closely in order to ensure that this Regulation is 
observed. 
Article 10 
This Regulation shall enter into force on I January 
1978. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 20 December 1977. 
Updating supplement - 31 October 1978 
For the Council 
The President 
H. SIMONET 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2910/77 
of 19 December 1977 
on the cond\ISion of the Agreement in the form of an exchange of letten 
between the European Ec:onomic Community and the Kingdom of Morocco 
concerning the import into t,he Community of preserved fruit salads originating 
· in Morocco 
(see GEN II 142) 
Updating supplement • 31 Oc~ober 1978 
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AGR~EMENT 
in the form of an exchange of letters between the European Economic: Commu-
nity and the Kingdom of Morocco concerning the import into the Community 
of preserved fruit salads originating in Morocco 
(see GEN I 107) 
Updating supplement- :n October 1978 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 15/78 
of 4 January 1978 
fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to 
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia is to be reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letter~ relating to 
Article 22 of the Cooperation Agreement and Arllclc 
I 5 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Tunisia 
and concerning the import into the Community of 
bran and ~harp~ onginating in Tunisia (1), and m parti-
cular the ~econd ~ubparagraph of paragraph 1 of the 
letter~ exchanged, 
Having regard to Counul Regulation (EEC) No 
I 'i I H/76 of 24 Jun~: I Y76 conduding thl· Agreem~:nt 
in th~: form of an l:Xlhang~: of letll:r~ rdating to 
Artide 21 of th~: Coopl·ratJOn Agrl-cmcnt and Art~ek 
14 of th~: lrHl·rim Agreement bl'tween thl· Europl'<Hl 
Etonomll Communrty and thl· 1\·opk\ Dl·nJOnatil 
R~:publil of Algl·na and wnc~:rntng th~: import into 
th~: CommtllliiY of bran and ~harp~ ongmating in 
Alg~:na {!). and 111 par11utlar th~: ~l'lOnd ~uhpara~raph 
of paragraph ' of the ll'ttl:r' ~:xd~angnl. 
Havmg r~:gard to Counlil Regulation (EEC) No 
I 'i2 'i/76 of 24 June I 976 concluding the Agreement 
tn the form of an l·xchange of letter~ relating to 
Artidl· 2' of till· Cooperation Agreement and Article 
16 of the lntenm Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
and conternmg the tmport into the Community of 
bran and ~harp' ongmating in Morocco('), and in 
particular the ~t·cond 'ubparagraph of paragraph ' of 
the letter' exchanged, 
Whereas the Agreement in the form of an exchange 
of letters annexed to Regulations (EEC) No Hl2/76, 
(EEC) No 151 H/76 and (EEC) No I S25/76 provides 
that the variable component of the levy calculated in 
accordance with Article 2 of Council Regulation 
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import 
and export system for products processed from cereals 
and from rice (4 ), as amended by Regulation (EEC) No 
2560/77 (S), is to be reduced by an amount fixed by 
the Commi~sion each quarter; wherea~ this amount 
must be equal to 611 % of the average of the variable 
componenb of the levies in force during the three 
months preceding the month during which the 
amount ~~ ftxcd ; 
Whcrca~ the variable components applicable to the 
products falling within subheading 2.1.02 A 11 of the 
Common Cu~tom~ Tariff during the months of 
October, November and December 1977 arc to be 
taken mto lOn~idcration, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Artidt I 
The amount referred to in the second subparagraph of 
paragraph ] of the letters forming the Agreement 
annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, (EEC) No 
I ~I H/76 and (EEC) No I U.~/76 and which must be 
deducted from the variable component applicable to 
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and 
Morocco respectively, shall be as shown in the Annex 
hereto. 
Artidt: 2 
This Regulation shall enter into force on I February 
197H. 
Thi~ Regul;.twn ~hall be binding in its entirety and directly applicable m all Member 
State~. 
Done at Brussels, 4 January 197H. 
( 1) OJ No L 16'.1, 2H. 6. 1'.176, p. 1'.1. 
(1) OJ No L 16'.1, 2H. 6. 1'.176, p. 37. 
(lJ GEN II 132 
Updating supplement · 31 October 1978 
For the Commi.1·Jion 
Finn GUNDELACH 
Vice·PreJidmt 
(4) OJ No L 281, I. 11. 197.5, p. 6.5. 
(S) 0 J No L 303, 28. f I. 1977, p. I. 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 348/78 
of 20 February 1978 
introducing a countervailing charge on mandarins (including tangerines and 
satsumas), clementines, wilkings and other similar citrus hybrids originating in 
Morocco 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
I 03.5/72 of 18 May 1972 on the common organization 
of the market in fruit and vegetables (1), as last 
amended by Regulation (EEC) No I O.l4/77 (1), and m 
particular the second subparagraph of Article 27 (2) 
thereof, 
Whereas Article H (I) of Regulation (EEC) No 
I() 1 S/72 prov1dcs that, if the entry price of a prodtll't 
imported from a third country remains at least ll· SO 
unit of account below the reference price for two 
consecutive market days, a countervailing charge must 
be introduced in respect of the exporting country 
concerned, save in exceptional circumstances; 
whereas this charge is equal to the difference between 
the reference price and the arithmetic mean of the 
last two entry prices available for that exporting 
country; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 2.592/77 
of 24 November 1977 fixing for the 1977/78 
marketing year the reference price for mandarins 
(including tangerines and satsumas), clementines, wilk-
ings and other similar citrus hybrids (l), fixed for those 
products of quality Class I the reference price at 19·74 
units of account per I 00 kg net for the period I 
November 1977 to 28 February 1978 ; 
Whereas the entry price for a given exporting country 
is equal to the lowest representative prices recorded 
for at least 30 % of the quantities from the exporting 
country concerned which are marketed on all repre-
sentative markets for which prices are available, less 
the duties, and the charges indicated in Article 24 (3) 
of Regulation (EEC) No I 035/72 ; whereas the 
meaning of representative price is defined in Article 
24 (2) of Regulation (EEC) No I 035/72 ; 
Whereas in accordance with Article 3 (I) of Regula-
tion (EEC) No 2118/74(4), as amended by Regulation 
(I) OJ No L 118, 20 . . S. 1972, p. I. 
(2) OJ No L 125, 19. 5. 1977, p. I. 
(l) OJ No L 301, 25. 11. 1977, p. 20. 
( 4) OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
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(EEC) No .l85/75 (S), the price~ to be taken into 
consideration must be recorded on the representative 
markets or, 111 ccrtam nrcumstance~. on other 
markets ; whereas it i~ ncces~ary, where appropnate, to 
multiply the price~ w1th the coefficients fixed in 
Article I (2), of RegulatiOn (EEC) No 2 S92/77; 
Wherca~ for those products originating in Morocco 
the entry pnce calculated m this way ha~ remained at 
least ()·)() unit of account below the rdercncc price 
for two con~ecutive market days ; whereas a counter-
vailing charge should therefore be introduced for 
these fresh mandarins (including tangerines and 
~atsumas), cll-mentme~. wilking~ and other similar 
citru~ hybrid~ originating in Moron·o; 
Wherea~ if the ~ystem i~ to operate normally the entry 
price ~hould be calculated on the following basis : 
in the case of currencies which arc maintained in 
relation to each other at any given moment within 
a band of 2·2S %, a rate of exchange based on 
their effective parity ; 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each 
of these currencies recorded for a given period in 
relation to the Community currencies referred to 
in previous subparagraph, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article I 
A countervailing charge of 3·59 units of account per 
I 00 kg net is applied to fresh mandarins (including 
tangerines and satsumas), clementines, wilkings and 
other similar citrus hybrids (subheading ex 08.02 B of 
the Common Customs Tariff) originating in Morocco. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 22 February 
1978. 
(S) OJ No L 44, IK. 2. 197.5, p. 8. 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 20 February 1978 
For tht: CommissiMI 
Finn GUNDELACH 
Vice-Prnidt:nt 
Updating supplement - 31 October 1978 
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COMMISSION REGULATION (E~C) No 376/78 
of 23 February 1978 
abolishing the countervailing charge on imports of mandarins (including tange· 
rines and satsumas), clementines, wilkings and other similar citrus hybrids origi· 
nating in Morocco 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES. 
Havmg regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to CounCil Regulation (EEC) No 
IO.H/72 of 11! May 1972 on the common or~anization 
of the market in fruit and vegetables (1), a~ last 
amended by Regulation (EEC) No I!H4/77 F), and in 
particular the ~econd suhparagraph of Article 27 (2) 
thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 141!/71! of 
20 February 1971! introduced a countervailing 
charge on 1mports of mandarins (including tangerine~ 
and satsumas), clementine~. wilkings and other similar 
citrus hybrids originating in Morocco; 
Whereas the pre~ent trend of prices for Moroccan 
products on the representative market~ referred to in 
Regulation (EEC) No 2111!/74 •1), as amended hy 
Regulation (EEC) No ll! '17' tit), recorded or calcu-
lated in accordance with the provi~ion~ of Article S of 
that Regulation, indilates that entry prices have been 
at lea~t equal to the rcferem·e price for two con~ecu­
tive markl·t days; whl'rl·a~ the l·ondiuons specified in 
the second indent of Article 26 (I) of Regulation 
(EEC) No I 11 H/72 are therefore fulfilled and the coun-
tervailing charge on imports of the~e products origi-
nating in Moron·o lan bl· aboti~hed, 
HAS AI><Wnm nm, RH;Ut.ATION: 
Artidt· 
RegulatiOn (EEC) No \41!/71! i~ hereby rl·pealed. 
Thi~ Regulation ~hall l'nter into force on 24 February 
1971!. 
This Regulation shall he binding in its entirety and directly applicable m all Ml·mber 
States. · 
Done at Brussels, n February 1971!. 
( 1) OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(2) OJ No L 125, 19. 5. 19n, p. I. 
(l) 0) No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
Updating supplement· 31 October 1978 
For tht· Cmnmi.1.1irm 
Finn GlJNDEI.ACH 
Vi a·· Pn·.1 id w t 
(•) 0 J No L 44, 18. 1:. 197.5, p. 8. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 592/78 
of 20 March 1978 
opening, allocating and providing for the administration of Community tariff 
quotas for certain wines having a registered designation of origin, falling within 
subheading ex 22.05 C of the Common Customs Tariff, originating in Morocco 
(1978/79) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Articles 43 
and 11 J thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment 1 
Whereas the Interim Agreement between t~e Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of 
Morocco (11 signed on 27 April 1976 stipulates in 
Article 14 that certain wines having a registered desig· 
nation of origin, falling within subheading ex 22.05 C 
of the Common Customs Tariff, originating in 
Morocco, shall be imported into the Community free 
of customs duties within the limits of an annual 
Community tariff quota of 50 000 hectolitres ; 
whereas these wines must be put up in containers 
holding two litres or less ; whereas, however, the 
Community has declared itself willing to apply the 
abovementioned provisions for the period 1978/79 
and for a volume not exceeding I 0 000 hectolitres to 
wine exported in bulk ; whereas wines in bulk must 
be put up in accordance with specific requirements ; 
Whereas the import price for the wines must at any 
given moment be not less than the Community refer-
ence prices for them ; whereas these wines must be 
accompanied by a certificate of designation of origin 
in accordance with the model given in Annex D to 
the Agreement in question ; 
Whereas, on the basis of an Agreement in the form of 
an exchange of letters provided for in Article 14 of 
the Interim Agreement and signed on 12 March 
1977 (!), the tariff reduction shall apply from 1 April 
1977 ; whereas the Community tariff quota in ques-
tion should therefore be opened for a second period 
from 1 April 1978 to 31 March 1979 ; whereas the 
said Agreement in the form of an exchange of letters 
provides that the wines in bulk may be transported 
only in containers of a capacity not exceeding 25 
hectolitres ; whereas, however, temporarily and for a 
Updating supplement· 31 October 1978 
transitional period these wines must be able to be 
transported in containers of a capacity not exceeding 
200 hectolitres; 
Whereas Council Regulation (EEC) No 2506/75 of 29 
September 197 5 laying down special rules for the 
importation of products in the wine-growing sector 
originating in certain third countries (9) introduced the 
idea of a free-at-frontier reference price, being the 
reference price less customs duties actually levied ; 
Whereas it is in particular necessary to ensure equal 
and uninterrupted access for all Community importers 
to the abovementioned quotas, and uninterrupted 
application of the rates laid down for these quotas to 
all imports of the products concerned into the 
Member States until the quotas have been used up ; 
whereas, having regard to the above principles, the 
Community nature of the quotas can be respected by 
allocating the Community tariff quotas among the 
Member States ; whereas, in order to reflect most accu-
rately the actual development of the market in the 
products in question, such allocation should be in 
proportion to the requirements of the Member States, 
assessed by reference to both the statistics relating to 
imports of the said products from Morocco over a 
representative reference period and the economic 
outlook for the quota period concerned ; 
Whereas in this case, however, neither Community 
nor national statistics showing the breakdown for each 
of the types of wines in question are available and no 
reliable estimates of future imports can be made ; 
whereas, in these circumstances, the quota volumes 
should be allocated in initial shares, taking into 
account demand for these wines on the markets of the 
various Member States ; 
Whereas, to take into account import trends for the 
products concerned in the various Member States, 
each of the quota amounts should be divided into two 
instalments, the first being allocated amons the 
Member States and the second held as a reserve 
intended to cover at a later date the requirements of 
Member States who have used up their initial share ; 
whereas, in order to guarantee some degree of security 
to importers in each Member State, the first instal-
(l) OJ No L 256, 2. 10. 1975, p. 2. 
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ment of the Community quota~ should be fixed at a 
level which could, in the present circumstances, be 
m % of each of the quota volume~ ; 
Whert·a' thl· 1nitial ~hare~ of thl· Member State~ may 
not he u~ed up at the same rate ; whereas, in order to 
takl· thi~ into alTOunt and to avoid disruption, any 
Ml·mbl·r Stall" wl11d1 ha~ u~ed up almo~t all of one of 
ih 1n1t1al ~harl'' ~hould draw a ~upplementary share 
from the rekvant re~erw ; whl·rea~ thi~ should be 
doJll· by each Member State each time one of it~ 
~upplementary ~hare~ i~ almost used up, and so on as 
many timl"' a' thl· re.:erw allow~ ; wlll·reas the initial 
and 'uppkmentary ~hare~ ~hould he valid until the 
l·nd of the quota pl·riod ; wherea' tlm form of adminis-
tration requir··~ do~e collaboration between the 
Memlll'r Stall'' and thl· Comnll,~ion, and the Commi~­
'ion mu~t he 111 a po~it10n to follow the extent to 
wlm h thl· quota volume~ haVl" hel·n u~ed up and 
1nlorm the Membl·r State' thereof, 
Whnca,, 1f at a ~1vcn dall" 1n thl· quota period a 
Munhn Stall' ha' a con~idl·rahll· quantity of olll· of it~ 
initial shares left over, it is essential that it should 
return a significant proportion thereof to the relevant 
reserve, to prevent a part of one or other of the 
Community quotas remaining unused in one Member 
State when it could be used in others ; 
Whereas, since the Kingdom of Belgium, the 
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of 
Luxembourg arc united in and represented by the 
Benelux Economic Union, all transactions concerning 
the admimstration of shares allocated to that 
economic un1on may be carried out by any one of its 
member~. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Artich I 
I. For the period I April 1971! to .ll March 1979, 
Community tariff quotas shall be opened for the 
following product~ onginating in Morocco within the 
limih ~et out below : 
<<I 
lu.tdm,~o• 
N'l• 
l>"·".np11on Quold 
volumt· 
l2.fl'i Wml· of fre~h grape', grape mu~t wuh fermentation arresll'd by 
thl· addition of alcohol : 
C. Other. 
- Wme> enlltll·d to one of the followmg de~ignatiom of 
on~in · 
BERKANE, SAIS, BENI M'TIR, GUERROUANE, 
ZEMMOUR, ZENNATA, 
of an at·tual akoholil Mrength not exceeding I c;o : 
- m lOntamer~ holdmg two lures or les~ 40 000 hi 
10 000 hi - in wntamer' holdmg more than two lures 
2. Within the~t: tariff quotas the Common Customs 
Tariff dutie~ applicablt: to these wines shall be totally 
~u~pt:nded. 
l. Tht: wint:s in question shall benefit from these 
tariff quotas on condition that the prices on import 
into the Community arc not at any time less than the 
free-at-frontier reference prices referred to in Regula-
tion (EEC) No 2506/7S and subsequent texts which 
apply to such prices. 
4. Wine in containers holding more than two litres 
must be put up in accordance with the following 
requirements : 
(a) the containers must be suitable for transporting 
wine and be used solely for that purpose ; 
llpdating supplement • 31 October 1978 
(b) the containers must be completely filled ; 
(c) the means of closing the containers must be such 
that they cannot be tampered with and must 
ensure that they cannot be the subject of opera-
tions during transportation or storage other than 
those carried out under the supervision of the 
authorities of either Morocco or the Member 
States; 
(d) each container must be labelled in such a way as 
to permit identification of the quality wine it 
contains; 
(e) the wine in question may be transported only in 
containers of a capacity not exceeding 200 hecto-
litres. 
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5. Each of these wines, when imported, shall be 
accompanied by a certificate of designation of origin, 
issued by the relevant Moroccan authority, in accor-
dance with the model annexed to this Regulation. 
Artlfh 2 
I. The tariff quotas laid down 1n Article I shall be 
divtded into two instalments. 
2. A first instalment of each quota shall be allo-
cated among the Member States ; the shares which, 
subject to Article S, shall be valid up to 31 March 
1979, shall be as follows : 
Wmt'" h.wm_L: .1 rt.'.'(l'•tt·rt·d dt·..,•,R:n.Jtlon 
of Ofi.R:In m tontauH:r'l holdm.R: 
Mc:mln-r ~tatl'~ 
two lllrt:' mort· thJn 
or lt·v .. two lun·, 
Benelux J .BO H40 
Denmark 2 ()()() soo 
Germany 4000 I 000 
France 4000 I HOO 
Ireland I J40 J20 
Italy 2 000 soo 
Untted Kml(dom J HO H40 
Total 20 000 ~ 000 
3. The second instalment of each quota, amounting 
to 20 000 and 5 000 hectolitres respectively, shall 
constitute the corresponding reserve. 
Artide 3 
I. If 90% or more of one of a Member State's 
initial shares, as specified in Article 2 (2), or of that 
share less the portion returned to the relevant reserve 
where Article 5 has been applied, has been used up, 
that Member State shall, without delay, by notifying 
the Commission, draw a second share equal to 1.5 % 
of its initial share, rounded up where necessary to the 
next whole number, in so far as the amount in the 
reserve allows. 
2. If, after one or other of its initial shares has been 
used up, 90 % or more of the second share drawn by 
a Member State has been used up, that Member State 
shall, in accordance with the conditions laid down in 
paragraph 1, draw a third share equal to 7·5% of its 
initial share, rounded up where necessary to the next 
whole number, in so far as the amount in the reserve 
allows. 
3. If, after one or other of its second shares has 
. been used up, 90 % or more of the third share drawn 
Updating supplement - ~ 1 October 1978 
by a Member State has been used up, that Member 
State shall, tn accordance with paragraph I, draw a 
fourth share equal to the third. 
This process shall continue to apply until the re~erves 
arc used up. 
4. Notwtth~tanding paragraphs I, 2 and ], Member 
States may draw smaller shares than those fixed in 
these paragraphs if there is reason to believe that 
those fixed might not be used up. They shall inform 
the Commission of their reasons for applying thts 
paragraph. 
Artich 4 
Each additional share drawn pursuant to Article -~ 
shall be valid until 31 March 1979. 
Artidt 5 
Member States shall return to the reserve, not later 
than I February 1979, the unused portion of their 
initial share which, on I 'i January 1979, is in excess 
of 20% of the initial amount. They may return ·a 
greater portion if there are grounds for believing that 
such portion might not be used tn full. 
Member States shall notify the Commission, not later 
than I February 1979, of the total imports of the 
products concerned effected under the Community 
quotas up to and including IS January 1979 and, 
where appropriate, the proportion of each of their 
initial shares that they are returning to each of the 
reserves. 
A rtidt· 6 
The Commission shall keep account of the shares 
opened by Member States pursuant to Articles 2 and 3 
and shall inform each State of the extent to which the 
reserve has been used up as soon as it has been noti-
fied. 
The Commission shall notify the Member States, not 
later than 5 February 1979, of the state of each reserve 
after the return of shares pursuant to Article 5. 
The Commission shall ensure that the drawing which 
uses up a reserve is limited to the balance available, 
and to this end, shall specify the amount thereof to 
the Member State making the final drawing. 
Artidt 7 
I. Member States shall take all measures necessary 
to ensure that additional shares drawn pursuant to 
Article 3 are opened in such a way that imports may 
be charged without interruption against their aggre-
gate shares in the Community quotas. 
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2. Member States shall ensure that importers of the 
products concerned established in their territory have 
free access to the shares allocated to them. 
3. The extent to which a Member State has used up 
its shares shall be determined on the basis of the 
imports originating in Morocco and entered for home 
use. 
Artich 8 
At the request of the Commi~sion, Member States 
shall inform it of imports actually charged again~t 
their shares. 
Artidt· 9 
The Member States and the Commission shall colla-
borate closely in order to ensure that this Regulation 
is observed. 
Arttdt· 10 
Th1s Regulation shall enter into force on I April 
197X. 
Th1~ Regulation ~ball hc hmdmg in Jt~ cnt1rcty and dirt·t·tly applKahlc m all Memlwr 
Stat·:~. 
Donc at Bru~~cJ,, 20 M;m h I Y7X. 
l·i,, tht C:mmul 
K HEINESEN 
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ANNEX 
-- 1-. J ~I~ ~~~~rter - Ausfuhrer- Exporter- Ex~~rt:- - ;_ r-i~ I - Nu m mer - Nu~mer - [ - ----------- --! 
teur- Esportatore- Exporteur: --~~~;e_!r_-~~me~~-- Nu~er-~- _ ----~0~00 __ --I 
r--
3. (Name of authority guaranteeing the designation 
of origin) I 
I 
I 
4 . ...,J I J.-..,.J L Modtager - Empfanger - Consignee - I 
Destinata1re- Destinatario - Geadresseerde: ~ __ _ _ _ _ __ ___ _ ____ _ __ ___ _ __ _ _ _ _ _ _ ___ __ _ _______ I 
I 5. ~~I 4.,. ... !I c; ""~ I CERnFIKAT FOR OPRINDELSESBETEGNELSE !I 
CEmFICATE OF DESIGNAnON OF ORIGIN 1 
CERTIFICAT D' APPELLATION D'ORIGINE I l BESCHEINIGUNG DER URSPRUNGSBEZEICHNUNG ---- .. :~ - - . - - - - ----- ----- --- -- CERTIFICATO Dl DENOMINAZIONE Dl ORIGINE I 6. ~I 4.J.t-J - Transportmiddel - Beforderungsmittel CERTIFICAAT VAN BENAMING VAN OORSPRONG I - Means of transport - Moyen de transport- Mezzo di _ _ __ _ _ ___ __ __ _ _______ _ trasporto - Vervoermiddel: 'I ,
1 
7. (Designation of origin) 
f------- -- ----- -- - -
8. t ~ ~ I u ~ - Losningssted - Entladungsort - Place 
of unloading - Lieu de dechargement - Luogo di sbarca -
Plaats van lossing: 
r--- - - - -
9.""J;1JI~_, ""~' rli.J~~t-~~~ 
Matrker og numre, kollienes antal og art 
Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Packstucke 
Marks and numbers, number and kind of packages 
Marques et numeros, nombre et nature des colis 
Marca e numero, quantita e natura dei colli 
Merken en nummers, aantal en soort der colli 
----- -- ------ -- ---
J 
- --- -~- - - - -- - --- -- - -- -- - ----
1o.rt..J1 uj,JI 11.~~ 
Bruttovatgt iiter 
Rohgewicht Liter 
Gross weight Litres 
Poids brut ~ Litres Peso lordo Litri 
Brutogew1cht Liter 
- -- --- ~-- --- - --- - ---
1 
-'--·----·--- '-----------
12. (UJ. ,..J l.) ~ !;;.J - Liter (i bogstaver) - Liter (in Buchstaben) -Litres (in words) -Litres (en lettres) - Litri (in lettere) -
Liter1voluitl: 
~--------------~.--------·-----------------------------------1 
13.ll-,..JI ~I~~ l:; - PAtegning fra udstedende organ- Bescheinigung der erteilenden Stelle- Certificate of the 
isau•ns~ authority- Visa de rorganisme emetteur- Visto dell'organismo emittente - Visum van de instantie van afgifte: 
14. ~ .J W I ~~ b- Toldstedets attest- Sichtverrnerk der 
ZOIIstelle - CUstoms stamp -Visa de la douane - Visto della 
dogena -Visum van de douane 
Updating supplement - 31 October 1978 
(Oversarttelse se nr. 15- Ober-
setzung siehe Nr. 15 - see the translation under No 15 -
Voir traduction au n• 15 - Vedi traduzione al n. 15 - Zie voor 
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~-~et b:r:ft~.-at:n~n. ~er er naevnt 1 dette certifikat, er'f:e~-stillet i ............ omrAdet og 1f0lge marokkansk lovg1vnmg er i berettiget til oprindelsesbetegnelsen: » ........................ <<. 
I 
Alkohol tilsat denne vin er alkohol fremstillet af vin. 
Wir bestatigen, daQ. der in dieser Bescheinigung bezeichnete Wem 1m Bemk . ........... gewonnen wurde und ihm nach 
\! marokkanischem Gesetz d1e Ursprungsbezeichnung " ...................... " zuerkannt w1rd. 
Oer diesem Wem zugefugte Alkohol 1st aus Wem gewonnener Alkohol. 
We hereby cert1fy that the wine de5l=nbed in this certificate is wine produced within the wme d1stnct of ............ and is 
cons1dered by Moroccan leg1slat1on as entitled to the designation of ongm • ...................... .' 
The alcohol added to th1s wme IS alcohol of vmous ongin. 
Nous certif1ons que le vin decnt dans ce certificat a ete produit dans la zone de ........... et est reconnu, suivant la lo1 
marocaine, comme ayant dro1t a la dlimommation d' ongme « » 
L'alcool a1oute a ce vin est de l'alcool d'ongine vmique. 
S1 cert1f1ca che 11 vmo descritto nel presente certif1cato e un vmo prodotto nella zona d1 ........ ed e nconosciuto. secondo 
la legge marocchma come avente dintto alia denommaz1one d1 ongme « . ». 
L'alcole agg!unto a questo vmo e alcole d1 ongme vinica 
W11 verklaren dat de m d1t cert1f1caat omschreven w1jn IS vervaard1gd m het w1jnd1strict ~tan ... . . . .. . en dat volgens 
de Marokkaanse wetgevmg de benammg van oorsprong .. " erkend wordt 
De aan deze WIJn toegevoegde alcohol IS alcohol, Ult WIJn gewonnen. 
16 () 
-·- -------
;J ~I~ ..UI u- u.,;.-1 ~ 1.: ~ 4.: a..JI • -4-t .bi;.....,' 
1'1 Rubrik forbelloldt ekaportlendets endre engivelser. 
(11 Di- Nummer ilt weit.,.. Angeben d• Auefuhrlend• vorbellelten. 
1'1 Spece rtiHIVed for edditionel deteils given in the exporting country. 
1'1 Cell......, .. pour d'eutree ondocetions du peys exporteteur 
(1) Spezlo riserveto per eltre ondocezioni del p-11portetore. 
IH Auimt• h..,.nlt vnnr •nltaro nar.evan~ u•n hAt l•nt4 ,.,.. •ntu~-
Updating supplement - 31 October 1978 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 685/78 
of 6 April 1978 
fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to 
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia is to be reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
I .512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article 
IS of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Tunisia 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Tunisia (1), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the 
letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
I .518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article 
14 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the People's Democratic 
Republic of Algeria and concerning the import into 
the Community of bran and sharps originating in 
Algeria (1), and in particular the second subparagraph 
of paragraph .3 of the letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
I .U.S/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 23 of the Cooperation Agreement and Article 
16 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Morocco (3), and in 
particular the second subparagraph of paragraph 3 of 
the letters exchanged, 
Whereas the Agreement in the form of an exchange 
of letters annexed to Regulations (EEC) No I .512/76, 
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 152.5/76 provides 
that the variable component of the levy calculated in 
accordance with Article 2 of Council Regulation 
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import 
and export system for products processed from cereals 
and from rice (4), as amended by Regulation (EEC) No 
2.560/77 (S), is to be reduced by an amount fixed by 
the Commission each quarter ; whereas this amount 
must be equal to 60 % of the average of the variable 
components of the levies in force during the three 
months preceding the month during which the 
amount is fixed ; 
Whereas the variable components applicable to the 
products falling within subheading 23.02 A 11 of the 
Common Customs Tariff during the months of 
January, February and March 1978 are to be taken 
into consideration, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Artidt 1 
The amount referred to in the second subparagraph ot 
paragraph 3 of the letters forming the Agreement 
annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, (EEC) No 
1518/76 and (EEC) No 1525/76 and which must be 
deducted from the variable component applicable to 
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and 
Morocco respectively, shall be as shown in the Annex 
hereto. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on I May 1978. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 6 April 1978. 
(1) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19. 
(2) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37. 
(l) GEN II 132 
Updating supplement - 31 October 1978 
For the Commission 
Finn GUNDELACH 
Vice-President 
( 4) OJ No L 281, I. 11. 1975, p. 65. 
(S) 0 J No L 303, 28. 11. 1977, p. I. 
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46·96 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1069/78 
of 22 May 1978 
introducing a countervailing charge on tomatoes originating in Morocco 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES. 
Havmg regard to the Treaty e~tabli~hing the European 
Et·onomlc Community. 
Having regard to Coun<:il Regulation (EEC) No 
I IU ~/72 of I H May I Y72 on the common organization 
of the markt·t in fruit and vegetables (1), as last 
amended by RegulatiOn (EEC) No I IU4/77 (1), and in 
particular the ~econd subparagraph of Article 27 (2) 
thereof, 
Wherca~ Article 2 ~ (I) of Regulation (EEC) No 
I O.H/72 provides that, if the entry price of a product 
imported from a third wuntry remains at least 0·50 
unit ot account below the reference price for two 
consecutive market days, a countervailing charge must 
be introdtKed in respect of the exporting country 
conl.erned, save in exceptional circumstances; 
wherea~ thi~ charge IS equal to thL' difference between 
the refnenn· pnce and the arithmetic mean of the 
last two L'ntry prices available tor that exporting 
muntry; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No H24/7H of 
25 April I Y7H fixing the reference priL·e for tomatoes 
for the month of May I Y7H Cl fixed the reference 
price for products of Class I at 77· '3 units of account 
per I 00 kilogram~ net ; 
Whereas the entry price for a given exporting country 
is equal to the lowest representative prices recorded 
for at least .10 % of the quantities from the exporting 
country concerned which arc marketed on all repre-
sentative markets for which prices are available, less 
the duti~:s and the charges indicated in Article 24 (3) 
of Regulation (EEC) No I O.H/72 ; whereas the 
meaning of representative price is defined in Article 
24 (2) of Regulation (EEC) No I O.H/72 ; 
Whereas, in accordance with Article 3 (I) of Regula-
tion (EEC) No 211 H/74 (4 ), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 668/71! (S), the prices to be taken into 
(I) OJ No L IIH, 211. t 1972, p. I. 
(2) OJ No L 12'i, 19. 'i. 1977, p. I. 
(l) OJ No L 114,26. 4. 197R, p. 7. 
(4) OJ No L 2211, Ill. H. 1974, p. 20. 
(I) O.J No L 90, 5. 4. 197H, p. '· 
Updating supplement • 31 October 1978 
consideration must be recorded on the representative 
markets or, in certain circumstances, on other 
markets ; whereas it is necessary to multiply the prices 
with the coefficients fixed in Article I (2) of Regula-
tion (EEC) No H24/7H ; 
Whereas, for Moroccan tomatoes, the entry price calcu-
lated in this way has remained at least 0·50 unit of 
account below the reference price for two consecutive 
market days ; whereas a countervailing charge should 
therefore be introduced for these tomatoes; 
Whereas, if the system is to operate normally, the 
entry price should be calculated on the following 
basis: 
- in the case of currencies which are maintained in 
relation to each other at any given moment within 
a band of 2·25 %, a rate of exchange based on 
their effective parity ; 
for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each 
of these currencies recorded for a given period in 
relation to the Community currencies referred to 
in the previous subparagraph. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Articlt: 1 
A countervailing charge of 2·19 units of account per 
I 00 kilograms net is applied to tomatoes (subheading 
07.0 I M of the Common Customs Tariff) originating 
in Morocco. 
Artidt: 2 
This Regulation shall enter into force on 24 May 
IY7H. 
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This Regulation shall be binding in its entirety and dm:ctly applicable 111 .1ll 1\kmb~:r 
States. 
Done at Brussels, 22 May 197ll. 
Frn tht (.omm/11/tllt 
F11111 GUNDHACH 
V tu- J>n 't<lt 11 t 
r Jpdating supplement - H October 1971! 
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------------------~----------~------------------------------
COUNCIL REGULATION (EEC) No 1129/78 
of 22 May 1978 
amending Regulation (EEC) No 471/76 as regards the period of suspension of the appli-
cation of the condition on prices governing the importation into the Community of fresh 
lemons originating in certain Mediterranean countries 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community, and in particular Articles 
43 and 1 B thereof, -
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European Par-
liament_) 
Whereas Council Regulation (EEC) No 1122/78 of 22 
May 1978 amending Regulation (EEC) No 2511/69 
laying down special measures for improving the produc-
tion and marketing of Community citrus fruit and 
Regulation (EEC) No 1035/72 on the common organiz-
ation of the market in fruit and vegetables (1 1 provides, 
for the 1978/79 marketing year, for financial compen-
sation measures for lemons; whereas such measures led 
to the adoption of Council Regulation (EEC) No 
471/76 of 24 February 1976 suspending application of 
the condition on prices governing the importation into 
the Community of fresh lemons, originating in Cyprus, 
Spain, Israel, Morocco, the Arab Republic of Egypt, 
Tunisia and Turkey, in accordance with Agreements 
between the EuropP.an Economic Community and each 
of these countries 1 as last amended by Regulation (EEC) No 1389/77, in order to take into account the 
agreements concluded with the Arab Republic of Egypt, 
Jordan and Lebanon; whereas, therefore, the said sus-
pension should be extended to include the 1978/79 
marketing year, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The second paragraph of Article 3 of Regulation (EEC) 
No 471/76 shall be replaced by the following: 
'It shall apply unril 31 May 1979.' 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 June 1978. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 
Done at Brussels, 22 May 1978. 
Pl OJ No L 142, 30.5.1978 
Updating supplement- H October 1978 
For the Council 
The President 
K. HEINESEN 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1147/78 . 
of 30 May t 978 
abolishing the countervailing charge on tomatoes originating in Morocco 
THE <..OMMIS~ION Of THE EUROPEAN 
COMMUNITIE~. 
Havlll)! regard to the Treaty establishing thl· European 
Economil Commu111ty, 
HavlllJ.! regard to Council Regulation (EEC) No 
Ill H/72 of I H May I 1172 on the common organization 
of the market in fruit and vegetables (I), as last 
aml·nded by ReJ.!ulation (EEC) No 10.14/77 (Z), and in 
partin1lar the ~econd ~ubparagraph of Artide 27 (2) 
thl·reof. 
Wherl·a~ Commi~Mon Regulation (EEC) No 1069/7H 
of 22 May 197H mtroduced a countervailing charge 
on tomatol·~ OfiJ.!II1atinJ.! in Moron·o; 
Wherl·a' the pre~ent trend of price~ for Moroccan 
produlh on the repre~cntative markets referred to in 
ReJ.!Uiatwn (EEC) No 211 H/74 (J), a!. amended by 
Re,!!ulauon (EEC) No 66H/7H tAl. recorded or calcu-
lated in accordance with the provisions of Article 5 of 
that Regulation, indicates that entry prices have been 
at least equal to the reference price for two consecu-
tive market days ; whereas the conditions specified in 
the second indent of Article 26 (I) of Regulation 
(EEC) No I O.H/72 are therefore fulfilled and the coun-
tervailing charge on imports of these products origi-
nating in Morocco can be abolished, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
Regulation (EEC) No I 069/78 is hereby repealed. 
Articft. 2 
This Regulation shall enter into force on 31 May 
197H. 
Th1' Re,l!ulauon ~hall bl· hmding in it!. entirety and directly applicable in all Member 
Stall"' 
Done at Bru"cb, lll May I 117H. 
(I) OJ No L 118, 20 . .5. 1972, p. I. 
(2) OJ No L 12.5, 19 . .5. 1977, p. I. 
(l) OJ No L 220, HI. H. 1974, p. 20. 
( 4) OJ No L 90, 5. 4. 1978, p. t 
Updating supplement • 31 October 1978 
For tht Commissio" 
Finn GUNDELACH 
' 
Via:·Prt.ridtnt 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1313/78 
of 15 June 1978 
introducing a countervailing charge on tomatoes originating in Morocco 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1 035/72 of I 8 May 1972 on the common organization 
of the market in fruit and vegetables('), as last 
amended by Regulation (EEC) No 1154/78 (2~ and in 
particular the second subparagraph of Article 27 (2) 
thereof, 
Whereas Article 25 (1) of Regulation (EEC) No 
1035/72 provides that, if the entry price of a product 
imported from a third country remains at least 0·50 
unit of account below the reference price for two 
consecutive market days, a countervailing charge must 
be introduced in respect of the exporting country 
concerned, save in exeptional circumstances ; whereas 
this charge is equal to the difference between the refer-
ence price and the arithmetic mean of the last two 
entry prices available for that exporting country ; 
Whereas Commission Regulation {EEC) No 1180/78 
of 31 May 1978 fixing until the end of the 1978 
marketing year the reference price for tomatoes (3) 
fixed the reference price for products of Class I for the 
period 1 June to 10 July 1978 at 58·19 units of 
account per 100 kilograms net ; 
Whereas the entry price for a given exporting country 
is equal to the lowest representative prices recorded 
for at least 30 % of the quantities from the exporting 
country concerned which are marketed on all repre-
sentative markets for which prices are available, less 
the duties and the charges indicated in Article 24 (3) 
of Regulation (EEC) No 1035/72; whereas the 
meaning of representative price is defined in Article 
24 (2) of Regulation (BBC) No 1 035/72 ; 
Wheras, in accordance with Article 3 (1) of Regula-
tion (BBC) No 2118/74 (4~ as last amended by Regula-
~ OJ No L 118, 20. S. 1972, p. 1. OJ No L 144, 31. S. 1978, p. 5. OJ No L 145, 1. 6. 1978, p. 43. (4 OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
Updating supplement· 31 October 1978 
tion (EEC) No 668/78 ('), the prices to be taken into 
consideration must be recorded on the representative 
markets or, in certain circumstances, on other 
markets ; whereas it is necessary to multiply the prices 
with the coefficients fixed in Article 1 (2) (a) of Regula-
tion (EEC) No 1180/78 ; 
Whereas, for Moroccan tomatoes, the entry price calcu-
lated in this way h~s remained at least 0·50 unit of 
account below the reference price for two consecutive 
market days ; whereas a countervailing charge should 
therefore be introduced for these tomatoes ; 
Whereas if the system is to operate normally the entry 
price should be calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in 
relation to each other at any given moment within 
a band of 2·25 %, a rate of exchange based on 
their effective parity, 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each 
of these currencies recorded for a given period in 
relation to the Community currencies referred to 
in the previous subparagraph, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Articlt 1 
A countervailing charge of 12·11 units of account per 
100 kilograms net is applied to tomatoes (subheading 
07.01 M of the Common Customs Tariff) originating 
in Morocco. 
Articlt 2 
This Regulation shall enter into force on 17 June 
1978. 
(') OJ No L 90, S. 4. 1978, p. 5. 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 15 June 1978. 
For the Commissio" 
Finn GUNDELACH 
Vice-Presidmt 
Updating supplement - 31 October 1978 
16. 6. 78 
COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. GOODS 11 
20. 6. 78 Official Journal of the European Communities No L 163/5 
COMMISSION REGULATION (EEC) No 1333/78 
of 19 June 1978 
abolishing the countervailing charge on tomatoes originating in Morocco 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
I 035/72 of 18 May 1972 on the common organization 
of the market in fruit and vegetables (1), as last 
amended by Regulation (EEC) No 1154/78 (2), and in 
particular the second subparagraph of Article 27 (2) 
thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 1313/78 
of 15 June 1978 . introduced a countervailing charge 
on tomatoes originating in Morocco ; 
Whereas the present trend of prices for Moroccan 
products on the representative markets referred to in 
Regulation (EEC) No 2118/74 (J\, as amended by 
Regulation (EEC) No 668/78 "), recorded or calcu-
lated in accordance with the provisions of Article 5 of 
that Regulation, indicates that entry prices have been 
at least equal to the reference price for two consecu-
tive market days ; whereas the conditions specified in 
the second indent of Article 26 (I) of Regulation 
(EEC) No I 035/72 are therefore fulfilled and the coun-
tervailing charge on imports of these products origi-
nating in Morocco can be abolished, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article I 
Regulation (EEC) No 1313/78 is hereby repealed. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 20 June 
1978. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 19 June 1978. 
(•) OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(2) OJ No L 144, 31. 5. 1978, p. 5. 
(') OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
(4) OJ No L 90, 5. 4. 1978, p. 5. 
Updating supplement · 31 October I 978 
For the Commission 
Finn GUNDELACH 
Vice-President 
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DECISION OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE 
MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY, 
MEETING WITHIN THE COUNCIL 
of 26 June 1978 
extending the period of validity of Decision 76/566/ECSC opening tariff preferences for 
products covered by that Community and originating in Moroc:c:o 
(78/ 552/ECSC) 
THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS 
OF THE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL 
AND STEEL COMMUNITY, MEETING WITHIN THE 
COUNCIL, 
HAVE DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
No L 175/25 
Whereas, pending the entry into force of the 
Agreement between the Member States of the 
European Coal and Steel Community and the 
Kingdom of Morocco signed on 27 April 1976, the 
representatives of the Governments of the Member 
States adopted autonomously and concomitantly 
Decision 76/566/ECSC opening tariff preferences for 
products covered by that Community and originating 
in Morocco (1), extended by Decision n/418/ 
ECSC (2), and applicable until 30 June 1978 at the 
latest; 
In Article 4 of Decision 76/566/ECSC, the date '30 
June 1978' is hereby replaced by '30 June 1979'. 
Whereas the said Agreement has not yet entered into 
force; whereas the period of validity of the 
autonomous measures should be extended by one 
year; 
In agreement with the Commission, 
(1) OJ No L 175, 1. 7. 1976, p. 10. 
(I) OJ No L 169, 7. 7. 1977, p. 26. 
IJpdating supplement - 31 October 1978 
Article 2 
Member States shall adopt all the measures necessary 
for the implementation of this Decision. 
Done at Luxembourg, 26 June 1978. 
The President 
K. B. ANDERSEN 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1591/78 
of 6 July 1978 
fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to 
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
IS 12/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article 
15 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Tunisia 
and concerning the import into the Community of 
bran and ~harps originating in Tunisia('), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the 
letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the· form of an exchange of letters relating to 
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article 
14 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the People's Democratic 
Republic of Algeria and concerning the import into 
the Community of bran and sharps originating in 
Algeria (2), and in particular the second subparagraph 
of paragraph 3 of the letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 23 of the Cooperation Agreement and Article 
16 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Morocco (3), and in 
particular the second subparagraph of paragraph 3 of 
the letters exchan&ed, 
Whereas the Agreement in the form of an exchange 
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, 
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides 
that the variable component of the levy calculated in 
accordance with Article 2 of Council Regulation 
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import 
and export system for products processed from cereals 
and from rice (4), as amended by Regulation (EEC) No 
2560/77 (S), is to be reduced by an amount fixed by 
the Commission each quarter ; whereas this amount 
must be equal to 60 % of the average of the variable 
components of the levies in force during the three 
months preceding the month during which the 
amount is fixed ; 
Whereas the variable components applicable to the 
products falling within subheading 23.02 A 11 of the 
Common Customs Tariff during the months of April, 
May and June 1978 are to be taken into consideration, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Artick 1 
The amount referred to in the second subparagraph of 
paragraph 3 of the letters forming the Agreement 
annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, (EEC) No 
1518/76 and (EEC) No 1525/76 and which must be 
deducted from the variable component applicable to 
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and 
Morocco respectively, shall be as shown in the Annex 
hereto. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 August 
1978. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 6 July 1978. 
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Finn GUNDELACH 
Vice· President 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2340/78 
of 6 October 1978 
fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to 
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article 
15 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Tunisia 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Tunisia (1), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the 
letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article 
14 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the People's Democratic 
Republic of Algeria and concerning the import into 
the Community of bran and sharps originating in 
Algeria (2), and in particular the second subparagraph 
of paragraph 3 of the letters exchanged, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement 
in the form of an exchange of letters relating to 
Article 23 of the Cooperation Agreement and Article 
16 of the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco 
and concerning the import into the Community of 
bran and sharps originating in Morocco (3), and in 
particular the second subparagraph of paragraph 3 of 
the letters exchanged, 
Whereas the Agreement in the form of an exchange 
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, 
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides 
that the variable component of the levy calculated in 
accordance with Article 2 of Council Regulation 
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import 
and export system for products processed from cereals 
and from rice (4), as last amended by Regulation (EEC) 
No 2245/78 (5), is to be reduced by an amount fixed 
by the Commission each quarter ; whereas this 
amount must be equal to 60 % of the average of the 
variable components of the levies in force during the 
three months preceding the month during which the 
amount is fixed ; 
Whereas the variable components applicable to the 
products falling within subheading 23.02 A 11 of the 
Common Customs Tariff during the months of July, 
August and September 1978 are to be taken into 
consideration, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The amount referred to in the second subparagraph of 
paragraph 3 of the letters forming the Agreement 
annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, (EEC) No 
1518/76 and (EEC) No 1525/76 and which must be 
deducted from the variable component applicable to 
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and 
Morocco respectively, shall be as shown in the Annex 
hereto. 
Article 1 
This Regulation shall enter into force on 1 November 
1978. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 6 October 1978. 
(I) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19. 
(2) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37. 
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Vice-President 
(4) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65. 
(') 0) No L 273, 29. 9. 1978, p. 1. 
203 
GOODS 11 204 COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. 
No L 282/10 Official Journal of the European Communities 7. 10. 78 
23.02A 11 a) 
23.02A 11 b) 
Updating supplement - 31 October 1978 
ANNEX 
CCT hndin1 No u.aJtonne 
11·88 
47-53 
COLLECTED ACTS - EEC - MOROCCO ASS. GOODS Ill 1 
List of Community re~lations on tariff preferences 
for certain products originating in 
developing ··countries 
Subject 
Council Regulation (EEC) No 2703m of 28 November 1977 opening, allocatiq 
and providing for the administration of Community tariff quotas for certain products 
originatin1 in developing countries ......................................... . 
Council Rqulation (EEC) No 2704m of 28 November 1977 openin1 and providing 
for the administration of preferential Community tariff ceilings for certain products 
originatin1 in developing countries ......................................... . 
Council Rqulation (EEC) No 270Sm of 28 November 1977 opening preferential 
tariffs for certain products originating in developin1 countries ................. . 
Council Rqulation (EEC) No 2706m of 28 November 1977 openin1, allocatin1 and 
pr?~~~ fo_r the admi_nistration ?f Commu~ty ~ariff preferences for textile products 
onpnahnl 1n develoPJDI countnes and territones .......................•..... 
Council Rqulation (EEC) No 2708m of 28 November 1977 openin1, allocatin1 and 
providin1 for the administration of a Community tariff quota for raw or unmanufac-
tured Vupnia type tobaccos originatin1 in developin1 countries ............... . 
Council Rqulation (EEC) No 2709/77 of 28 November 1977 openin1 preferential 
tariffs for developin1 countries for raw or unmanufactured tobaccos falling within 
subheadin1 24.01 A ex n of the Common Customs Tariff .................... . 
Council Rqulation (EEC) No 2710m of 28 November 1977 establishin1 in respect 
of certain products falling within Chapters 1 to 24 of the Common Customs Tariff 
a scheme of generalized preferences in favour of developin1 countries .......... . 
Council Rqulation (EEC) No 2711m of 28 November 1977 openin1, allocating and 
providing for the administration of a Community tariff quota for cocoa butter and 
a tariff quota for soluble coffee originating in developing countries ............. . 
Council Rqulation (EEC) No 2712/77 of 28 November 1977 opening, allocatin1 
and providin1 for the administration of a Community tariff quota for preserved 
pineapples, other than in slices, half slices or spirals, originating in developingcountries 
Council Regulation (EEC) No 2713/77 of 28 November 1977 opening, allocating and 
providin1 for the administration of a Community tariff quota for preserved pine-
apples, in slices, half slices or spirals, originating in developing countries ....... . 
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List of Community regulations on tariff preferences 
for certain products originating in 
developing "countries 
Subject 
77 /768/ECSC: 
Decision of the representatives of the Governments of the Member States of the 
European Coal and Steel Community, meeting within the Council, of 28 November 
1977 opening, allocating and providing for the administration of tariff quotas for 
certain steel products originating in developing countries ..................... . 
77/769/ECSC: 
Decision of the representatives of the Governments of the Member States of the 
European Coal and Steel Community, meeting within the Council, of 28 November 
1977 opening tariff preferences for certain steel products originating in developing 
countries ................................................................ . 
Commission Regulation (EEC) No 1064/78 of 22 May 1978 re-establishing the 
levying of customs duties on terry towelling and similar terry fabrics of cotton, 
falling within heading No 55.08 and originating in developing countries, to which 
the preferential tariff arrangements set out in Regulation (EEC) No 2706/77 apply 
Commission Regulation (EEC) No 1065/78 of 22 May 1978 re-establishing the 
levying of customs duties on narrow woven fabrics, and narrow fabrics (bolduc) 
consisting of warp without weft assembled by means of an adhesive, falling 
within heading No 58.05 and originating in developing countries, to which the 
preferential tariff arrangements set out in Regulation (EEC) No 2706/77 apply 
Coun~ Regulation (EEC) No 1197/78 of 30 May 1978 opening, allocating and 
providing for the administration of Community tariff preferences for textile products 
originating in developing countries and territories ............................. . 
Commission Regulation (EEC) No 2436/78 of 18 October 1978 re-establishing the 
levying of c:ustoms duties on chamois-dressed leather, falling within heading 
No 41.06, originating in developing countries, to which the preferential tariff 
arrangements set out in Council Regu•lation (EEC) No 2705/77 apply . . . . . . . 
Commission Regulation (EEC) No 2437/78 of 18 October 1978 re-establishing the 
levying of c:ustoms duties on narrow woven fabrics and narrow fabrics (bolduc), 
consisting of warp without weft assembled by means of an adhesive, other than 
goods falling within heading No 58.06, falling within heading No 58.05, originating 
in developing countries, to which the preferential tariff arrangements set out in 
Council Regulation (EEC) No 1197/78 apply ............... . 
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List of Community regulations on tariff preferences 
for certain products originating in 
developing "countries 
Subject 
Commission Regulation (EEC) No 2438/78 of 18 October 1978 re-establishing the 
levying of customs duties on gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted, not 
elastic or rubberized, falling within heading No 60.02, originating in developing 
countries, to which the preferential tariff arrangements set out in Council 
Regulation (EEC) No 1197/78 apply . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Commission Regulation (EEC) No 2442/78 of 18 October 1978 re-establishing the 
levying of customs duties on filament lamps for lighting, falling within subheading 
85.20 A, originating in developing countries, to which the preferential tariff 
arrangements set out in Council Regulation (EEC) No 2705/77 apply . . . . . . 
Commission Regulation (EEC) No 2526/78 of 27 October 1978 re-establishing 
the levying of customs duties on tableware and other articles of a kind commonly 
used for domestic or roilet putpOHS, fading within heading No 69.11, originating 
in developing countries, to which the preferential tariff arrangements set out in 
Council Regulation (EEC) No 2705/77 apply . . . . . . . . . . . . . . . . 
Commillsion R.egutation (EEC) No 2528/78 of 27 October 1978 re-establishing · 
the lnyiq of CllliiOb dat!ies on sramophone records, etc., falling within heading · 
No 92.12, originating in dnelopiq countries, to which the preferential tariff 
arrangements set out in Council Regulation (EEC) No 2105m apply . . 
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